
Kia, L'ENTéEçéISE
Merci de devenir le propri taire d'un nouveau v hicule Kia.

Constructeur international centr  sur la qualit  et le rapport qualit /
prix, Kia Motors met tout en œuvre pour que son service client sur‐
passe vos attentes.

Dans toutes nos concessions Kia vous serez trait  avec chaleur, hos‐
pitalit  et professionnalisme par des personnes qui veulent tenir no‐
tre promesse de service amical.

Toute l'information de ce manuel du propri taire est correcte à la mi‐
se sous-presse. Cependant, Kia se r serve le droit d'apporter des
changements à tout moment pour pouvoir maintenir notre am liora‐
tion continue des produits.

Ce manuel s'applique à tous les mod les de ce v hicule et inclut des
descriptions et explications des quipements en option et de s rie.
D s lors, vous pouvez rencontrer des informations de ce manuel qui
ne s'appliquent pas à votre v hicule Kia sp cifique.

 Nous souhaitons que votre v hicule et le service amical de Kia vous donnent plein de satisfaction !



Merci d'avoir choisi un v hicule Kia.

Ce manuel vous familiarise avec l'utilisation, la maintenance et la s curit  de votre v hicule. Il est compl t  par un
livret de garantie et de maintenance qui apporte des informations importantes sur toutes les garanties concer‐
nant votre v hicule. Kia vous invite à lire ces documents soigneusement et à suivre les consignes pour b n ficier
d'une utilisation agr able et sûre de votre nouveau v hicule.

Kia offre une grande vari t  d'options, de composants et de caract ristiques pour ces diff rentes mod les. Alors,
certains quipements d crits dans ce manuel, avec leurs illustrations, peuvent ne pas s'appliquer à votre v hicule
particulier.

L'information et les caract ristiques du manuel taient exactes à la mise sous presse. Kia se r serve le droit d'ar‐
r ter ou de modifier des caract ristiques et des conceptions à tout moment sans pr avis et sans obligation. En
cas de questions, s'adresser à votre concessionnaire Kia agr .

Kia vous assure de son int r t continu dans votre plaisir et votre satisfaction au sujet de votre v hicule Kia.
 

© 2016 Kia MOTOéê Corp.

Tous droits r serv s. La reproduction par n'importe
quel moyen lectronique ou m canique, y compris la
photocopie, l'enregistrement ou le stockage d'infor‐
mation et un syst me de r cup ration de traduction,
en tout ou en partie, est interdite sans autorisation
crite de Kia MOTOéê Corporation.

Imprim  en Cor e

Avant-propos    

ii



Table des mati res

Introduction 1

Aper u de votre v hicule 2

Équipements de s curit  de votre v hicule 3

Équipements de votre v hicule 4

Syst me audio 5

Conduite de votre v hicule 6

Mesures à prendre en cas d'urgence 7

Maintenance 8

Sp cifications et information à l'attention du client 9

Index alphab tique I

iii



iv



Comment utiliser ce manuel................................................... 1-02
Exigences en mati re de carburant.......................................1-03

Moteur à essence..................................................................1-03
Moteur diesel......................................................................... 1-05

éodage du v hicule................................................................... 1-07

Introduction

 

È



COMMENT UTILIêEé CE MANUEL

Nous voulons vous aider à obtenir le
plus grand plaisir de conduite possible
de votre v hicule. Votre manuel du pro‐
pri taire peut vous aider de plusieurs
mani res. Nous recommandons forte‐
ment la lecture du manuel entier. çour
minimiser les risques de d c s ou de
blessure, vous devez lire en tout cas les
sections AVEéTIêêEMENT et MIêE EN
GAéDE de ce manuel.
Les illustrations compl tent le texte du
manuel pour une meilleure explication.
En lisant votre manuel, vous appren‐
drez les caract ristiques, des informa‐
tions de s curit  importantes et des
conseils de conduite dans diverses cir‐
constances de circulation.
Le contenu du manuel est d crit dans la
table des mati res. Utiliser l'index en
recherchant un sujet sp cifique. L'infor‐
mation y est pr sent e en ordre alpha‐
b tique.
Chapitres : ce manuel compte neuf cha‐
pitres et un index. Chaque chapitre
commence par une br ve liste de son
contenu qui vous permet de voir d'un
coup d'œil si ce chapitre contient l'infor‐
mation recherch e.

Vous trouverez diff rents AVEéTIêêE‐
MENTê, MIêEê EN GAéDE et éEMAé‐
èUEê dans ce manuel. Ils ont pour ob‐
jectif d'am liorer votre s curit  person‐
nelle. Vous devez lire et suivre TOUTEê
les proc dures et recommandations
nonc es par ces AVEéTIêêEMENTê,

MIêEê EN GAéDE et éEMAéèUEê.

AVEéTIêêEMENT

Un AVEéTIêêEMENT signale un dan‐
ger de blessure ou de d c s.

MIêE EN GAéDE

Une MIêE EN GAéDE signale un ris‐
que de d gâts à votre v hicule.

éEMAéèUE

Une éEMAéèUE comporte une infor‐
mation utile.
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EXIGENCEê EN MATI éE DE CAéBUéANT

Moteur à essence
êans plomb

çour l'Europe
çour un rendement optimal de v hicule,
nous recommandons d’utiliser de l’es‐
sence sans plomb avec un indice d’octa‐
ne de recherche (éON) 95 / AKI (index
anti-d tonation) de 91 ou plus. (Ne pas
utiliser de carburant au m thanol).
Vous pouvez utiliser de l’essence sans
plomb avec un indice d’octane éON
91-94 / AKI 87-90, mais ceci peut l g ‐
rement r duire le rendement du v hi‐
cule.

êauf Europe
Votre nouveau v hicule est con u pour
utiliser uniquement du carburant sans
plomb d’un indice d’octane recherche
(éON) 91 / index anti-d tonation (AKI)
87 ou plus. (Ne pas utiliser des carbu‐
rants m lang s contenant du m tha‐
nol.)
Votre nouveau v hicule est con u pour
un rendement optimal avec du CAéBU‐
éANT êANê çLOMB, ainsi que pour mi‐
nimiser les missions d’ chappement et
le foulage des bougies d’allumage.

MIêE EN GAéDE

NE JAMAIê UTILIêEé DU CAéBUéANT
AVEC PLOMB. L’utilisation de carbu‐
rant au plomb d t riore le convertis‐
seur catalytique et endommage la
sonde d’oxyg ne du syst me de
commande du moteur. Elle affecte
en outre la commande des missions
gazeuses.
Ne jamais ajouter d’agents de net‐
toyage pour circuit d’alimentation en
carburant au r servoir de carburant
autres que ce qui est sp cifi . (Nous
vous recommandons de consulter un
concessionnaire Kia autoris  pour les
d tails.)

AVEéTIêêEMENT

• Lors de l’appoint de carburant, ar‐
r ter le remplissage lors de l’arr t
automatique du pistolet.

• V rifier que le bouchon de la trap‐
pe à carburant est correctement
install  pour viter tout d verse‐
ment de carburant en cas d'acci‐
dent.

Essence au plomb (si quip )
Dans certains pays, votre v hicule peut
utiliser de l’essence avec plomb. Avant
d’utiliser de l’essence au plomb, deman‐
der à un concessionnaire Kia agr  si
l’essence au plomb de votre v hicule
est disponible ou non.
L’indice d’octane de l’essence au plomb
est le m me que celui de l’essence sans
plomb.

Essence contenant de l'alcool et du
m thanol.
Un m lange d'essence et d' thanol (ap‐
pel  aussi alcool de grain) et d'essence
ou de m lange contenant de l' thanol
(appel  galement alcool de bois) sont
vendus avec l'essence avec ou sans
plomb ou à sa place.
Ne pas utiliser de m lange contenant
plus de 10 % d' thanol et n'utiliser au‐
cun carburant contenant du m thanol.
Ces carburants peuvent causer des pro‐
bl mes de comportement du v hicule,
endommager le circuit d'alimentation
en carburant, le syst me de commande
du moteur et le syst me de commande
des missions gazeuses.
Ne plus utiliser de m lange en cas de
probl me de comportement du v hicu‐
le.
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Des d gâts au v hicule et des probl ‐
mes de comportement du v hicule peu‐
vent ne pas tre couverts par la garan‐
tie du fabricant suite à l'utilisation des
carburants suivants :

1. m lange contenant plus de 10 %
d' thanol.

2. essence ou m lange contenant du
m thanol.

3. essence à carburant avec du plomb
ou m lange contenant du plomb.

MIêE EN GAéDE

Ne jamais utiliser un m lange qui
contient du m thanol. Arr ter d'utili‐
ser un carburant m lang  en cas de
probl me de comportement du v hi‐
cule.

Autres carburants
L'utilisation de carburants tels que ;
- du carburant contenant du silicone

(êi),

- du mangan se (Mn) (MMT),

- du ferroc ne (Fe) et

- d'autres carburants contenant des
additifs m talliques,

peuvent entraîner des dommages au
v hicule et au moteur ou des obstruc‐
tions, provoquer des rat s du moteur,
d grader l'acc l ration, faire caler le
moteur, faire fondre le pot catalytique,
entraîner une corrosion anormale, r ‐
duire la dur e de vie du v hicule, etc.
L'indicateur de dysfonctionnement
(MIL) peut galement s'allumer.

éEMAéèUE

Les dommages au syst me d'ali‐
mentation en carburant et les pro‐
bl mes de performance engendr s
par l'utilisation de ces carburants
peuvent ne pas tre couverts par la
garantie de votre nouveau v hicule.

Utilisation du MTBE
Kia recommande d' viter les carburants
qui contiennent du M thyle Tertiaire
Butyle Éther (MTBE) dans une propor‐
tion de plus de 15,0 % (teneur d'oxyg ‐
ne de 2,7 % en poids) dans votre v hi‐
cule.
Le carburant contenant plus de 15,0 %
de MTBE (teneur d'oxyg ne de 2,7 % en
poids) peut r duire le rendement du v ‐
hicule et produire un blocage de vapeur
ou rendre le d marrage difficile.

MIêE EN GAéDE

La garantie limit e sur les v hicules
neufs peut ne pas couvrir les d gâts
au circuit d'alimentation en carbu‐
rant et les probl mes de rendement
caus s par l'utilisation de carburants
contenant du m thanol ou des car‐
burants contenant du M thyle Ter‐
tiaire Butyle ther (MTBE) pour plus
de È5 % en volume (teneur en oxy‐
g ne de É,7 % en poids).

Ne pas utiliser de m thanol
Ne pas utiliser de m thanol (alcool de
bois) dans votre v hicule. Ce type de
carburant peut r duire le rendement du
v hicule, endommager les composants
du circuit d'alimentation en carburant,
du circuit de commande du moteur, du
syst me de commande des missions
gazeuses.

Additifs de carburant
Kia vous recommande d'utiliser de l'es‐
sence sans plomb qui poss de un indice
d'octane de éON (Indice d'Octane ée‐
cherche) 95 / AKI (Indice Antid tonant)
91 ou plus (pour l'Europe) ou un indice
d'octane de éON (Indice d'Octane ée‐
cherche) 91 / AKI (Indice Antid tonant)
87 ou plus (sauf Europe).
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çour les clients qui n'utilisent pas d'es‐
sences de bonne qualit  incluant r gu‐
li rement les additifs de carburant et
qui ont des probl mes de d marrage ou
de fonctionnement irr gulier du moteur
du v hicule, un flacon d'additif doit tre
ajout  au r servoir de carburant tous
les 15 000 km (pour l'Europe)/
10 000 km (sauf l'Europe). Les additifs
sont disponibles aupr s de votre con‐
cessionnaire Kia agr  avec son mode
d'emploi. Ne pas m langer d'autres ad‐
ditifs.

Fonctionnement dans des pays
trangers

êi vous parcourez un autre pays :
• Observer toute la r glementation en

mati re d’enregistrement et d’assu‐
rance.

• V rifier que du carburant acceptable
est disponible.

Moteur diesel
Gazole
Le moteur diesel fonctionne unique‐
ment avec du gazole du commerce qui
satisfait à la norme EN 590 ou compa‐
rable. (EN signifie une norme europ en‐
ne). N'utiliser ni gazole marin, ni gasoils
de chauffage, ni additifs de carburant
non approuv , au risque d'augmenter
l'usure, d'endommager le moteur et le
circuit d'alimentation en carburant.
L'utilisation de carburants ou d'additifs
non approuv s limite vos droits en ma‐
ti re de garantie.
Du gazole avec un indice c tane sup ri‐
eur à 51 est utilis  dans votre v hicule.
êi deux types de gazole sont disponi‐
bles, utiliser le carburant d' t  ou d'hi‐
ver en fonction des temp ratures.
• Au-dessus de -5 °C ... Gazole d' t

• Au-dessous de -5 °C ... Gazole d'hiver.

êurveillez le niveau de carburant tr s
attentivement : si le moteur s'arr te
faute de carburant, les circuits doivent
tre compl tement purg s pour red ‐

marrer.

MIêE EN GAéDE

Ni l'essence ni l'eau ne peuvent p ‐
n trer dans le r servoir. Ceci oblige‐
rait à m langer et purger les condui‐
tes pour viter le blocage de la pom‐
pe d'injection et des d gâts au mo‐
teur du v hicule.

MIêE EN GAéDE

n Carburant diesel (si quip  de
FAP)

Il est recommand  d'utiliser du gazo‐
le automobile normal pour un v hi‐
cule diesel quip  du syst me FAP.
êi vous utilisez du gazole avec une
teneur lev e en soufre (plus de 50
ppm de soufre) et des additifs non
sp cifi s, le syst me FAP risque de
d gâts et de la fum e blanche peut
tre mise.
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Biodiesel
Les m langes de gazole du commerce
d’un maximum de 7 % de biodiesel, ap‐
pel s habituellement « diesel B7 » peu‐
vent tre utilis s dans votre v hicule si
le biodiesel s’affichait à un norme EN
14214 ou l’ quivalent. (EN signifie une
norme europ enne). L’utilisation de bio‐
diesel qui d passe 7 % provenant d’es‐
ter m thyle de graines de colza (éME),
d’ester m thyle d’acides gras (FAME),
d’ester m thyle d’huiles v g tales
(VME) etc. ou de gazole m lang  avec
plus de 7 % de biodiesel peuvent acc ‐
l rer l’usure ou endommager le moteur
du v hicule ainsi que le circuit d’alimen‐
tation en carburant. La r paration et le
remplacement d’organes us s ou en‐
dommag s suite à l’utilisation de carbu‐
rants non approuv s ne sont pas cou‐
verts par la garantie du constructeur.

MIêE EN GAéDE

• Ne jamais utiliser aucun carburant,
gazole ou biodiesel B7 ou autre qui
ne satisfait pas aux sp cifications
les plus r centes de l’industrie p ‐
troli re.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais utiliser aucun additif de
carburant ou traitement non re‐
command  ou approuv  par le
constructeur de v hicule.
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éODAGE DU V HICULE

Aucun rodage n'est n cessaire. Le res‐
pect de certaines pr cautions simples
au cours des premiers 1 000 km vous
permettra d'am liorer les performan‐
ces, l' conomie et la dur e de vie de vo‐
tre v hicule.
• Ne pas lancer le moteur du v hicule.

• En conduisant, maintenez le r gime
de votre moteur (tr/min ou tours par
minute) entre 2 000 tr/min et
4 000 tr/min.

• Ne pas maintenir la m me vitesse
pendant longtemps, qu'elle soit rapi‐
de ou lente. Un rodage correct du
moteur exige une variation du r gi‐
me.

• Éviter tout arr t brusque, sauf en cas
d'urgence, pour permettre aux freins
de s'actionner de fa on appropri e.

• Ne pas tracter de remorque au cours
des premiers 2 000 km.
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APERÇU DE L'EXTÉRIEUR

ORP016001L
❈ La forme rhelle peut diffhrer de celle prhsenthe dans l'illustration.

■ Vue avant

1. Capot............................................................................ p. 4-35

2. çhares (Caract ristiques de votre v hicule).... ....  p. 8-97
çhares (Entretien).......................... ..........................  p. 8-91

3. Feux antibrouillard avant (caract ristiques de votre
v hicule).................................................................... p. 4-115
Feux antibrouillard avant (entretien).......... ..........  p. 8-93

4. éoues et pneus (Entretien)...................................... p. 8-53
éoues et pneus (êp cifications).............................. p. 9-09

5. é troviseur ext rieur....................... .......................  p. 4-50

6. Toit ouvrant panoramique................... ...................  p. 4-40

7. Essuie-glaces de pare-brise (Caract ristiques de
votre v hicule)............................ ............................  p. 4-118
Essuie-glaces de pare-brise (Entretien)....... .......  p. 8-45

8. Vitres..................................... .....................................  p. 4-29

9. êyst me d'aide au stationnement............ ............  p. 4-92
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ORP016002L
❈ La forme rhelle peut diffhrer de celle prhsenthe dans l'illustration.

■ Vue arrigre

1. Verrouillage des portes...................... ......................  p. 4-19

2. Trappe à carburant......................... .........................  p. 4-37

3. Feux combin s arri re (caract ristiques de votre
v hicule).................................................................... p. 4-111
Feux combin s arri re (entretien)........................ p. 8-101

4. Feu stop sur lev .................................................... p. 8-103

5. Essuie-glace de lunette arri re (Caract ristiques de
votre v hicule)............................ ............................  p. 4-123
Essuie-glace de lunette arri re (Entretien).......... p. 8-48

6. Hayon..................................... .....................................  p. 4-26

7. Antenne................................... ...................................  p. 5-02

8. Cam ra de recul........................... ...........................  p. 4-109

9. êyst me d'aide au stationnement (arri re).......... p. 4-92
êyst me d'aide au stationnement (avant)..... .....  p. 4-92
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APERÇU DE L'HABITACLE

ORP016003L
❈ La forme rhelle peut diffhrer de celle prhsenthe dans l'illustration.

1. çoign e de porte int rieure.................. ..................  p. 4-20

2. Commutateurs de vitre lectrique............ ............  p. 4-30

3. Bouton de verrouillage des vitres lectriques... ...  p. 4-33

4. Commutateur de r glage des r troviseurs ext ‐
rieurs............................................................................ p. 4-50

5. Commutateur de rabattement des r troviseurs ex‐
t rieurs........................................................................ p. 4-50

6. Levier de d verrouillage de la trappe à carburant......
......................................................................................  p. 4-37

7. é glage en hauteur du faisceau des projecteurs........
.................................................................................... p. 4-116

8. é glage de l' clairage du tableau de bord...... ......  p. 4-54

9. Bouton d'activation / d sactivation du syst me BêD
...................................................................................... p. 6-79

10. Bouton d'activation / d sactivation du syst me
LDWê............................................................................ p. 6-75

11. Bouton d'activation/d sactivation du volant chauf‐
fant....................................... .......................................  p. 4-46

12. Bouton d'arr t du syst me Idle êtop and Go (IêG).....
......................................................................................  p. 6-19

13. Bouton de d sactivation de l'EêC............................ p. 6-54

14. Bouton Active ECO.......................... ..........................  p. 6-44

15. Volant..................................... .....................................  p. 4-44

Aper u de votre v hicule   
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ORP016003L
❈ La forme rhelle peut diffhrer de celle prhsenthe dans l'illustration.

16. Levier de commande d'inclinaison et de profondeur
du volant.................................. ..................................  p. 4-45

17. Boîte à fusibles de panneau int rieur.................... p. 8-70

18. Levier de d verrouillage du capot............. .............  p. 4-35

19. Levier de vitesse de boîte-pont (M/T) .................. p. 6-23
Levier de vitesse de boîte-pont (A/T) ......... .........  p. 6-27
Levier de vitesse de boîte-pont (DCT) .................. p. 6-35

20. çorte-gobelet ............................ ............................  p. 4-159

21. êi ge...................................... ......................................  p. 3-02
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APERÇU DU TABLEAU DE BORD

ORP016004L
❈ La forme rhelle peut diffhrer de celle prhsenthe dans l'illustration.

1. Commandes audio au volant................. .................  p. 5-03

2. Airbag frontal conducteur........................................ p. 3-63

3. Avertisseur sonore.......................... ..........................  p. 4-46

4. é gulateur de vitesse....................... .......................  p. 6-62
Commande de limiteur de vitesse............. .............  p. 6-67

5. Combin  d'instruments...................... ......................  p. 4-54

6. Levier de commande d' clairage............. .............  p. 4-110

7. Levier de commande des essuie-glace/lave-glace.....
.................................................................................... p. 4-118

8. Commutateur d'allumage.................... ....................  p. 6-07
Bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur)................................... ...................................  p. 6-12

9. Autoradio.................................. ..................................  p. 5-02

10. Commutateur de verrouillage centralis  des portes
...................................................................................... p. 4-21

11. Commutateur des feux de d tresse........... ...........  p. 7-02

12. êyst me de climatisation manuel............ ............ p. 4-135
êyst me de climatisation automatique....... .......  p. 4-141

13. é chauffeur de si ge avant................. .................  p. 4-161
éefroidisseur de si ge............................................ p. 4-162

14. Bouton d'activation / d sactivation du syst me d'ai‐
de au stationnement........................ ........................  p. 4-92

15. çrise lectrique........................................................ p. 4-165

16. Casier de rangement de console centrale..... .....  p. 4-155

17. Boîte à gants............................................................ p. 4-155

18. Airbag frontal passager avant................ ................  p. 3-63
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COMPARTIMENT MOTEUR

■ Moteur essence 1,6 L - GDI

ORP076001L
❈ Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.

1. Bouchon de remplissage d'huile moteur................ p. 8-34

2. é servoir de liquide de frein/d'embrayage..... .....  p. 8-38

3. Borne positive de batterie................... ...................  p. 8-49

4. Borne n gative de batterie...................................... p. 8-49

5. Boîte à fusibles............................. .............................  p. 8-63

6. Filtre à air.................................................................... p. 8-42

7. Bouchon de radiateur....................... .......................  p. 8-36

8. é servoir de liquide de refroidissement moteur.........
......................................................................................  p. 8-35

9. Jauge d'huile moteur........................ ........................  p. 8-33

10. é servoir de liquide de lave-glace de pare-brise........
......................................................................................  p. 8-39
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Moteur essence 2,0 L- MPI

Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.

ORP076002L/ORP076003L

Moteur essence 2,0 L - GDI

1. Bouchon de remplissage d'huile moteur................ p. 8-34

2. é servoir de liquide de frein/d'embrayage..... .....  p. 8-38

3. Borne positive de batterie................... ...................  p. 8-49

4. Borne n gative de batterie...................................... p. 8-49

5. Boîte à fusibles............................. .............................  p. 8-63

6. Filtre à air.................................................................... p. 8-42

7. Bouchon de radiateur....................... .......................  p. 8-36

8. é servoir de liquide de refroidissement moteur.........
......................................................................................  p. 8-35

9. Jauge d'huile moteur........................ ........................  p. 8-33

10. é servoir de liquide de lave-glace de pare-brise........
......................................................................................  p. 8-39
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ORP076004L

❈ Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.

■ Moteur diesel (U2-1,7L)

1. Bouchon de remplissage d'huile moteur................ p. 8-34

2. é servoir de liquide de frein/d'embrayage..... .....  p. 8-38

3. Borne positive de batterie................... ...................  p. 8-49

4. Borne n gative de batterie...................................... p. 8-49

5. Boîte à fusibles............................. .............................  p. 8-63

6. Filtre à air.................................................................... p. 8-42
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êI GEê

ORP032001

Sigge _ rhglage manuel

Sigge _ rhglage hlectrique

êi ge avant
1. é glage vers l'avant et l'arri re

É. Inclinaison du dossier

Ê. Hauteur d'assise (si ge conducteur)

4. êoutien lombaire (si ge conduc‐
teur)*

5. Extension d'assise de si ge*

6. Appui-t te

êi ges de É me rang e
7. é glage vers l'avant et l'arri re

8. Inclinaison et rabattement du dos‐
sier

9. Levier d'acc s facile au si ge*

10. Appui-t te

11. éabattement du si ge central (ac‐
coudoir)*

êi ge de Ê me rang e *
1É. éabattement du dossier

1Ê. Appui-t te

* : si quip
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AVEéTIêêEMENT

n Objets d tach s
êi des objets roulent aux pieds du
conducteur, ils peuvent g ner l'acc s
aux p dales et provoquer un acci‐
dent. Ne placez aucun objet sous les
si ges avant.

AVEéTIêêEMENT

n éesponsabilit  du conducteur
pour le passager avant

(Continue)

(Continue)

1KMN3662

Un dossier de si ge avant inclin  en
roulant peut conduire à de graves
blessures ou à un d c s en cas d'ac‐
cident. êi un si ge avant est inclin
pendant un accident, les hanches de
l'occupant peuvent glisser sous la
partie abdominale de la ceinture de
s curit , appliquant une grande for‐
ce à l'abdomen sans protection. Des
blessures graves ou mortelles peu‐
vent en r sulter. Le conducteur doit
demander au passager avant de
maintenir le dossier de si ge en po‐
sition verticale pendant les trajets.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser un coussin d'assise
qui r duit le frottement entre le si ‐
ge et le passager. Les hanches du
passager pourraient passer sous la
sangle abdominale de la ceinture en
cas d'accident ou de freinage brutal.
La ceinture de s curit  ne peut pas
fonctionner normalement, ce qui ex‐
pose les occupants à des risques de
blessures internes graves, voire
mortelles.

AVEéTIêêEMENT

n êi ge conducteur
• Ne tentez jamais de r gler le si ge

lorsque le v hicule est en mouve‐
ment. Cela pourrait engendrer une
perte de contrôle et un accident
entraînant des blessures graves ou
mortelles, ou des dommages ma‐
t riels.

(Continue)
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(Continue)

• éien ne peut interf rer avec la po‐
sition normale du dossier de si ge.
Le placement d'objets contre un
dossier de si ge ou d'une autre
mani re qui interf re avec le ver‐
rouillage correct d'un dossier de
si ge peut causer des blessures
graves ou mortelles en cas d'arr t
brutal ou de collision.

• Toujours rouler avec le dossier de
si ge redress  et la partie abdomi‐
nale de la ceinture de s curit  ser‐
r e et sur le bas des hanches. Ceci
est la meilleure position de protec‐
tion en cas d'accident.

• çour viter des blessures inutiles
et peut- tre s v res par airbag,
toujours se placer aussi loin que
possible en arri re par rapport au
volant de direction en maintenant
une commande confortable du v ‐
hicule. Nous recommandons que
votre poitrine se trouve à au moins
É50 mm du volant.

AVEéTIêêEMENT

n Dossiers de si ge arri re
• Le dossier de si ge arri re doit

tre verrouill  correctement. êi‐
non, des passagers et des objets
risquent d' tre projet s vers
l'avant, causant de grave blessure
ou de d c s en cas d'arr t brutal
ou de collision.

• Les bagages et autres charge‐
ments doivent rester à plat dans la
zone de chargement. êi les objets
sont grands, lourds ou doivent tre
empil s, ils doivent tre fix s cor‐
rectement. Ne jamais charger des
objets empil s plus haut que les
dossiers de si ge. Ces avertisse‐
ments doivent tre respect s au
risque de grave blessure ou de d ‐
c s en cas d'arr t brutal, de colli‐
sion ou de capotage.

• Aucun passager ne peut se trouver
dans la zone de chargement, ne
peut s'asseoir ou ne se placer sur
les dossiers de si ge rabattus pen‐
dant les trajets. Tous les passa‐
gers doivent tre assis correcte‐
ment dans les si ges et retenus
correctement pendant les trajets.

(Continue)

(Continue)

• En repla ant le dossier de si ge en
position verticale, v rifier son ver‐
rouillage en poussant vers l'avant
et l'arri re.

AVEéTIêêEMENT

Apr s le r glage de si ge, toujours
v rifier son verrouillage en place en
tentant de d placer le si ge vers
l'avant et l'arri re sans utiliser le le‐
vier de d verrouillage. Un mouve‐
ment soudain ou impr vu du si ge
du conducteur peut vous faire perdre
le contrôle du v hicule et causer un
accident.

AVEéTIêêEMENT

• Agir avec une extr me prudence
de mani re à ce que les mains ou
d'autres objets ne soient pas pris
dans les m canismes de si ge
pendant que le si ge se d place.

(Continue)
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(Continue)

• Ne laissez pas de briquet sur le sol
ou sur un si ge. Lors du r glage de
votre si ge, du gaz peut s' chap‐
per du briquet et provoquer un in‐
cendie.

• êi des passagers sont assis sur les
si ges arri re, soyez vigilant lors
du r glage du si ge avant.

• Agir avec une extr me prudence
en extirpant de petits objets em‐
prisonn s sous les si ges ou sous
le si ge et la console centrale. Vos
mains risquent d' tre coup es ou
bless es par les bords tranchants
du m canisme des si ges.

é glage des si ges avant -
manuel
é glage vers l'avant et l'arri re

ORP032002

çour avancer ou reculer le si ge :
1. Maintenir le levier de r glage de d ‐

placement de si ge en position
haute.

É. Faire glisser le si ge à la position
d sir e.

Ê. éelâcher le levier et v rifier son
verrouillage.

é gler le si ge avant de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tant de le d placer vers l'avant et l'ar‐
ri re sans utiliser le levier. êi le si ge se
d place, il est mal verrouill .

Inclinaison du dossier

ORP032003

çour incliner le dossier de si ge :
1. se pencher l g rement vers l'avant

et lever le levier d'inclinaison de
dossier de si ge.

É. ê'incliner prudemment vers l'arri re
sur le si ge et r gler le dossier de
si ge à la position qui vous con‐
vient.
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Ê. éelâcher le levier et v rifier si le
dossier de si ge est verrouill  en
place. (Le levier DOIT retourner à sa
position d'origine lorsque le dossier
est verrouill .)

éabattement du dossier de si ge
(pour le si ge du passager avant, si
quip )

ORP032071

Les dossiers de si ge des passagers
avant peuvent tre rabattus pour
transporter de longs objets ou aug‐
menter la capacit  du coffre du v hicu‐
le.
çour rabattre le dossier de si ge :

1. Abaisser les appui-t tes avant à la
position la plus basse. Et faire glis‐
ser le si ge vers l'arri re.

É. Tirer sur le levier de rabattement
du dossier de si ge (levier d'inclinai‐
son), puis rabattre le si ge vers
l'avant du v hicule. Lorsque vous
replacez le dossier de si ge à la po‐
sition verticale, toujours v rifier s'il
est verrouill  en position en appuy‐
ant sur le haut du dossier de si ge.

Ê. çour utiliser le si ge du passager
avant, lever et tirer le dossier de
si ge vers l'arri re en tirant sur le
levier de rabattement.
Tirer fermement le dossier de si ge
jusqu'au d clic. Confirmer le ver‐
rouillage en place du dossier de si ‐
ge.

AVEéTIêêEMENT

(Continue)

(Continue)

• Ne pas replier les si ges des pas‐
sagers avant, si les occupants se
trouvent centre de la É me rang e
et sur les si ges lat raux des pas‐
sagers avant. Ceci peut blesser les
occupants par le dispositif de si ‐
ge.

• Veillez à ne pas vous pincer les
mains ou les doigts sur le dispositif
des si ges, lorsque vous les pliez
ou les d pliez.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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Hauteur d'assise de si ge (si
quip )

ORP032004

çour modifier la hauteur du coussin de
si ge, pousser le levier vers le haut ou
le bas.
• çour abaisser le coussin de si ge,

abaisser le levier plusieurs fois.

• çour relever l'assise de si ge, tirer le
levier vers le haut plusieurs fois.

é glage des si ges avant -
lectrique (si quip )

Le si ge du conducteur peut tre r gl
à l'aide des commutateurs de comman‐
de situ s sur le côt  du coussin de si ‐
ge. Avant de prendre la route, r gler le
si ge de fa on à commander facilement
au volant, aux p dales et aux commu‐
tateurs du tableau de bord.

AVEéTIêêEMENT

Le si ge à commande lectrique
fonctionne lorsque le contact est
coup .
D s lors, des enfants ne doivent ja‐
mais rester sans surveillance dans la
voiture.

MIêE EN GAéDE

• Le si ge à commande lectrique
est command  par un moteur. Ar‐
r tez le fonctionnement à la fin du
r glage. Un fonctionnement exces‐
sif peut endommager l' quipement
lectrique.

(Continue)

(Continue)

• En fonctionnement, le r glage
lectrique de si ge consomme

beaucoup de courant lectrique.
çour viter la d charge de la bat‐
terie, ne pas r gler le si ge à com‐
mande lectrique plus longtemps
que n cessaire lorsque le moteur
du v hicule est arr t .

• Ne pas utiliser deux ou plusieurs
commutateurs de commande lec‐
trique de si ge simultan ment. En
effet, ceci peut entraîner une pan‐
ne de moteur ou de composant
lectrique de si ge.
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é glage avant-arri re

ORP032005

1. çousser le commutateur de com‐
mande vers l'avant ou vers l'arri re
pour d placer le si ge à la position
d sir e.

É. éelâcher le commutateur lorsque la
position vous convient.

Inclinaison du dossier

ORP032006

1. çousser la commande vers l'avant
ou l'arri re pour d placer le dossier
de si ge à l'angle d sir .

É. éelâcher le commutateur lorsque la
position vous convient.

Hauteur d'assise de si ge (si
quip )

ORP032007

1. Tirer sur la partie avant du commu‐
tateur vers le haut pour lever ou
appuyer vers le bas pour abaisser la
partie avant de l'assise de si ge. Ti‐
rez sur la partie arri re du commu‐
tateur vers le haut pour lever ou
vers le bas pour abaisser l'assise du
si ge.

É. éelâcher le commutateur lorsque la
position vous convient.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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êoutien lombaire (si quip )

ORP032008

Le soutien lombaire peut tre r gl  en
appuyant sur le commutateur de sou‐
tien lombaire plac  sur le côt  du si ge.

1. Appuyer sur la partie avant du
commutateur pour augmenter le
soutien lombaire ou sur la partie
arri re pour le r duire.

É. éelâchez le commutateur lorsque la
position vous convient.

é glage du coussin extensible (pour
si ge conducteur, si quip )

ORP032009

çousser le commutateur de commande
vers le haut ou vers le bas pour d pla‐
cer le si ge à la position d sir e. éelâ‐
cher le commutateur lorsque la position
du coussin de si ge est atteinte.

Appuie-t te (de si ge avant)

OHM038048N

Les si ges conducteur et passager
avant sont quip s d'appui-t te pour le
confort et la s curit  des occupants.
L'appui-t te apporte du confort et con‐
tribue à prot ger la t te et le cou en
cas de collision.
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AVEéTIêêEMENT

• En outre, r gler l'appuie-t te le
plus pr s possible de la t te. G n ‐
ralement, le centre de gravit  de la
plupart des personnes se situe à la
hauteur des yeux. En outre, r gler
l'appui-t te aussi pr s que pos‐
sible de la t te. çour cette raison,
l'utilisation d'un coussin qui main‐
tient le corps à l' cart du dossier
de si ge est d conseill e.

• Ne roulez pas lorsque les appuie-
t tes sont enlev s car les occu‐
pants du v hicule risquent de se
blesser gri vement en cas d'acci‐
dent. Les appuie-t tes peuvent of‐
frir une protection contre les bles‐
sures du cou lorsqu'ils sont r gl s
correctement.

• Ne pas r gler la position d'appui-
t te du si ge de conducteur pen‐
dant le trajet.

é glage avant et arri re (si quip )

ORP032010

Vous pouvez tirer l'appui-t te vers
l'avant pour le r gler dans quatre posi‐
tions diff rentes. çour ajuster l'appui-
t te à la position la plus en arri re, le ti‐
rer compl tement vers l'avant à la posi‐
tion la plus loign e et le relâcher. é ‐
gler l'appui-t te pour qu'il soutienne
correctement la t te et le cou.

é gler le volant à la profondeur
souhait e

ORP032011

çour relever l'appuie-t te, tirez-le vers
le haut jusqu'à la position d sir e (1).
çour abaisser l'appui-t te, maintenir
enfonc  le bouton de d verrouillage (É)
sur le soutien d'appui-t te et abaisser
l'appui-t te à la position d sir e (Ê).

quipements de s curit  de votre v hicule   

3-10



OYFH034205

MIêE EN GAéDE

êi vous inclinez le dossier de si ge
vers l'avant avec l'appui-t te et l'as‐
sise de si ge lev s, l'appui-t te peut
entrer en contact avec le pare-soleil
ou d'autres parties du v hicule.

D pose et repose

ORP033085

Type A

ORP033087

Type B

çour retirer l'appuie-t te :
1. Inclinez le dossier (É) à l'aide du

bouton ou du levier d'inclinaison (1).

É. éelevez l'appuie-t te jusqu'à ce
qu'il soit en but e.

Ê. Appuyer sur le bouton de d ver‐
rouillage (Ê) en tirant l'appui-t te
vers le haut (4).

AVEéTIêêEMENT

Ne laissez JAMAIê un passager s'as‐
seoir sur un si ge dont l'appui-t te a
t  retir .
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ORP033086

Type A

ORP033088

Type B

çour r installer l'appui-t te :
1. çlacer les tiges d'appuie-t te (É)

dans les trous en appuyant sur le
bouton de d verrouillage (1).

É. Incliner le dossier (4) à l'aide du
bouton ou du levier d'inclinaison (Ê).

Ê. é glez l'appuie-t te à la hauteur
souhait e.

AVEéTIêêEMENT

Une fois l'appui-t te r install  et r ‐
gl , v rifiez syst matiquement qu'il
reste bien en place.

çochette au dos des dossiers

Une pochette de dossier de si ge est
disponible au dos des dossiers de si ge
de passager avant et de conducteur.

AVEéTIêêEMENT

n çochettes de dossier de si ge
Ne pas placer d'objets lourds ou
pointus dans les pochettes. En cas
d'accident, ils pourraient tomber et
blesser les occupants.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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é glage de si ge arri re
Avance et recul (si ge de seconde
rang e)

ORP032014

Type A

ORP032060

Type B

çour avancer ou reculer le si ge :
1. Maintenir le levier de r glage de d ‐

placement de si ge en position
haute.

É. Faire glisser le si ge à la position
d sir e.

Ê. éelâcher le levier et v rifier son
verrouillage.

é gler le si ge avant de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tant de le d placer vers l'avant et l'ar‐
ri re sans utiliser le levier. êi le si ge se
d place, il est mal verrouill .

Angle de dossier de si ge (É me
rang e)

ORP032015

Sigge exthrieur

ORP032016

Sigge central (si hquiph)

❈ La forme r elle des si ges du v hi‐
cule peut diff rer de l'illustration.
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çour incliner le dossier de si ge :
1. Lever le levier d’inclinaison de dos‐

sier de si ge.

É. Maintenir le levier et r gler le dos‐
sier de si ge à la position d sir e.

Ê. éelâcher le levier et v rifier si le
dossier de si ge est verrouill  en
place. (Le levier DOIT retourner à sa
position d'origine lorsque le dossier
est verrouill .)

êi ge de plain-pied (si ge de É me
rang e, si quip )

ORP032055

ORP036026L

çour entrer ou sortir du si ge de troi‐
si me rang e :

1. acheminer la sangle de ceinture de
s curit  à travers l'agrafe de guide
de ceinture de s curit  de si ge ar‐
ri re. Apr s l'insertion de la ceintu‐
re de s curit , serrez la sangle en
tirant vers le haut.

É. Lever le levier de si ge sp cial (1)
du dossier de si ge de seconde ran‐
g e.

Ê. Le dossier de si ge de É me rang e
se rabat et avance le si ge au
maximum (É).
Apr s tre entr  ou sorti, faire re‐
culer au maximum le si ge de se‐
conde rang e et tirer fermement le
dossier de si ge vers l'arri re jus‐
qu'au d clic de mise en place. Le
si ge doit tre verrouill  en place.

AVEéTIêêEMENT

Ne jamais tenter le r glage pendant
que le v hicule se d place ou que le
si ge de seconde rang e est occup  :
le si ge risque de se d placer brus‐
quement et de blesser le passager
du si ge.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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éabattement de si ge arri re
Les dossiers de si ge arri re peuvent
tre rabattus pour transporter de longs

objets ou augmenter la capacit  du cof‐
fre du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

Le rabattement des dossiers de si ‐
ge arri re permet de transporter de
longs objets qui d passent la capaci‐
t  du coffre.
Les passagers ne peuvent jamais se
placer sur le haut du dossier de si ge
rabattu pendant que le v hicule rou‐
le. Ceci ne constitue pas une position
d'assise correcte et aucune ceinture
de s curit  n'est disponible. Ceci
peut causer des graves blessures ou
le d c s en cas d'accident ou de frei‐
nage brutal. Les objets transport s
sur le dossier de si ge rabattu ne
peuvent d passer le haut des dos‐
siers de si ge avant. En effet, le
chargement peut glisser vers l'avant,
blesser ou endommager en cas d'ar‐
r t brutal.
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éabattement de si ge arri re

ORP032019/ORP032064/ORP032055/ORP032067/ORP032021

Sigge de 3gme ranghe (si hquiph)Sigge de 2gme ranghe

Type A Type B

çour rabattre le dossier de la banquet‐
te arri re :

1. Ins rer la boucle de ceinture de s ‐
curit  arri re dans la pochette pla‐
c e entre le dossier de si ge arri re
et l'assise. Ins rer la sangle de cein‐
ture de s curit  arri re dans le gui‐
de pour viter d'endommager la
sangle.

É. éedresser le dossier de si ge avant
et au besoin, avancer le si ge
avant.

Ê. Abaisser les appui-t tes arri re à la
position la plus basse.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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éabattement de si ge arri re

ORP032022/ORP032062/ORP032023/ORP032063/ORP032024/ORP032025

Sigge de 3gme ranghe (si hquiph)Sigge de 2gme ranghe

Type A Type B

Type A Type B

❈ La forme r elle des si ges du v hi‐
cule peut diff rer de l'illustration.

4. Tirer sur le levier ou la sangle de
rabattement de si ge arri re. En‐
suite, rabattre le si ge vers l'avant
du v hicule. Lorsque vous replacez
le dossier de si ge à la position ver‐
ticale, toujours v rifier s'il est ver‐
rouill  en position en appuyant sur
le haut du dossier de si ge.

5. çour utiliser le si ge arri re, lever
et tirer le dossier de si ge vers l'ar‐
ri re en tirant sur le levier ou la
sangle de rabattement.
Tirer fermement le dossier de si ge
jusqu'au d clic.
Confirmer le verrouillage en place
du dossier de si ge.

6. éeplacer la ceinture de s curit  ar‐
ri re à la position correcte.
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çour rabattre le dossier de si ge
arri re central (pour le si ge de
seconde rang e, si quip )

ORP032016C

1. Abaisser les appui-t tes arri re à la
position la plus basse.

É. Lever le levier de rabattement de
dossier de si ge central, puis rabat‐
tre le si ge vers l'avant du v hicule.

Lorsque vous replacez le dossier de si ‐
ge à la position verticale, toujours v ri‐
fier s'il est verrouill  en position en ap‐
puyant sur le haut du dossier de si ge.

AVEéTIêêEMENT

n éabattement du si ge central
de É me rang e (si quip )

• Ne pas rabattre le si ge central de
seconde rang e en cas d'occupants
dans les si ges de troisi me ran‐
g e : ceci peut blesser les occu‐
pants par le dispositif de si ge.
En cas d'occupants dans les si ges
de troisi me rang e, fixer la posi‐
tion redress e du si ge central de
seconde rang e.

• êi vous utilisez la fonction de ra‐
battement de dossier de si ge
central de seconde rang e pour
transporter de longs objets, vous
devez fixer l'objet long pour l'em‐
p cher d' tre projet  en cas de col‐
lision et de blesser les occupants
du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n êi ge redress
Lorsque vous replacez le dossier de
si ge en position verticale, tenir le
dossier et le retourner lentement. êi
(Continue)

(Continue)

le dossier de si ge est retourn  sans
tre maintenu, le dossier de si ge

risque de sauter vers l'avant en cau‐
sant des blessures par le choc du
dossier de si ge.

MIêE EN GAéDE

n D gâts aux boucles de ceintu‐
re de s curit  arri re

Lorsque vous rabattez le dossier de
si ge de seconde et/ou troisi me
rang e, ins rer la boucle dans la po‐
chette entre le dossier de si ge ar‐
ri re et l'assise. Ceci vite à la boucle
d' tre endommag e par le dossier de
si ge arri re.

MIêE EN GAéDE

n Ceintures de s curit  arri re
En repla ant les dossiers de si ge ar‐
ri re (seconde et/ou troisi me ran‐
g e) en position verticale, se rappe‐
ler de replacer les ceintures bau‐
(Continue)
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(Continue)

driers arri re à la position correcte.
Ne pas placer d'objets dans les si ‐
ges arri re de seconde et/ou troisi ‐
me rang e, tant donn  qu'ils ne
peuvent tre fix s correctement et
risquent de heurter les occupants du
si ge avant en cas de collision.

AVEéTIêêEMENT

n Charge
Les charges doivent toujours tre fi‐
x es pour viter qu'elles ne soient
projet es dans le v hicule en cas de
collision et qu'elles ne blessent ses
occupants. Ne pas placer d'objets sur
les si ges arri re, car ils ne peuvent
pas tre fix s correctement et ris‐
quent de heurter les occupants des
si ges avant en cas de collision.

AVEéTIêêEMENT

n Chargement
(Continue)

(Continue)

ê'assurer que le moteur est arr t ,
que la boîte-pont automatique/
transmission à double embrayage
est en position de stationnement (ç)
ou que la boîte-pont manuelle est en
position de marche-arri re (é) ou en
È re, et que le frein de stationne‐
ment est serr  lorsque vous chargez
ou d chargez le mat riel. êi cette
proc dure n'est pas respect e et si
le levier de vitesses passe acciden‐
tellement dans une autre position, le
v hicule risque de se d placer.

Accoudoir

ORP032016B

Type A

ORP032061

Type B

Type A
çour utiliser l'accoudoir, replier le dos‐
sier de si ge central.
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Type B
çour utiliser l'accoudoir, le tirer vers
l'avant depuis le dossier de si ge.

Appuie-t te (de si ge arri re)

* : si hquiph
OHM038049NB

Les si ges arri re sont quip s d'appui-
t te à toutes les positions d'assise pour
la s curit  et le confort des occupants.
L'appui-t te apporte du confort aux
passagers mais en outre il prot ge la
t te et le cou en cas de collision.

AVEéTIêêEMENT

  

• çour garantir l'efficacit  maximale
en cas d'accident, l'appuie-t te
doit tre positionn  de telle sorte
que son milieu se situe au niveau
du centre de gravit  du crâne de
l'occupant du si ge. G n ralement,
le centre de gravit  de la plupart
des personnes se situe à la hau‐
teur des yeux. En outre, r gler
l'appuie-t te le plus pr s possible
de la t te. çour cette raison, l'utili‐
sation d'un coussin qui maintient le
corps à l' cart du dossier de si ge
est d conseill e.

• Ne pas utiliser le v hicule avec les
appuis-t te retir s. Les occupants
peuvent tre gravement bless s
en cas d'accident. Les appuis-t te
prot gent contre les graves bles‐
sures au cou s'ils sont r gl s cor‐
rectement.

MIêE EN GAéDE

êi aucun passager n'est assis sur les
si ges arri re, r glez les appuis-t te
de ces si ges le plus bas possible
pour am liorer la visibilit  arri re.
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é gler le volant à la profondeur
souhait e

Sigge de 2gme ranghe

ORP032027

Sigge de 3gme ranghe (si hquiph)

ORP032068

çour relever l'appuie-t te, tirez-le vers
le haut jusqu'à la position d sir e (1).
çour abaisser l'appui-t te, maintenir
enfonc  le bouton de d verrouillage (É)
sur le soutien d'appui-t te et abaisser
l'appui-t te à la position d sir e (Ê).

D pose et repose

Sigge de 2gme ranghe

ORP032028

Sigge de 3gme ranghe 
(si hquiph)

ORP032069
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çour d poser l'appuie-t te, le lever au
maximum puis appuyer sur le bouton
de d verrouillage (1) en tirant l'appuie-
t te vers le haut (É).
çour replacer l'appuie-t te, placer les
tiges d'appuie-t te (Ê) dans les trous
en appuyant sur le bouton de d ver‐
rouillage (1). Ensuite, r gler l'appuie-t ‐
te à la hauteur souhait e.

AVEéTIêêEMENT

L'appuie-t te doit se verrouiller en
place apr s le r glage pour prot ger
correctement les occupants.
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CEINTUéEê DE ê CUéIT

êyst me de retenue de la
ceinture de s curit

AVEéTIêêEMENT

• çour une protection maximale du
syst me de protection, les ceintu‐
res de s curit  doivent toujours
tre utilis es, chaque fois que la

voiture est en mouvement.

• Les ceintures de s curit  sont plus
efficaces lorsque les dossiers de
si ge sont redress s.

• Les enfants de ÈÉ ans et moins
doivent tre retenus correctement
dans le si ge arri re. Ne laissez ja‐
mais un enfant s'installer sur le
si ge passager avant. êi un enfant
de ÈÉ ans ou plus doit s'asseoir sur
le si ge passager avant, il doit tre
attach  correctement et le si ge
doit tre recul  au maximum.

(Continue)

(Continue)

• Ne passez pas la sangle diagonale
de la ceinture de s curit  sous vo‐
tre bras ou dans votre dos. Une
sangle baudrier mal plac e peut
blesser gravement dans une colli‐
sion. La sangle baudrier doit tre
plac e à mi-chemin par-dessus
l' paule, à travers la clavicule.

• Ne fixez jamais des objets fragiles
avec une ceinture de s curit . En
cas d'impact ou de freinage brutal,
la ceinture risque de les endom‐
mager.

• Les ceintures de s curit  ne peu‐
vent tre port es tordues. Elles
risqueraient alors de mal fonction‐
ner. Dans une collision, elle pour‐
rait m me vous cisailler. La sangle
de ceinture de s curit  doit tre
rectiligne et non tordue.

• Veiller à n'endommager la sangle
ni la fixation de ceinture de s cu‐
rit . En cas de d gât de sangle ou
de fixation, remplacer la ceinture
de s curit .

AVEéTIêêEMENT

• Les ceintures de s curit  sont con‐
ues pour se porter sur la structu‐

re osseuse du corps et doivent
tre port es bas à travers l'avant

du bassin ou de la poitrine et des
paules, selon le cas. viter de

porter la section abdominale de la
sangle à travers la zone abdomi‐
nale.

• Les ceintures de s curit  doivent
tre r gl es aussi fermement que

possible pour le confort et la pro‐
tection pr vus.

• Un sangle d tendue r duit la pro‐
tection.
Des produits tels que les cires, les
huiles, les produits chimiques et
l' lectrolyte de batterie peuvent
entrer en contact avec la sangle.

(Continue)
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(Continue)

• Utiliser du savon doux et de l'eau
pour nettoyer les ceintures de s ‐
curit . La ceinture de s curit  doit
tre remplac e si la sangle est ef‐

filoch e, souill e ou endommag e.
L'ensemble complet doit tre rem‐
plac  apr s avoir t  port  dans
un impact s v re m me si l'en‐
semble semble intact. Les ceintu‐
res ne peuvent tre port es si les
sangles sont tordues. Chaque en‐
semble de ceinture de s curit  doit
tre utilis  par un seul occupant. Il

est dangereux de placer une cein‐
ture de s curit  autour d'un en‐
fant port  sur les genoux de l'oc‐
cupant.

AVEéTIêêEMENT

• L'utilisateur ne doit en aucun cas
proc der à des modifications ou à
des ajouts sur les dispositifs de r ‐
glage et les syst mes de la ceintu‐
re de s curit  susceptibles d'em‐
p cher celle-ci de se tendre.

(Continue)

(Continue)

• En bouclant la ceinture de s curit ,
veiller à ne pas utiliser les boucles
d'un autre si ge. Ceci est tr s dan‐
gereux et vous ne seriez pas pro‐
t g  correctement.

• Ne pas d boucler la ceinture de s ‐
curit . Ni la boucler ni la d boucler
de mani re r p titive en roulant.
Cela pourrait engendrer une perte
de contrôle et un accident entraî‐
nant des blessures graves ou mor‐
telles, ou des dommages mat ‐
riels.

• En bouclant la ceinture de s curit ,
v rifier si la ceinture ne passe pas
par-dessus des objets durs ou fra‐
giles.

• éien ne peut se trouver dans la
boucle. La ceinture de s curit  ne
se bouclerait pas correctement.

Avertissement de ceinture de
s curit
Avertissement de ceinture de s curit
du conducteur (1)

OAM032161L

êi la ceinture de s curit  du conducteur
est d boucl e apr s que le contact est
mis, le t moin d’avertissement de cein‐
ture de s curit  s’allume jusqu’au bou‐
clage de la ceinture.
êi vous n'attachez pas votre ceinture et
que vous roulez à plus de 9 km/h, le t ‐
moin lumineux commence à clignoter
jusqu’à ce que vous passiez en dessous
de 6 km/h. (si quip )
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êi vous n'attachez pas votre ceinture et
que vous roulez à une vitesse sup rieu‐
re à É0 km/h, l’alarme de la ceinture re‐
tentit durant environ 100 secondes et
le t moin correspondant clignote (si
quip ).

Avertissement de ceinture de s curit
de passager avant (É) (si quip )

ORP032029

êi la ceinture de s curit  de passager
avant n’est pas boucl e lorsque le con‐
tact est mis ou si elle est d boucl e
apr s que le contact a t  mis, le t ‐
moin d’avertissement de ceinture de
s curit  correspondant s’allume jus‐
qu’au bouclage de la ceinture.

êi vous n'attachez pas votre ceinture et
que vous roulez à plus de 9 km/h, le t ‐
moin commence à clignoter jusqu’à ce
que vous passiez en dessous de 6 km/h.
êi vous n'attachez pas votre ceinture et
que vous roulez à une vitesse sup rieu‐
re à É0 km/h, l’alarme de la ceinture re‐
tentit durant environ 100 secondes et
le t moin correspondant clignote.

AVEéTIêêEMENT

Le t moin de la ceinture de s curit
du passager avant peut ne pas fonc‐
tionner normalement si le passager
n'est pas correctement install . Le
conducteur doit communiquer au
passager les instructions d'installa‐
tion nonc es dans le pr sent ma‐
nuel.

éEMAéèUE

• Le t moin de la ceinture de s cu‐
rit  du passager avant se trouve
sur le tableau de bord central.

(Continue)

(Continue)

• M me si le si ge passager avant
est inoccup , le t moin de la cein‐
ture de s curit  s’allume pendant
6 secondes.

• Le t moin de la ceinture de s cu‐
rit  du passager avant peut s'allu‐
mer lorsque des bagages sont pla‐
c s sur ce si ge.
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Avertissement de ceinture de s curit
de passager arri re (Ê,4,5,6,7) (si qui‐
p )

OJD032025

Type A

ORP032030

Type B

êi le contact est mis (moteur arr t )
alors que la ceinture de s curit  à trois
points de passager arri re n’est pas
boucl e, le t moin correspondant s’allu‐
me jusqu’à ce que la ceinture soit atta‐
ch e.
De plus, le t moin de ceinture de s cu‐
rit  arri re correspondant s'allume pen‐
dant environ Ê5 secondes dans les situ‐
ations suivantes :
- Vous d marrez le moteur alors qu'un

passager à l'arri re n'a pas mis sa
ceinture de s curit .

- Vous d passez les 9 km/h alors
qu'une ceinture de s curit  arri re
n'est pas boucl e.

- La ceinture de s curit  arri re est d ‐
tach e alors que vous roulez à moins
de É0 km/h.

Le t moin s' teint d s que le passager
arri re met sa ceinture.
êi la ceinture de s curit  arri re est d ‐
tach e alors que vous d passez les
É0 km/h, le t moin de ceinture de s cu‐
rit  correspondant clignote et une alar‐
me sonore retentit pendant Ê5 secon‐
des.

Mais si la ceinture de s curit  arri re à
trois points est attach e puis d tach e
à deux reprises dans les 9 secondes
suivant la premi re attache, le t moin
correspondant ne s’allume pas.

Ceinture Ê points

é glage de hauteur

Sigge avant

OLM039026

Vous pouvez r gler la hauteur du point
d'ancrage de la sangle diagonale de la
ceinture de s curit  sur l'une des qua‐
tre positions disponibles pour un maxi‐
mum de confort et de s curit .
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La ceinture de s curit  ne peut tre
plac e trop pr s de votre cou. La pro‐
tection ne serait pas la meilleure. La
partie pauli re doit tre r gl e de ma‐
ni re à traverser la poitrine et passer
au milieu de l' paule côt  porti re, et
non au niveau du cou.
çour r gler la hauteur du point d'ancra‐
ge de la ceinture de s curit , montez
ou descendez le point d'ancrage jusqu'à
la position souhait e.
çour relever le point d'ancrage, tirez-le
vers le haut (1). çour l'abaisser, pous‐
sez-le vers le bas (Ê) tout en appuyant
sur le bouton de r glage de la hauteur
(É).
éelâchez le bouton pour verrouiller le
point d'ancrage dans cette position. Es‐
sayez de bouger le point d'ancrage pour
v rifier qu'il est bien verrouill .

AVEéTIêêEMENT

• çlacer toujours le point d'ancrage
de la sangle diagonale de la ceintu‐
re en position verrouill e, à la hau‐
teur appropri e. Ne placez jamais
la sangle diagonale de la ceinture
contre votre cou ou votre visage.
Des ceintures de s curit  mal pla‐
c es peuvent blesser en cas d'acci‐
dent.

• Les ceintures de s curit  doivent
tre remplac es apr s un accident

pour continuer à b n ficier de la
protection en cas de collision ult ‐
rieure, afin d' viter les blessures
et les d c s. Les ceintures de s ‐
curit  doivent tre remplac es d s
que possible apr s un accident.

çour boucler votre ceinture de s cu‐
rit  :

B180A01NF-1

pour boucler votre ceinture de s curit ,
extraire la sangle de l'enrouleur et ins ‐
rer la languette m tallique (1) dans la
boucle (É). Un clic se fait entendre lors‐
que la languette se verrouille dans la
boucle.
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La longueur de la ceinture de s curit
s'ajuste automatiquement uniquement
apr s que vous avez r gl  manuelle‐
ment la sangle abdominale de sorte que
la sangle soit ajust e contre vos han‐
ches. êi vous vous penchez lentement
vers l'avant, la ceinture s' tire et suit
vos mouvements. En cas d'impact ou de
freinage brutal, la ceinture se verrouille.
Elle se bloque galement si vous vous
penchez trop rapidement vers l'avant.

éEMAéèUE

êi vous ne parvenez pas à d rouler la
sangle, tirer fermement puis relâ‐
cher. Vous pourrez alors la d rouler
sans probl me.

B200A01NF

AVEéTIêêEMENT

Vous devez placer la partie abdomi‐
nale de la ceinture aussi bas que
possible et troitement autour des
hanches et non de l'abdomen. êi la
sangle est plac e trop haut, le risque
de blessure augmente en cas de col‐
lision. Les deux bras ne peuvent se
trouver ni en dessous ni au-dessus
de la sangle. Un bras doit se trouver
au-dessus et l'autre en dessous,
comme illustr .
Ne jamais porter la ceinture de s cu‐
rit  sous le bras pr s de la porte.

çour d tendre la ceinture de s curit  :

OUM036100L

la ceinture de s curit  est d tendue en
appuyant sur le bouton de d verrouilla‐
ge (A) dans la boucle de verrouillage.
Lorsqu'elle est d tach e, la ceinture de
s curit  doit automatiquement rentrer
dans le r tracteur.
êi ce n'est pas le cas, v rifiez qu'elle
n'est pas vrill e et essayez à nouveau.
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Ceinture abdominale (si quip )
çour boucler votre ceinture de s cu‐
rit  :

OVI039066

çour boucler une ceinture statique à
É points, ins rer la languette m tallique
(1) dans la boucle de verrouillage (É). Un
clic se fait entendre lorsque la languet‐
te se verrouille dans la boucle. La sangle
doit tre verrouill e correctement sans
tre tordue.

OHM039105NB

OUM036101L

Avec une ceinture de s curit  statique à
É points, la longueur doit tre r gl e
manuellement pour s'ajuster autour de
votre corps. Boucler la ceinture et tirer
sur la section lâche pour la resserrer. La
ceinture doit tre plac e aussi bas que
possible sur les hanches (1) et non sur
l'abdomen. êi la ceinture est trop haut,
les risques de blessure augmentent en
cas d'accident.
La ceinture centrale arri re doit tre
attach e à la boucle marqu e « CEN‐
TEé ».
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çour d tendre la ceinture de s curit  :

B210A02NF-1

çour relâcher la ceinture de s curit ,
appuyer sur le bouton (1) de la boucle
de verrouillage.

AVEéTIêêEMENT

Le m canisme de verrouillage de la
sangle abdominale centrale diff re
de celui des sangles pauli res de
si ge arri re. Lors de la fixation des
sangles pauli res de si ge arri re
ou de la sangle abdominale centrale,
(Continue)

(Continue)

v rifier l'insertion dans les boucles
correctes pour une protection maxi‐
male du syst me de ceinture de s ‐
curit  et un fonctionnement correct.

Ceinture de s curit  centrale
arri re Ê points (si quip )

çour attacher la ceinture de s curit
centrale arri re

ORP032072

1. D tacher la mini languette du sup‐
port et extraire la plaque de lan‐
guette du trou sur le couvercle
d'ensemble de ceinture et retirer

lentement les plaques de languette
du r tracteur.

MIêE EN GAéDE

n Charge
ê'assurer que la charge est bien fix e
dans l'espace de chargement arri re.
êinon, la ceinture de s curit  centra‐
le arri re peut tre endommag e
lors d'un arr t brusque ou de certai‐
nes collisions.

ORP032073

É. Introduire la languette (A) dans
l'extr mit  ouverte de la mini bou‐
cle (C) jusqu'à ce qu'un 'clic' reten‐
tisse, ce qui indique que la ceinture
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est boucl e. V rifier que la sangle
n'est pas vrill e.

ORP032074

Ê. Tirer sur la languette (B) et l'intro‐
duire dans l'extr mit  ouverte de la
boucle (D) jusqu'à ce qu'un clic re‐
tentisse, ce qui indique que la cein‐
ture est boucl e. V rifier que la
sangle n'est pas vrill e.

MIêE EN GAéDE

La ceinture centrale arri re doit tre
attach e à la boucle marqu e « CEN‐
TEé ».

Un clic se fait entendre lorsque la lan‐
guette se verrouille dans la boucle. La
longueur de la ceinture de s curit
s'ajuste automatiquement uniquement
apr s que vous avez r gl  manuelle‐
ment la sangle abdominale de sorte que
la sangle soit ajust e contre vos han‐
ches. êi vous vous penchez lentement
vers l'avant, la ceinture s' tire et suit
vos mouvements. En cas d'impact ou de
freinage brutal, la ceinture se verrouille.
Elle se bloque galement si vous vous
penchez trop rapidement vers l'avant.

AVEéTIêêEMENT

Lors de l'utilisation de la ceinture ar‐
ri re centrale, il faut entrer toutes
les languettes dans les boucles. Tou‐
te languette qui n'est pas entr e
dans une boucle augmente le risque
de blessure en cas de collision.

çour d tacher la ceinture de s curit
centrale arri re

ORP032075

1. Appuyer sur le bouton de d ver‐
rouillage de la boucle (D) et retirer
la languette (B) de la boucle (D).
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ORP032076

É. çour enrouler la ceinture de s cu‐
rit  centrale arri re, introduire la
languette, la cl  ou tout autre petit
l ment rigide dans l'orifice de d ‐

blocage de sangle (C). Tirer la san‐
gle de la ceinture (A) vers le haut et
la laisser s'enrouler automatique‐
ment.

ORP032077

Ê. Introduire la plaque de languette
dans le trou et fixer ensuite la lan‐
guette sur le support.

Ceinture de s curit  avec
pr tendeur (si quip )

ORP032066

Votre v hicule est quip  de ceintures
de s curit  avec pr tendeur pour le
conducteur et le passager avant (pr ‐
tendeur d’enrouleur et dispositif de
serrage d’urgence EFD). Les ceintures
de s curit  avec pr tendeurs peuvent
s’activer lors d’un accident en m me
temps que les airbags si la collision
frontale est suffisamment violente.
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Lorsque le v hicule s'arr te brusque‐
ment ou si l'occupant essaie de se pen‐
cher trop rapidement, le r tracteur de
la ceinture de s curit  se verrouille.
Lors de certaines collisions frontales, le
pr tendeur s'active et plaque la ceintu‐
re de s curit  contre le corps de l'occu‐
pant.

1. çr tendeur d’enrouleur
Le pr tendeur d’enrouleur permet
de s’assurer que les ceintures bau‐
driers s’ajustent troitement
contre la partie sup rieure de l’oc‐
cupant dans certaines collisions
frontales.

É. Dispositif de serrage d’urgence
(EFD)
L’EFD assure que les ceintures ab‐
dominales s’ajustent troitement
contre le bas du corps de l’occupant
dans certaines collisions frontales.
(si quip )

êi le syst me d tecte une tension ex‐
cessive sur la ceinture de s curit  du
conducteur ou du passager avant lors‐
que le pr tendeur est activ , le limiteur
de charge relâche une partie de la pres‐
sion sur la ceinture concern e. (si qui‐
p )

éEMAéèUE

Le pr tendeur s’active dans les colli‐
sions frontales mais galement dans
les collisions lat rales, si le v hicule
est quipe d’airbag lat ral ou de ri‐
deau.

AVEéTIêêEMENT

çour votre s curit , v rifier toujours
si la sangle n’est pas d tendue ou
tendue et toujours s’asseoir correc‐
tement dans le si ge.

ORP036066L

Le syst me de ceinture de s curit
avec pr tendeur est principalement
constitu  des composants suivants,
Leurs emplacements sont indiqu s sur
l'illustration.

1. T moin de l'airbag êéê

É. çr tendeur avec r tracteur

Ê. Module de commande êéê

4. Dispositif de fixation d'urgence
(EFD)*

* : si quip
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AVEéTIêêEMENT

çour obtenir un meilleur rendement
de la ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur :
È. la ceinture de s curit  doit fonc‐

tionner correctement et tre
ajust e à la position correcte.
Veillez lire et respecter toute
l’information importante et les
pr cautions au sujet des fonc‐
tions de s curit  d’occupant du
v hicule – incluant les ceintures
de s curit  et les airbags – qui
sont fournies dans ce manuel.

É. Vous-m me et vos passagers
devez toujours porter les ceintu‐
res de s curit  correctement.

éEMAéèUE

• Lorsque les ceintures de s curit  à
pr -tension s'activent, elles peu‐
vent mettre un bruit sourd et
produire une fine poussi re sem‐
blable à de la fum e dans l'habita‐
cle. Il s'agit de conditions de fonc‐
tionnement normales qui ne pr ‐
sentent aucun danger.

• Bien qu'elle ne soit pas toxique,
cette fine poussi re peut provo‐
quer une irritation cutan e et son
inhalation doit tre limit e. Net‐
toyer minutieusement toutes les
surfaces de la peau expos es
apr s un accident ayant donn  lieu
au d clenchement des ceintures
de s curit  à pr -tension.

• tant donn  que le capteur qui ac‐
tive l’airbag êéê est connect  avec
la ceinture de s curit  à pr ten‐
deur, le t moin d’avertisseur d’air‐
bag êéê de panneau d’instrument
s’allume pendant 6 secondes envi‐
ron apr s que le contact est mis
puis s’ teint.

MIêE EN GAéDE

êi la ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur fonctionne mal, le t moin
d’avertissement d’airbag êéê s’allu‐
me m me en l’absence de panne
d’airbag êéê. êi le t moin d’avertis‐
sement êéê ne s’allume pas pendant
que le contact est mis ou s’il reste
allum  apr s l’ clairement d’environ
6 secondes, ou s’il s’allume pendant
les trajets, le syst me doit tre v ri‐
fi  par un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

• Les syst mes de ceinture de s cu‐
rit  à pr tendeur sont con us pour
fonctionner une seule fois. Apr s
l’activation, les ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur doivent tre
remplac es. Toutes les ceintures
de s curit  de n’importe quel type
doivent toujours tre remplac es
apr s avoir t  port es pendant
une collision.

(Continue)
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(Continue)

• Le m canisme de ceinture de s ‐
curit  avec pr tendeur se r chauf‐
fe pendant l’activation. Ne pas tou‐
cher les ensembles ceintures de
s curit  avec pr tendeur pendant
plusieurs minutes apr s qu'elles
aient t  activ es.

• N'essayez pas d'inspecter ou de
remplacer les ceintures de s curit
avec pr tendeur vous-m me.
Nous vous conseillons de faire v ‐
rifier le syst me par un conces‐
sionnaire Kia agr .

• Ne tenter ni d’intervenir ni de r ‐
parer d’aucune mani re le syst me
de ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur.

• Une manipulation incorrecte des
ensembles de ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur et le non-res‐
pect des avertissements de ne pas
heurter, modifier, examiner, rem‐
placer, entretenir ou r parer les
ensembles de ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur peuvent con‐
duire à un fonctionnement incor‐
rect ou une activation accidentelle
et à de graves blessures.

(Continue)

(Continue)

• Toujours porter les ceintures de
s curit  pendant les trajets.

• êi le v hicule ou la ceinture de s ‐
curit  avec pr tendeur doit tre
mis(e) au rebut, s’adresser à un
concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Des interventions des carrosseries
sur l’avant du v hicule peuvent en‐
dommager le syst me de ceinture
de s curit  avec pr tendeur. Nous
vous conseillons donc de faire r viser
le syst me par un concessionnaire
Kia agr .

çr cautions concernant les
ceintures de s curit

AVEéTIêêEMENT

Tous les occupants du v hicule doi‐
vent porter en permanence leur
(Continue)

(Continue)

ceinture de s curit . Les ceintures
de s curit  et les dispositifs de pro‐
tection d'enfant r duisent le risque
de blessures graves ou fatales pour
tous les occupants en cas de collision
ou d'arr t brutal. êans ceinture de
s curit , les occupants risquent
d' tre trop pr ts d'un airbag qui se
d ploie, de heurter la structure de
l'habitacle ou d' tre projet s hors du
v hicule. Des ceintures de s curit
port es correctement r duisent
beaucoup ces risques.
Toujours respecter les consignes au
sujet des ceintures de s curit , des
airbags et de la position d'assise des
occupants contenues dans ce ma‐
nuel.

B b  ou petit enfant
Vous devez connaître les exigences na‐
tionales. Les dispositifs de retenue
d'enfant ou de b b  doivent tre cor‐
rectement install s sur la banquette
arri re.
çour plus d'information sur ces disposi‐
tifs, se reporter à êyst me de retenue
pour enfant  à la page Ê-Ê9.
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AVEéTIêêEMENT

Chaque personne dans votre v hicule
doit tre prot g e correctement en
permanence, y compris les b b s et
les enfants. Ne jamais tenir un en‐
fant dans les bras ou sur les genoux
en roulant. En cas de collision, la vio‐
lence du choc projetterait l'enfant
dans le v hicule, hors de vos bras.
Toujours utiliser une protection d'en‐
fant ad quate en fonction de la sta‐
ture et du poids de votre enfant.

éEMAéèUE

Les jeunes enfants sont mieux pro‐
t g s des blessures li es à un acci‐
dent lorsqu'ils sont correctement at‐
tach s sur le si ge arri re dans un
dispositif de retenue conforme aux
normes de s curit  de votre pays.
Avant d'acheter un dispositif de re‐
tenue enfant, v rifiez qu'il comporte
une tiquette certifiant qu'il r pond
aux normes de s curit  de votre
pays. Le dispositif doit tre adapt
(Continue)

(Continue)

au poids et à la taille de votre en‐
fant. Consultez l' tiquette du dispo‐
sitif pour v rifier ces informations.
êe reporter à êyst me de retenue
pour enfant  à la page Ê-Ê9.

Enfants plus grands
Les enfants trop grands pour les syst ‐
mes de protection d'enfant doivent
toujours occuper le si ge arri re et uti‐
liser les ceintures de s curit  abdomi‐
nales/ pauli res disponibles. La section
abdominale doit tre fix e et ajust e
sur les hanches, aussi bas que possible.
V rifier p riodiquement l'ajustement de
la ceinture de s curit . Un enfant re‐
muant peut d placer la ceinture. Les
enfants sont mieux prot g s en cas
d'accident lorsqu'ils sont install s dans
un dispositif de retenue appropri  et/ou
attach s par la ceinture de s curit  à
l'arri re. êi un enfant de plus de 1É ans
doit s'asseoir à l'avant, il doit tre rete‐
nu correctement avec la ceinture
Ê points disponible et le si ge doit tre
recul  au maximum. Les enfants de
1É ans et moins doivent tre retenus
correctement dans le si ge arri re. NE
JAMAIê placer un enfant de 1É ans et
moins dans le si ge avant. NE JAMAIê
placer un si ge pour enfant dirig  vers
l'arri re dans le si ge avant d'un v hi‐
cule.
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êi la sangle diagonale de la ceinture de
s curit  touche le cou ou le visage de
l'enfant, essayez de d placer l'enfant
vers le centre du v hicule. êi apr s cela,
la ceinture est toujours en contact avec
le cou ou le visage de l'enfant, ce der‐
nier doit tre prot g  par un syst me
de protection d'enfant.

AVEéTIêêEMENT

n Ceintures-baudrier pour les
petits enfants

• Une ceinture-baudrier ne peut ja‐
mais tre en contact avec le cou ou
la face d'un enfant pendant que le
v hicule roule.

• êi les ceintures de s curit  ne sont
pas port es et r gl es correcte‐
ment pour les enfants, il existe un
risque de d c s ou de grave bles‐
sure.

Femmes enceintes
L’utilisation d’une ceinture de s curit
est recommand e aux femmes encein‐
tes pour r duire le risque de blessure
en cas d’accident. Lorsqu’une ceinture
de s curit  est utilis e, la partie de
sangle abdominale doit tre plac e aus‐
si bas et en toute s curit  que possible
sur les hanches et non à travers l’abdo‐
men. çour des recommandations sp ci‐
fiques, consulter un m decin.

AVEéTIêêEMENT

n Femmes enceintes
Les femmes enceintes ne peuvent
jamais placer la partie abdominale de
la ceinture de s curit  sur la zone de
l'abdomen où se trouve le fœtus se
trouve ni au-dessus de l’abdomen où
la sangle risque d’ craser le fœtus
en cas d’impact.

çersonne bless e
Une ceinture de s curit  doit tre utili‐
s e lors du transport d'une personne
bless e. Au besoin, consulter un m de‐
cin.

Une seule personne par ceinture
Deux personnes (y compris des en‐
fants) ne peuvent en aucun cas parta‐
ger une m me ceinture de s curit . Ce‐
la peut aggraver les blessures en cas
d'accident.

Ne pas voyager allong
çour r duire les risques de blessures en
cas d'accident et pour une efficacit
optimale du syst me de protection,
tous les passagers doivent tre assis et
les si ges avant doivent tre relev s
lorsque la voiture est en mouvement.
Une ceinture de s curit  n'assure pas
une protection appropri e si la person‐
ne est allong e sur la banquette arri re
ou si le si ge avant est en position incli‐
n e.

AVEéTIêêEMENT

Ce type de comportement augmente
le risque de blessures graves ou
mortelles en cas de collision ou de
freinage brutal. La protection offerte
par les ceintures de s curit  et les
airbags est fortement r duite si vo‐
tre si ge est inclin . çour tre effi‐
(Continue)
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(Continue)

caces, les ceintures doivent tre
ajust es sur les hanches et le buste.
çlus le dossier est inclin , plus il est
probable que les hanches du passa‐
ger glissent sous la ceinture sous-
abdominale, ce qui peut entraîner de
s rieuses blessures internes, ou
qu'un choc survienne entre le cou du
passager et la ceinture diagonale. Le
conducteur et les passagers doivent
toujours tre correctement assis et
attach s et le dossier de leur si ge
doit tre droit.

Entretien des ceintures de
s curit
Les syst mes des ceintures de s curit
ne doivent jamais tre d mont s ou
modifi s. çar ailleurs, il convient de veil‐
ler à ce que les ceintures de s curit  et
l' quipement ne soient pas endomma‐
g s par les charni res des si ges, les
porti res, etc.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque vous replacez le dossier de
si ge arri re en position verticale
apr s qu'il ait t  rabattu, n'endom‐
magez ni la sangle ni la boucle de
ceinture de s curit . Ni la sangle ni la
boucle ne peuvent rester pinc es
dans le si ge arri re. Une ceinture de
s curit  dont la sangle ou la boucle
est endommag e ne sera pas aussi
r sistante et risque de tomber en
panne en cas de collision ou d'arr t
brutal, entraînant de graves blessu‐
res. êi la sangle ou la boucle est en‐
dommag e, la remplacer imm diate‐
ment.

Inspection p riodique
Il est recommand  que toutes les cein‐
tures de s curit  soient inspect es p ‐
riodiquement pour d tecter toute trace
d'usure ou de dommages. Toutes les
pi ces endommag es doivent tre rem‐
plac es d s que possible.

Garder les ceintures de s curit
propres et s ches
Les ceintures de s curit  doivent rester
propres et s ches. êi n cessaire, vous
pouvez les nettoyer avec de l'eau chau‐
de et du savon. L'eau de Javel, les d ‐
tergents puissants et les abrasifs sont
à proscrire, car ils peuvent endomma‐
ger et fragiliser le tissu.

èuand remplacer les ceintures de
s curit
Le syst me de ceinture de s curit  doit
tre enti rement remplac  si le v hicu‐

le a t  impliqu  dans un accident, et ce
m me si aucun dommage n'est visible.
Nous vous conseillons de faire appel à
un concessionnaire Kia agr .
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êYêT ME DE çéOTECTION D'ENFANT

Les enfants doivent toujours tre cor‐
rectement attach s sur un si ge arri re
afin de r duire le risque de blessures en
cas d'accident, de freinage brutal ou de
manœuvre brusque. êelon les statisti‐
ques sur les accidents, les enfants sont
plus en s curit  sur la banquette arri ‐
re que sur le si ge avant. Les enfants
plus grands qui ne se trouvent pas dans
un syst me de protection d'enfant doi‐
vent utiliser l'une des ceintures de s ‐
curit  pr vues.
Vous devez connaître les exigences na‐
tionales. Les syst mes de protection
d'enfant doivent tre plac s et install s
correctement dans le si ge de v hicule.
Vous devez utiliser un dispositif de re‐
tenue enfant autoris  à la vente et
conforme aux normes de s curit  de
votre pays.
Des syst mes de protection d'enfant
sont con us pour tre assujettis dans
les si ges de v hicule par des sangles
abdominales ou la partie sangle abdo‐
minale d'une ceinture trois points ou
par un ancrage sup rieur et/ou des an‐
crages IêOFIX.

Les enfants risquent des blessures ou
le d c s dans une collision si leurs sys‐
t mes de protection ne sont pas fix s
correctement. çour les petits enfants
et les b b s, un syst me de protection
d'enfant doit tre utilis .
Avant d'acheter un syst me particulier
du syst me de protection d'enfant, v ‐
rifier s'il s'ajuste dans le si ge de votre
v hicule et dans les ceintures de s cu‐
rit  et qu'il convient à votre enfant.
éespecter les consignes du fabricant en
installant le syst me de protection
d'enfant.

AVEéTIêêEMENT

• çour assurer la s curit  de votre
enfant, nous recommandons for‐
tement qu'un syst me de protec‐
tion d'enfant soit install  dans les
si ges arri re. En installant un
syst me de protection d'enfant
sur le si ge de passager avant,
l'airbag doit tre d sactiv  et plac
en position d'arr t. (si quip  du
commutateur de marche/arr t
d'airbag de passager)

(Continue)

(Continue)

• Une ceinture de s curit  ou un
syst me de protection d'enfant
peut devenir tr s chaud s'il est
abandonn  dans un v hicule ferm
en plein soleil m me si la temp ra‐
ture ext rieure ne semble pas le‐
v e. V rifier le couvercle de si ge
et les boucles avant d'y placer un
enfant.

• Lorsque le syst me de protection
d'enfant n'est pas utilis , le ranger
dans la zone des bagages ou le fi‐
xer au moyen d'une ceinture de
s curit  ou d'un ancrage IêOFIX, de
mani re à ce qu'il ne soit pas pro‐
jet  vers l'avant en cas d'arr t bru‐
tal ou d'accident.

• Tous les enfants, m me ceux qui
sont trop grands pour les protec‐
tions d'enfant, doivent rester dans
le si ge arri re. Tous les enfants
m me ceux qui sont trop grands
pour les protections d'enfant doi‐
vent tre plac s dans les si ges
arri re.
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AVEéTIêêEMENT

çour r duire le risque de blessures
graves ou mortelles :
• Les enfants de tous âges sont

mieux prot g s lorsqu'ils sont as‐
sis sur la banquette arri re. Un en‐
fant assis sur le si ge passager
avant peut tre expos  à des
chocs violents caus s par le d ‐
ploiement d'un airbag, pouvant en‐
traîner des blessures graves ou
mortelles.

• Toujours respecter les consignes
du fabricant du syst me de pro‐
tection d'enfant pour l'installation
et l'utilisation du syst me.

• Toujours v rifier si le syst me de
protection d'enfant est fix  cor‐
rectement au v hicule et si votre
enfant est convenablement prot ‐
g  dans le syst me.

• Ne jamais tenir un enfant dans les
bras ou sur les genoux en roulant.
En cas de collision, la violence du
choc arracherait l'enfant de vos
bras et le projetterait à l'int rieur
du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais placer une ceinture de
s curit  enveloppant vous-m me
et un enfant. En cas de collision, la
ceinture blesserait profond ment
l'enfant.

• Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance dans un v hicule –
m me pour un bref laps de temps.
Le v hicule peut se r chauffer tr s
rapidement, blessant les enfants à
l'int rieur du v hicule.
M me de tr s jeunes enfants peu‐
vent causer un d placement im‐
pr vu du v hicule, s' trangler eux-
m mes dans les vitres ou se ver‐
rouiller eux-m mes ou d'autres à
l'int rieur du v hicule.

• Ne jamais laisser deux enfants ou
deux personnes quelconque utiliser
la m me ceinture de s curit .

(Continue)

(Continue)

• Les enfants sont souvent remuant
et se replacent eux-m mes incor‐
rectement. Ne jamais laisser un
enfant avec la ceinture pauli re
sous le bras ou derri re le dos.
Toujours placer correctement et
assujettir les enfants dans le si ge
arri re.

• Ne jamais laisser un enfant se re‐
lever ou s'agenouiller sur le si ge
ou le plancher d'un v hicule pen‐
dant le trajet. En cas de collision ou
d'arr t brutal, l'enfant peut tre
projet  violemment contre l'habi‐
tacle du v hicule, en le blessant
gravement.

• Ne jamais utiliser un support d'en‐
fant ou un syst me de protection
d'enfant qui s'accroche au dos du
si ge : sa protection ne serait pas
assur e en cas d'accident.

(Continue)
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(Continue)

• Les ceintures de s curit  peuvent
devenir tr s chaudes, sp ciale‐
ment pendant que le v hicule sta‐
tionne en plein soleil. Toujours v ‐
rifier les boucles de ceinture de s ‐
curit  avant la fixation par-dessus
un enfant.

• Apr s un accident, nous recom‐
mandons de faire v rifier le syst ‐
me par un concessionnaire Kia
agr .

• ê'il n'existe pas assez de place
pour le syst me de protection en‐
fant du fait de la pr sence du si ‐
ge de conducteur, placer le syst ‐
me de protection d'enfant dans le
si ge arri re droit.

Utilisation d'un syst me de
protection d'enfant

Systgme de retenue pour enfant dos _ la route

Système de retenue de siège pour enfant 

face à la route

L'utilisation d'un syst me de protection
d'enfant est n cessaire pour transpor‐
ter des petits enfants et des b b s. Le
syst me de protection d'enfant doit
tre de la taille ad quate pour l'enfant

et doit tre install  conform ment aux
consignes du fabricant.
çour des raisons de s curit , nous re‐
commandons que le syst me de pro‐
tection d'enfant soit utilis  dans les si ‐
ges arri re.

AVEéTIêêEMENT

Ne jamais placer un syst me de pro‐
tection d'enfant dirig  vers l'arri re
dans le si ge de passager avant,
sauf si l'airbag frontal de passager
est d sactiv . Le gonflage d'un air‐
bag frontal de passager peut heurter
le syst me de protection d'enfant
dirig  vers l'arri re et tuer l'enfant.
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AVEéTIêêEMENT

ORP042172

éetirer toujours le plancher sous le
couvercle de support lorsque vous
utilisez un si ge à protection d'en‐
fant avec jambe de support en posi‐
tion assise ext rieure de deuxi me
rang e.
La jambe de support doit tre en
contact stable sur le plancher du v ‐
hicule.

AVEéTIêêEMENT

• Un enfant peut tre gravement
bless  ou tu  dans une collision si
le syst me de protection d'enfant
n'est pas ancr  correctement au
v hicule et si l'enfant n'est pas
correctement prot g  dans le sys‐
t me de protection d'enfant. Avant
l'installation du syst me de pro‐
tection d'enfant, lire les consignes
fournies par le fabricant du syst ‐
me de protection d'enfant.

• êi la ceinture de s curit  ne fonc‐
tionne pas comme d crit dans cet‐
te section, nous recommandons
que le syst me soit v rifi  par un
concessionnaire Kia agr .

• À d faut de respecter les consi‐
gnes de ce manuel au sujet des
syst mes de protection d'enfant
et les consignes fournies avec le
syst me de protection d'enfant, il
existe un risque accru de blessure
grave en cas d'accident.

(Continue)

(Continue)

• é gler ou d poser temporaire‐
ment tout appui-t te qui interf ‐
rerait avec l'installation correcte
du syst me de protection d'en‐
fant. Ensuite, replacer les appuis-
t te pour les occupants adultes.

Installation d'un syst me de
protection d'enfant avec ceinture
de s curit  Ê points

E2MS103005

çour installer un syst me de protection
d'enfant sur le si ge, agir comme suit :
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1. pour une installation stable et sûre
du syst me de protection enfant,
r gler le si ge de v hicule (angle de
dossier et/ou si ge vers l'avant et
l'arri re) de mani re à ce que l'en‐
fant puisse s'ajuster dans le syst ‐
me de protection d'enfant de ma‐
ni re confortable. çour placer cor‐
rectement les syst mes de protec‐
tion d'enfant dans toutes les posi‐
tions de r glage, le si ge de passa‐
ger avant peut tre recul  avec le
dossier de si ge qui ne d passe pas
au-delà de l'ancrage de sangle
pauli re de ceinture de s curit .

çlacer le syst me de protection
d'enfant dans le si ge et acheminer
la sangle abdominale/ pauli re au‐
tour ou à travers le syst me de
protection d'enfant, en respectant
les consignes du fabricant du sys‐
t me de protection d'enfant. Assu‐
rez-vous que la ceinture n'est pas
vrill e.

OEN036101

É. Bouclez la ceinture Ê points. Un
« clic » se fait entendre lorsque la
proc dure est correctement r ali‐
s e.
çositionnez le bouton de d ver‐
rouillage de mani re à ce qu'il soit
facilement accessible en cas d'ur‐
gence.

OEN036104

Ê. Boucler la ceinture de s curit  et
permettre à la ceinture de repren‐
dre tout le mou de la sangle. Apr s
l'installation du syst me de protec‐
tion d'enfant, tenter de le d placer
en tous sens pour confirmer l'ins‐
tallation du syst me.
çour serrer la sangle, tirer vers
l'enrouleur. Lorsque vous d bouclez
la ceinture de s curit  et que vous
la laissez s'enrouler, l'enrouleur re‐
place automatiquement la sangle à
la position normale de verrouillage.
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Conformit  de chaque position d'assise des syst mes de protection d'enfant fix s de la cat gorie universelle à la
r glementation europ enne
Utiliser des syst mes de protection d'enfant homologu s officiellement et adapt s à vos enfants.
Lors de l'utilisation des syst mes de protection d'enfant, se reporter au tableau suivant.

Groupe de poids

çosition de si ge

1 re rang e É me rang e Ê me rang e

çassager LH (côt
gauche) CTé (central) éH (côt

droit)
LH (côt
gauche) CTé (central) éH (côt

droit)

0 : JUêèU'À 10 KG
U U U U U* N/A U*

(0 - 9 mois)

0+ : JUêèU'À 1Ê KG
U U U U U* N/A U*

(0-É ans)

I : DE 9 À 18 KG
U U U U U* N/A U*

(9 mois - 4 ans)

II : DE 15 À É5 KG U U U U U* N/A U*

II et III : DE ÉÉ À Ê6 KG U U U U U* N/A U*

 U :   Adapt  pour les dispositifs de retenue de cat gorie « universelle » dont l'utilisation est approuv e pour ce groupe.
 U* :   Convient pour un dispositif « universel » mais le si ge de É me rang e doit tre avanc  le plus possible

AVEéTIêêEMENT

Nous recommandons d'installer un si ge pour enfant sur le si ge arri re, m me si le commutateur ON/OFF (marche/arr t)
de l'airbag du passager avant est mis en position OFF. çour assurer la s curit  de votre enfant, l'airbag du passager avant
(Continue)
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(Continue)

doit tre d sactiv  lorsqu'il est n cessaire d'installer un si ge pour enfant dirig  sur le si ge de passager avant dans des
circonstances exceptionnelles.
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Conformit  de chaque position d'assise des syst mes de protection d'enfant fix s de la cat gorie universelle à la
r glementation europ enne - çour syst mes de protection d'enfant i-size

 

çosition de si ge

çassager
avant ext ‐

rieur

Deuxi me rang e Troisi me rang e

Côt  ext ‐
rieur gauche Centre Côt  ext ‐

rieur droit Côt  gauche Centre Côt  droit

Dispositifs de retenue
pour enfants i-êize X i-U X i-U X X X

 i-U =   convient pour les syst mes de retenue pour enfant de taille I « universel » tourn s vers l'avant et vers l'arri re
 X =   çosition de si ge ne convenant pas pour les Céê de taille I.
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Fixation d'un dispositif de retenue
enfant avec un syst me de point
d'ancrage (si quip )

ORP032037

Type A

ORP032037L

Type B

* : si quip
Les ancrages d'attache sup rieure du
syst me de protection d'enfant se
trouvent sur l'arri re des dossiers de
si ge arri re.

Ce symbole indique la position
du point d'ancrage.

1. Acheminer l'attache sup rieure du
syst me de protection d'enfant
par-dessus le dossier de si ge.
En cas d'appuie-t te r glable,
acheminer l'attache sup rieure
sous l'appuie-t te et entre les
montants d'appuie-t te. êinon,
acheminer l'attache sup rieure
par-dessus le haut du dossier de
si ge. En cas d'interf rence entre le

syst me de protection d'enfant et
l'appuie-t te, d poser l'appuie-t te
concern  pour pouvoir mieux instal‐
ler le syst me de protection d'en‐
fant.

É. Connecter et serrer l'attache sup ‐
rieure au syst me de protection
d'enfant correspondant pour assu‐
jettir le syst me de protection
d'enfant.

AVEéTIêêEMENT

Un enfant peut tre gravement bles‐
s  ou tu  dans une collision si le sys‐
t me de protection d'enfant n'est
pas correctement ancr  à la voiture
et si l'enfant n'est pas correctement
retenu dans le syst me de protec‐
tion d'enfant. êuivez toujours les ins‐
tructions d'installation et d'utilisa‐
tion du fabricant du dispositif.

AVEéTIêêEMENT

n Attache sup rieure
(Continue)
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(Continue)

Ne jamais monter plus d'un syst me
de protection d'enfant sur une atta‐
che sup rieure simple ou un point
d'ancrage d'attache sup rieure sim‐
ple. L'augmentation de charge cau‐
s e par le syst me de protection
d'enfant multiple peut briser les at‐
taches sup rieures ou les points
d'ancrage en causant de graves bles‐
sures ou des d c s.

AVEéTIêêEMENT

n V rification du syst me de
protection d'enfant

V rifier si le syst me de protection
d'enfant est en ordre en poussant et
en tirant dans diff rentes directions.
Les syst mes de protection d'enfant
mal install s peuvent se d placer, se
tordre, s'incliner ou se s parer, cau‐
sant un d c s ou de graves blessu‐
res.

AVEéTIêêEMENT

n Ancrage du syst me de pro‐
tection d'enfant

• Les points d'ancrage de dispositifs
de retenue enfant sont con us
pour supporter uniquement les
charges impos es par des disposi‐
tifs de retenue enfant correcte‐
ment fix s. En aucun cas vous ne
devez les utiliser pour les ceintures
de s curit  des adultes ou les har‐
nais, ni pour attacher d'autres ob‐
jets ou quipements dans le v hi‐
cule.

• L'attache sup rieure peut mal
fonctionner si elle est fix e ailleurs
qu'à l'ancrage d'attache correct.

Assujettir un syst me de
protection d'enfant avec le
syst me IêOFIX et les ancrages
sup rieurs.

OXM039035

IêOFIX est une m thode normalis e de
fixation des syst mes de protection
d'enfant qui limine la n cessit  d'utili‐
ser une ceinture de s curit  pour adul‐
te pour la fixation d'un syst me de pro‐
tection d'enfant dans le v hicule. Le
syst me favorise la s curit  tout en fa‐
cilitant et en acc l rant l'installation.
Un syst me de protection d'enfant IêO‐
FIX ne peut s'installer que si le v hicule
est conforme aux normes ECEé 44 ou
ECE-é 1É9.
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❈ IêOFIX : Organisation des normes
internationales FIX

Type A

ORP036039L

Type B

ORP036065L

Les symboles relatifs au dispositif de
retenue pour enfants IêOFIX figurent
de chaque côt  au bas des dossiers de
la É me rang e de si ges. Ces symbo‐
les indiquent la position des points
d’ancrage IêOFIX du syst me de rete‐
nue pour enfants.
Les deux si ges arri re ext rieurs sont
quip s de deux ancrages IêOFIX et

d'un ancrage sup rieur correspondant
situ  sur l'arri re du dossier de si ge.
Les ancrages IêOFIX se trouvent entre
l'assise du si ge et le dossier. Ils sont
marqu s de l'icône IêOFIX.
çour l'installation, les connecteurs IêO‐
FIX du syst me de protection d'enfant
doivent tre engag s avec les ancrages
IêOFIX. (Attendez le d clic. V rifiez les
indicateurs visuels potentiels sur le sys‐
t me de protection d'enfant et confir‐
mez l'installation en tirant).
Les syst mes de protection d'enfant
avec approbation universelle ECE-é 44
ou ECE-é 1É9 doivent tre fix s en ou‐
tre au moyen d'une sangle d'attache
sup rieure connect e au point d'ancra‐
ge d'attache sup rieure correspondant
dans le dossier.
L'installation et l'utilisation d'un syst ‐
me de protection d'enfant doivent tre
r alis es conform ment au manuel
d'installation fournit avec le syst me de
protection d'enfant IêOFIX.

❈ (1) : Indicateur de position du point
d'ancrage IêOFIX (Type A –  ,Type
B – )
(É) : ancrage IêOFIX

çour une installation stable et sûre du
syst me de protection d'enfant, r gler
la position de si ge (angle de dossier de
si ge et/ou avance et recul de si ge) de
mani re à ce que votre enfant s'ajuste
dans le syst me de protection d'enfant
de mani re confortable.

AVEéTIêêEMENT

çoser le si ge à protection pour en‐
fant apr s avoir inclin  le dossier du
si ge.
È0 clics d'inclinaison (tirer l g re‐
ment le levier d'inclinaison vers le
haut) vers l'arri re depuis la premi ‐
re position verrouill e.
❈ çremi re position verrouill e :
cette position est atteinte lorsque le
dossier de si ge est d pli  jusqu'à la
premi re position verrouill e à partir
de la position enti rement repli e du
dossier de si ge (en position presque
verticale).
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AVEéTIêêEMENT

• En utilisant le syst me IêOFIX pour
installer un syst me de protection
d'enfant dans le si ge arri re, tou‐
tes les plaques ou onglets de lo‐
quet m tallique de ceinture de s ‐
curit  arri re de si ge inutilis s
doivent tre verrouill s convena‐
blement dans les boucles de cein‐
ture de s curit  et la sangle doit
tre r tract e derri re le syst me

de protection d'enfant pour viter
que l'enfant n'atteigne ou ne re‐
tienne des ceintures de s curit
non r tract es. Des plaques ou on‐
glets de loquet m tallique non ver‐
rouill s peuvent permettre à l'en‐
fant d'atteindre les ceintures de
s curit  non r tract es, entraî‐
nant un tranglement et de graves
blessures ou le d c s de l'enfant
dans le syst me de protection
d'enfant.

• Ne placez rien autour des ancrages
inf rieurs. V rifiez galement que
la ceinture de s curit  n'est pas
pinc e dans les ancrages inf ‐
rieurs.

çour attacher le syst me de protection
d'enfant

1. çour engager le syst me de pro‐
tection d'enfant sur l'ancrage IêO‐
FIX, ins rer le loquet du syst me de
protection d'enfant dans l'ancrage
IêOFIX. couter le d clic.

MIêE EN GAéDE

La sangle de ceinture de s curit  de
si ge arri re ne peut tre ni rafl e ni
pinc e par le loquet de si ge IêOFIX
et l'ancrage IêOFIX pendant l'installa‐
tion.

É. Connecter la sangle d'attache sup ‐
rieure à l'ancrage d'attache sup ri‐
eure correspondant et serrer. (êe
reporter à Assujettir un syst me
de protection d'enfant avec le sys‐
t me IêOFIX et les ancrages sup ri‐
eurs.  à la page Ê-48.)

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas installer de syst me de
protection d'enfant au centre d'un
si ge arri re en utilisant les ancra‐
ges IêOFIX du v hicule. Les ancra‐
ges IêOFIX sont disponibles uni‐
quement aux positions d'assise ar‐
ri re ext rieure des côt s gauche
et droit. Le syst me de protection
d'enfant ne peut tre plac  au mi‐
lieu du si ge arri re. Les ancrages
IêOFIX seraient alors mal utilis s.
En effet, en cas de collision, les fi‐
xations IêOFIX ne seraient pas suf‐
fisamment r sistantes et des
blessures voire le d c s seraient à
craindre.

• Ne monter qu'un seul syst me de
protection enfant à un point d'an‐
crage IêOFIX. La charge suppl ‐
mentaire pourrait briser les points
d'ancrage ou l'ancrage d'attache
sup rieure et causer de grave
blessure voire le d c s.

• Fixer le syst me de protection
d'enfant compatible IêOFIX ou
compatible IêOFIX uniquement aux
emplacements corrects illustr s.

(Continue)
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(Continue)

• Toujours respecter les consignes
d'installation et d'utilisation du fa‐
bricant du syst me de protection
d'enfant.
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Conformit  de chaque position d'assise pour les syst mes de protection enfant IêOFIX conform ment à la
r glementation europ enne

Groupe de
poids

Classe de
taille Fixation

çositions IêOFIX du v hicule

1 re rang e É me rang e Ê me rang e

çassager LH (côt
gauche)

CTé (cen‐
tral)

éH (côt
droit)

LH (côt
gauche)

CTé (cen‐
tral)

éH (côt
droit)

Nacelle
F IêO/L1 X X X X X N/A X

G IêO/LÉ X X X X X N/A X

0 : jusqu'à
10 kg E IêO/é1 X IL X IL X N/A X

0+ : jusqu'à
1Ê kg

E IêO/é1 X IL X IL X N/A X

D IêO/éÉ X IL X IL X N/A X

C IêO/éÊ X IL X IL X N/A X

I : 9 à 18 kg

D IêO/éÉ X IL X IL X N/A X

C IêO/éÊ X IL X IL X N/A X

B IêO/FÉ X IUF X IUF X N/A X

B1 IêO/FÉX X IUF X IUF X N/A X

A IêO/FÊ X IUF X IUF X N/A X

 IUF =   Adapt  pour les dispositifs de retenue de cat gorie « universel » IêOFIX dont l'utilisation est approuv e pour ce groupe.
 IL =   Adapt  pour les dispositifs de retenue particuliers IêOFIX (Céê) approuv s pour ce type de v hicules conform ment à

la norme ECE é44.
Ces dispositifs IêOFIX appartiennent à la cat gorie « sp cifique à un v hicule », « usage restreint » ou « semi-univer‐
sel ».

 X =   position IêOFIX non adapt e au dispositif de retenue enfant de ce groupe et/ou de cette classe de taille.
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êyst mes de protection pour enfant recommand s – pour l’Europe

Groupe Nom Fabricant Type de fixation Approbation
ECE-é 44 N°

Groupe 0-1
(0-18 kg)

BABY-êAFE çlus + IêO‐
FIX base Britax éömer*1 Dos à la route avec adaptateur IêOFIX et jam‐

be d'appui E1 04Ê01146

Groupe 1
(9-18 kg) çearl + FamilyFix Base Maxi-cosi*É Face vers l'avant avec ancrage inf rieur IêO‐

FIX + jambe d'appui E4 0444Ê908

*1 :é f rence – 55761êBA00 (lors de l'achat aupr s d'un concessionnaire Kia agr )
*É : é f rence – 184066 (çearl), Ê6Ê000 (FamilyFix)

❈ Le si ge de deuxi me rang e doit tre recul  au maximum en installant le syst me de protection d'enfant (Céê).

AVEéTIêêEMENT

êi vous installez le syst me de protection d'enfant (Céê) avec une jambe d'appui, il vous faut retirer le « plancher sous cou‐
vercle de plateau ». Ne pas installer la jambe d'appui sur le plancher sous couvercle de plateau. çour plus de d tails, se re‐
porter à çlancher sous plateau  à la page 4-È57.
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Informations sur le constructeur Céê
 Maxi-cosi   http://www.maxi-cosi.com/
 Britax éömer   http://www.britax.com
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AIéBAG - êYêT ME DE çéOTECTION êUççL MENTAIéE (êI èUIç )

ORP036040L/ORP036056L

Les airbags rhels et les sigges du vhhicule peuvent diffhrer de ceux de l illustration. 

Sigge de 3gme ranghe : si hquiph

1. Airbag frontal conducteur

É. Airbag frontal passager avant

Ê. Airbag lat ral (si quip )

4. Airbag rideau (si quip )

5. Commutateur d'activation/d sacti‐
vation d'airbag frontal du passager
(si quip )

AVEéTIêêEMENT

• Vos passagers et vous-m me de‐
vez toujours boucler votre ceinture
de s curit  afin de limiter le risque
et la gravit  des blessures en cas
de collision ou dans la plupart des
situations de retournement, et ce
m me dans les v hicules quip s
d'airbags.

(Continue)
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(Continue)

• Le êéê et les pr tendeurs contien‐
nent des produits chimiques explo‐
sifs.
êi ces composants ne sont pas re‐
tir s avant l'envoi d'un v hicule à
la casse, celui-ci risque d'exploser.
Avant de mettre un v hicule à la
casse, nous vous conseillons de
contacter un concessionnaire Kia
agr .

• Tenez les pi ces et câbles du sys‐
t me êéê loign s de l'eau ou de
tout autre liquide. Tout dysfonc‐
tionnement des composants du
syst me êéê dû à une exposition à
l'eau ou à d'autres liquides peut
provoquer un incendie ou des bles‐
sures graves.

Fonctionnement du syst me
d'airbags
• Les airbags sont activ s (capables de

se d ployer si n cessaire) unique‐
ment lorsque le commutateur d’allu‐
mage est tourn  en position de mar‐
che (ON) ou de d marrage (êTAéT).

• Les airbags se gonflent instantan ‐
ment en cas de grave collision fronta‐
le ou lat rale (si quip  avec un air‐
bag lat ral ou un airbag rideau) afin
de contribuer à prot ger les occu‐
pants de l sions physiques graves.

• Il n'existe pas une vitesse unique de
d ploiement des airbags.
G n ralement, les airbags sont con‐
us pour se d ployer en fonction de la

puissance de la collision et de sa di‐
rection. Ces deux facteurs d termi‐
nent si les capteurs doivent envoyer
un signal lectronique de d ploie‐
ment/gonflage.

• Le d ploiement des airbags d pend
de diff rents facteurs, tels que la vi‐
tesse du v hicule, les angles d'impact
et la densit  et la rigidit  des v hicu‐
les ou des objets entrant en collision
avec votre v hicule. Les facteurs d ‐
terminants ne se limitent pas à ceux
mentionn s plus haut.

• Les airbags frontaux se gonflent et
se d gonflent instantan ment.
Il est quasiment impossible de voir les
airbags se gonfler pendant un acci‐
dent. Il est fort probable que vous ne
les voyiez que d gonfl s, sortis de
leur compartiment, apr s l'accident.

• çour contribuer à la protection en cas
de collision s v re, les airbags doivent
se gonfler rapidement. Le d ploie‐
ment d'un airbag est tr s rapide, car
une collision se produit sur une p rio‐
de tr s br ve, et il est n cessaire de
gonfler l'airbag avant que l'occupant
ne heurte les structures du v hicule.
Cette vitesse de gonflement r duit le
risque de l sions graves ou fatales en
cas de collision violente et est donc
un l ment n cessaire de la concep‐
tion de l'airbag.
Cependant, cette rapidit  de d ploie‐
ment peut provoquer des blessures,
notamment des corchures sur le vi‐
sage, des h matomes et des os cas‐
s s, car elle s'accompagne d'une forte
puissance.

• Dans certains cas, le contact avec
l'airbag du volant de direction peut
m me entraîner des blessures mor‐
telles, en particulier si l'occupant est
assis trop pr s de celui-ci.
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AVEéTIêêEMENT

• çour viter de graves blessures ou
le d c s caus s par le d ploiement
des airbags dans une collision, le
conducteur doit se trouver aussi
loin que possible de l’airbag du vo‐
lant. Le passager avant doit tou‐
jours d placer son si ges aussi en
arri re que possible et s’asseoir au
fond du si ge.

• Les airbags se gonflent instanta‐
n ment en cas de collision. Les
passagers peuvent tre bless s
par la force d’expansion de l’airbag
s’ils occupent une position incor‐
recte.

• Le gonflage d’airbag peut causer
des blessures y compris des abra‐
sions faciales ou corporelles, des
blessures provenant du verre bris
ou des brûlures.

Bruit et fum e
Lorsqu'un airbag se d ploie, il produit
un bruit intense et lib re de la fum e et
de la poudre à l'int rieur du v hicule. Ce
ph nom ne est normal et r sulte du
d clenchement du g n rateur de gaz
de l'airbag. Apr s le d ploiement de
l'airbag, vous pouvez avoir des difficul‐
t s à respirer dues, d'une part au con‐
tact entre votre poitrine et la ceinture
et l'airbag, et d'autre part à l'inhalation
de fum e et de poudre. Ouvrir les por‐
tes et/ou les fen tres d s que possible
apr s l'impact pour r duire l'inconfort
et viter une exposition prolong e à la
fum e et à la poudre.
Bien que la fum e et la poudre ne
soient pas toxiques, elles peuvent irri‐
ter la peau (les yeux, le nez et la gorge,
etc.). Dans cas, laver et rincer à l'eau
froide imm diatement et consulter un
m decin si le symptôme persiste.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque les airbags se d ploient, les
pi ces concern es du volant, du pan‐
neau d'instrument, des si ges avant
et/ou des deux côt s des longerons
(Continue)

(Continue)

du toit au-dessus des portes avant
et arri re sont tr s chaudes. çour
viter de vous blesser, ne touchez

pas les composants internes du
compartiment de stockage de l'air‐
bag directement apr s que celui-ci
s'est d ploy .
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tiquette d’avertissement de
l’airbag de passager avant pour le
syst me de protection d’enfant

Type A

OYDESA2042

Type B

AVEéTIêêEMENT

Ne jamais placer un syst me de pro‐
tection d'enfant dirig  vers l'arri re
dans le si ge de passager, sauf si
l'airbag côt  passager est d sactiv .
Le gonflage d'airbag côt  passager
peut heurter le syst me de protec‐
tion d'enfant dirig  vers l'arri re et
tuer l'enfant.

En outre, nous recommandons de ne
pas placer un syst me de protection
d’enfant dirig  vers l’avant dans le si ‐
ge de passager avant. êi l'airbag passa‐
ger avant se d clenche, l'enfant pour‐
rait subir des blessures graves, voire
mortelles.
êi l'airbag passager avant de votre v ‐
hicule est quip  d'un interrupteur ON/
OFF, vous pouvez l'activer ou le d sacti‐
ver en fonction des besoins.
çour plus de d tails, se reporter à
Commutateur marche/arr t d'airbag

frontal de passager  à la page Ê-66.
(si quip )

AVEéTIêêEMENT

• N'utilisez JAMAIê de syst me de
protection d'enfant dos à la route
sur un si ge passager disposant
d'un AIéBAG ACTIF. Le d ploiement
de l'airbag peut causer des BLEê‐
êUéEê GéAVEê voire MOéTELLEê à
l'ENFANT.

• Lorsque les enfants sont assis
dans les si ges arri re ext rieurs
d’un v hicule quip s d’airbags la‐
t raux et/ou de rideau, installer le
syst me de retenu pour enfant
aussi loin que possible de la porte
et verrouiller convenablement le
syst me de retenue pour enfant
en position.
Le gonflage des airbags lat raux
et/ou de rideau peuvent blesser
gravement ou tuer un b b  ou un
enfant.
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Alerte et t moin d'airbag
T moin d'alerte d'airbag

W7-147

Le t moin d'avertissement d'airbag du
panneau d'instrument signale un pro‐
bl me potentiel d'airbag - syst me de
protection suppl mentaire (êéê).
Lorsque le contact est mis, le t moin
d'avertissement doit s'allumer pendant
6 secondes environ puis s' teindre.
Faites v rifier le syst me dans les cas
suivants :
• Le t moin ne s'allume pas bri vement

quand le contact est mis.

• Le t moin reste allum  plus de 6 se‐
condes.

• Le t moin s'allume lorsque le v hicule
est en mouvement.

• Le t moin clignote lorsque le contact
est mis.

T moin de marche d'airbag frontal
de passager (si quip )

ORP032041

❈ L'indicateur r el du v hicule peut
diff rer de celui pr sent  dans l'il‐
lustration.

Le t moin de marche d’airbag
avant de passager s’allume
pendant 4 secondes environ
apr s que le contact est mis.

Le t moin de marche d’airbag de pas‐
sager avant s’allume galement lorsque
le commutateur de marche/arr t d’air‐
bag de passager avant est mis en posi‐
tion de marche. Il s’ teint ensuite apr s
60 secondes environ.

T moin de d sactivation d'airbag
frontal du passager (si quip )

ORP032042

❈ L'indicateur r el du v hicule peut
diff rer de celui pr sent  dans l'il‐
lustration.
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Le t moin de d sactivation
d'air bag de passager avant
s'allume pendant environ
4 secondes apr s que le con‐
tact est mis.

Le t moin de d sactivation d'airbag de
passager avant s'allume galement
lorsque le commutateur de marche/
arr t d'airbag de passager avant est
plac  en position d'arr t et s' teint
lorsque le commutateur de marche/
arr t d'airbag de passager avant est
plac  en position de marche.

MIêE EN GAéDE

En cas de panne de commutateur de
marche/arr t d'airbag de passager
avant, le t moin d'arr t d'airbag
frontal de passager ne s'allume pas
(le t moin de marche d'airbag de
passager avant s'allume et s' teint à
environ 60 secondes) et l'airbag
frontal de passager se gonfle dans
une collision frontale m me si le
commutateur de marche/arr t d'air‐
bag frontal de passager est en posi‐
tion d'arr t.
(Continue)

(Continue)

Dans ce cas, nous recommandons
que le commutateur de marche/
arr t d'airbag de passager avant et
le syst me d'airbag êéê soient exa‐
min s par un concessionnaire Kia
agr .

Composants et fonctions êéê

ORP036058L

Le syst me êéê se compose des l ‐
ments suivants :

1. module de l'airbag conducteur

É. module de l'airbag passager avant

Ê. modules d'airbag lat ral *

4. module d'airbag rideau *

5. çr tendeurs avec r tracteur

6. T moin d'alerte d'airbag

7. Module de commande êéê (êéêCM)

8. Capteurs d'impact frontal

9. Capteurs d'impact lat ral *

10. T moin d'activation/d sactivation
d'airbag frontal de passager*

11. Commutateur marche/arr t d’air‐
bag de passager avant *

1É. EFD (Dispositif de fixation d'urgen‐
ce)*

Le êéêCM contrôle en permanence tous
les l ments lorsque le contacteur d'al‐
lumage est en position ON pour d ter‐
miner si un impact frontal, presque
frontal ou lat ral est assez violent pour
justifier un gonflement des airbags ou
le d ploiement du pr tendeur de cein‐
ture de s curit .
Le t moin d'airbag êéê du tableau de
bord s'allume pendant 6 secondes envi‐
ron apr s que le contacteur d'allumage
a t  amen  en position ON, puis il
s' teint normalement.

* : si quip
*: si quip
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AVEéTIêêEMENT

Un des v nements suivants indique
un dysfonctionnement du êéê. Nous
vous conseillons de faire v rifier le
syst me par un concessionnaire Kia
agr .
• Le t moin ne s'allume pas bri ve‐

ment quand le contact est mis.

• Le t moin reste allum  plus de
6 secondes.

• Le t moin s'allume lorsque le v hi‐
cule est en mouvement.

• Le t moin clignote lorsque le con‐
tact est mis.

Airbag frontal conducteur (1)

B240B01L

Les modules d'airbag sont plac s dans
le centre du volant de direction et dans
le panneau de passager avant, au-des‐
sus de la boîte à gants. Lorsque le
êéêCM d tecte un impact assez violent
à l'avant du v hicule, il d ploie automa‐
tiquement les airbags frontaux.

Airbag frontal conducteur (2)

B240B02L

êous l'effet de la pression exerc e lors
du d ploiement de l'airbag, les lignes de
rupture moul es directement dans les
caches se s parent. L'ouverture des ca‐
ches permet ensuite le d ploiement
complet de l'airbag.
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Airbag frontal conducteur (3)

B240B03L

Un airbag enti rement d ploy , combi‐
n  à une ceinture de s curit  correcte‐
ment boucl e, ralentit la projection vers
l'avant du conducteur ou du passager,
r duisant ainsi le risque de blessures au
niveau de la t te et de la poitrine.
Apr s son d ploiement complet, l'airbag
commence imm diatement à se d gon‐
fler, ce qui permet au conducteur de
garder une certaine visibilit  et de tour‐
ner le volant ou d'actionner d'autres
commandes.

Airbag frontal passager avant

B240B05LB

AVEéTIêêEMENT

• Ne placer aucun accessoire (sup‐
port de gobelet, support de CD,
autocollant, etc.) sur le panneau de
passager avant au-dessus de la
boîte à gant dans un v hicule avec
airbag de passager. Ces objets
peuvent devenir des projectiles
dangereux et blesser en cas de
gonflage d'airbag de passager.

(Continue)

(Continue)

• Lors de la pose d'un r cipient de
rafraîchisseur à l'air liquide à l'int ‐
rieur du v hicule, ne le placer ni
pr s du bloc d'instruments ni à la
surface du panneau d'instruments.
Ces objets peuvent devenir des
projectiles dangereux et blesser en
cas de gonflage d'airbag de passa‐
ger.

AVEéTIêêEMENT

• êi un airbag se d ploie, il peut exi‐
ster un bruit important suivi par
une fine poussi re relâch e dans le
v hicule. Ceci est normal et sans
danger. Les airbags sont remplis
de cette fine poudre. La poussi re
g n r e pendant le d ploiement
d'airbag peut irriter la peau ou les
yeux et aggraver l'asthme de cer‐
taines personnes. Toujours laver
soigneusement la peau expos e à
l'eau froide et au savon doux apr s
un accident au cours duquel les
airbags se sont d ploy s.

(Continue)
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(Continue)

• Le êéê peut fonctionner unique‐
ment pendant que le contact est
mis. êi le t moin d'avertissement
d'airbag êéê ne s'allume pas, ou
reste continuellement allum
apr s s' tre allum  pendant envi‐
ron 6 secondes lorsque le contact
est mis, ou apr s le d marrage du
moteur, s'il s'allume en roulant, le
êéê est en panne. Dans ce cas,
nous vous conseillons de faire con‐
trôler le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia agr .

• Avant de remplacer un fusible ou
de d brancher une cosse de batte‐
rie, faire tourner le commutateur
d'allumage à la position de ver‐
rouillage et d poser la cl  de con‐
tact. Ne jamais ni d poser ni rem‐
placer des fusibles d'airbag pen‐
dant que le contact est mis. êinon,
le t moin d'avertissement d'airbag
êéê s'allume.

Airbags frontaux conducteur et
passager

ORP032043

Airbag frontal conducteur

ORP032044

Airbag frontal passager

Votre v hicule est quip  d'un syst me
de retenue suppl mentaire (êéê) et de
ceintures Ê points au niveau des si ges
conducteur et passager.
Les indications de la pr sence du syst ‐
me sont les lettres « AIé BAG » grav es
sur le couvercle de recouvrement d'air‐
bag du volant et du panneau avant côt
passager, au-dessus de la boîte à
gants.
Le syst me êéê se compose d'airbags
plac s sous les recouvrements de rem‐
bourrage au centre du volant et sur le
panneau avant côt  passager, au-des‐
sus de la boîte à gants.
La fonction du syst me êéê est de ren‐
forcer la s curit  offerte par les ceintu‐
res de s curit  conducteur et passager
avant en cas de choc frontal violent.

AVEéTIêêEMENT

Utiliser toujours des ceintures de s ‐
curit  et des dispositifs de retenue
enfant, à chaque voyage et pour
chaque passager ! Les airbags se
gonflent avec une force consid rable
et en un clin d'œil. Les ceintures de
s curit  contribuent à maintenir les
(Continue)
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(Continue)

occupants à la position correcte pour
b n ficier au maximum de l'airbag.
M me avec les airbags, des occu‐
pants mal sangl s ou d boucl s peu‐
vent tre gravement bless s par le
gonflage de l'airbag. Toujours res‐
pecter les pr cautions au sujet des
ceintures de s curit , des airbags et
de la s curit  des occupants comme
d crit dans ce manuel.
çour r duire le risque de blessures
graves ou fatales et b n ficier au
maximum de la s curit  de votre
syst me de protection :
• Ne jamais placer un enfant dans

un si ge enfant ou rehausseur
dans le si ge avant.

• ABC – Toujours boucler les enfants
dans le si ge arri re. C'est l'endroit
le plus sûr pour les enfants de tous
âges.

• Les airbags lat raux et avant peu‐
vent blesser les occupants mal pla‐
c s dans les si ges avant.

(Continue)

(Continue)

• éeculer votre si ge aussi loin que
possible des airbags, tout en res‐
tant à une distance permettant de
garder le contrôle du v hicule.

• Vous et vos passagers ne peuvent
jamais s'asseoir ou se pencher inu‐
tilement proche des airbags. Des
conducteurs et passagers mal pla‐
c s peuvent tre gravement bles‐
s s par le gonflage des airbags.

• Ne jamais se pencher contre la
porte ou la console centrale mais
toujours rester redress .

• Aucun objet ne peut tre plac
par-dessus ou pr s des modules
d'airbag sur le volant de direction,
le panneau d'instrument ou le pan‐
neau de passager avant au-dessus
de la boîte à gants, tant donn
que l'objet peut blesser si le v hi‐
cule est impliqu  dans une collision
assez grave pour causer le d ploie‐
ment des airbags.

(Continue)

(Continue)

• Ni violer ni d brancher le câblage
êéê ou un autre organe du syst ‐
me êéê. Ceci peut causer des bles‐
sures suite à un d ploiement acci‐
dentel des airbags ou à la panne
êéê.

• êi le t moin d'avertissement d'air‐
bag êéê reste allum  pendant le
trajet, le syst me doit tre exami‐
n  par un concessionnaire Kia
agr .

• Les airbags ne servent qu'une fois.
Le syst me doit tre remplac  par
un concessionnaire Kia agr .

• Le syst me êéê est con u pour
d ployer les airbags avant unique‐
ment en cas d'impact suffisam‐
ment s v re et lorsque l'angle
d'impact est inf rieur à Ê0° par
rapport à l'axe longitudinal avant
du v hicule. En outre, les airbags
ne se d ploient qu'une seule fois.
Les ceintures de s curit  doivent
toujours tre port es.

(Continue)
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(Continue)

• Les airbags avant ne sont pas des‐
tin s à se d ployer en cas d'impact
lat ral, d'impact arri re ou de ca‐
potage. En outre, les airbags avant
ne se d ploient pas dans les colli‐
sions frontales en dessous du seuil
de d ploiement.

• Un syst me de protection d'enfant
ne peut jamais tre plac  dans le
si ge avant. Le b b  ou l'enfant
risquerait de grave blessure ou le
d c s suite au d ploiement d'air‐
bag en cas d'accident.

• Les enfants de ÈÉ ans et moins
doivent tre retenus correctement
dans le si ge arri re. Ne laissez ja‐
mais un enfant s'installer sur le
si ge passager avant. êi un enfant
de plus de ÈÉ ans doit s'asseoir sur
le si ge passager avant, il doit tre
attach  correctement et le si ge
doit tre recul  au maximum.

(Continue)

(Continue)

• çour une protection maximale
dans tous les types de collision,
tous les occupants incluant le con‐
ducteur doivent toujours porter
leur ceinture de s curit  m me si
un airbag est pr vu à leur position
d'assise, pour minimiser le risque
de grave blessure ou de d c s en
cas d'accident. Ne vous asseyez
pas et ne vous penchez pas à
proximit  de l'airbag lorsque le v ‐
hicule roule.

• Une position incorrecte peut cau‐
ser une blessure grave ou fatale
en cas de collision. Tous les occu‐
pants du v hicule doivent s'asseoir
correctement avec le dossier en
position verticale, centr s sur l'as‐
sise du si ge avec leur ceinture
boucl e, les jambes confortable‐
ment tendues et les pieds au sol,
jusqu'à ce que le v hicule soit sta‐
tionn  et le moteur teint.

(Continue)

(Continue)

• Le syst me d'airbag êéê doit se
d ployer tr s rapidement pour
prot ger en cas de collision. êi un
occupant est mal plac  parce qu'il
ne porte pas une ceinture de s cu‐
rit , l'airbag peut blesser ou tuer
l'occupant.
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Commutateur marche/arr t
d’airbag frontal de (si quip )

ORP032057

L’airbag avant de passager peut tre
d sactiv  par le commutateur de mar‐
che/arr t d’airbag avant de passager si
un syst me de retenue pour enfant est
install  sur le si ge de passager avant
ou si le si ge de passager avant n’est
pas occup .
Afin d'assurer la s curit  de votre en‐
fant, l'airbag du si ge passager avant
doit tre d sactiv  lorsque des circons‐
tances exceptionnelles vous obligent à
installer un si ge pour enfant dirig
vers l’arri re sur le si ge de passager
avant.

çour d sactiver ou r activer l'airbag
frontal du passager :

ORP032041

ORP032042

❈ L'indicateur r el du v hicule peut
diff rer de celui pr sent  dans l'il‐
lustration.

çour d sactiver l'airbag de passager
avant, introduire la cl  m canique dans
le commutateur MAéCHE/Aéé T d'air‐
bag frontal du passager et la faire tour‐
ner en position d'arr t.
Le t moin d'arr t d'airbag de passager
avant ( ) s'allume jusqu'à la r activa‐
tion de l'airbag de passager avant.
çour r activer l'airbag frontal du passa‐
ger, introduire la cl  m canique dans le
commutateur MAéCHE/Aéé T d'airbag
frontal du passager et la faire tourner
en position de marche (ON). Le t moin
d'arr t d'airbag de passager avant
s' teint et le t moin d'activation d'air‐
bag de passager avant ( ) s'allume
pendant 60 secondes environ.

AVEéTIêêEMENT

êur certains mod les, le commuta‐
teur de marche/arr t d'airbag fron‐
tal peut tre tourn  à l'aide d'un pe‐
tit outil rigide similaire. Toujours v ‐
rifier l' tat du commutateur MAé‐
CHE/Aéé T d'airbag avant et le t ‐
moin d'arr t et d'activation d'airbag
de passager avant.
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éEMAéèUE

• Lorsque le commutateur MAéCHE/
Aéé T d'airbag de passager avant
est en position de marche, l'airbag
de passager avant est activ  et un
si ge pour enfant ou b b  ne peut
tre install  sur le si ge de passa‐

ger avant.

• Lorsque le commutateur de MAé‐
CHE/Aéé T d'airbag frontal de
passager est en position d'arr t,
l'airbag frontal de passager est
d sactiv .

MIêE EN GAéDE

• êi le commutateur de MAéCHE/
Aéé T d'airbag de passager avant
fonctionne mal, le t moin d'aver‐
tissement d'airbag ( ) sur le ta‐
bleau de bord s'allume.
Le t moin d'arr t d'airbag de pas‐
sager avant ( ) ne s'allume pas.
(Le t moin de marche d'airbag de
passager avant s'allume et s' teint
apr s environ 60 secondes). Le
module de commande êéê r active
l'airbag de passager avant et l'air‐
bag de passager avant se gonfle
dans les collisions avec impact
frontal m me si le commutateur
MAéCHE/Aéé T d'airbag de passa‐
ger avant est en position d'arr t.
Dans ce cas, nous vous conseillons
de faire contrôler le syst me de
votre v hicule par un concession‐
naire Kia agr .

• êi le t moin d'avertissement d'air‐
bag êéê clignote ou ne s'allume
pas lorsque le contact est mis, ou
s'allume pendant le trajet, le sys‐
t me doit tre v rifi  par un con‐
cessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

• Le conducteur est le responsable
de la position correcte du commu‐
tateur de MAéCHE/Aéé T d'airbag
de passager avant.

• D sactiver l'airbag de passager
avant uniquement lorsque le con‐
tact est coup  au risque de panne
du module de commande êéê.
Il existe un risque que l'airbag de
conducteur, de passager avant ou
l'airbag lat ral et de rideau ne se
d clenche pas ou se d clenche in‐
correctement dans une collision.

• Ne jamais installer un si ge enfant
dirig  vers l'arri re sur le si ge
passager avant si l'airbag de pas‐
sager avant n'a pas t  d sactiv .
Le b b  ou l'enfant risquerait de
grave blessure ou le d c s suite au
d ploiement d'airbag en cas d'acci‐
dent.

(Continue)
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(Continue)

• Bien que votre v hicule soit quip
d'un commutateur de MAéCHE/
Aéé T d'airbag frontal de passa‐
ger, ne pas installer un syst me de
protection d'enfant dans le si ge
de passager avant. Un syst me de
protection d'enfant ne peut jamais
tre plac  dans le si ge avant. Les

enfants trop grands pour les sys‐
t mes de protection d'enfant doi‐
vent toujours occuper le si ge ar‐
ri re et utiliser les ceintures de s ‐
curit  abdominales/ pauli res dis‐
ponibles. Les enfants sont mieux
prot g s en cas d'accident lors‐
qu'ils sont install s dans un dispo‐
sitif de retenue appropri  et/ou
attach s par la ceinture de s cu‐
rit  à l'arri re.

• D s que le si ge d'enfant n'est plus
utilis  sur le si ge de passager
avant, r activer l'airbag de passa‐
ger avant.

Airbag lat ral (si quip )

ORP032046

ORP032059

❈ Les airbags r els de votre v hicule
peuvent diff rer de l’illustration.

Votre v hicule est quip  d'un airbag la‐
t ral pour chaque si ge avant.
La fonction des airbags est de renfor‐
cer la s curit  procur e par les ceintu‐
res de s curit  au conducteur et/ou au
passager avant.
Les airbags lat raux sont con us pour
ne se d ployer que pendant certaines
collisions à impact lat ral, en fonction
de la gravit  du choc, de l'angle, de la
vitesse et du point d'impact. Les air‐
bags lat raux ne sont pas con us pour
se d ployer dans tous les cas de chocs
lat raux ou de retournements.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas laisser les passagers pencher
leur t te ou leur corps contre les
portes, placer leurs bras sur les por‐
tes, tirer les bras hors de la vitre ou
placer des objets entre les portes et
les passagers lorsqu’ils sont assis
sur les si ges quip s d’airbags lat ‐
raux et/ou de rideau.
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AVEéTIêêEMENT

• L’airbag lat ral compl te les syst ‐
mes de ceinture de s curit  de
conducteur et de passager et ne
les remplace pas. çar cons quent,
les ceintures de s curit  doivent
tre port es en permanence pen‐

dant les trajets. Les airbags se d ‐
ploient uniquement pour certains
impacts lat raux dont les condi‐
tions sont suffisamment s v res
pour blesser les occupants du v ‐
hicule.

• çour une meilleure protection par
le syst me d’airbag lat ral et vi‐
ter d’ tre bless  par le d ploie‐
ment d’airbag lat ral, les deux oc‐
cupants de si ge avant doivent
tre redress s avec la ceinture de

s curit  correctement boucl e. Les
mains du conducteur doivent tre
plac es sur le volant de direction
aux positions 9 h et Ê h. Les bras
et les mains des passagers doivent
tre plac s sur leurs genoux.

• N'utiliser aucune housse de si ge.
(Continue)

(Continue)

• Les housses de si ge peuvent r ‐
duire ou annuler l'efficacit  du sys‐
t me.

• Ne pas installer d'accessoires sur
la partie lat rale du v hicule ou à
proximit  des airbags lat raux.

• Ne pas placer d'objets sur l'airbag
ou entre vous et l'airbag.

• Ne placer aucun objet tel qu’un pa‐
rapluie, un sac, etc. entre la porte
avant et le si ge avant. De tels ob‐
jets peuvent se transformer en
dangereux projectiles et blesser si
l’airbag lat ral se d ploie.

• çour viter le d ploiement acci‐
dentel de l’airbag lat ral qui peut
causer une blessure, viter de
heurter le capteur d’impact lat ral
pendant que la cl  de contact est
mise.

• êi un si ge est endommag , nous
vous conseillons de faire v rifier le
syst me par un concessionnaire
Kia agr .

Airbag rideau (si quip )

ORP032049

ORP032048

❈ Les airbags r els de votre v hicule
peuvent diff rer de l’illustration.

  

3-69

Ê

quipem
ents de s

curit
 de votre v

hicule



Les airbags rideaux sont situ s des
deux côt s des longerons de toit, au-
dessus des portes avant et arri re.
Ils sont con us pour prot ger la t te
des occupants des si ges avant et ar‐
ri re ext rieurs lors de certaines colli‐
sions lat rales.
Les airbags de rideau sont con us pour
se d ployer lors de certaines collisions
lat rales, selon la force du choc, l'angle,
la vitesse et le point d'impact. Les air‐
bags rideaux ne sont pas con us pour
se d ployer dans toutes les situations
d'impact lat ral, les collisions par l'avant
ou l'arri re du v hicule ou dans la plu‐
part des situations de capotage.

AVEéTIêêEMENT

• çour que les airbags lat raux et de
rideau offrent la meilleure protec‐
tion, les deux occupants des si ges
avant et les deux occupants des
positions arri re ext rieures doi‐
vent tre assis en position redres‐
s e avec les ceintures de s curit
serr es correctement.
Il est important que les enfants
soient plac s dans un syst me de
protection d'enfant correct dans le
si ge arri re.

• Lorsque les enfants sont assis
dans les si ges arri re ext rieurs,
ils doivent tre assis dans le syst ‐
me de protection d'enfant correct.
Veillez à placer le syst me de pro‐
tection d'enfant aussi loin que pos‐
sible du côt  porte, et v rifiez que
le syst me de protection d'enfant
est dans une position verrouill e.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas laisser les passagers pen‐
cher leur t te ou leur corps contre
les portes, placer leurs bras sur les
portes, tirer les bras hors de la
vitre ou placer des objets entre les
portes et les passagers lorsqu’ils
sont assis sur les si ges quip s
d’airbags lat raux et/ou de rideau.

• N'essayez jamais d'ouvrir ou de r ‐
parer des composants du syst me
d'airbags de rideau. Nous vous
conseillons de faire entretenir le
syst me par un concessionnaire
Kia agr .

Les consignes mentionn es plus
haut doivent tre respect es au ris‐
que de blessure ou de d c s des oc‐
cupants du v hicule en cas d'acci‐
dent.
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çourquoi mon airbag ne s'est-il pas d ploy  lors d'une collision ?

ORP036050L/ORP032051/ORP036052L/ORP032053/ORP032054

Conditions de gonflage et d'absence
de gonflage d'airbag
Il existe de nombreux types d'accidents
dans lesquels l'airbag n'apporte aucune
s curit  suppl mentaire.
C'est le cas lors des impacts par l'arri ‐
re du v hicule, des deuxi mes ou troi‐
si mes collisions lors d'une succession
d'impacts ou des impacts à vitesse r ‐
duite.

Capteurs de collision d'airbag
1. Module de commande êéê

É. Capteur d'impact avant

Ê. Capteurs d'impact de pression lat ‐
rale (si quip )

4. Capteur d'impact lat ral (si quip )

AVEéTIêêEMENT

• viter les chocs au niveau des air‐
bags ou des capteurs de collision.
Ceci peut causer un d ploiement
accidentel d'airbag qui peut causer
de grave blessure ou le d c s.

(Continue)

  

3-71

Ê

quipem
ents de s

curit
 de votre v

hicule



(Continue)

• êi le lieu d'installation ou l'angle
des capteurs est modifi  d'une
mani re quelconque, les airbags
peuvent se d ployer à tort ou peu‐
vent ne pas se d ployer, causant
de grave blessure ou le d c s.
D s lors, ne tenter aucune mainte‐
nance sur les capteurs d'airbag ni
autour d'eux. Nous vous conseil‐
lons de faire entretenir le syst me
par un concessionnaire Kia agr .

• Des probl mes peuvent se pr sen‐
ter si les angles d'installation de
capteur sont modifi s suite à la
d formation du pare-chocs avant,
de la carrosserie ou des montants
B et C à l'emplacement des cap‐
teurs de collision lat rale. Nous
vous conseillons de faire entretenir
le syst me par un concessionnaire
Kia agr .

(Continue)

(Continue)

• Votre v hicule est con u pour ab‐
sorber les impacts et d ployer les
airbags dans certaines collisions.
La pose de protecteur de pare-
chocs ou le remplacement d'un pa‐
re-chocs par des pi ces qui ne
sont pas d'origine peut affecter
n gativement le rendement des
syst mes de protection en cas de
collision et d'airbag.

Conditions de d ploiement des
airbags
Airbags frontaux

OED036096

Les airbags frontaux sont con us pour
se d ployer lors d'une collision frontale,
selon l'intensit , la vitesse et l'angle
d'impact.
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Airbags lat raux et de rideau (si quip )

OVQ036018N

ORP032048

❈ Les airbags r els de votre v hicule
peuvent diff rer de l’illustration.

Les airbags lat raux et/ou rideaux se
gonflent lorsque les capteurs de colli‐
sion lat rale d tectent un impact, en
fonction de la force, de la vitesse ou
des angles d'impact.
Bien que les airbags avant (conducteur
et passager avant) soient con us pour
se d ployer uniquement en cas de colli‐
sion frontale, ils peuvent galement se
d ployer dans d'autres situations si les
capteurs d'impact frontal d tectent un
impact suffisant. Les airbags lat raux
(airbags lat raux et de rideau) sont
con us pour se gonfler uniquement en
cas d'impact lat ral, mais ils peuvent se
gonfler dans d'autres collisions si les
capteurs d'impact lat ral d tectent un
impact suffisant.
Les airbags peuvent galement se d ‐
ployer si le châssis du v hicule heurte
des irr gularit s de la route ou des ob‐
jets se trouvant sur des routes non en‐
tretenues. êoyez particuli rement vigi‐
lant sur les routes non entretenues ou
sur les surfaces qui ne sont pas pr ‐
vues pour la conduite de v hicules afin
d' viter le d ploiement accidentel des
airbags.

Conditions de non-d ploiement des
airbags

OED036099

• Lors de certaines collisions à vitesse
r duite, les airbags peuvent ne pas se
d ployer. Les airbags sont con us
pour ne pas se d ployer dans ce gen‐
re de collisions, car ils n'apporteraient
pas de s curit  suppl mentaire par
rapport à celle offerte par les ceintu‐
res de s curit  dans de telles colli‐
sions.
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• Les airbags ne sont pas con us pour
se d ployer dans les collisions par
l'arri re. En effet, ce type d'impact
projette les occupants vers l'arri re.
et les airbags n'apporteraient aucune
protection suppl mentaire.

OVQ036018N

• Les airbags frontaux peuvent ne pas
se d ployer lors d'impacts lat raux,
car les occupants tant projet s dans
la direction de la collision, ils n'appor‐
teraient aucune protection suppl ‐
mentaire.

• Toutefois, les airbags lat raux et de
rideau (si quip ) peuvent se d ‐
ployer en fonction de l'intensit  du
choc, de la vitesse du v hicule ou des
angles d'impact.

OED036102

• Lors d'une collision angulaire, la force
de l'impact peut projeter les occu‐
pants dans une direction dans laquel‐
le les airbags ne pr senteraient au‐
cun avantage, et les capteurs peu‐
vent donc ne pas les d ployer.
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• Juste avant l'impact, les conducteurs
ont tendance à freiner brusquement.
Ce freinage brutal abaisse l'avant du
v hicule en risquant de les engager
sous un v hicule qui pr sente une
garde au sol plus importante. Les air‐
bags risquent ne pas se gonfler dans
cette situation car les forces de d c ‐
l ration d tect es par les capteurs
peuvent tre remplac es par des col‐
lisions.

• Les airbags peuvent ne pas se gonfler
dans les accidents avec retournement
car le v hicule ne peut pas d tecter
un accident avec retournement.
Toutefois, les airbags lat raux et/ou
de rideau peuvent se gonfler lorsque
le v hicule se retourne à la suite (ou
apr s) d'une collision avec impact la‐
t ral.

• Les airbags peuvent ne pas se gonfler
si le v hicule entre en collision avec
des objets tels que des poteaux ou
des arbres, où le point d'impact est
concentr  dans une zone et que la
force compl te de l'impact n'est pas
transmise aux capteurs.

Entretien du syst me êéê
Le syst me êéê ne n cessite quasi‐
ment pas de maintenance et ne com‐
porte aucune pi ce que vous pouvez r ‐
parer vous-m me sans risque. êi le t ‐
moin d'avertissement d'airbag êéê ne
s'allume pas ou reste allum  en perma‐
nence, le syst me doit tre v rifi  par
un concessionnaire Kia agr .
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AVEéTIêêEMENT

• La modification de composants ou
de câblage êéê, incluant l'ajout de
n'importe quelle sorte d' tiquette
sur le rembourrage ou des modifi‐
cations à la structure de la carros‐
serie peuvent modifier le fonction‐
nement êéê et conduire à des
blessures.

• çour le nettoyage des recouvre‐
ments de rembourrage d'airbag,
utiliser uniquement un linge doux
et sec ou humidifi  d'eau claire.
Les solvants ou nettoyants peu‐
vent endommager les caches des
airbags ou affecter le d ploiement
du syst me.

• Aucun objet ne peut tre plac  sur
les modules d'airbag ou à proximi‐
t , sous le volant de direction, le
panneau d'instrument ou le pan‐
neau de passager avant au-dessus
de la boîte à gants, tant donn
que ces objets peuvent tre dan‐
gereux si le v hicule est impliqu
dans une collision suffisamment
s v re pour causer le d ploiement
des airbags.

(Continue)

(Continue)

• Dans ce cas, nous vous conseillons
de faire v rifier le syst me par un
concessionnaire Kia agr .

• Ni violer ni d brancher le câblage
êéê ou d'autres composants du
syst me êéê. êinon, des blessures
sont à craindre suite au gonflage
accidentel des airbags ou en d s‐
activant le éêé.

• êi des composants du syst me
d'airbag doivent tre d mont s ou
si le v hicule part à la casse, cer‐
taines mesures de s curit  doivent
respect es. Un concessionnaire Kia
agr  connaît les pr cautions à
prendre et peut vous donner l'in‐
formation utile. Le non-respect
des pr cautions et proc dures
peut augmenter le risque de bles‐
sures.

• êi votre voiture a t  inond e et
que la moquette est humide ou
que de l'eau est r pandue sur le
plancher, ne tenter pas de faire
d marrer le moteur mais adres‐
sez-vous à concessionnaire Kia
agr .

Mesures de s curit
suppl mentaires
• Ne jamais laisser des passagers dans

la zone de chargement ou sur le haut
du dossier de si ge rabattu. Tous les
occupants doivent tre redress s, en
s'appuyant compl tement dans leurs
si ges avec les ceintures de s curit
boucl es et les pieds sur le plancher.

• Les passagers ne doivent pas quitter
leur si ge ou changer de si ge lors‐
que le v hicule est en mouvement. Un
passager qui ne porte pas sa ceinture
de s curit  au moment d'un impact
ou d'un freinage d'urgence peut tre
projet  contre l'habitacle ou les au‐
tres occupants ou tre ject  du v ‐
hicule.

• Chaque ceinture de s curit  est con‐
ue pour un seul occupant. êi plus

d'une personne utilise la m me cein‐
ture de s curit , des blessures ou un
d c s sont à craindre en cas de colli‐
sion.
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• N'utilisez aucun accessoire sur les
ceintures de s curit . Les quipe‐
ments destin s à am liorer le confort
de l'occupant ou qui repositionnent la
ceinture de s curit  peuvent r duire
la protection fournie et augmenter le
risque de blessures graves en cas
d'accident.

• Les passagers ne peuvent placer
d'objets durs ou tranchants entre
eux-m mes et les airbags. En por‐
tant des objets durs ou tranchants
sur votre abdomen ou dans votre
bouche, vous risquez des blessures
en cas de gonflage d'airbag.

• Tous les occupants doivent rester à
l' cart des recouvrements d'airbag.
Tous les occupants doivent tre re‐
dress s, en s'appuyant compl te‐
ment dans leurs si ges avec les cein‐
tures de s curit  boucl es et les
pieds sur le plancher. êi des occu‐
pants sont trop proches des recou‐
vrements d'airbag, ils risquent des
blessures en cas de gonflage d'airbag.

• Ni fixer ni placer des objets sur les re‐
couvrements d'airbag ou à proximit .
Tout objet fix  ou plac  sur les recou‐
vrements d'airbag avant ou lat ral
peuvent interf rer avec le fonction‐
nement des airbags.

• Ne modifiez pas les si ges avant. La
modification des si ges avant peut
g ner le fonctionnement des cap‐
teurs du dispositif de retenue suppl ‐
mentaire ou des airbags lat raux.

• Ne placez aucun objet sous les si ges
avant. çlacer des objets sous les si ‐
ges avant peut g ner le fonctionne‐
ment des capteurs et des câbles du
dispositif de retenue suppl mentaire.

• Ne jamais maintenir un b b  ou un
enfant sur vos genoux. Le b b  ou
l'enfant risque de grave blessure ou le
d c s en cas de collision. Tous les b ‐
b s et les enfants doivent tre main‐
tenus correctement dans des si ges
de s curit  pour enfant ad quats ou
des ceintures de s curit  dans le si ‐
ge arri re.

AVEéTIêêEMENT

• Une position incorrecte peut d pla‐
cer les occupants trop pr s d'un
airbag en d ploiement, heurter
leur structure interne ou les proje‐
ter hors du v hicule r sultant dans
de graves blessures voire le d c s.

(Continue)

(Continue)

• Toujours se redresser avec le dos‐
sier de si ge en position redress e,
centr e sur l'assise de si ge avec
la ceinture de s curit  boucl e, les
jambes confortablement tendues
et les pieds au sol.

Ajout d' quipement ou
modification du v hicule quip
d'airbags
La modification du châssis, des pare-
chocs, des corps m talliques frontaux
ou lat raux ou de la hauteur du v hicu‐
le peut affecter le fonctionnement du
syst me d'airbag.
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tiquette d’avertissement
d’airbag

OJD032052B

Des tiquettes d'avertissement d'airbag
sont fix es pour informer le conducteur
et les passagers des risques potentiels
li s au syst me d'airbag.
éemarquez que ces avertissements of‐
ficiels sont cibl s sur les risques pour
les enfants. Nous voulons galement
que vous soyez conscients des risques,
d crits dans les çr cautions suppl ‐
mentaires de s curit  à la page Ê-76,
auxquels sont expos s les adultes.
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CL ê

Enregistrer votre num ro de cl

Le code de la cl  figu‐
re sur l' tiquette de
code de cl  attach e
au jeu de cl s.

êi vous perdez vos cl s, nous vous con‐
seillons de contacter un concession‐
naire Kia agr . éetirer l' tiquette du
jeu de cl s et la garder en lieu sûr. No‐
tez galement le code de la cl  et gar‐
dez-le en lieu sûr (pas dans le v hicule).

Utilisation de cl
• Utilis e pour faire d marrer le mo‐

teur du v hicule.

• Utilis e pour verrouiller et d verrouil‐
ler les portes.

AVEéTIêêEMENT

Nous vous conseillons d'utiliser des
pi ces de rechange fournies par un
concessionnaire Kia agr . êi une cl
apr s-vente est utilis e, le commu‐
tateur d'allumage risque de ne pas
retourner en position de marche
apr s le d marrage. Dans ce cas, le
d marreur continue à fonctionner. Il
risque alors des d gâts ou de provo‐
quer un incendie suite à un courant
excessif dans le câblage.

AVEéTIêêEMENT

n Cl  de contact (cl  intelligente)
Il est dangereux d'abandonner des
enfants sans surveillance dans un
v hicule avec cl  de contact (cl  in‐
(Continue)

(Continue)

telligente), m me si la cl  n'est pas
dans le contact ou que le bouton de
d marrage occupe la position acces‐
soire ou marche.
Les enfants imitent les adultes et
risquent de placer la cl  dans le con‐
tact ou d'appuyer sur le bouton de
d marrage. La cl  de contact intelli‐
gente permettrait aux enfants d'ac‐
tionner les l ve-vitres à commande
lectrique ou d'autres commandes

ou m me de d placer le v hicule,
avec un risque de grave blessure voi‐
re de d c s. Ne jamais laisser les cl s
dans votre v hicule avec des enfants
sans surveillance, pendant que le
moteur tourne.
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êyst me anti-d marrage (si
quip )

Votre v hicule peut tre quip  d'un
syst me anti-d marrage lectronique
du moteur du v hicule pour r duire le
risque d'une utilisation frauduleuse du
v hicule.
Votre syst me anti-d marrage est
constitu  d'un petit transpondeur plac
dans la cl  et de dispositifs lectroni‐
ques qui se trouvent dans le v hicule.

V hicules sans syst me de cl
intelligente
Avec l'anti-d marrage, si vous ins rez
la cl  de contact dans le commutateur
d'allumage et que vous la tournez en
position de marche, il contrôle, d ter‐
mine et v rifie si la cl  de contact est
valide ou non.
êi la cl  est valable, le moteur du v hi‐
cule d marre.
êi la cl  n'est pas valable, le moteur du
v hicule ne d marre pas.

çour d sactiver l'anti-d marrage :
Ins rer la cl  de contact dans le barillet
de serrure et la faire tourner en posi‐
tion de marche.

çour activer l'anti-d marrage :
Mettez le contacteur d'allumage en po‐
sition OFF. Le syst me anti-d marrage
s'active automatiquement. êans cl  de
contact valide, le moteur ne peut pas
d marrer.

V hicules avec syst me de cl
intelligente
Chaque fois que le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) est mise sur la position ON, le sys‐
t me d'immobilisation v rifie si la cl
est valable ou non.
êi la cl  est valable, le moteur du v hi‐
cule d marre.
êi la cl  n'est pas valable, le moteur du
v hicule ne d marre pas.
çour d sactiver l'anti-d marrage :
Tournez le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) sur la po‐
sition ON.

çour activer l'anti-d marrage :
Tourner le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) sur la po‐
sition OFF. Le syst me anti-d marrage
s'active automatiquement. À d faut de
cl  intelligente valable, le moteur ne
peut d marrer.

AVEéTIêêEMENT

çour viter le vol de votre v hicule,
ne laissez pas vos cl s de rechange à
l’int rieur. Le code du syst me anti‐
d marrage est unique pour chaque
utilisateur et doit rester secret. Ne
pas laisser ce code dans votre v hi‐
cule.

éEMAéèUE

En faisant d marrer le moteur du
v hicule, ne pas utiliser la cl  avec
d'autres cl s anti-d marrage à
proximit  imm diate. êinon, le mo‐
teur risque de ne pas d marrer ou
de s'arr ter peu apr s son d marra‐
ge. Conserver chaque cl  s par ‐
ment pour viter un dysfonctionne‐
ment au d marrage.
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MIêE EN GAéDE

Ne placer aucun accessoire m talli‐
que pr s du commutateur d'alluma‐
ge.
Le moteur peut ne pas d marrer car
des accessoires m talliques peuvent
emp cher le signal du transpondeur
d' tre transmis normalement.

éEMAéèUE

êi vous avez besoin de cl s suppl ‐
mentaires ou si vous perdez vos cl s,
nous vous conseillons de vous adres‐
ser à un concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Le transpondeur de votre cl  d'allu‐
mage est un l ment essentiel du
syst me anti-d marrage. Il est con‐
u pour fonctionner des ann es sans

probl mes, mais vous devez viter
de l'exposer à l'humidit  et à l' lec‐
tricit  statique et de le manipuler
brutalement. Le syst me antid ‐
marrage pourrait mal fonctionner.

MIêE EN GAéDE

Ni modifier ni r gler le syst me anti-
d marrage au risque de panne de
l'anti-d marrage. Nous vous conseil‐
lons de faire entretenir le syst me
par un concessionnaire Kia agr .
Des dysfonctionnements caus s par
des modifications ou des r glages du
syst me anti-d marrage ne sont
pas couverts par votre garantie
constructeur du v hicule.
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ENTé E êANê CL  À DIêTANCE (êI èUIç )

Fonctionnement du syst me
d'acc s sans cl  à distance

OPS046421LB

Type A

OXM043003C

Type B

Type A

• çour d plier la cl , appuyer sur le
bouton de d verrouillage (È) et la cl
se d plie automatiquement.

• çour plier la cl , plier la cl  manuelle‐
ment en appuyant sur le bouton de
d verrouillage.

MIêE EN GAéDE

Ne pas plier la cl  sans appuyer sur
le bouton de d verrouillage. Ceci en‐
dommagerait la cl .

 
Type B
• çour retirer la cl  m canique, mainte‐

nez enfonc  le bouton de d verrouil‐
lage (È) puis retirez la cl  m canique
(É).

• çour r introduire la cl  m canique,
introduisez-la dans la fente et pous‐
sez-la jusqu'à ce que vous entendiez
un clic.

êerrure (È)

OPS046422LB

Type A

OPS046423LB

Type B

È. Fermez toutes les portes.

É. Appuyez sur le bouton de verrouil‐
lage.
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Ê. Les feux de d tresse clignotent une
fois pour indiquer que toutes les
portes sont verrouill es (le capot
du moteur et le hayon doivent tre
ferm s). galement, le r troviseur
ext rieur se rabat si le commuta‐
teur de rabattement (Type B) est
en position AUTO (si quip ).

éEMAéèUE

Les portes ne se verrouillent pas si
une porte est ouverte.

D verrouillage (É)
È. Appuyez sur le bouton de d ver‐

rouillage.

É. Les feux de d tresse clignoteront
deux fois pour indiquer que toutes
les portes sont d verrouill s. gale‐
ment, le r troviseur ext rieur se
d ploie automatiquement si le
commutateur de rabattement (Ty‐
pe B) est en position AUTO (si qui‐
p ).

éEMAéèUE

Apr s avoir d verrouill  toutes les
portes, les portes se verrouillent et
le r troviseur ext rieur se d ploie si
le commutateur de rabattement
(Type B) est en position AUTO (si
quip ), sauf si une porte est ouver‐

te dans les Ê0 secondes.

D verrouillage du hayon (3)
È. Appuyer sur le bouton de d ver‐

rouillage du hayon pendant plus de
È seconde.

É. Les feux de d tresse clignotent
deux fois pour indiquer que le
hayon est d verrouill .

éEMAéèUE

• Apr s avoir d verrouill  le hayon,
le hayon se verrouille automati‐
quement si vous n'ouvrez pas le
hayon dans les Ê0 secondes.

(Continue)

(Continue)

• Une fois que le hayon est ouvert
puis ferm , le hayon se verrouille
automatiquement.

• Le mot « HOLD » (Maintenir) est
crit sur le bouton pour vous in‐

former que vous devez appuyer
sur le bouton et le maintenir en‐
fonc .

çr cautions concernant la
t l commande

éEMAéèUE

L' metteur ne fonctionnera pas dans
les situations suivantes :
• la cl  de contact se trouve dans le

contacteur d'allumage.

• Vous d passez la limite de distan‐
ce de fonctionnement (environ
È0 m).

• La pile de la t l commande est d ‐
charg e.

(Continue)
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(Continue)

• D'autres v hicules ou objets peu‐
vent bloquer le signal.

• Le temps est extr mement froid.

• La t l commande est proche d'un
metteur radio public ou d'a ro‐

port qui peut interf rer avec le
fonctionnement de la t l com‐
mande.
Lorsque l' metteur fonctionne
mal, ouvrez et fermez la porte au
moyen de la cl  d'allumage. En cas
de probl me de t l commande,
nous vous conseillons de contacter
un concessionnaire Kia agr .

(Continue)

(Continue)

• êi l’ metteur est à proximit  de
votre t l phone mobile ou smart‐
phone, le signal de l’ metteur
pourrait tre bloqu  par le fonc‐
tionnement normal du t l phone.
Ceci est particuli rement impor‐
tant lorsque le t l phone est actif
(r alisation ou r ception d'appels,
envoi de êMê ou de messages
lectroniques). viter de placer la

t l commande et votre t l phone
ou votre smartphone dans les m ‐
mes poches de pantalon ou de
veste et maintenir une distance
ad quate entre les deux appareils.

MIêE EN GAéDE

La t l commande doit rester à
l' cart de tous les liquides. êi le sys‐
t me d'acc s sans cl  est en panne
en raison d'une exposition à l'eau ou
à d'autres liquides, il ne sera pas
couvert par la garantie constructeur
du v hicule.

MIêE EN GAéDE

Toute transformation ou modifica‐
tion non express ment approuv e
par l'autorit  charg e de la confor‐
mit  peut entraîner l'annulation du
droit d'utilisation de l' quipement. êi
le syst me d'entr e sans cl  est en
panne suite à des transformations
ou des modifications non express ‐
ment approuv es par l'autorit  char‐
g e de la conformit , il ne sera pas
couvert par la garantie du construc‐
teur du v hicule.

MIêE EN GAéDE

Tenez l' metteur loign  des mat ‐
riaux lectromagn tiques qui blo‐
quent les ondes lectromagn tiques
sur la surface de la cl .
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éemplacement de la pile
Une pile doit durer plusieurs ann es,
mais si la t l commande ou la cl  intel‐
ligente ne fonctionne pas correcte‐
ment, essayez de remplacer la pile par
une neuve. êi vous ne savez pas com‐
ment utiliser ou remplacer la pile, nous
vous conseillons de vous adresser à un
concessionnaire Kia agr .

Type A

OYDDCO2005D

È. Introduire un outil mince dans la
fente et faire levier pour ouvrir d ‐
licatement le couvercle de la t l ‐
commande.

É. éemplacer la pile (CéÉ0ÊÉ). Lors du
remplacement de la pile, v rifier sa
position.

Ê. çoser la pile dans le sens inverse de
la d pose.

Type B

OXM043005C

È. êoulever le couvercle arri re de la
cl  intelligente pour l'ouvrir.

É. éemplacer la pile (CéÉ0ÊÉ). Lors du
remplacement de la pile, v rifier sa
position.

Ê. çoser la pile dans le sens inverse de
la d pose.

éEMAéèUE

• L'utilisation d'une pile incorrecte
peut causer une panne de t l ‐
commande ou de cl  intelligente.
V rifiez que le type de pile est cor‐
rect.

• Les circuits dans la t l commande
ou la cl  intelligente peuvent d ve‐
lopper les m mes probl mes s'ils
sont heurt s, expos s à l'humidit
ou à l' lectricit  statique.

• êi vous pensez que votre t l com‐
mande ou votre cl  intelligente a
subi des d gâts, ou si vous sentez
que votre t l commande ou votre
cl  intelligente ne fonctionne pas
correctement, nous vous recom‐
mandons de contacter un conces‐
sionnaire agr  Kia.

(Continue)
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(Continue)

• La t l commande ou la cl  intelli‐
gente sont con ues pour fonction‐
ner pendant des ann es sans d ‐
faillance, mais une panne peut se
produire en cas d'humidit  ou
d' lectricit  statique. êi vous ne
savez pas comment utiliser ou
remplacer la pile, nous vous con‐
seillons de vous adresser à un con‐
cessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Une pile mise au rebut de mani re
incorrecte peut nuire à l'environne‐
ment et à la sant  humaine.
Mettez la batterie au rebut confor‐
m ment aux lois ou r glementations
applicables.
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CL  INTELLIGENTE (êI èUIç )

Fonction de cl  intelligente

OPS046423L

È. Verrouillage des portes

É. D verrouillage des portes

Ê. D verrouillage du hayon

Une cl  intelligente vous permet de ver‐
rouiller et de d verrouiller une porte et
le hayon, et m me de faire d marrer le
moteur sans ins rer la cl .
Les boutons d'une cl  intelligente fonc‐
tionnent comme l'acc s sans cl  à dis‐
tance. êe reporter à Acc s sans cl  à
distance  à la page 4-07.

En portant la cl  intelligente, vous pou‐
vez verrouiller et d verrouiller les por‐
tes du v hicule, ainsi que le hayon.
En outre, vous pouvez faire d marrer le
moteur du v hicule. éeportez-vous aux
informations suivantes pour plus de d ‐
tails.

Verrouillage
È. Gardez la cl  intelligente sur vous.

É. Fermez toutes les portes.

Ê. Appuyez sur le bouton de la poi‐
gn e ext rieure de la porte.

4. Les feux de d tresse clignotent une
fois (le capot du moteur et le hayon
doivent tre ferm s). Le r trovi‐
seur ext rieur se rabat galement
si le commutateur de rabattement
est en position AUTO (si quip ).

5. V rifiez que les portes sont bien
ferm es en tirant la poign e de
porte ext rieure.

éEMAéèUE

• Le bouton ne fonctionne que lors‐
que la cl  intelligente est à moins
de 0,7 m de la pign e ext rieure
de porte.

• M me si vous appuyez sur le bou‐
ton de la poign e de porte ext ‐
rieure, les portes ne se verrouille‐
ront pas et une sonnerie retentira
pendant Ê secondes dans les cas
suivants :
- La cl  intelligente est à l’int ‐

rieur du v hicule.

- Le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur)
est en position ACC ou ON.

- Une porte autre que le hayon
est ouverte.

D verrouillage
È. Gardez la cl  intelligente sur vous.

É. Appuyez sur le bouton de la poi‐
gn e ext rieure de la porte avant.
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Ê. Toutes les portes se d verrouillent
et les feux de d tresse clignotent
deux fois. Le r troviseur ext rieur
se d ploie galement si le commu‐
tateur de rabattement est en posi‐
tion AUTO (si quip ).

éEMAéèUE

• Le bouton ne fonctionne que lors‐
que la cl  intelligente est à moins
de 0,7 m de la poign e ext rieure
de porte.

• Lorsque la cl  intelligente est re‐
connue à 0,7 m de la poign e ext ‐
rieure de porte avant, une autre
personne peut galement ouvrir
les portes.

• Apr s avoir d verrouill  toutes les
portes, les portes se verrouillent
et le r troviseur ext rieur se d ‐
ploie si le commutateur de rabat‐
tement est en position AUTO (si
quip ), sauf si une porte est ou‐

verte dans les Ê0 secondes.

D verrouillage du hayon
È. Gardez la cl  intelligente sur vous.

É. Appuyer sur le bouton de la poi‐
gn e du hayon.

Ê. Le hayon se d verrouille.

éEMAéèUE

• Une fois que le hayon est ouvert
puis ferm , le hayon se verrouille
automatiquement.

• Le bouton fonctionne uniquement
lorsque la cl  intelligente se trouve
à moins de 0,7 m de la poign e du
hayon.

çr cautions pour la cl
intelligente

éEMAéèUE

• ê'il vous arrive de perdre votre cl
intelligente, vous ne pourrez pas
d marrer le moteur. Au besoin,
nous vous conseillons de faire ap‐
pel à un concessionnaire Kia agr .

(Continue)

(Continue)

• É cl s intelligentes au maximum
peuvent tre enregistr es pour un
seul v hicule. êi vous perdez une
cl  intelligente, nous vous conseil‐
lons de contacter un concession‐
naire Kia agr .

• La cl  intelligente ne fonctionne
pas dans les situations suivantes :
- La cl  intelligente est à proximi‐

t  d'un metteur comme une
station de radio ou un a roport
qui peut interf rer avec le bon
fonctionnement de la cl  intelli‐
gente.

- La cl  intelligente se trouve à
proximit  d'un syst me radio
mobile bidirectionnel ou d'un t ‐
l phone portable.

- La cl  intelligente d'un autre v ‐
hicule est active à proximit .

Lorsque la cl  intelligente fonc‐
tionne mal, ouvrez et fermez la
porte à l'aide de la cl  m canique.
En cas de probl me avec la cl  in‐

(Continue)
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(Continue)

telligente, nous vous conseillons de
contacter un concessionnaire Kia
agr .

• êi la cl  intelligente est à proximit
de votre t l phone mobile ou
smartphone, le signal de la cl
pourrait tre bloqu  par le fonc‐
tionnement normal du t l phone.
Ceci est particuli rement impor‐
tant lorsque le t l phone est actif
(r alisation ou r ception d'appels,
envoi de êMê ou de messages
lectroniques). viter de placer la

cl  intelligente et votre t l phone
ou votre smartphone dans les m ‐
mes poches de pantalon ou de
veste et maintenir une distance
ad quate entre les deux appareils.

MIêE EN GAéDE

loignez la cl  intelligente de l'eau ou
de tout liquide. êi le syst me d'acc s
sans cl  est en panne en raison d'une
exposition à l'eau ou à d'autres liqui‐
(Continue)

(Continue)

des, il ne sera pas couvert par la ga‐
rantie constructeur du v hicule.

MIêE EN GAéDE

Tenez la cl  intelligente loign e des
mat riaux lectromagn tiques qui
bloquent les ondes lectromagn ti‐
ques sur la surface de la cl .

Verrouillage/d verrouillage des
portes en situation d'urgence

OXM043003

êi la cl  intelligente ne fonctionne pas
normalement, vous pouvez verrouiller
ou d verrouiller les portes avec la cl
m canique.

È. Appuyez sur le bouton de d ver‐
rouillage (È), maintenez-le enfonc ,
puis sortez la cl  m canique (É).

É. Introduire la cl  dans le trou de la
poign e de porte ext rieure. Faire
tourner la cl  vers l'arri re du v hi‐
cule pour d verrouiller et vers
l'avant pour verrouiller.
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Ê. çour r introduire la cl  m canique,
introduisez-la dans la fente et
poussez-la jusqu'à ce que vous en‐
tendiez un clic.
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êYêT ME D'ALAéME ANTIVOL (êI èUIç )

OJC040170

Un tiquette sera appos e sur les v hi‐
cules quip s d'un syst me antivol et
mentionnera :

È. AVEéTIêêEMENT

É. êYêT ME DE ê CUéIT

Htape 
d'armement

Phase 
antivol

Phase de 
dhsarmement

Ce syst me est con u pour emp cher
un acc s non autoris  au v hicule. Ce
syst me fonctionne en trois tapes : la
premi re tape est l’armement, la se‐
conde est l’antivol et la troisi me est le
d sarmement. Une fois d clench , le
syst me g n re une alarme sonore et
le clignotement des feux de d tresse.

tape d'armement

Utilisation de la cl  intelligente
Faire stationner le v hicule et arr ter le
moteur. Armer le v hicule comme d ‐
crit plus loin.

È. Couper le moteur.

É. V rifier si toutes les portes, le ca‐
pot du moteur du v hicule et le
hayon sont ferm s et verrouill s.

Ê. • Verrouiller les portes en appuy‐
ant sur le bouton de la poign e
ext rieure de porte avant au
moyen de la cl  intelligente en
votre possession.
Ensuite, les feux de d tresse
fonctionnent une fois pour indi‐
quer que le syst me est arm .
êi le hayon ou le capot du moteur
du v hicule restent ouverts, les
feux de d tresse ne fonctionnent
pas et l'alarme antivol ne s'arme
pas. Ensuite, si le hayon et le ca‐
pot du moteur du v hicule sont
ferm s, les feux de d tresse cli‐
gnotent une fois et l'antivol s'ar‐
me.
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• Verrouiller les portes en appuy‐
ant sur le bouton de verrouillage
de la cl  intelligente.
Ensuite, les feux de d tresse
fonctionnent une fois pour indi‐
quer que le syst me est arm .
êi le hayon ou le capot du moteur
du v hicule restent ouverts, les
feux de d tresse ne fonctionnent
pas et l'alarme antivol ne s'arme
pas. Ensuite, si le hayon et le ca‐
pot du moteur du v hicule sont
ferm s, les feux de d tresse cli‐
gnotent une fois et l'antivol s'ar‐
me.

Utilisation de l' metteur
Faire stationner le v hicule et arr ter le
moteur. Armer le v hicule comme d ‐
crit plus loin.

È. Arr ter le moteur et d poser la cl
de contact.

É. V rifier si toutes les portes, le ca‐
pot du moteur du v hicule et le
hayon sont ferm s et verrouill s.

Ê. Verrouiller les portes en appuyant
sur le bouton de verrouillage de la
t l commande.
Ensuite, les feux de d tresse cli‐
gnotent une fois pour indiquer que
le syst me est arm .
êi le hayon ou le capot du moteur
du v hicule restent ouverts, les
feux de d tresse ne fonctionnent
pas et l'alarme antivol ne s'arme
pas. Ensuite, si le hayon et le capot
du moteur du v hicule sont ferm s,
les feux de d tresse clignotent une
fois et l'antivol s'arme.

• Attendre que tous les passagers
aient quitt  le v hicule pour armer le
syst me. êi le syst me est arm
lorsque des passagers se trouvent
dans le v hicule, l'alarme peut s'acti‐
ver lorsque ces passagers quittent le
v hicule. êi une porte (ou le hayon) ou
le capot moteur est ouvert(e) dans
les Ê0 secondes apr s l'armement, le
syst me est d sarm  pour viter une
alarme inutile.

çhase antivol
L'alarme est activ e dans les cas sui‐
vants pendant que le syst me est ar‐
m .

• Une porte avant ou arri re est ouver‐
te sans utiliser l' metteur ou la cl  in‐
telligente.

• Le hayon est ouvert sans utiliser
l' metteur ou la cl  intelligente.

• Le capot du moteur est ouvert.

La sir ne retentit et les feux de d tres‐
se clignotent en continu pendant É7 se‐
condes, jusqu'à ce que le syst me soit
d sarm . çour d sactiver le syst me,
d verrouillez les portes avec l' metteur
ou la cl  intelligente.

çhase de d sarmement
Le syst me est d sarm  dans les situ‐
ations suivantes :

T l commande
- Le bouton de d verrouillage de porte

est press .

- Le moteur d marre

- Le contact est mis pendant Ê0 secon‐
des ou plus.

Cl  intelligente
- Le bouton de d verrouillage de porte

est press .

- Le bouton ext rieur de porte avant
est press  en portant la cl  intelligen‐
te.
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- Le moteur d marre

Apr s que les portes sont d verrouil‐
l es, les feux de d tresse clignotent
deux fois pour indiquer que le syst me
est d sarm .
Apr s une pression sur le bouton de d ‐
verrouillage, si une porte (ou le hayon)
n’est pas ouvert dans les Ê0 secondes,
le syst me est r arm .

éEMAéèUE

• êans syst me de cl  intelligente
êi le syst me n’est pas d sarm
au moyen de la t l commande, in‐
s rer la cl  dans le commutateur
d’allumage et faire d marrer le
moteur du v hicule. Ensuite, le
syst me sera d sarm .

• Avec le syst me de cl  intelligente
êi le syst me n'est pas d sarm  à
l'aide de la cl  intelligente, ouvrez
la porte avec la cl  m canique et
d marrez le v hicule. Ensuite, le
syst me sera d sarm .

(Continue)

(Continue)

• êi vous perdez vos cl s, nous vous
conseillons de contacter un con‐
cessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Ni modifier ni r gler le syst me anti‐
vol au risque de le mettre en panne.
Les interventions sur le syst me
sont r serv es à un concessionnaire
Kia agr .
Les pannes caus es par des modifi‐
cations ou r glages incorrects du
syst me antivol ne sont pas couver‐
tes par votre garantie constructeur
du v hicule.
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VEééOUILLAGE DEê çOéTEê

Verrouillage/d verrouillage des
portes depuis l'ext rieur du
v hicule
T l commande/Cl  intelligente

ORP042002

• Les portes peuvent tre verrouill es
et d verrouill es au moyen de la t l ‐
commande ou de la cl  intelligente.

• Les portes peuvent tre verrouill es
et d verrouill es en appuyant sur le
bouton de la poign e ext rieure de la
porte avec la cl  intelligente en votre
possession. (v hicules quip s du
syst me de cl  intelligente)

• Une fois les portes d verrouill es,
vous pouvez les ouvrir en tirant sur
leur poign e.

• çoussez simplement dessus pour les
refermer. Veillez à ce que les portes
soient bien ferm es.

Cl  m canique

ORP042003

• êi la t l commande ou la cl  intelli‐
gente ne fonctionne pas normale‐
ment, vous pouvez verrouiller ou d ‐
verrouiller les portes avec la cl  m ‐
canique.
Introduire la cl  dans le trou de la poi‐
gn e de porte ext rieure. Faire tour‐
ner la cl  vers l'arri re du v hicule
pour d verrouiller et vers l'avant pour
verrouiller.

• êi vous verrouillez/d verrouillez la
porte du conducteur avec une cl
alors que le commutateur de verrouil‐
lage lectrique des portes ne fonc‐
tionne pas normalement, seule la
porte du conducteur se verrouille/
d verrouille.

• Une fois la porte d verrouill e, vous
pouvez l'ouvrir en tirant sur la poi‐
gn e.

• çoussez simplement dessus pour les
refermer. Veillez à ce que les portes
soient bien ferm es.
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éEMAéèUE

• çar temps froid et humide, il est
possible que les syst mes de ver‐
rouillage/d verrouillage et les m ‐
canismes des portes ne fonction‐
nent pas correctement en raison
du gel.

• êi la porte est verrouill e/d ver‐
rouill e rapidement à plusieurs re‐
prises avec la cl  du v hicule ou le
bouton de verrouillage des portes,
le syst me peut temporairement
cesser de fonctionner afin de pro‐
t ger le circuit et d' viter tout
dommage aux composants du sys‐
t me.

AVEéTIêêEMENT

• Une porte mal ferm e peut se rou‐
vrir.

• V rifier à ne pas coincer les mains
ou le corps d'une personne en fer‐
mant la porte.

En cas d'urgence

ORP042008

êi l'interrupteur de verrouillage central
des portes ne fonctionne pas lectri‐
quement, la seule fa on de verrouiller la
ou les portes est d'utiliser la cl  m ca‐
nique dans le barillet ext rieur.
Vous pouvez verrouiller les portes sans
le barillet ext rieur comme suit :

È. Ouvrez la porte.

É. Ins rez la cl  dans le barillet d'ur‐
gence de la porte et tournez la cl
horizontalement pour verrouiller.

Ê. Fermez la porte fermement.

Verrouillage/d verrouillage des
portes depuis l'int rieur du
v hicule
Avec la poign e de porte (Type A)

ORP042004

çorte du conducteur et porte du passa‐
ger avant (si quip )
êi la poign e int rieure de la porte est
actionn e lorsque la porte est verrouil‐
l e, la porte se d verrouillera et s'ouvri‐
ra.

çorte arri re (si quip )
êi la poign e int rieure de la porte est
actionn e une fois lorsque la porte est
verrouill e, la porte se d verrouillera.
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êi la poign e int rieure de la porte est
actionn e une nouvelle fois lorsque la
porte est verrouill e, la porte s'ouvrira.

Avec la poign e de porte (Type B)

ORP046004L

• çour d verrouiller une porte, pousser
le bouton de verrouillage de porte (È)
à la position de d verrouillage (« Un‐
lock (A) »). La marque rouge (É) du
bouton devient visible.

• çour verrouiller une porte, pousser le
bouton de verrouillage de porte (È) en
position de verrouillage (« Lock (B) »).
êi la porte est correctement verrouil‐
l e, la partie rouge du bouton de ver‐
rouillage (É) n’est pas visible.

• çour ouvrir une porte, tirer la poign e
de porte (Ê) vers l'ext rieur.

• êi la poign e int rieure de la porte
conducteur (ou passager avant) est
actionn e alors que le bouton de fer‐
meture des portes est en position de
verrouillage, le bouton est d verrouil‐
l  et les portes s’ouvrent. (si quip )

• La porte avant ne peut se d verrouil‐
ler si la cl  de contact se trouve dans
le commutateur d'allumage (ou si la
cl  intelligente se trouve dans le v hi‐
cule) et que la porte avant est ouver‐
te.

Avec le commutateur de
verrouillage centralis  des portes

Type A

ORP042006

Il est actionn  en appuyant sur le com‐
mutateur de verrouillage/d verrouillage
de porte.
• Lorsque vous appuyez sur le commu‐

tateur de verrouillage centralis  des
portes, toutes les portes du v hicule
se verrouillent et le voyant sur le
commutateur s’illumine.

• êi une porte est ouverte lorsque le
commutateur est enfonc , aucune
porte ne se verrouille.
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• êi une porte est d verrouill e, le voy‐
ant du commutateur de verrouillage
centralis  des portes s’ teint.

• Lorsque vous appuyez sur le commu‐
tateur de d verrouillage centralis
des portes, toutes les portes du v hi‐
cule se d verrouillent.

éEMAéèUE

Une fois que les portes sont ver‐
rouill es avec l' metteur ou la cl  in‐
telligente, les portes ne peuvent tre
d verrouill es avec le commutateur
de verrouillage/d verrouillage cen‐
tralis  des portes. (si quip )

Type B

ORP042006L

Appuyer sur le commutateur de ver‐
rouillage centralis  de porte.
• En appuyant sur la partie avant (È)

du commutateur, toutes les portes
du v hicule sont verrouill es.

• Lorsque vous appuyez sur la partie
arri re (É) du commutateur, toutes
les portes du v hicule sont d ver‐
rouill es.

• êi la cl  se trouve dans le commuta‐
teur d'allumage (ou si la cl  intelligen‐
te est dans le v hicule) et qu'une por‐
te est ouverte, les portes ne se ver‐
rouillent pas m me si la partie avant
(È) du commutateur de verrouillage
centralis  de porte est press e.

AVEéTIêêEMENT

n çanne de serrure de porte
êi une serrure de porte à commande
lectrique ne fonctionne pas pen‐

dant que vous tes dans le v hicule,
essayer une ou plusieurs des techni‐
ques suivantes  :
• Actionner les autres serrures et

poign es de porte.

• Abaisser la vitre du conducteur et
utiliser la cl  pour d verrouiller la
porte depuis l'ext rieur.

• Aller à la zone de chargement et
ouvrir le hayon.

AVEéTIêêEMENT

n çortes
(Continue)
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(Continue)

• Les portes doivent toujours tre
compl tement ferm es et ver‐
rouill es pendant les trajets pour
viter une ouverture accidentelle

de la porte. Les portes verrouill es
peuvent aussi d courager les vo‐
leurs lorsque le v hicule s'arr te
au ralenti.

• Faites particuli rement attention
aux v hicules, aux cyclomoteurs,
aux bicyclettes et aux pi tons ap‐
prochant du v hicule. Lorsque vous
ouvrez une porte, soyez attentif à
tout risque de collision pouvant
entraîner des dommages ou des
blessures.

AVEéTIêêEMENT

n V hicules d verrouill s
En laissant votre v hicule d verrouil‐
l , ceci peut inciter au vol ou à des
d gâts sur vous ou d'autres par des
personnes qui se cachent dans votre
v hicule pendant votre absence.
Toujours retirer la cl  de contact,
serrer le frein de stationnement,
(Continue)

(Continue)

fermer toutes les vitres et verrouil‐
ler toutes les portes en laissant vo‐
tre v hicule sans surveillance.

AVEéTIêêEMENT

n Enfants sans surveillance
La temp rature d'un v hicule ferm
peut augmenter de mani re consid ‐
rable et entraîner de graves cons ‐
quences. çar ailleurs, les enfants
peuvent se blesser en utilisant des
fonctions du v hicule ou se faire
agresser par des personnes trang ‐
res p n trant dans le v hicule. Ne ja‐
mais laisser d'enfants ou d'animaux
de compagnie seuls dans votre v hi‐
cule.

Blocages (si quip )
Certains v hicules sont quip s d'un
syst me de blocages. Les blocages em‐
p chent d'ouvrir une porte de l'int rieur
ou de l'ext rieur du v hicule apr s avoir
t  activ s, par mesure de s curit

suppl mentaire.

çour verrouiller le v hicule à l'aide de la
fonction de blocage, les portes doivent
tre verrouill es avec la t l commande

ou la cl  intelligente. çour d verrouiller
le v hicule, la t l commande ou la cl
intelligente doivent tre utilis es à nou‐
veau.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas verrouiller les portes avec la
t l commande ou la cl  intelligente
avec une personne à l'int rieur du
v hicule. Le passager dans le v hicu‐
le ne peut pas d verrouiller les por‐
tes avec le bouton de verrouillage
des portes. çar exemple, si la porte
est verrouill e avec la t l comman‐
de, le passager dans le v hicule ne
peut pas d verrouiller la porte sans
la t l commande.

Fonction de verrouillage/
d verrouillage de porte

êyst me de d verrouillage des
portes à d tection d'impact
Toutes les portes sont d verrouill es
automatiquement lorsqu'un impact en‐
traîne le d ploiement des airbags.
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êyst me de verrouillage des portes
selon la vitesse (si quip )
Toutes les portes se verrouillent auto‐
matiquement lorsque la vitesse d pas‐
se È5 km/h.

êyst me de d verrouillage de porte
moteur arr t  (si quip )
Toutes les portes se d verrouillent au‐
tomatiquement :
êans syst me de cl  intelligente
Lorsque la cl  est retir e du contacteur
d'allumage.
 
Avec le syst me de cl  intelligente
Lorsque le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) est sur la
position OFF.

êyst me de verrouillage/
d verrouillage de porte par levier
s lecteur
• Toutes les portes se verrouillent au‐

tomatiquement lorsque le levier s ‐
lecteur quitte la position ç (station‐
nement).

• Toutes les portes se d verrouillent
automatiquement lorsque le levier
s lecteur est mis en position ç (sta‐
tionnement).

Vous pouvez activer et d sactiver les
fonctions de verrouillage/d verrouillage
automatique de porte dans le v hicule.
êe reporter à çaram tre d'utilisateur
à la page 4-65.

Verrouillage de s curit  enfant
assis à l'arri re

ORP042007

La serrure de s curit  enfant contribue
à emp cher les enfants d'ouvrir acci‐
dentellement les portes arri re depuis
l'int rieur du v hicule. Elle doit tre uti‐
lis e d s que des enfants sont pr sents
dans le v hicule.

È. ouvrir la porte arri re.

É. Ins rez une cl  (ou un tournevis)
dans le trou (È) et mettez-la en po‐
sition « lock (  ) » (verrouillage).
Lorsque la s curit  enfant est en
position de verrouillage, la porte ar‐
ri re ne s’ouvre pas, m me si la
poign e int rieure de porte est ti‐
r e à l'int rieur du v hicule.

Ê. Fermer la porte arri re.

çour ouvrir la porte arri re, tirer sur la
poign e ext rieure de porte (É).
M me si les portes peuvent tre d ver‐
rouill es, la porte arri re ne s'ouvre pas
en tirant sur la manette int rieure de
porte avant que la serrure de s curit
enfant de porte arri re ne soit d ver‐
rouill e.

AVEéTIêêEMENT

n êerrures de porte arri re
êi des enfants ouvrent accidentelle‐
ment les portes arri re pendant le
trajet, ils peuvent tomber, se blesser
gravement ou mourir. çour emp ‐
cher les enfants d'ouvrir les portes
arri re depuis l'int rieur, les serrures
(Continue)
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(Continue)

de s curit  de porte arri re doivent
tre utilis es lorsque des enfants se

trouvent dans le v hicule.
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HAYON

Ouverture du hayon

ORP042009

• Le hayon est verrouill  ou d verrouil‐
l  lorsque toutes les portes sont ver‐
rouill es ou d verrouill es avec la cl ,
la t l commande, la cl  intelligente
ou le commutateur de verrouillage/
d verrouillage centralis  de porte.

• êeul le hayon est d verrouill  si le
bouton de d verrouillage de hayon de
la t l commande ou de la cl  intelli‐
gente est press  pendant environ È
seconde ou si le commutateur de poi‐
gn e du hayon est enfonc  avec la cl
intelligente sur vous.

• Le hayon d verrouill  peut tre ou‐
vert en appuyant sur la poign e et en
tirant vers le haut.

• Une fois ouvert puis ferm  le hayon
se verrouille automatiquement. (Tou‐
tes les portes doivent tre verrouil‐
l es.)

éEMAéèUE

çar temps froid et humide, il est
possible que les syst mes de ver‐
rouillage/d verrouillage et les m ca‐
nismes des portes ne fonctionnent
pas correctement en raison du gel.

AVEéTIêêEMENT

Le hayon bascule vers le haut. V ri‐
fier l’absence d’objets ou de person‐
nes à l’arri re du v hicule en ouvrant
le hayon.

MIêE EN GAéDE

Fermer le hayon avant de rouler. Des
d gâts aux v rins du hayon et aux
fixations sont à craindre sur le hayon
n’est pas ferm  avant de rouler.

Fermeture du hayon

ORP042010

Abaisser et pousser vers le bas ferme‐
ment le hayon. Le hayon doit tre fer‐
mement verrouill .
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AVEéTIêêEMENT

carter les mains, les pieds et les
autres parties du corps du hayon
avant de le fermer.

MIêE EN GAéDE

En fermant le hayon, v rifier que
rien ne se trouve à proximit  du lo‐
quet et de la gâche du hayon. Ceci
endommagerait le loquet du hayon.

AVEéTIêêEMENT

n Vapeurs d’ chappement
êi vous conduisez avec l’hayon ou‐
vert, vous aspirez de dangereuses
vapeurs d’ chappement dans votre
v hicule avec un risque de grave
blessure ou de d c s pour les occu‐
pants du v hicule.
êi vous devez rouler avec le hayon
ouvert, maintenir les bouches d’a ‐
ration et toutes les vitres ouvertes
pour b n ficier d’un apport d’air ex‐
t rieur dans le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Zone arri re de chargement
Les passagers ne doivent jamais
voyager dans le coffre, qui ne dispo‐
se d'aucun syst me de protection.
çour viter les blessures en cas d'ac‐
cident ou d'arr t brutal, les passa‐
gers doivent toujours tre attach s
comme il se doit.

D verrouillage de s curit  du
hayon en cas d'urgence

ORP042011

Votre v hicule est quip  d'un levier de
d verrouillage de s curit  de hayon en
cas d'urgence, plac  sur le bas du
hayon. Lorsque quelqu'un est bloqu
accidentellement dans le compartiment
à bagages. Le hayon peut tre ouvert
de la mani re suivante :

È. D poser le couvercle.

É. çousser le levier de d verrouillage
vers la droite.

Ê. çousser le hayon vers le haut.
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AVEéTIêêEMENT

• En cas d'urgence, il convient de
connaître le levier de d verrouilla‐
ge de s curit  du hayon en cas
d'urgence dans le v hicule. Il faut
savoir comment ouvrir le hayon si
vous tes accidentellement bloqu
dans le compartiment à bagages.

• çersonne n'est autoris  à occuper
le compartiment à bagages du v ‐
hicule. Le compartiment à bagages
est un emplacement tr s dange‐
reux en cas de collision.

• N'utiliser le levier de d verrouillage
qu'en cas d'urgence. Agir avec une
extr me prudence, sp cialement
en roulant.
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VITéEê

Type A Type B

ORP042012 ORP042012L

È. Commutateur de la vitre lectrique du conducteur

É. Commutateur de la vitre lectrique du passager avant

Ê. Commutateur de vitre lectrique de porte arri re (gauche)*

4. Commutateur de vitre lectrique de porte arri re (droite)*

5. Ouverture et fermeture des vitres

* : si quip
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6. Levage automatique des vitres à commande lectrique*/abaissement*

7. Commutateur de verrouillage des vitres lectriques*

éEMAéèUE

çar temps froid et humide, les vitres lectriques peuvent ne pas fonctionner correctement à cause du gel.

 
* : si quip
Vitres lectriques
Les l ve-vitres lectriques fonctionnent
uniquement pendant que le contact est
mis. Chaque porte dispose d'un com‐
mutateur qui contrôle sa vitre lectri‐
que. La porte du conducteur poss de
un commutateur maître de l ve-vitre
qui commande toutes les vitres du v ‐
hicule. Le conducteur poss de gale‐
ment un contacteur de verrouillage de
l ve-vitre lectrique qui peut bloquer le
fonctionnement des vitres des passa‐
gers arri re.

Les l ve-vitres peuvent encore fonc‐
tionner pendant Ê0 secondes environ
apr s que la cl  de contact a t  d po‐
s e ou plac e en position accessoire ou
verrouillage. Toutefois, si les portes
avant sont ouvertes, les vitres lectri‐
ques ne peuvent pas tre utilis es, m ‐
me pendant cette p riode de Ê0 secon‐
des.

éEMAéèUE

Lorsque vous roulez avec les vitres
arri re baiss es ou le toit ouvrant (si
quip ) ouvert (ou partiellement ou‐

vert), vous pouvez entendre le vent
(Continue)

(Continue)

ou un bruit de pulsation. Ce bruit est
normal. Vous pouvez le r duire ou
l' liminer en proc dant comme suit :
si le bruit se produit lorsqu'une des
vitres arri re (ou les deux) est ou‐
verte, abaissez les deux vitres avant
d'environ Ê cm. êi ce bruit se produit
pendant l'ouverture du toit ouvrant,
r duire l g rement l'ouverture du
toit.
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Ouverture et fermeture des vitres

Type A

ORP042195

çour ouvrir ou fermer une vitre, ap‐
puyer vers le bas ou tirer vers le haut
sur la partie avant du commutateur
correspondant à la premi re position
(5).

Type B - Vitre automatique haut/bas
(si quip )

ORP042013

Une pression ou une traction sur le
commutateur de l ve-vitre momenta‐
n ment jusqu'à la seconde position (6)
abaisse ou l ve compl tement la vitre
m me si le commutateur est relâch .
çour arr ter la vitre à la hauteur sou‐
hait e lorsque celle-ci est en cours
d'ouverture ou de fermeture, tirer ou
appuyer sur le commutateur avant de
le relâcher.

éEMAéèUE

êi la vitre à commande lectrique ne
fonctionne pas normalement, le sys‐
t me doit tre r initialis  de la ma‐
ni re suivante :
È. Mettre le contact en position ON.

É. Fermez la vitre et continuez à
lever le commutateur de l ve-vi‐
tre pendant au moins È seconde
apr s que la fermeture compl te
de la vitre.
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Inversion automatique (pour vitres de
Type B, si quip )

OUN026013

êi le d placement vers le haut de la vi‐
tre est bloqu  par un objet ou une par‐
tie du corps, la vitre d tecte la r sistan‐
ce et s'arr te. La vitre redescend ensui‐
te d'environ Ê0 cm pour permettre de
retirer l'objet.

êi la vitre rencontre une r sistance
alors que le commutateur est maintenu
en position relev e, elle s'arr te, puis
s'abaisse d'environ É,5 cm. êi le com‐
mutateur de vitre lectrique est à nou‐
veau maintenu en position relev e dans
les 5 secondes qui suivent l'abaisse‐
ment de la vitre par la fonction de re‐
tour automatique, cette derni re ne se
r active pas.

éEMAéèUE

La fonction d'inversion automatique
est active uniquement lorsque la
fonction « auto up » (remont e au‐
tomatique) est utilis e en tirant le
commutateur vers le haut. L'inver‐
sion automatique ne fonctionne pas
si la vitre est lev e en utilisant la po‐
sition interm diaire du commutateur
de l ve-vitre.

AVEéTIêêEMENT

Toujours v rifier l'absence d'obstruc‐
tion avant de lever une vitre pour
(Continue)

(Continue)

viter les blessures et les d gâts au
v hicule. êi un objet de moins de
4 mm de diam tre est coinc  entre
la vitre et le bord sup rieur de la vi‐
tre, la fonction d'inversion automati‐
que ne peut pas d tecter la r sistan‐
ce et la vitre ne s'arr tera pas et ne
changera pas de sens.
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Bouton de verrouillage des vitres
lectriques

ORP042014

Type A

ORP042014L

Type B

Le conducteur peut d sactiver les com‐
mutateurs des vitres lectriques des
portes des passagers arri re en appuy‐
ant sur le commutateur de verrouillage
de l ve-vitre à commande lectrique à
la position de verrouillage (enfonc ).
çendant que le commutateur de ver‐
rouillage de l ve-vitre lectrique est
press  :
• La commande g n rale du conduc‐

teur peut actionner toutes les vitres
lectriques.

• La commande du passager avant per‐
met d'actionner la vitre lectrique du
passager avant.

• La commande du passager arri re ne
peut pas actionner la vitre lectrique
du passager arri re.

MIêE EN GAéDE

• çour viter tout dommage au sys‐
t me, vitez d'abaisser ou de re‐
monter plusieurs vitres en m me
temps. Ainsi, vous pr servez ga‐
lement la dur e de vie du fusible.

(Continue)

(Continue)

• N'essayez jamais d'utiliser le com‐
mutateur principal de la porte con‐
ducteur et celui d'une autre porte
pour r aliser des actions oppos es
en m me temps. La vitre s'arr te‐
rait et ne pourrait plus tre bais‐
s e ou remont e.

AVEéTIêêEMENT

n Vitres
• NE JAMAIê laisser la cl  dans votre

v hicule avec des enfants sans
surveillance pendant que le moteur
tourne.

• NE JAMAIê laisser des enfants
sans surveillance dans le v hicule.
M me de tr s jeunes enfants peu‐
vent faire d placer accidentelle‐
ment le v hicule, s' trangler avec
les vitres ou se blesser autrement,
et blesser d'autres enfants.

• V rifiez toujours que tous les bras,
les mains, les t tes et autres obs‐
tructions sont cart s avant de
fermer une vitre.

(Continue)
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(Continue)

• Ne laissez pas les enfants jouer
avec les vitres lectriques. Mainte‐
nir le commutateur de verrouillage
de l ve-vitre lectrique du conduc‐
teur à la position de verrouillage
(enfonc ). êi un enfant actionne
par inadvertance les vitres, il ris‐
que des blessures graves.

• Ne sortez pas le visage ou les bras
par la fen tre lorsque vous roulez.
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CAçOT

Ouverture du capot

ORP042015

È. Tirer le levier de d verrouillage
pour d verrouiller le capot. Le capot
s'entrouvre.

AVEéTIêêEMENT

Ouvrez le capot apr s avoir coup  le
moteur sur une surface plane, ame‐
nez le levier de changement de vi‐
tesse en position de stationnement
(ç) pour une boîte-pont automati‐
que/boîte à double embrayage et en
Èe (çremi re) ou é (Marche arri re)
(Continue)

(Continue)

pour une boîte-pont manuelle et
serrez le frein de stationnement.

ORP046016L

É. çassez à l'avant du v hicule, levez
l g rement le capot, soulevez le lo‐
quet secondaire (È) au centre du
capot et levez le capot (É).

ORP042017

Ê. éetirez la tige de support.

4. Maintenez le capot ouvert à l’aide
de la b quille.

AVEéTIêêEMENT

n çi ces chaudes
Veiller à ne pas toucher la tige du
support lorsque le moteur et les pi ‐
ces sont chauds. Vous pourriez vous
brûler ou vous blesser gravement.

Fermeture du capot
È. Avant de fermer le capot, v rifiez

les points suivants :
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• Tous les bouchons de remplissage
du compartiment moteur doivent
tre correctement en place.

• Les gants, chiffons ou autres ma‐
t riaux combustibles doivent tre
retir s du compartiment moteur.

É. éeplacez la b quille dans son clip
pour l’immobiliser.

Ê. Abaissez le capot jusqu'à ce qu'il
soit environ à Ê0 cm au-dessus de
la position ferm e et laissez-le re‐
tomber. Assurez-vous qu'il est bien
verrouill .

AVEéTIêêEMENT

n Capot
• Avant de fermer le capot, v rifier

l'absence d'obstacles dans le com‐
partiment moteur. êi le capot est
ferm  en pr sence d’une obstruc‐
tion dans l’ouverture du capot, des
d gâts ou de graves blessures
sont à craindre.

(Continue)

(Continue)

• N’abandonner dans le comparti‐
ment moteur ni gant, ni chiffon ni
autre mat riau combustible. Cela
pourrait provoquer un incendie in‐
duit par la chaleur.

AVEéTIêêEMENT

• V rifier toujours que le capot est
correctement verrouill  avant de
prendre la route. ê'il n'est pas ver‐
rouill , le capot pourrait s'ouvrir
pendant que le v hicule roule, en‐
traînant une perte totale de visibi‐
lit  qui pourrait provoquer un acci‐
dent.

• La tige de support doit tre ins ‐
r e compl tement dans le trou
lorsque vous inspectez le compar‐
timent moteur. Elle emp che le ca‐
pot de vous tomber dessus et de
vous blesser.

• Ne pas rouler avec le capot lev . La
vision est obstru e, le capot peut
tomber ou tre endommag .

AVEéTIêêEMENT

ODMNMC2034

Lorsque vous v rifiez le comparti‐
ment moteur, veillez à ne pas vous
blesser la t te avec le crochet de s ‐
curit  situ  à l'int rieur du capot.
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TéAççE À CAéBUéANT

Ouverture du couvercle de
trappe à carburant

ORP042018

Le couvercle de la trappe à carburant
doit tre ouvert depuis l'int rieur du v ‐
hicule en tirant le dispositif d'ouverture
de la trappe situ  dans la zone de plan‐
cher avant sur le si ge du conducteur.

éEMAéèUE

êi la trappe à carburant ne s'ouvre
pas à cause d'une accumulation de
(Continue)

(Continue)

glace, taper ou appuyer doucement
dessus afin de rompre la glace et
ainsi lib rer la trappe. Ne pas ap‐
puyer sur la trappe. êi n cessaire,
pulv risez autour de la trappe un li‐
quide d givrant agr  (n'utilisez pas
d'antigel pour radiateur) ou placez le
v hicule dans un endroit chaud pour
permettre à la glace de fondre.

ORP042019

È. Arr tez le moteur.

É. çour ouvrir la trappe à carburant,
tirez sur le m canisme d'ouverture
de la trappe à carburant.

Ê. Tirez sur le couvercle de la trappe à
carburant (È) pour l'ouvrir compl ‐
tement.

4. çour retirer le bouchon de remplis‐
sage de carburant (É), tournez-le
dans le sens antihoraire.

5. Faites l'appoint n cessaire en car‐
burant.

Fermeture de la trappe à
carburant

È. çour poser le bouchon, le faire
tourner dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'au d clic. Ce d ‐
clic indique que le bouchon est cor‐
rectement serr .

É. Appuyez sur le bord de la trappe
pour la refermer. V rifiez qu'elle est
correctement ferm e.

éEMAéèUE

En refaisant le plein sur une côt , la
jauge de carburant peut ne pas indi‐
quer la position È (ou F).
Ceci n'est pas une panne. êi vous d ‐
placez votre v hicule sur un sol plat,
(Continue)
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(Continue)

la jauge de carburant se d place vers
la position de plein.

AVEéTIêêEMENT

n Appoint de carburant
• êi du carburant sous pression

s' chappe, il peut clabousser vos
v tements ou votre peau et en‐
traîner un d part de feu et des
brûlures. éetirez toujours le bou‐
chon du r servoir à carburant d li‐
catement et lentement. êi le bou‐
chon laisse chapper du carburant
ou si vous entendez un sifflement,
attendez que le ph nom ne cesse
pour retirer enti rement le bou‐
chon.

• Lors de l’appoint de carburant, ar‐
r ter le remplissage lors de l’arr t
automatique du pistolet.

• V rifier que le bouchon de la trap‐
pe à carburant est correctement
install  pour viter tout d verse‐
ment de carburant en cas d'acci‐
dent.

AVEéTIêêEMENT

n Dangers d'appoint de carbu‐
rant

Les carburants automobiles sont in‐
flammables. Lors d'un appoint, res‐
pecter les directives suivantes. êi‐
non, de grave blessure, brûlure ou
d c s par incendie ou explosion sont
à craindre.
• Lisez et respectez tous les avertis‐

sements affich s dans la station.

• Avant de faire le plein, notez la lo‐
calisation du bouton d'arr t d'ur‐
gence de la distribution d'essence
de la station (le cas ch ant).

• Avant de toucher le pistolet, vous
devez liminer tout risque de d ‐
charge d' lectricit  statique en
touchant une autre pi ce m talli‐
que du v hicule, plac e à une dis‐
tance certaine du goulot de rem‐
plissage, du pistolet ou d'une autre
source d'essence.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas retourner dans un v hicule
une fois que vous avez commenc
l'appoint tant donn  que vous g ‐
n rez de l' lectricit  statique par
contact, frottement ou glissement
contre du tissu (du polyester, du
satin ou du nylon, etc.) capable de
produire de l' lectricit  statique.
La d charge d' lectricit  statique
peut enflammer les vapeurs de
carburant entraînant une combus‐
tion rapide. êi vous devez absolu‐
ment remonter dans le v hicule,
vous devez là encore liminer tout
risque de d charge d' lectricit
statique potentiellement dange‐
reuse en touchant une pi ce m ‐
tallique du v hicule loign e du
goulot de remplissage en carbu‐
rant, du pistolet ou d'une autre
source d'essence.

(Continue)
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(Continue)

• Lorsque vous utilisez un jerricane
agr , veillez à le placer sur le sol
avant de commencer à le remplir.
Les d charges d' lectricit  stati‐
que issues du jerricane peuvent
enflammer des vapeurs de carbu‐
rant et provoquer un incendie.
Apr s le d but de l'appoint, le con‐
tact avec le v hicule doit tre
maintenu jusqu'à la fin du remplis‐
sage.
Utiliser uniquement des jerricanes
en plastique portables pour stoc‐
ker et transporter de l'essence.

• N'utilisez pas de t l phone porta‐
ble lorsque vous faites le plein. En
effet, le courant lectrique et/ou
les interf rences lectroniques des
t l phones portables peuvent en‐
flammer des vapeurs de carburant
et provoquer un incendie.

(Continue)

(Continue)

• Lors de l'appoint de carburant, le
moteur doit toujours tre arr t .
Les tincelles provenant de com‐
posants lectriques reli s au mo‐
teur peuvent enflammer des va‐
peurs de carburant et provoquer
un incendie. À l'issue de l'appoint,
v rifier si le bouchon de remplissa‐
ge et la trappe de remplissage
sont convenablement ferm s,
avant de faire d marrer le moteur
du v hicule.

• NE çAê utiliser d'allumettes ou de
briquet et NE çAê FUMEé. Ne pas
laisser de cigarette allum e dans
votre v hicule lorsque vous vous
trouvez dans la station et tout
particuli rement lorsque vous fai‐
tes le plein. Le carburant automo‐
bile est tr s inflammable et peut
causer un incendie s'il est allum .

• êi un incendie se d clare pendant
que vous faites le plein, loignez-
vous du v hicule et contactez im‐
m diatement le g rant de la sta‐
tion, avant de pr venir les pom‐
piers. êuivez toutes les instruc‐
tions de s curit  qu'ils vous don‐
neront.

MIêE EN GAéDE

• Veillez à faire le plein de carburant
de votre v hicule conform ment
aux Exigences en mati re de car‐
burant  à la page È-03.

• êi le bouchon de remplissage de
carburant doit tre remplac , utili‐
ser uniquement les pi ces pr vues
à cet effet. L'utilisation d'un bou‐
chon de r servoir de carburant in‐
adapt  peut entraîner un dysfonc‐
tionnement tr s grave du syst me
d'alimentation en carburant ou de
contrôle des missions. çour plus
d'information, nous vous recom‐
mandons de faire appel à un con‐
cessionnaire Kia agr .

• Ne d versez pas de carburant sur
les surfaces ext rieures du v hicu‐
le. Vous pourriez endommager la
peinture.

• Apr s l'appoint, v rifier si le bou‐
chon de la trappe à carburant est
correctement install  pour viter
tout d versement de carburant en
cas d'accident.
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TOIT OUVéANT çANOéAMIèUE (êI èUIç )

ORP042020

êi votre v hicule est quip  d'un toit
ouvrant, vous pouvez le faire glisser ou
l'incliner à l'aide du levier de commande
situ  sur la console sup rieure.
Le toit ouvrant ne peut tre ouvert,
ferm  ou inclin  que lorsque le contact
est mis.
• çar temps froid et humide, le toit ou‐

vrant peut mal fonctionner en raison
du gel.

• À la suite d'un lavage ou en cas de
pluie, essuyez le toit ouvrant avant
de l'utiliser.

MIêE EN GAéDE

n Levier de commande de toit
ouvrant

Ne pas continuer à actionner le levier
de commande du toit ouvrant à la
suite de l'ouverture, la fermeture ou
l'inclinaison compl te du toit ou‐
vrant. Cela pourrait endommager le
moteur ou les composants du syst ‐
me.

Avertissement de toit ouvrant
ouvert (si quip )

ORP046316L

êi le conducteur retire la cl  de contact
(cl  intelligente : arr te le moteur) et
ouvre la porte côt  conducteur lorsque
le toit ouvrant n’est pas compl tement
ferm , la sonnerie d’avertissement re‐
tentit pendant 7 secondes environ et
un message d'avertissement s’affiche à
l’ cran LCD.
Fermer convenablement le toit ouvrant
en quittant le v hicule.
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çare-soleil

ORP042021

• çour ouvrir le pare-soleil, appuyer sur
le commutateur de commande du pa‐
re-soleil (È).

• çour fermer le pare-soleil lorsque la
vitre du toit ouvrant est ferm e.
- Appuyer sur le commutateur de

commande du pare-soleil (É).

❈ Lorsque vous appuyez sur le bou‐
ton de fermeture du pare-soleil (É)
avec la vitre du toit ouvrant ouver‐
te, le pare-soleil et la vitre du toit
ouvrant se ferment.

çour arr ter le coulissement à un point
pr cis, appuyer bri vement sur le com‐
mutateur du pare-soleil.

Coulissement du toit ouvrant

ORP042022

Lorsque le pare-soleil est ferm
êi vous tirez le levier de commande du
toit ouvrant vers l'arri re, le pare-soleil
coulisse pour s'ouvrir compl tement,
puis la vitre du toit ouvrant coulisse
pour s'ouvrir compl tement. çour arr ‐
ter le toit ouvrant à un point pr cis, ti‐
rer ou pousser bri vement le levier de
commande.

Lorsque le pare-soleil est ouvert
êi vous tirez le levier de commande du
toit ouvrant vers l'arri re, la vitre du
toit ouvrant coulisse pour s'ouvrir com‐
pl tement. çour arr ter le toit ouvrant
à un point pr cis, tirer ou pousser bri ‐
vement le levier de commande.

Inclinaison du toit ouvrant

ORP042023

Lorsque le pare-soleil est ferm
êi vous poussez le levier de commande
du toit ouvrant vers le haut, le pare-so‐
leil coulisse pour s'ouvrir compl te‐
ment, puis la vitre du toit ouvrant s'in‐
cline.
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çour arr ter le toit ouvrant à un point
pr cis, tirer ou pousser bri vement le
levier de commande.

Lorsque le pare-soleil est ouvert
êi vous poussez le levier de commande
de toit ouvrant vers le haut, la vitre du
toit ouvrant s'incline.
çour arr ter le toit ouvrant à un point
pr cis, tirer ou pousser bri vement le
levier de commande.

Fermeture du toit ouvrant

çour fermer la vitre du toit ouvrant
et le pare-soleil
çoussez le levier de commande de toit
ouvrant vers l'avant.
La vitre du toit ouvrant se ferme et le
pare-soleil se ferme ensuite automati‐
quement.
çour arr ter le toit ouvrant à un point
pr cis, tirer ou pousser bri vement le
levier de commande.

Inversion automatique du sens de
d placement

OYF049215

êi un obstacle (objet ou personne) est
d tect  lors de la fermeture automati‐
que du toit ouvrant ou du pare-soleil, le
sens du d placement est invers , puis
le mouvement est arr t .
La fonction d'inversion automatique du
d placement n'est pas op rationnelle
en pr sence d'un obstacle de tr s peti‐
te taille entre le toit ouvrant ou le pare-
soleil et l'ouverture du toit. V rifiez
toujours qu'aucun passager ou objet ne
risque de faire obstacle avant de fer‐
mer le toit ouvrant.

AVEéTIêêEMENT

n Toit ouvrant
• V rifier que la t te, les mains et le

corps d'une personne ne soit pas
pi g s par la fermeture du toit ou‐
vrant.

• Ne pas passer le visage, le cou, les
bras ou le corps par l'ouverture du
toit ouvrant en roulant.

• Les mains et le visage doivent tre
loign s lors de la fermeture du

toit ouvrant.

• Le toit ouvrant panoramique est
compos  de verre et peut donc se
briser lors d'un accident. êi vous ne
portez pas votre ceinture de s cu‐
rit , vous risquez d' tre ject  à
travers le toit en verre bris  et de
subir des blessures graves, voire
mortelles. Leur s curit  exige que
tous les passagers soient prot g s
correctement (par exemple, cein‐
ture de s curit , Cêé, etc.).
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MIêE EN GAéDE

• liminez p riodiquement la salet
qui peut s'accumuler sur le rail de
guidage.

• N'essayez pas d'ouvrir le toit ou‐
vrant lorsque la temp rature est
inf rieure à z ro ou lorsque le toit
ouvrant est couvert de neige ou de
glace. Vous risqueriez d'endomma‐
ger le verre ou le moteur du toit.

• Apr s la sortie d'une station de la‐
vage ou apr s la pluie, de l'eau
peut p n trer dans le v hicule si
vous roulez avec le toit ouvrant
ouvert.

é initialisation du toit ouvrant
Chaque fois que la batterie du v hicule
est d branch e ou d charg e, ou qu'un
fusible est grill , vous devez r initialiser
le syst me de toit ouvrant de la mani ‐
re suivante :

È. D marrer le moteur.

É. Fermer le toit ouvrant compl te‐
ment s'il est ouvert.

Ê. éelâcher le levier de commande de
toit ouvrant.

4. çousser le levier de toit ouvrant
vers l'avant dans le sens de la fer‐
meture (È0 secondes environ) jus‐
qu'à ce que le store soit ouvert et
que la vitre du toit ouvrant soit in‐
clin e. éelâcher ensuite le levier.

5. Dans les Ê secondes, pousser le le‐
vier de commande de toit ouvrant
vers l'avant dans le sens de la fer‐
meture, jusqu'à ce que le toit ou‐
vrant fonctionne à nouveau comme
suit :
La vitre du toit ouvrant coulisse en
s'ouvrant  La vitre du toit ou‐
vrant coulisse en se fermant  Le
pare-soleil se ferme
éelâcher ensuite le levier.
Au terme de cette proc dure, le
syst me de toit ouvrant est r in‐
itialis .

çour plus d'information, nous vous re‐
commandons de faire appel à un con‐
cessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

êi vous ne r initialisez pas le toit ou‐
vrant, il risque de ne pas fonctionner
correctement.
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VOLANT

Direction assist e lectronique
(Eçê)
La direction assist e utilise le moteur
lectrique pour vous aider dans la direc‐

tion du v hicule. êi le moteur du v hicu‐
le est arr t  ou si le syst me de direc‐
tion assist e tombe en panne, le v hi‐
cule peut toujours tre utilis  mais avec
un effort suppl mentaire de manœuvre
du volant.
La direction assist e entraîn e par mo‐
teur lectrique est command e par
l'unit  de commande de direction assis‐
t e qui d tecte le couple de braquage
et la vitesse du v hicule pour comman‐
der le moteur lectrique.
Le volant devient plus difficile à tourner
lorsque la vitesse du v hicule augmente
et diminue lorsque la vitesse du v hicu‐
le diminue pour un meilleur contrôle du
volant de direction.
êi vous remarquez un changement au
niveau de la duret  de la direction du
v hicule, nous vous conseillons de faire
v rifier votre syst me par un conces‐
sionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

Vous pouvez observer les points sui‐
vants lors du fonctionnement nor‐
mal du v hicule :
• le t moin d'avertissement Eçê ne

s'allume pas.

• L'effort de direction est imm dia‐
tement lev  apr s avoir mis le
contact. Ceci survient pendant que
le syst me Eçê effectue des diag‐
nostics. À l'issue des diagnostics,
l'effort de manœuvre du volant re‐
devient normal.

• Un d clic peut s'entendre depuis le
relais Eçê apr s que le commuta‐
teur d'allumage est mis en posi‐
tion de marche ou de verrouillage/
arr t.

• Vous pouvez entendre le bruit du
moteur lorsque le v hicule est à
l'arr t ou roule à faible vitesse.

(Continue)

(Continue)

• L'effort de direction augmente si
le volant de direction est tourn
continuellement pendant que le
v hicule est arr t . Cependant,
apr s quelques minutes, le fonc‐
tionnement redevient normal.

• êi une erreur est d tect e dans le
syst me de direction lectrique,
l'Eçê arr te d'assister le conduc‐
teur dans la conduite du v hicule
pour viter les accidents et le t ‐
moin lumineux sur le groupe d'ins‐
truments s'allume ou clignote.
Nous vous conseillons de faire v ‐
rifier le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia agr .

• Lorsque vous utilisez le volant par
de basses temp ratures, vous
pouvez entendre un bruit anormal.
Ce bruit disparaît lorsque les tem‐
p ratures remontent. Tout cela
est parfaitement normal.

(Continue)
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(Continue)

• Lorsque le v hicule est à l'arr t, si
vous tournez le volant à fond vers
la gauche ou vers la droit de ma‐
ni re continue, le volant devient
plus lourd à la fin. Il ne s'agit pas
un d faut du syst me, mais pour
votre s curit . Au fur et à mesure
que le temps passe, le volant re‐
vient à son tat normal.

• Lorsque le t moin d’avertissement
du syst me de charge s’allume ou
que la tension est basse (lorsque
l'alternateur (ou la batterie) ne
fonctionne pas normalement ou a
un d faut), le volant peut devenir
lourd et anormalement difficile à
contrôler.

Volant inclinable et t lescopique
Une colonne de direction inclinable et
t lescopique vous permet de r gler le
volant de direction avant de prendre la
route. Vous pouvez galement lever le
volant pour donner plus de place à vos
jambes lorsque vous quittez le v hicule
et que vous y entrez.

Le volant de direction doit tre plac  de
mani re confortable. Il doit vous per‐
mettre de voir les t moins d'avertisse‐
ment et les indicateurs du panneau
d'instruments.

AVEéTIêêEMENT

• Ne jamais r gler l'angle et la hau‐
teur du volant en conduisant. Vous
pourriez perdre le contrôle de la
direction, causer de graves blessu‐
res ou des accidents.

• Apr s le r glage, pousser le volant
de direction vers le haut et le bas
pour s'assurer de son verrouillage
en place.

ORP042024

çour modifier l'angle du volant de direc‐
tion, tirer vers le bas sur le levier de d ‐
verrouillage (È), r gler le volant de di‐
rection à l'angle (É) et la hauteur (Ê) d ‐
sir s. Ensuite, tirer sur le levier de d ‐
verrouillage pour verrouiller le volant de
direction en place. é gler le volant de
direction à la position d sir e avant de
rouler.

  

4-45

4

quipem
ents de votre v

hicule



Volant chauffant (si quip )

ORP042025

Lorsque le contact est mis, appuyer sur
le bouton de commande de chauffage
du volant de direction pour r chauffer
le volant.

éEMAéèUE

• Le chauffage du volant de direc‐
tion s’arr te automatiquement
environ Ê0 minutes apr s la mise
en marche du chauffage du volant.

(Continue)

(Continue)

• êi vous activez à nouveau l'alluma‐
ge apr s avoir coup  le moteur
pendant une demi-heure (apr s
avoir actionn  le bouton de chauf‐
fage), le volant chauffant sera
maintenu en position « ON » (acti‐
v ).

MIêE EN GAéDE

• Ne poser aucun accessoire de com‐
mande du volant de direction. Ceci
endommage le chauffage du vo‐
lant de direction.

• Lors du nettoyage du volant
chauff , n’utiliser aucun solvant
organique tel que du diluant pour
peinture, du benz ne, de l’alcool ou
de l’essence. Ceci pourrait endom‐
mager la surface du volant.

• êi la surface du volant est endom‐
mag e par un objet pointu, les
composants du volant chauffant
peuvent tre endommag s.

Avertisseur sonore

ORP042026

çour klaxonner, appuyez sur le symbole
d'avertisseur au volant.
V rifier r guli rement l’avertisseur so‐
nore pour s’assurer de son fonctionne‐
ment.

éEMAéèUE

çour klaxonner, appuyez sur la zone
du volant signal e par le symbole de
l'avertisseur sonore (voir illustra‐
tion). L'avertisseur sonore fonction‐
(Continue)
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(Continue)

ne uniquement lorsque vous ap‐
puyez sur cette zone.

MIêE EN GAéDE

N'appuyez pas violemment sur
l'avertisseur sonore pour le d clen‐
cher et ne frappez pas dessus avec
le poing. N'appuyez pas sur l'avertis‐
seur sonore avec un objet pointu.

FLEX êTEEé (volant souple) (si
quip )

ORP042027

Le FLEX êTEEé permet de contrôler
l'effort sur la direction en fonction des
pr f rences du conducteur ou des con‐
ditions de la route.
Vous pouvez s lectionner le mode de
conduite de votre choix en appuyant
sur le bouton correspondant.
Lorsque le bouton de mode de direction
est press , le mode de direction s lec‐
tionn  s'affiche à l' cran LCD.
êi le bouton de mode de direction est
press  dans les 4 secondes, le mode de
direction change.

êi le bouton de mode de volant de di‐
rection n'est pas press  pendant 4 se‐
condes environ, l'affichage LCD retour‐
ne à l' cran pr c dent.

Mode normal
Le mode normal pr sente un effort de
direction moyen.

Mode confort
Le volant devient plus l ger. Le mode
confort est g n ralement utilis  pour
conduire en ville ou pour stationner le
v hicule.
Le mode confort aide galement les
personnes faibles à conduire facile‐
ment.

Mode sport
Le volant de direction devient plus
lourd. Le mode sport est g n ralement
utilis  sur route.
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MIêE EN GAéDE

• çour votre s curit , si vous ap‐
puyez sur le bouton de mode de
direction en utilisant le volant,
l' cran LCD se modifie. En m me
temps, l'effort de direction change
automatiquement pour le mode
s lectionn .

• Agir avec prudence en changeant
le mode de direction pendant le
trajet.

• Lorsque la direction assist e lec‐
tronique fonctionne mal, la fonc‐
tion de volant de direction flexible
ne fonctionne pas.
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é TéOVIêEUéê

é troviseur int rieur
é gler le r troviseur de mani re à ce
que la vision centrale à travers la lunet‐
te arri re soit vue. é aliser ce r glage
avant le trajet.

AVEéTIêêEMENT

n Visibilit  arri re
Ne placer aucun objet dans le si ge
arri re ou la zone de chargement qui
risquerait d'interf rer avec votre vi‐
sion par la lunette arri re.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas r gler le r troviseur en rou‐
lant. Ceci pourrait faire perdre le
contrôle, causer un accident, un d ‐
c s, de grave blessure ou des d gâts
mat riels.

AVEéTIêêEMENT

Ne modifiez pas le r troviseur int r‐
ieur et ne posez pas un r troviseur
large. Ceci peut causer des blessures
en cas d'accident ou de d ploiement
d'airbag.

é troviseur jour/nuit (si quip )

ORP046320L

Effectuez ce r glage avant de com‐
mencer à conduire et tant que le levier
jour/nuit (Ê) est en position jour.

Tirez le levier jour/nuit (Ê) vers vous
pour r duire la brillance des phares du
v hicule qui vous suit durant la condui‐
te de nuit.

êe rappeler la perte de clart  en posi‐
tion nuit.
❈ (È) : Jour, (É) : Nuit
é troviseur lectrochromique
(ECM) (si quip )
Le r troviseur lectrique commande
automatiquement l' blouissement par
les phares du v hicules qui suit de nuit
ou lorsqu'il fait sombre. Le capteur
mont  dans le r troviseur d tecte le ni‐
veau d' clairage autour du v hicule et
commande automatiquement l' blouis‐
sement par les phares des v hicules qui
suivent.
Lorsque le moteur tourne, le capteur
situ  dans le r troviseur adapte auto‐
matiquement la luminosit .
Lorsque le levier de vitesses est en
marche arri re (é), le r troviseur est
automatiquement r gl  sur la position
la plus lumineuse pour am liorer la visi‐
bilit  du conducteur à l'arri re du v hi‐
cule.
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MIêE EN GAéDE

çour nettoyer le r troviseur, utilisez
une serviette en papier ou un sup‐
port quivalent imbib  de nettoyant
à vitre. Ne pas pulv riser de nettoy‐
ant pour vitres directement sur le
miroir car du nettoyant liquide pour‐
rait entrer dans le boîtier du r trovi‐
seur.

ORP046321L

çour actionner le r troviseur lectri‐
que :
• le r troviseur se place à la position de

marche chaque fois que le contact
est mis.

• Appuyer sur le bouton marche/arr t
(È) pour d sactiver la fonction d'att ‐
nuation automatique. Le t moin du
r troviseur (É) s' teint.
Appuyer sur le bouton marche/arr t
(È) pour activer la fonction d'att nua‐
tion automatique. Le t moin du r ‐
troviseur (É) s'allume.

❈ (É) : T moin, (Ê) : Capteur
é troviseur ext rieur
é glez toujours les r troviseurs avant
de commencer à conduire.
Votre v hicule est quip  de r trovi‐
seurs gauche et droit. Il est possible de
r gler les r troviseurs à distance grâce
à un bouton. Il est possible de rabattre
les boîtiers des r troviseurs afin d' vi‐
ter tout dommage lors du passage du
v hicule dans une station de lavage au‐
tomatique ou dans une rue troite.

AVEéTIêêEMENT

n é troviseurs
• Le r troviseur ext rieur droit est

convexe. Les objets que vous voy‐
ez dans ce type de r troviseur
sont plus proches qu'il n'y paraît.

(Continue)

(Continue)

• Utilisez votre r troviseur int rieur
ou tournez la t te pour d terminer
la distance r elle qui vous s pare
des v hicules qui vous suivent lors‐
que vous changez de voie.

MIêE EN GAéDE

Ne grattez pas la glace sur le r tro‐
viseur pour ne pas endommager la
surface. êi le r troviseur est bloqu
par la glace, ne pas le forcer pour le
r gler. çour retirer la glace, utiliser
un a rosol de d givrage, une ponge
ou un linge doux imbib  d'eau tr s
chaude.

MIêE EN GAéDE

êi le r troviseur est bloqu  par la
glace, ne forcez pas pour le r gler.
Utiliser un a rosol de d givrage ho‐
mologu  (et non un antigel pour ra‐
diateur) pour d givrer le m canisme
ou d placer le v hicule dans un lieu
chaud et laisser fondre la glace.
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AVEéTIêêEMENT

Ne pas r gler ni rabattre les r trovi‐
seurs ext rieurs en roulant. Ceci
pourrait faire perdre le contrôle,
causer un accident, un d c s, de
grave blessure ou des d gâts mat ‐
riels.

Commande à distance

ORP042028

Type A

ORP042028L

Type B

Le commutateur de r troviseur avec
commande à distance vous permet de
r gler la position des r troviseurs ext ‐
rieurs des côt s gauche et droit.
çour r gler la position d'un r troviseur,
d placer le levier (È) vers é (côt  droit)
ou L (côt  gauche) pour s lectionner le
r troviseur droit ou gauche, puis ap‐
puyer sur un point correspondant de la
commande de r glage des r troviseurs
pour placer le r troviseur s lectionn
vers le haut, le bas, la gauche ou la
droite.
Apr s le r glage, placer le levier en po‐
sition neutre (centre) pour viter tout
mouvement accidentel.

MIêE EN GAéDE

• Les r troviseurs s'immobilisent
lorsqu'ils atteignent les angles de
r glage maximum, mais le moteur
continue de fonctionner tant que
le commutateur est enfonc . Ne
pas appuyer plus longtemps que
n cessaire sur le commutateur
pour ne pas endommager le mo‐
teur.

(Continue)
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(Continue)

• Ne pas tenter de r gler le r trovi‐
seur ext rieur à la main. Ceci en‐
dommagerait les organes du r ‐
troviseur.

éabattement de r troviseur
ext rieur

Type manuel

ORP042029

çour rabattre le r troviseur ext rieur,
saisir le boîtier du r troviseur et le ra‐
battre vers l’arri re du v hicule.

Type lectrique

ORP042030

Type A

ORP042030L

Type B

Le r troviseur ext rieur peut se rabat‐
tre ou se d ployer en appuyant sur le
commutateur comme indiqu  ci-des‐
sous.
Gauche (È) : le r troviseur se d ploie.
Droite (É) : le r troviseur se rabat.
Centre (AUTO, Ê) :
Le r troviseur se rabat ou se d ploie
automatiquement de la mani re sui‐
vante :
• êans syst me de cl  intelligente

- Les r troviseurs se replient ou se
d ploient lorsque les portes sont
verrouill es ou d verrouill es à l’ai‐
de de l’ metteur.

• Avec le syst me de cl  intelligente
- Les r troviseurs se replient ou se

d ploient lorsque les portes sont
verrouill es ou d verrouill es à l’ai‐
de de la cl  intelligente.

- Le r troviseur se rabat ou se d ‐
ploie lorsque la porte est verrouil‐
l e ou d verrouill e à l'aide du bou‐
ton situ  sur la poign e de porte
ext rieure.

- Les r troviseurs se d ploient lors‐
que vous vous approchez du v hi‐
cule (avec toutes les portes fer‐
m es et verrouill es) avec une cl
intelligente.
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MIêE EN GAéDE

Le r troviseur ext rieur à comman‐
de lectrique fonctionne m me lors‐
que le commutateur d’allumage est
en position OFF. Cependant, pour
viter que la batterie ne se d charge

inutilement, ne prenez pas plus de
temps que n cessaire pour r gler les
r troviseurs lorsque le moteur est à
l'arr t.

MIêE EN GAéDE

ê'il s'agit d'un r troviseur ext rieur à
commande lectrique, ne pas le ra‐
battre à la main. Vous risqueriez
d'endommager le moteur.

  

4-53

4

quipem
ents de votre v

hicule



COMBIN  D'INêTéUMENTê

ORP046040L/ORP046041L

Type B

Type A       È. Compte-tours

É. Compteur de vitesse

Ê. Jauge de temp rature du liquide de
refroidissement moteur

4. Jauge de carburant

5. Affichage LCD

6. T moins et lampes indicatrices (si
quip )

7. T moins de feux de direction

❈ Le combin  d'instruments de votre
v hicule peut diff rer de celui pr ‐
sent  dans l'illustration.
çour plus de d tails, se reporter à
Jauges  à la page 4-56.

Commande du combin
d'instruments

AVEéTIêêEMENT

Ne r glez jamais les commandes du
combin  d'instruments pendant que
vous conduisez. Vous pourriez perdre
le contrôle du v hicule et provoquer
un accident pouvant entraîner des
blessures graves ou mortelles ou des
dommages mat riels.
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é glage de l' clairage du combin
d'instruments (si quip )

ORP042031

L'intensit  d' clairage du panneau d'ins‐
truments est modifi e en appuyant sur
le bouton de commande d' clairage
(« + » ou « - ») lorsque le contact est
mis ou que le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur) est
en position de marche, ou que les feux
arri re sont allum s.

ORP046327L

• êi vous maintenez le bouton de com‐
mande d' clairage (« + » ou « - »), l'in‐
tensit  lumineuse change en perma‐
nence.

• êi l'intensit  lumineuse atteint le
maximum ou le minimum, une alarme
retentit.

Commande de l' cran LCD

ORP042032

Vous pouvez alterner entre les modes
de l' cran LCD à l'aide des boutons de
commande au volant.
[Type A]

È. : bouton TéIç (trajet) pour chan‐
ger les modes de trajet

É. : bouton éEêET (r initialisation)
pour r initialiser des l ments

[Type B]
È. : bouton MODE pour changer les

modes ou bouton êELECT pour d ‐
finir l' l ment s lectionn
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É. : bouton MOVE (d placement)
pour changer des l ments ou bou‐
ton éEêET pour r initialiser l' l ‐
ment s lectionn

❈ çour les modes LCD, se reporter à
Affichage LCD  à la page 4-6Ê.

Jauges
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Compteur de vitesse

ORP042042

Type A (km/h)

Type A (MPH, km/h)

Type B (km/h)

Type B (MPH, km/h)

ORP042047

ORP042043

Type A (km/h, MPH) Type B (km/h, MPH)

ORP042046

ORP042045

Le compteur de vitesse indique la vites‐
se du v hicule ; il est calibr  en milles/
heure (mph) et/ou en kilom tres/heure
(km/h).
Compte-tours

Diesel
Type A

Essence
Type A

Diesel
Type A

Essence
Type A
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Le compte-tours indique approximati‐
vement le nombre de tours par minute
du moteur (tr/min).
Il permet de s lectionner les vitesses
appropri es et d' viter tout surr gime
du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne poussez pas le moteur dans la
ZONE éOUGE du compte-tours. Cela
pourrait l'endommager gravement.

Jauge de temp rature du liquide de
refroidissement moteur

Pour l'Europe

■ Type A
Sauf Europe

■ Type A

Type B Type B

Cette jauge indique la temp rature du
liquide de refroidissement moteur lors‐
que le contact ou le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) est en position ON.

MIêE EN GAéDE

Lorsque l'aiguille de la jauge affiche
une valeur sup rieure aux valeurs
normales (position È30 ou H), cela
indique une surchauffe susceptible
d'endommager le moteur.
En cas de surchauffe du moteur, ar‐
r tez-vous. En cas de surchauffe du
v hicule, se reporter à En cas de
surchauffe  à la page 7-08.

AVEéTIêêEMENT

Ne retirez jamais le bouchon du ra‐
diateur lorsque le moteur est chaud.
En effet, le liquide de refroidisse‐
ment est sous pression et risquerait
d'entraîner des brûlures graves. At‐
tendre que le moteur refroidisse
pour ajouter du liquide de refroidis‐
sement dans le r servoir.
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Jauge de carburant

Pour l'Europe

■ Type A
Sauf Europe

■ Type A

Type B Type B

Cette jauge indique la quantit  approxi‐
mative de carburant restant dans le r ‐
servoir.

éEMAéèUE

• La capacit  du r servoir est indi‐
qu e dans la section Lubrifiants
recommand s et capacit s  à la
page 9-ÈÈ.

• La jauge de carburant s'accompa‐
gne d'un t moin de niveau de car‐
burant qui s'allume lorsque le r ‐
servoir est presque vide.

• êur les routes en pente ou dans
les virages, l'aiguille de la jauge
peut fluctuer et le t moin de ni‐
veau de carburant peut s'allumer
plus tôt que pr vu en raison des
mouvements du carburant dans le
r servoir.

AVEéTIêêEMENT

n Jauge de carburant
Un niveau de carburant insuffisant
expose les occupants du v hicule à
un risque.
Vous devez vous arr ter et recher‐
cher imm diatement du carburant
(Continue)

(Continue)

d s que le t moin s'allume ou que la
jauge est proche du niveau 0 ou E
(Empty) (vide).

MIêE EN GAéDE

vitez de conduire avec un niveau de
carburant trop faible. Un r servoir
de carburant presque vide peut pro‐
voquer des rat s au niveau du mo‐
teur et endommager le pot catalyti‐
que.
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Compteur kilom trique

ORP046328L

Le compteur kilom trique indique la
distance totale parcourue par le v hicu‐
le et doit tre utilis  pour d terminer
les dates de maintenance p riodique.
- çlage du compteur kilom trique : 0 ~

È599999 kilom tres.

Indicateur de temp rature
ext rieure

ORP046329L

Cette jauge indique les temp ratures
actuelles de l'air ext rieur par unit s de
È °C.
- çlage de temp ratures :

-40 °C ~ 60 °C

La temp rature ext rieure affich e
peut ne pas changer imm diatement
(contrairement aux thermom tres) afin
d' viter toute distraction du conduc‐
teur.
L'unit  de temp rature (de °C à °F ou
de °F à °C) peut tre modifi e en utili‐
sant le mode « çaram tres utilisateur »
de l'affichage LCD.

❈ çour plus de d tails, se reporter à
Affichage LCD  à la page 4-6Ê.

T moin de changement de
rapport de boîte-pont
T moin de changement de rapport
de boîte-pont automatique (si
quip )

ORP046330L

Ce t moin indique la position s lection‐
n e du levier de changement de rap‐
port de boîte-pont automatique.
• êtationnement : ç

• Marche arri re : é

• çoint mort : N

• Conduite : D
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• Mode êports : È, É, Ê, 4, 5, 6

T moin de changement de rapport de
boîte-pont automatique en mode sport
(si quip , en Europe)

ORP046331L

En mode êport, cet indicateur signale la
vitesse conseill e pour conomiser le
carburant.
• çassage au rapport sup rieur : É,

Ê, 4, 5, 6

• çassage au rapport inf rieur : È, 
É, Ê, 4, 5

çar exemple
  :
  

Indique qu’il est recommand
d'enclencher la Ê me vitesse (le
levier de vitesses est actuelle‐

ment en É me ou en È re posi‐
tion).

   :
  

Indique qu’il est recommand  de
r trograder en Ê me vitesse (le
levier de vitesse est actuelle‐
ment en 4 me, 5 me ou 6 me
position).

Lorsque le syst me ne fonctionne pas
correctement, l'indicateur ne s'affiche
pas.

T moin de changement de rapport
de boîte-pont manuelle (si quip )

ORP046331L

Ce t moin informe au sujet du rapport
d sir  pendant le trajet pour conomi‐
ser le carburant.

• çassage au rapport sup rieur : É,
Ê, 4, 5, 6

• çassage au rapport inf rieur : È, 
É, Ê, 4, 5

çar exemple
  :
  

Indique qu’il est recommand
d'enclencher la Ê me vitesse (le
levier de vitesses est actuelle‐
ment en É me ou en È re posi‐
tion).

   :
  

Indique qu’il est recommand  de
r trograder en Ê me vitesse (le
levier de vitesse est actuelle‐
ment en 4 me, 5 me ou 6 me
position).

Lorsque le syst me ne fonctionne pas
correctement, l'indicateur ne s'affiche
pas.
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Indicateur de rapport de
transmission à double embrayage
(si quip )

ORP046332L

Cet indicateur affiche quel levier de vi‐
tesses est s lectionn .
• êtationnement : ç

• Marche arri re : é

• çoint mort : N

• Conduite : D

• Mode êport : DÈ, DÉ, DÊ, D4, D5, D6, D7

ORP046331L

Indicateur de rapport de transmission à
double embrayage en mode êport (si
quip , pour l'Europe)

En mode êport, cet indicateur signale la
vitesse conseill e pour conomiser le
carburant.
• çassage au rapport sup rieur : É,

Ê, 4, 5, 6, 7

• é trogradation : È, É, Ê, 4,
5, 6

çar exemple
  :
  

Indique qu’il est recommand
d'enclencher la Ê me vitesse (le
levier de vitesses est actuelle‐
ment en É me ou en È re posi‐
tion).

   :
  

Indique que la r trogradation en
Êe vitesse est souhait e (ac‐
tuellement le levier de vitesse
est en 4e, 5e, 6e ou 7e vitesse).

Lorsque le syst me ne fonctionne pas
correctement, l'indicateur ne s'affiche
pas.
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AFFICHAGE LCD (êI èUIç )

 
Modes LCD (pour groupe d'instruments de type B)

Modes êymbole Explication

Ordinateur de bord
Ce mode affiche des informations de conduite telles que la distance parcourue et les cono‐
mies de carburant.
çour plus de d tails, se reporter à Ordinateur de bord  à la page 4-7É.

tape par tape (si
quip ) Ce mode affiche des instructions de navigation.

LDWê (si quip )
Ce mode affiche l' tat du syst me d'avertissement de sortie de voie (LDWê).
çour plus de d tails, reportez-vous à êyst me d'alerte de franchissement de ligne (LDWê)
à la page 6-75.

é glages utilisateur Ce mode permet de modifier les r glages des portes, des clairages, etc.

Avertissement g n ‐
ral

Ce mode informe de l'intervalle d'entretien (kilom trage ou jours) et des messages d'aver‐
tissement concernant le TçMê.

❈ çour commander les modes LCD, se reporter à Commande d'affichage LCD  à la page 4-55.
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Mode service
Intervalle d'entretien

ORP046312L

Type A

ORP046311L

Type B

Entretien dans
Calcule et affiche le moment auquel
vous devez effectuer un entretien pla‐
nifi  (en kilom trage ou en jours).
êi l'entretien doit avoir lieu dans
È 500 km ou Ê0 jours, le message « En‐
tretien dans » s'affiche pendant quel‐
ques secondes à chaque fois que vous
mettez le contact ou le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) en position ON.

ORP046313L

Type A

ORP046314L

Type B

quipements de votre v hicule   

4-64



Entretien requis
êi l'entretien de votre v hicule n'a pas
t  effectu  selon l'intervalle d fini, le

message « êervice required » (Entretien
requis) s'affiche pendant quelques se‐
condes à chaque fois que vous placez le
contact ou le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur) en
position ON.
çour r initialiser l'intervalle d'entretien
sur le kilom trage ou le nombre de
jours pr c demment d fini :
- activer le mode de r initialisation en

appuyant sur le bouton éEêET 
pendant plus de 5 secondes, puis ap‐
puyer à nouveau sur le bouton éEêET

 pendant plus de È seconde (Euro‐
pe).

- Appuyer sur le bouton éEêET  pen‐
dant plus de È seconde (sauf Europe).

ORP046315L

Entretien dans D sactiv
êi l'intervalle d'entretien n'a pas t  d ‐
fini, le message « êervice in OFF » (en‐
tretien dans d sactiv ) s'affiche sur
l' cran LCD (pour type A).

éEMAéèUE

Le kilom trage et le nombre de jours
peuvent tre incorrects dans les
conditions suivantes.
- Le câble de la batterie est d bran‐

ch .
(Continue)

(Continue)

- L'interrupteur à fusible est en po‐
sition OFF.

- La batterie est d charg e.

Mode r glages utilisateur
Description

ORP046317L

Ce mode permet de modifier les r gla‐
ges des portes, des clairages, etc.

Assistance à la conduite (si quip )
• Alerte de circulation transversale ar‐

ri re (si quip ) : si cet l ment est
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coch , l'alerte de circulation arri re
transversale est activ e.
❈ çour plus de d tails, se reporter à

êyst me de d tection d'angle
mort  à la page 6-79.

• êon BêD (D tection d'angle mort) (si
quip ) : si cet l ment est coch , le

son de d tection d'angle mort est ac‐
tiv .
❈ çour plus de d tails, se reporter à

êyst me de d tection d'angle
mort  à la page 6-79.

çorte
• Verrouillage automatique de porte (si

quip ) :
- Off : l'op ration de verrouillage au‐

tomatique des portes sera d sac‐
tiv e.

- Vitesse : toutes les portes sont au‐
tomatiquement verrouill es lors‐
que la vitesse du v hicule d passe
les È5 km/h.

- Levier s lecteur : toutes les portes
sont automatiquement verrouil‐
l es si le levier de la boîte à vites‐
ses automatique / transmission à
double embrayage passe de la po‐
sition ç (stationnement) à la posi‐
tion é (Marche arri re), N (çoint
mort) ou D (Conduite).

• D verrouillage automatique :
- Off : l'op ration de d verrouillage

automatique des portes sera an‐
nul e.

- Cl  d'arr t/marche du v hicule sor‐
tie : toutes les portes sont auto‐
matiquement d verrouill es lors‐
que la cl  est retir e du contact ou
lorsque le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) est en position OFF.

- D verrouillage de porte conduc‐
teur : Toutes les portes seront au‐
tomatiquement d verrouill es si la
porte du conducteur est d ver‐
rouill e.

- Levier sur ç : toutes les portes se
d verrouillent automatiquement
lorsque le levier de vitesses de boî‐
te-pont passe en position ç (sta‐
tionnement).

• êonnerie de verrouillage de porte (si
quip ) :

êi cette option est coch e, la fonction
de sonnerie de verrouillage de porte
s'active lors du verrouillage des por‐
tes.

Feux
• êignal de clignotant automatique :

êi cet l ment est coch , les cligno‐
tants s'activent Ê, 5 ou 7 fois lorsque
vous actionnez l g rement le levier
de clignotant.

• Temporisation de phare (si quip ) :
êi cette option est coch e, la fonction
de temporisation de phare et d' clai‐
rage d'accueil est activ e.

• clairage d'accueil (si quip ) :
êi cette option est coch e, la fonction
d' clairage d'accueil de la lampe de
sortie est activ e.

êon
• Vol. du syst me d'aide au stationne‐

ment (si quip ) :
é gler le volume du syst me d'aide
au stationnement. (entre È et Ê).
❈ çour plus de d tails, reportez-vous

à êyst me d'aide au stationne‐
ment  à la page 4-9É
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• êonnerie d'accueil (si quip ) :
êi cet l ment est coch , la fonction
de sonnerie d'accueil sera activ e.

Intervalle d'entretien
• Intervalle d'entretien :

Ce mode permet d'activer la fonction
d'intervalle d'entretien (en kilom tra‐
ge ou en mois).
- Off : d sactive la fonction d'inter‐

valle d'entretien.

- On : permet de d finir l'intervalle
d'entretien (en kilom trage et en
mois).

Autres fonctions
• é initialisation automatique de l' co‐

nomie de carburant :
- D sactiv  : la fonction d' conomie

moyenne de carburant est auto‐
matiquement r initialis e lorsque
vous remplissez le r servoir.

- Activ  (r initialisation automati‐
que) : la fonction d' conomie
moyenne de carburant est auto‐
matiquement r initialis e lorsque
vous remplissez le r servoir.

❈ çour plus de d tails, se reporter à
Ordinateur de bord  à la page

4-7É.

• Unit  de temp rature :
Choisir l'unit  de temp rature (°C, °F).

Language (langue)
çermet de s lectionner la langue.

Mode tape par tape (si
quip )

ORP046318L

Ce mode affiche des instructions de na‐
vigation.

Messages d'avertissement (si
quip )

çassez sur la position ç
(stationnement) (pour les
syst mes à cl  intelligente et
mod les à boîte-pont automatique/
transmission à double embrayage)
• Ce message s'affiche si vous tentez

de couper le moteur alors que le le‐
vier de vitesses n'est pas en position
ç (êtationnement).

• Le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) passe
alors en position ACC (si vous ap‐
puyez de nouveau sur ce bouton, il
passe en position ON).

Batterie de cl  faible (pour syst me
de cl  intelligente)
• Ce message s'affiche si la pile de la

cl  intelligente est d charg e lorsque
le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) passe en
position OFF.
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Appuyez sur le bouton êTAéT en
tournant le volant (en cas de cl
intelligente)
• Ce message s'affiche si le volant ne

se d verrouille pas normalement
lorsque vous appuyez sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur).

• Cela signifie qu'il faut appuyer sur le
bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mar‐
rage/arr t du moteur) tout en tour‐
nant le volant vers la droite et la gau‐
che.

Volant d verrouill  (pour syst me
de cl  intelligente)
• Ce message s'affiche si le volant ne

se verrouille pas lorsque le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) passe en position
OFF.

V rifiez le syst me de verrouillage
du volant (pour syst me de cl
intelligente)
• Ce message s'affiche si le volant ne

se verrouille pas normalement lors‐
que le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) passe
en position OFF.

Appuyez sur p dale de frein pour
d marrer le moteur (pour syst me
de cl  intelligente et boîte-pont
automatique/transmission à double
embrayage)
• Ce message s'affiche si le bouton EN‐

GINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) passe en position ACC à
deux reprises lorsque vous appuyez
dessus de fa on r p t e sans enfon‐
cer la p dale de frein.

• Il indique que vous devez enfoncer la
p dale de frein pour d marrer le mo‐
teur.

Appuyez sur la p dale d'embrayage
pour d marrer le moteur (pour
syst me de cl  intelligente et
boîte-pont manuelle)
• Ce message s'affiche si le bouton EN‐

GINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) passe en position ACC à
deux reprises lorsque vous appuyez
dessus de fa on r p t e sans enfon‐
cer la p dale d'embrayage.

• Il indique que vous devez enfoncer la
p dale d'embrayage pour d marrer le
moteur.

La cl  n’est pas dans le v hicule
(pour syst me de cl  intelligente)
• Ce message s'affiche si la cl  intelli‐

gente ne se trouve pas dans le v hi‐
cule lorsque vous appuyez sur le bou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d marra‐
ge/arr t du moteur).

• Il indique que vous devez toujours
garder la cl  intelligente sur vous.

Cl  non d tect e (pour syst me de
cl  intelligente)
• Ce message s'affiche si la cl  intelli‐

gente n'est pas d tect e lorsque
vous appuyez sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur).

Appuyez sur le bouton êTAéT de
nouveau (pour syst me de cl
intelligente)
• Ce message s'affiche si vous ne par‐

venez pas à faire fonctionner le bou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d marra‐
ge/arr t du moteur) en cas de pro‐
bl me au niveau de ce bouton.

• Il indique que vous pouvez d marrer
le moteur en appuyant de nouveau
sur le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur).
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• êi ce message s'affiche à chaque fois
que vous appuyez sur le bouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur), nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

Appuyez sur le bouton de
d marrage avec la cl  intelligente
(pour syst me de cl  intelligente)
• Ce message s'affiche si vous appuyez

sur le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) alors
que le message « Cl  non d tect e »
est affich .

• Dans ce cas, le t moin d'antid marra‐
ge clignote.

V rifiez le fusible « Brake êwitch »
(commutateur de frein) (pour
syst me de cl  intelligente et
boîte-pont automatique/
transmission à double embrayage)
• Ce message s'affiche si le fusible du

commutateur de frein est d branch .

• Il indique que vous devez remplacer le
fusible. êi ce n'est pas possible, vous
pouvez d marrer le moteur en ap‐
puyant sur le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur)
pendant È0 secondes lorsqu'il est en
position ACC.

çassez sur « ç » (stationnement)
ou sur « N » (point mort) pour
d marrer le moteur (pour les
syst mes à cl  intelligente et
mod les à boîte-pont automatique/
transmission à double embrayage)
• Ce message s'affiche si vous tentez

de d marrer le moteur alors que le
levier de vitesses n'est pas en posi‐
tion ç (stationnement) ou N (point
mort).

éEMAéèUE

Vous pouvez d marrer le moteur
lorsque le levier de vitesses se trou‐
ve en position N (point mort). Mais
pour votre s curit , il est pr f rable
de d marrer le moteur avec le levier
(Continue)

(Continue)

de vitesses en position ç (stationne‐
ment).

V rifier le syst me d' chappement
(pour moteur diesel)
Ce message d'avertissement s'allume si
le syst me de FAç est en panne. À ce
moment, le t moin d'avertissement du
FAç clignote galement.
Dans ce cas, nous recommandons de
faire v rifier le syst me FAç par un
concessionnaire Kia agr .
❈ çour plus de d tails, se reporter à

T moins d'avertissement  à la pa‐
ge 4-76.
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çorte ouverte

ORP046319L

• Cela signifie qu'une des portes est
ouverte.

Capot ouvert

ORP046323L

• Cela signifie que le capot est ouvert.

Hayon ouvert

ORP046349L

• Ceci indique que le hayon est ouvert.
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Toit ouvrant ouvert (si quip )

ORP046316L

• Ce message d'avertissement s' claire
si vous arr tez le moteur du v hicule
puis que vous ouvrez la porte du con‐
ducteur alors que le toit ouvrant est
ouvert.

Niveau bas de lave-glace (si quip )

ORP046324L

• Ce message s'affiche en mode de
rappel d'entretien si le r servoir de li‐
quide lave-glace est presque vide.

• Il indique que vous devez remplir le
r servoir de liquide lave-glace.

Activez le « FUêE êWITCH »
(commutateur à fusible).

ORP046325L

• Ce message d'avertissement s'affiche
si le commutateur de fusible plac
sous le volant de direction est en po‐
sition d'arr t.

• Ceci signifie que vous devez mettre le
commutateur de fusible en position
de marche.

❈ çour plus de d tails, se reporter à
Fusibles  à la page 8-6Ê.
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OéDINATEUé DE BOéD

Vue d'ensemble
Description
L'ordinateur de bord est un syst me
g r  par micro-ordinateur qui affiche
diverses informations destin es au
conducteur.

éEMAéèUE

Certaines informations relatives à la
conduite stock es dans l'ordinateur
de bord (la vitesse moyenne du v hi‐
cule, par exemple) sont r initialis es
si la batterie est d branch e.

Modes de trajet (Type A)

Totaliseur journalier A

Hconomie moyenne de carburant

Hconomie de carburant instantanhe

Vitesse moyenne du vhhicule

Temps hcoulh

Mode service

Rhglages utilisateur 

Totaliseur journalier B

Autonomie

çour changer le mode de trajet, ap‐
puyer sur le bouton TéIç (trajet) .
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Modes de trajet (Type B)

 Totaliseur journalier

 Hconomie de carburant

 Temporisateur

Informations cumulhes

 Totaliseur journalier

 Hconomie de carburant

 Temporisateur

Compteur de vitesse numhrique

Informations conduite

 Hconomie moyenne de carburant

 Hconomie de carburant instantanhe

TRAJET

çour changer le mode de trajet, ap‐
puyer sur le bouton MOVE .

Trajet A/B (pour groupe
d'instruments de Type A)

ORP046088L

Compteur de trajet (È)
• Le totalisateur journalier enregistre la

distance totale parcourue depuis la
derni re r initialisation.
- çlage de distance : 0,0 ~ 9999,9 km

• çour r initialiser le totalisateur jour‐
nalier, appuyez sur le bouton éEêET

 au volant pendant plus de È secon‐
de lorsque le totalisateur est affich .

Vitesse moyenne du v hicule (É)
• La vitesse moyenne du v hicule est

calcul e à partir de distance totale
parcourue et de la dur e coul e de‐

puis la derni re r initialisation de la
vitesse moyenne du v hicule.
- çlage de vitesse : 0 ~ É40 km/h.

• çour r initialiser la vitesse moyenne
du v hicule, appuyer sur le bouton
éEêET  au volant pendant plus de È
seconde lorsque la vitesse moyenne
est affich e.

éEMAéèUE

• La vitesse moyenne du v hicule ne
s'affiche pas si moins de
50 m tres ou si moins de È0 se‐
condes se sont coul es depuis
que vous avez plac  le contact ou
le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) en
position ON.

• M me si le v hicule ne roule pas, le
calcul de la vitesse moyenne se
poursuit lorsque le moteur est en
marche.

Temps coul  (3)
• Le temps coul  correspond à la du‐

r e de conduite depuis la derni re r ‐
initialisation du temps coul .
- çlage de temps (hh:mm) : 00:00 ~

99:59
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• çour r initialiser le temps coul , ap‐
puyer sur le bouton éEêET  au vo‐
lant pendant plus de È seconde lors‐
que le temps coul  est affich .

éEMAéèUE

M me si le v hicule ne roule pas, le
calcul du temps coul  se poursuit
lorsque le moteur est en marche.

conomie de carburant

ORP046089L

Type A

ORP046326L

Type B

Autonomie (È)
• L'autonomie est la distance que peut

parcourir le v hicule avec le carburant
restant.
- Autonomie : È~999 km

• êi la distance estim e est inf rieure à
È km, l'ordinateur de bord affiche
« --- » pour l'autonomie.

éEMAéèUE

• êi le v hicule ne se trouve pas sur
un sol plat ou si la batterie a t
d branch e, la fonction d'autono‐
mie peut ne pas fonctionner cor‐
rectement.

• L'autonomie indiqu e peut ne pas
correspondre à la r alit , car il
s'agit d'une estimation de la dis‐
tance qui peut encore tre parcou‐
rue.

• L'ordinateur de bord peut ne pas
enregistrer le carburant ajout  s'il
correspond à moins de 6 litres.

(Continue)
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(Continue)

• L' conomie de carburant et l’auto‐
nomie peuvent varier de fa on si‐
gnificative selon les conditions de
circulation, les habitudes de con‐
duite et l’ tat du v hicule.

conomie moyenne de carburant
(É)
• L' conomie moyenne de carburant

est calcul e à partir de la distance to‐
tale parcourue et de la consommation
de carburant depuis la derni re r in‐
itialisation de l' conomie moyenne.
- çlage de consommation de carbu‐

rant : 0,0 ~ 99,9 L/È00 km

• L' conomie moyenne de carburant
peut tre r initialis e manuellement
et automatiquement.
Choisir le mode de r initialisation
moyenne de carburant pr f r  dans
les « çaram tres utilisateur » de
« l' cran LCD » comme ci-dessous ;

- OFF (r initialisation manuelle)
L'autonomie moyenne de carbu‐
rant ne se r initialise pas automa‐
tiquement.
çour remettre manuellement la
consommation de carburant à z ‐
ro, appuyer sur le bouton éEêET
«  » (r initialisation) au volant
pendant plus de È seconde lorsque
la consommation moyenne de car‐
burant est affich e.

- Apr s avoir mis le contact (r initia‐
lisation automatique)
La consommation moyenne de
carburant se r initialise 4 heures
apr s avoir coup  le moteur.

- Apr s avoir fait le plein (r initiali‐
sation automatique)
La consommation moyenne de
carburant sera remise à z ro (---)
lorsque la vitesse du v hicule d ‐
passe È km/h apr s avoir rajout
plus de 6 litres.

éEMAéèUE

L' conomie moyenne de carburant
ne s'affiche pas pour un calcul plus
pr cis si le v hicule n'a pas roul  plus
(Continue)

(Continue)

de È0 secondes ou 50 m tres depuis
que le contact ou le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) a t  plac  en position ON.

conomie de carburant instantan e
(3)
• Ce mode permet d'afficher la con‐

sommation de carburant instantan e
pendant les derni res secondes, lors‐
que la vitesse du v hicule est sup ri‐
eure à È0 km/h.
- Autonomie de carburant : 0,0 ~

É0,0 L/È00 km
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T MOINê ET LAMçEê INDICATéICEê

T moins d'alerte

éEMAéèUE

n T moins d'alerte
Apr s le d marrage du moteur, v ri‐
fier que tous les t moins d'alerte
sont teints. êi un t moin est allu‐
m , cela signifie qu'une situation n ‐
cessite votre attention.

T moin d'alerte d'airbag
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le

bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mar‐
rage/arr t du moteur) en position ON.
- il s'allume pendant 6 secondes en‐

viron, puis s' teint.

• En cas de dysfonctionnement du sys‐
t me êéê.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

T moin de la ceinture de
s curit
Ce t moin informe le con‐
ducteur que sa ceinture de
s curit  n'est pas boucl e.
❈ çour plus de d tails, se reporter à

Ceintures de s curit  à la page
Ê-ÉÊ.

T moin d'alerte de frein
de stationnement et de
liquide de frein
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron.

- Il reste allum  si le frein de sta‐
tionnement est activ .

• Lorsque le frein de stationnement est
activ .

• Lorsque le niveau du liquide de frein
est bas.
- êi le t moin s'allume alors que le

frein de stationnement n'est pas
activ , cela signifie que le niveau
du liquide de frein est bas.

êi le niveau du liquide de frein est bas :
È. conduire prudemment jusqu'à un

endroit sûr à proximit  et garer vo‐
tre v hicule.

É. Moteur à l'arr t, v rifier imm dia‐
tement le niveau du liquide de frein
et ajouter la quantit  n cessaire
(pour plus d'informations, repor‐
tez-vous à la section Liquide de
frein  à la page 8-ÊÈ). éechercher
ensuite d' ventuelles fuites de li‐
quide sur les composants du syst ‐
me de freinage. En cas de fuite, si
le t moin reste allum  ou si les
freins ne fonctionnent pas correc‐
tement, ne conduisez pas le v hicu‐
le.
Dans ce cas, nous vous conseillons
de faire v rifier votre v hicule par
un concessionnaire Kia agr .

êyst me de freinage à double circuit
Votre v hicule est quip  de syst mes
de freinage à double circuit en diago‐
nale. Ceci signifie que vous conservez
toujours le freinage sur deux roues m ‐
me si l'un des circuits doubles tombe en
panne.
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êi un seul des deux syst mes fonction‐
ne, vous devez exercer une pression
plus forte sur la p dale pour arr ter le
v hicule.
La distance d'arr t du v hicule aug‐
mente si seule une partie du syst me
de freinage fonctionne.
En cas de dysfonctionnement des
freins pendant la conduite, passer une
vitesse inf rieure et arr ter le v hicule
d s que vous pouvez vous garer en tou‐
te s curit .

AVEéTIêêEMENT

n T moin d'alerte de frein de
stationnement et de liquide de
frein

Il est dangereux de conduire le v hi‐
cule lorsqu'un t moin d'alerte est al‐
lum . êi le t moin du frein de sta‐
tionnement et du niveau de liquide
de frein s'allume alors que le frein de
stationnement est desserr , cela in‐
dique que le niveau de liquide de
frein est bas.
Dans ce cas, nous vous conseillons
de faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

T moin d'avertissement
du syst me de frein
antiblocage (ABê)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

• En cas de dysfonctionnement de
l'ABê (le syst me de freinage normal
reste op rationnel lorsque l'ABê ne
fonctionne pas).
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

T moin d'alerte de
syst me lectronique de
r partition de la force de
freinage (EBD)
Ces deux t moins s'allu‐
ment simultan ment dans
les situations suivantes :
• lorsque le syst me ABê et le syst me

de freinage normal risquent de ne
pas fonctionner correctement.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n T moin d'alerte de syst me
lectronique de r partition de

la force de freinage (EBD)
Lorsque les t moins du syst me
ABê, du frein de stationnement et
du niveau de liquide de frein sont al‐
lum s, le syst me de freinage ne
fonctionne pas normalement et vous
pouvez tre expos  à un danger en
cas de freinage brusque.
Dans ce cas, viter toute conduite à
grande vitesse et tout freinage trop
sec.
Nous vous recommandons de faire
r viser le v hicule d s que possible
par un concessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

n T moin d'alerte de syst me
lectronique de r partition de

la force de freinage (EBD)
Lorsque le t moin du syst me ABê
s'allume seul ou avec le t moin du
(Continue)
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(Continue)

frein de stationnement et du niveau
liquide de frein, le compteur de vi‐
tesse, le compteur kilom trique ou le
compte-tours risque ne pas fonc‐
tionner. Le t moin de l'Eçê peut ga‐
lement s'allumer et l'effort de direc‐
tion peut augmenter ou diminuer.
Dans ce cas, nous vous recomman‐
dons de faire contrôler le v hicule
d s que possible par un concession‐
naire Kia agr .

T moin d'avertissement
du frein de
stationnement
lectronique (EçB) (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les cas sui‐
vants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

EPB

• En cas de dysfonctionnement de
l'EçB.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

n T moin d'avertissement de
frein de stationnement lec‐
tronique (EçB)

Le t moin d'avertissement de frein
de stationnement lectronique (EçB)
peut s'allumer lorsque le t moin lu‐
mineux de commande lectronique
de stabilit  (EêC) s'allume pour indi‐
quer que l'EêC fonctionne mal (Ceci
n'indique pas un dysfonctionnement
de l'EçB).

T moin de direction
assist e lectrique (Eçê)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il reste allum  jusqu'au d marrage

du moteur.

• En cas de dysfonctionnement de
l'Eçê.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

Indicateur de
dysfonctionnement (MIL)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il reste allum  jusqu'au d marrage

du moteur.

• En cas de dysfonctionnement du sys‐
t me de contrôle des missions.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

n Indicateur de dysfonctionne‐
ment (MIL)

êi vous conduisez alors que l'indica‐
teur de dysfonctionnement (MIL) est
allum , vous risquez d'endommager
(Continue)
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(Continue)

les syst mes de contrôle des mis‐
sions, ce qui peut avoir un impact
sur la manœuvrabilit  du v hicule
et/ou l' conomie de carburant.

MIêE EN GAéDE

n Moteur à essence
êi l'indicateur de dysfonctionnement
s'allume, il est possible que le pot ca‐
talytique soit endommag , ce qui
risque d'entraîner une perte de puis‐
sance.
Dans ce cas, nous vous recomman‐
dons de faire contrôler le v hicule
d s que possible par un concession‐
naire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel avec DçF (si
quip )

Lorsque le t moin de panne (MIL) cli‐
gnote, il peut s'arr ter de clignoter
apr s avoir conduit le v hicule :
- à plus de 60 km/h, ou
(Continue)

(Continue)

- dans un rapport sup rieure à la
É me avec un r gime moteur de
È 500~É 000 tr/min pendant un
certain temps (pendant environ
É5 minutes).

êi le t moin de panne (MIL) continue
de clignoter en d pit de la proc dure,
nous recommandons de faire v rifier
le syst me FAç par un concession‐
naire Kia agr .
êi vous continuez à rouler pendant
longtemps pendant que le t moin de
panne (MIL) clignote, le syst me FAç
risque d’ tre endommag  et la con‐
sommation de carburant peut aug‐
menter.

MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel
êi la lampe indicatrice de dysfonc‐
tionnement (MIL) clignote, une er‐
reur en rapport avec le r glage de la
quantit  d'injection survient qui peut
causer une perte d' nergie du mo‐
(Continue)

(Continue)

teur, du bruit de combustion et un
mauvais rendement antipollution.
Dans ce cas, le syst me de comman‐
de du moteur doit tre examin  par
un concessionnaire Kia agr .

T moin d'alerte de circuit
de charge
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il reste allum  jusqu'au d marrage

du moteur.

• En cas de dysfonctionnement de l'al‐
ternateur ou du syst me de charge.

En cas de dysfonctionnement de l'alter‐
nateur ou du syst me de charge :

È. conduire prudemment jusqu'à un
endroit sûr à proximit  et garer vo‐
tre v hicule.
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É. Couper le moteur et v rifier si la
courroie de l'alternateur est relâ‐
ch e ou rompue.
êi elle est correctement position‐
n e, le probl me peut provenir du
syst me de charge.
Dans ce cas, nous vous recomman‐
dons de faire contrôler le v hicule
d s que possible par un concession‐
naire Kia agr .

T moin de temp rature
de liquide de
refroidissement du
moteur (si quip )
Ce t moin s'allume dans les cas sui‐
vants :
• Lorsque la temp rature du liquide de

refroidissement du moteur est sup ‐
rieure à ÈÉ0 °C. Cela signifie qu'il y a
eu surchauffe du moteur et que ce‐
lui-ci est peut- tre endommag .

❈ En cas de surchauffe du v hicule,
se reporter à êurchauffe  à la page
7-08.

MIêE EN GAéDE

n êurchauffe du moteur
Arr tez-vous en cas de surchauffe
du moteur. êinon, le moteur pourrait
tre endommag .

T moin d'alerte de
pression d'huile moteur
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il reste allum  jusqu'au d marrage

du moteur.

• lorsque la pression d'huile est basse.

Lorsque la pression d'huile est basse :
È. conduire prudemment jusqu'à un

endroit sûr à proximit  et garer vo‐
tre v hicule.

É. Couper le moteur et v rifier le ni‐
veau d'huile (pour plus d'informa‐
tions, se reporter à la section Huile
moteur  à la page 8-ÊÊ). êi le ni‐
veau d'huile est bas, ajoutez-en.
êi le t moin reste allum  apr s
l'ajout d'huile ou si vous n'avez pas
d'huile, nous vous conseillons de
faire contrôler le v hicule d s que
possible par un concessionnaire Kia
agr .

MIêE EN GAéDE

n T moin d'alerte de pression
d'huile moteur

• êi vous n'arr tez pas le moteur
d s que le t moin de pression
d'huile s'allume, il peut subir d'im‐
portants dommages.

• êi le t moin d'avertissement reste
allum  pendant que le moteur
tourne, cela peut indiquer que le
moteur est s rieusement endom‐
mag  ou pr sente un dysfonction‐
nement grave. Dans ce cas :
È. Arr tez le v hicule d s que vous

pouvez vous garer en toute s ‐
curit .

(Continue)
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(Continue)

É. Couper le moteur et v rifier le
niveau d'huile. êi le niveau d'hui‐
le est bas, ajouter de l'huile mo‐
teur jusqu'au niveau requis.

3. éed marrer le moteur. êi le t ‐
moin reste allum  une fois le
moteur en route, couper imm ‐
diatement le moteur. Dans ce
cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par
un concessionnaire Kia agr .

T moin d'alerte de
niveau d'huile moteur (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il reste allum  jusqu'au d marrage

du moteur.

• Lorsque le niveau d'huile moteur doit
tre v rifi .

êi le niveau d'huile moteur est bas :
È. conduire prudemment jusqu'à un

endroit sûr à proximit  et garer vo‐
tre v hicule.

É. Couper le moteur et v rifier le ni‐
veau d'huile (pour plus d'informa‐
tions, se reporter à la section Huile
moteur  à la page 8-ÊÊ). êi le ni‐
veau d'huile est bas, ajoutez-en.
êi le t moin reste allum  apr s
l'ajout d'huile ou si vous n'avez pas
d'huile, nous vous conseillons de
faire contrôler le v hicule d s que
possible par un concessionnaire Kia
agr .

T moin d'alerte de faible
niveau de carburant
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
Lorsque le r servoir de carburant est
presque vide.

êi le r servoir de carburant est presque
vide :
Ajoutez du carburant d s que possible.

MIêE EN GAéDE

n Niveau de carburant bas
êi vous conduisez alors que le t moin
de niveau de carburant est allum
(ou que le niveau se trouve au-des‐
sous de 0 ou E), cela risque de pro‐
voquer des rat s au niveau du mo‐
teur ou d'endommager le pot cataly‐
tique (si quip ).

T moin d'avertissement
de basse pression des
pneus (si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

• Lorsqu'un ou plusieurs de vos pneus
sont consid rablement sous-gonfl s
❈ çour plus de d tails, se reporter à

êyst me de surveillance de la
pression des pneus (TçMê)  à la pa‐
ge 7-È0.
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Ce t moin clignote pendant environ
60 secondes, puis reste allum  ou cli‐
gnote de nouveau à intervalles de Ê se‐
condes environ :
• En cas de dysfonctionnement du sys‐

t me TçMê.
Dans ce cas, nous vous recomman‐
dons de faire contrôler le v hicule d s
que possible par un concessionnaire
Kia agr .
❈ çour plus de d tails, se reporter à

êyst me de surveillance de la
pression des pneus (TçMê)  à la pa‐
ge 7-È0.

AVEéTIêêEMENT

n Arr t s curis
• Le syst me TçMê ne peut pas si‐

gnaler les dommages soudains et
graves caus s au niveau des pneus
par des facteurs externes.

• êi vous remarquez une instabilit
du v hicule, retirez imm diate‐
ment le pied de l'acc l rateur, ap‐
puyez progressivement sur la p ‐
dale de frein et arr tez-vous d s
que vous pouvez vous garer en
toute s curit .

T moin d'alerte de porte
entrouverte
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
Lorsqu'une porte n'est pas bien ferm e.
T moin d'alerte de hayon
ouvert
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
Lorsque le hayon n'est pas bien ferm .
T moin d'alerte de filtre
à carburant (moteur
diesel)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

• lorsque l'eau s'accumule dans le filtre
à carburant.
Dans ce cas, retirer l'eau du filtre.
❈ çour plus de d tails, se reporter à

Filtre à carburant  à la page
8-4È.

MIêE EN GAéDE

n T moin d'avertissement de fil‐
tre à carburant

• Lorsque le t moin d'avertissement
de filtre à carburant s'allume, la
puissance du moteur (vitesse du
v hicule et r gime de ralenti) peut
diminuer.

• êi vous continuez à rouler pendant
que le t moin d'avertissement est
allum , des organes du moteur
tels que les injecteurs, la rampe
commune, la pompe à carburant
haute pression, risquent des d ‐
gâts. Dans ce cas, nous vous re‐
commandons de faire contrôler le
v hicule d s que possible par un
concessionnaire Kia agr .

T moin d'alerte de circuit
d' chappement (DçF)
(moteur diesel)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• en cas de panne du syst me de filtre

de particules diesel (DçF).

• Lorsque ce t moin s'allume, il peut
s' teindre apr s avoir roul  :
- à plus de 60 km/h, ou
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- dans un rapport sup rieure à la
É me avec un r gime moteur de
È 500~É 000 tr/min pendant un
certain temps (pendant environ
É5 minutes).

êi ce t moin d'avertissement clignote
en d pit de la proc dure (à ce moment,
un message d'avertissement LCD s'affi‐
che), nous vous recommandons de faire
v rifier le syst me DçF (filtre à particu‐
les diesel) par un concessionnaire Kia
agr .

MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel avec DçF (si
quip )

êi vous continuez à rouler avec le t ‐
moin d'avertissement DçF qui cligno‐
te pendant longtemps, le syst me
DçF risque d' tre endommag  et la
consommation de carburant peut
augmenter.

T moin de vitesse
excessive (si quip )
Ce t moin clignote dans les
cas suivants :
• lorsque la vitesse du v hicule d pas‐

se ÈÉ0 km/h.
- Il vous informe que votre vitesse

est excessive.

- L'alarme de survitesse retentit
pendant environ 5 secondes.

120
km/h

T moin d'avertissement
de liquide de lave-vitre
(si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque le niveau de liquide de lave-

vitre dans le r servoir est presque vi‐
de.
Dans ce cas, vous devez remplir le r ‐
servoir de liquide de lave-vitre.

T moin d'avertissement
principal (si quip )
• Ce t moin d'avertisse‐

ment informe le conduc‐
teur dans les situations suivantes.
- Niveau bas de lave-glace (si qui‐

p )

- TçMê (si quip )

- éappel d'entretien

Le t moin d'avertissement principal
s'allume lorsqu'une ou plusieurs des si‐
tuations d'avertissement mentionn es
plus haut se produit.
èuand la situation à l'origine de l'aver‐
tissement a t  r solue, le t moin
d'avertissement principal s' teint.
T moin de verglas (si
quip )

Ce t moin clignote È0 fois,
puis reste allum , et une
alarme se d clenche à Ê re‐
prises :
• Lorsque la temp rature de l'indica‐

teur de temp rature ext rieure indi‐
que environ moins de 4 °C avec le
commutateur ou le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position de marche.

éEMAéèUE

êi ce t moin s'allume pendant que
vous conduisez, soyez particuli re‐
ment attentif et prudent : ne roulez
pas trop vite, vitez les acc l rations
brusques et les coups de frein et ne
n gociez pas trop rapidement les vi‐
rages.
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T moins
Lampe indicatrice de
commande lectronique
de stabilit  (EêC) (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les cas sui‐
vants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

• En cas de dysfonctionnement du sys‐
t me EêC.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

Ce t moin clignote dans les cas sui‐
vants :
Lorsque le syst me EêC est activ .

❈ çour plus de d tails, se reporter à
Commande lectronique de stabili‐

t  (EêC)  à la page 6-54.

T moin de d sactivation
de la commande de
stabilit  lectronique
(EêC) (si quip )
Ce t moin s'allume dans les cas sui‐
vants :
• une fois le contact ou le bouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en position ON.
- Il s'allume pendant Ê secondes en‐

viron, puis s' teint.

• Lorsque vous d sactivez le syst me
EêC en appuyant sur le bouton EêC
OFF.

❈ çour plus de d tails, se reporter à
Commande lectronique de stabili‐

t  (EêC)  à la page 6-54.
T moin lumineux ECO (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• Lorsque vous activez le syst me ECO

active par pression sur le bouton AC‐
TIVE ECO.

❈ çour plus de d tails, reportez-vous
à êyst me ECO active  à la page
6-44.

ECO

T moin d'arr t
automatique (si quip )
Ce t moin s'allume lorsque
le moteur du v hicule passe
en mode ralenti d'arr t du syst me de
fonctionnement au ralenti d'arr t et de
d marrage (IêG).
Lors du d marrage automatique, le t ‐
moin d'arr t automatique du bloc d'ins‐
truments clignote pendant 5 secondes.
❈ çour plus de d tails, se reporter à

êyst me d'arr t et de d marrage
au ralenti IêG  à la page 6-È9.

éEMAéèUE

Lorsque le syst me IêG fait d mar‐
rer automatiquement le moteur du
v hicule, certains t moins d'avertis‐
sement (ABê, EêC, EêC OFF, Eçê ou
frein de stationnement) peuvent
s'allumer pendant quelques secon‐
des.
Ce comportement est dû au faible
voltage de la batterie. ceci ne signale
pas une panne.

quipements de votre v hicule   

4-84



T moin d'anti-
d marrage (sans cl
intelligente) (si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque le v hicule d tecte l'anti-d ‐

marrage correct dans votre cl  pen‐
dant que le contact est mis.
- À ce moment, vous pouvez faire

d marrer le moteur du v hicule.

- La lampe indicatrice s' teint apr s
le d marrage du moteur.

Ce t moin clignote dans les cas sui‐
vants :
• En cas de dysfonctionnement du sys‐

t me anti-d marrage.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

Lampe indicatrice d'anti-
d marrage (avec cl
intelligente) (si quip )
Ce t moin s'allume pendant
Ê0 secondes dans les cas
suivants :
• lorsque le bouton ENGINE êTAéT/

êTOç (d marrage/arr t du moteur)
est en position ACC ou ON et que la

cl  intelligente est d tect e dans le
v hicule.
- À ce moment, vous pouvez faire

d marrer le moteur du v hicule.

- La lampe indicatrice s' teint apr s
le d marrage du moteur.

Ce t moin clignote pendant quelques
secondes :
• lorsque la cl  intelligente ne se trouve

pas à l’int rieur du v hicule.
- À ce moment, vous ne pouvez pas

faire d marrer le moteur.

Ce t moin s'allume pendant É secondes,
puis s' teint :
• lorsque le v hicule ne peut pas d tec‐

ter la cl  intelligente qui se trouve
dans le v hicule pendant que le bou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d marra‐
ge/arr t du moteur) est en position
de marche.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

Ce t moin clignote dans les cas sui‐
vants :
• lorsque la pile de la cl  intelligente est

faible.

- À ce moment, vous ne pouvez pas
faire d marrer le moteur. Toute‐
fois, vous pouvez d marrer le mo‐
teur si vous appuyez sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) avec la cl  intelli‐
gente (pour les d tails, se reporter
à D marrage du moteur  à la pa‐
ge 6-È5).

• En cas de dysfonctionnement du sys‐
t me anti-d marrage.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

T moin des feux de
direction
Ce t moin clignote dans les
cas suivants :
• lorsque vous actionnez les cligno‐

tants.

Les situations suivantes peuvent indi‐
quer un dysfonctionnement du syst ‐
me de clignotants. Dans ce cas, nous
vous conseillons de faire v rifier votre
v hicule par un concessionnaire Kia
agr .
- Le t moin ne clignote pas mais s'allu‐

me.

- Le t moin clignote plus rapidement.

- Le t moin ne s'allume pas du tout.
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Lampe indicatrice des
feux de croisement (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque les feux de croisement sont

allum s.
Lampe indicatrice des
feux de route
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque les phares sont allum s et en

position feux de route

• lorsque le levier de clignotants est ti‐
r  pour faire un appel de phares.

T moin d' clairage activ
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque les feux arri re ou

avant sont allum s.
Lampe indicatrice de
phare antibrouillard
avant (si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque les feux antibrouillard avant

sont allum s.

T moin de feu
antibrouillard arri re (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque les feux antibrouillard arri re

sont allum s.
T moin de bougies de
pr chauffage (moteur
diesel)
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque le moteur du v hicule est

pr chauff  au moyen du commuta‐
teur d'allumage ou du bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) du v hicule en position de
marche.
- Le moteur du v hicule peut d ‐

marrer apr s l'extinction de la lam‐
pe indicatrice de pr chauffage.

- La dur e d' clairement varie avec
la temp rature du liquide de re‐
froidissement du moteur du v hi‐
cule, la temp rature de l'air et
l' tat de la batterie.

êi la lampe indicatrice reste allum e ou
clignote apr s le r chauffement du mo‐
teur du v hicule ou en roulant, il existe
une panne du circuit de pr chauffage
du moteur du v hicule.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

n çr chauffage du moteur
êi le moteur du v hicule ne d marre
pas dans les È0 secondes apr s le
pr chauffage, placer le commuta‐
teur d'allumage ou le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) du v hicule à la position de
verrouillage ou d'arr t pendant
È0 secondes puis remettre le con‐
tact pour un nouveau pr chauffage
du moteur du v hicule.
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T moin de r gulation de
vitesse (si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• lorsque le r gulateur de

vitesse est activ .

❈ çour plus de d tails, se reporter à
é gulateur de vitesse  à la page

6-6É.

CRUISE

Lampe indicatrice de
marche (êET) du
r gulateur de vitesse (si
quip )

Ce t moin s'allume dans les cas sui‐
vants :
• lorsque la vitesse du r gulateur est

d finie.

❈ çour plus de d tails, se reporter à
é gulateur de vitesse  à la page

6-6É.

SET

T moin de limite de
vitesse (si quip )
Ce t moin s'allume dans les
cas suivants :
• Lorsque le limiteur de vitesse est ac‐

tiv .

❈ çour plus de d tails, se reporter à
êyst me de commande de limiteur

de vitesse  à la page 6-70.
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êYêT ME D'AIDE AU êTATIONNEMENT AééI éE (êI èUIç )

Capteur

Le syst me d'aide au stationnement
arri re assiste le conducteur lors des
manœuvres en marche arri re en d ‐
clenchant un signal sonore lorsqu'un
objet est d tect  à l'arri re du v hicule
jusqu'à une distance de ÈÉ0 cm.
Ce syst me d'aide ne dispense pas le
conducteur de respecter les r gles de
prudence qui s'imposent sur la route.
La plage de d tection et les obstacles
que les capteurs arri re peuvent d tec‐
ter sont limit s. En reculant, surveiller
attentivement ce qui se trouve derri re
vous comme vous le feriez sans aide au
stationnement arri re.

AVEéTIêêEMENT

Le syst me d'aide au stationnement
arri re sert uniquement de compl ‐
ment. Le fonctionnement du syst ‐
me d'aide au stationnement arri re
peut tre perturb  par plusieurs fac‐
teurs (notamment les conditions
m t orologiques). Il est de la respon‐
sabilit  du conducteur de toujours
v rifier la zone à l'arri re du v hicule
avant et pendant le recul.

Fonctionnement du syst me
d'aide au stationnement arri re
Conditions d'utilisation

ORP042109

• Le syst me s'active lorsque le t moin
sur le bouton de d sactivation du
syst me d'aide au stationnement ar‐
ri re est teint.
êi vous souhaitez d sactiver le syst ‐
me d'aide au stationnement arri re,
appuyez de nouveau sur le bouton
OFF. (Le t moin du bouton s'allume.)
çour activer le syst me, appuyez à
nouveau sur le bouton. (Le voyant du
bouton s' teint.)

• Le syst me s'active lorsque le con‐
tact est mis (ON) et que le v hicule
recule.
êi le v hicule se d place à plus de
5 km/h, le syst me peut ne pas s'ac‐
tiver correctement.

• Lorsque le syst me est en fonction,
la distance de d tection est d'environ
ÈÉ0 cm.

• Lorsque plusieurs objets sont d tec‐
t s en m me temps, l'objet le plus
proche est reconnu en premier.

Types de signal sonore
• Lorsqu'un objet est situ  entre

ÈÉ0 cm et 6È cm du pare-chocs ar‐
ri re : le signal sonore retentit de fa‐
on intermittente.
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• Lorsqu'un objet se situe entre 60 cm
et ÊÈ cm du pare-chocs arri re : le si‐
gnal sonore retentit à une plus gran‐
de fr quence

• Lorsqu'un objet se situe à moins de
Ê0 cm du pare-chocs arri re : le si‐
gnal sonore retentit en continu.

Type de t moin d'avertissement (si
quip )

Distance
par rapport
à l'obstacle

T moin d'alerte

Type A Type B

6È cm~ÈÉ0 
cm

*È

*È : indique la plage de l'objet d tect
par chaque capteur. (gauche, centre,
droite)

Distance
par rapport
à l'obstacle

T moin d'alerte

Type A Type B

ÊÈ cm~60 c
m

*È

Moins de
Ê0 cm

*È

*È : indique la plage de l'objet d tect
par chaque capteur. (gauche, centre,
droite)

❈ Dans le cas où l'objet est entre ou à
proximit  des capteurs, l'indicateur
pourrait tre diff rent.

êituations dans lesquelles le
syst me d'aide au
stationnement arri re ne
fonctionne pas

Il est possible que le syst me d'aide
au stationnement arri re
fonctionne mal dans les conditions
suivantes :

È. De l'humidit  givre sur le capteur. (Il
fonctionne normalement apr s l' li‐
mination de l'humidit .)

É. Le capteur est recouvert de mati ‐
re trang re, comme de la neige ou
de l'eau, ou le cache du capteur est
bloqu . (Il fonctionne normalement
lorsque la mati re est limin e ou
que le capteur n'est plus bloqu .)

Ê. Conduite sur des routes acciden‐
t es, par exemple des routes non
pav es, du gravier, des bosses ou
une forte pente.

4. çr sence d'objets extr mement
bruyants tels que des avertisseurs
sonores, des moteurs de moto
puissants ou des freins pneumati‐
ques de camion à port e du cap‐
teur.

5. Forte pluie ou aspersion d'eau.
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6. T l commandes ou t l phones
portables à port e du capteur.

7. Traction de remorque.

La plage de d tection peut tre
r duite dans les cas suivants :

È. Le capteur est tach  par de la ma‐
ti re trang re comme de la neige
ou de l'eau. (La plage de d tection
redevient normale lorsqu'elle a t
limin e.)

É. La temp rature de l’air ext rieur
est extr mement lev e ou faible.

Il est possible que le capteur ne
d tecte pas les obstacles suivants :

È. objets pointus ou fins, comme des
cordes, chaînes ou petits poteaux.

É. objets ayant tendance à « absor‐
ber » la fr quence du capteur, tels
que les v tements, les mati res
spongieuses et la neige.

Ê. Objets ind tectables de moins de
È m et plus troits que È4 cm de
diam tre.

çr cautions relatives à l'aide au
stationnement arri re
• Le syst me d'aide au stationnement

arri re peut ne pas retentir de ma‐
ni re s quentielle, selon la vitesse et
la forme des obstacles d tect s.

• Le syst me d'aide au stationnement
peut mal fonctionner si la hauteur de
pare-chocs du v hicule ou l'installa‐
tion de capteur a t  modifi e. Tout
quipement ou accessoire install

apr s-vente risque d'interf rer avec
le rendement de capteur.

• Il est possible que le capteur ne re‐
connaisse pas les obstacles qui se si‐
tuent à moins de Ê0 cm, ou qu'il
n' value pas correctement leur dis‐
tance. Agir avec prudence.

• Lorsque le capteur est gel  ou souill
par la neige ou l'eau, il peut tre en
panne jusqu'à l' limination des obs‐
tructions au moyen d'un linge doux.

• Ni pousser, ni rayer ni heurter le cap‐
teur. Cela pourrait d t riorer le cap‐
teur.

éEMAéèUE

Ce syst me ne peut d tecter que les
obstacles qui se trouvent dans la
plage et à l'endroit des capteurs ; il
ne peut pas d tecter des obstacles
dans les zones où les capteurs ne
sont pas install s. En outre, des ob‐
jets petits ou minces ou des objets
plac s entre les capteurs peuvent ne
pas tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement der‐
ri re le v hicule en reculant.
Toujours informer les conducteurs
du v hicule qui peuvent ne pas tre
familiaris s avec le syst me au sujet
des capacit s et des limitations des
syst mes.

AVEéTIêêEMENT

êoyez extr mement vigilant lorsque
vous passez à proximit  d’obstacles,
surtout lorsqu’il s’agit de pi tons et
plus particuli rement d’enfants.
N'oubliez pas que certains obstacles
peuvent ne pas tre d tect s par les
(Continue)
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(Continue)

capteurs en raison de leur distance,
de leur taille ou de leur mati re. Tou‐
jours v rifier visuellement l'absence
d'obstruction avant de d placer le
v hicule dans un sens quelconque.

Autodiagnostic
Lorsque vous s lectionnez la marche
arri re (é) et qu’un ou plusieurs des
v nements suivant se produisent, le

syst me d’aide au stationnement arri ‐
re pr sente peut- tre un dysfonction‐
nement.
• Vous n'entendez ni les alarmes sono‐

res ni le son intermittent du buzzer.

- Type A
-

  
(Clignote)

s’affiche. (si quip )

- Type B
-

  
s’affiche. (si quip )

Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire contrôler le syst me de votre v ‐
hicule par un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

La garantie de votre nouveau v hicu‐
le ne couvre ni les accidents ou les
dommages subis par le v hicule, ni
les blessures des occupants, li s à
une panne du syst me d’aide au sta‐
tionnement. êoyez toujours vigilant
et respectez les r gles de s curit
lorsque vous conduisez.
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êYêT ME D'AIDE AU êTATIONNEMENT (êI èUIç )

Capteur

ORP046102L

Capteur

Le syst me d'aide au stationnement ai‐
de le conducteur pendant le d place‐
ment du v hicule au moyen d'une son‐
nerie ou affiche la zone de d tection
d'un obstacle sur le groupe d'instru‐
ments si un objet est d tect  à une dis‐
tance de È00 cm à l'avant et de ÈÉ0 cm
derri re le v hicule.
Ce syst me d'aide ne dispense pas le
conducteur de respecter les r gles de
prudence qui s'imposent sur la route.
La plage de d tection et les obstacles
que les capteurs peuvent d tecter sont
limit s.
Lors des d placements, v rifier attenti‐
vement ce qui se trouve devant et der‐
ri re comme vous le feriez en l'absence
d'un syst me d'aide au stationnement.

AVEéTIêêEMENT

Le syst me d'aide au stationnement
intelligent doit tre consid r  uni‐
quement comme une fonction d’aide.
Le conducteur doit v rifier à l'avant
et à l'arri re. De nombreux facteurs
peuvent affecter le fonctionnement
du syst me d'aide au stationne‐
ment, et le conducteur doit en tou‐
(Continue)

(Continue)

tes circonstances rester maître de
son v hicule.

Fonctionnement du syst me
d'aide au stationnement
Conditions d'utilisation

ORP042101

• Ce syst me s'active lorsque le bouton
du syst me d'aide au stationnement
est enfonc  et que le contact est mis.
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• Le t moin du bouton du syst me
d'aide au stationnement s'allume au‐
tomatiquement et active le syst me
d'aide au stationnement lorsque vous
passez la marche arri re (é) ou que
vous appuyez sur le bouton êçAê (si
quip ). Il s' teint automatiquement

lorsque la vitesse d passe 40 km/h.

• êi la vitesse du v hicule est sup rieu‐
re à È0 km/h, le syst me d'aide au
stationnement ne fonctionne pas.

• La distance de d tection en marche
avant est d'environ È00 cm lorsque
vous roulez à moins de È0 km/h.

• Lorsque plusieurs objets sont d tec‐
t s en m me temps, l'objet le plus
proche est reconnu en premier.

éEMAéèUE

Le syst me peut ne pas fonctionner
si sa distance par rapport à l'objet
est d jà inf rieure à É5 cm lorsque le
syst me est en marche.
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Type de t moin d'alerte et de sonorit

  
:

avec sonorit  d'avertisse‐
ment

Distance par rapport à l'obstacle
T moin d'alerte

Alarme sonore
Marche avant Marche arri re

È00 ~ 6È cm Avant - L'alarme retentit de fa on intermittente.

ÈÉ0 ~ 6È cm Arri re - L'alarme retentit de fa on intermittente.

60 ~ ÊÈ cm
Avant L'alarme retentit à un rythme acc l r .

Arri re - L'alarme retentit à un rythme acc l r .

Ê0 cm
Avant L'alarme fonctionne en continu.

Arri re - L'alarme fonctionne en continu.

éEMAéèUE

• L'avertissement sonore et le t moin peuvent diff rer de l'illustration en fonction de l' tat des objets ou du capteur.

• Ne pas laver le capteur du v hicule à l'aide d'un jet d'eau sous haute pression.
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MIêE EN GAéDE

• Ce syst me peut d tecter uniquement les objets dans la port e et l'emplacement des capteurs.
Il ne peut d tecter les objets dans les autres zones où les capteurs ne sont pas install s. En outre, des objets petits ou
minces ou des objets plac s entre les capteurs peuvent ne pas tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement derri re le v hicule en reculant.

• Toujours informer les conducteurs du v hicule qui peuvent ne pas tre familiaris s avec le syst me au sujet des capacit s
et des limitations des syst mes.

 
êituations dans lesquelles le
syst me d'aide au
stationnement ne fonctionne
pas correctement

Il est possible que le syst me d’aide
au stationnement ne fonctionne
pas normalement dans les
conditions suivantes :

È. De l'humidit  givre sur le capteur.
(Le capteur fonctionne normale‐
ment lorsque l'humidit  fond).

É. Le capteur est recouvert de mati ‐
re trang re, comme de la neige ou
de l'eau, ou le cache du capteur est
bloqu . (Il fonctionne normalement
lorsque la mati re est limin e ou
que le capteur n'est plus bloqu .)

Ê. Le capteur est tach  par un corps
tranger comme de la neige ou de

l'eau. (La plage de d tection rede‐
vient normale lorsqu'elle a t  li‐
min e.)

4. Le bouton d'aide au stationnement
est en position d'arr t.

Il est possible que le syst me d'aide
au stationnement ne fonctionne
pas correctement dans les cas
suivants :

È. conduite sur des routes acciden‐
t es, par exemple des routes non
pav es, du gravier, des bosses ou
une forte pente.

É. pr sence d'objets extr mement
bruyants, tels que des avertisseurs
sonores, des moteurs de moto
puissants ou des freins pneumati‐
ques de camion, qui peuvent inter‐
f rer avec le capteur.

Ê. forte pluie ou aspersion d'eau.

4. pr sence d' metteurs sans fil ou de
t l phones portables à proximit
du capteur.

5. capteur recouvert de neige

La plage de d tection peut tre
r duite dans les cas suivants :

È. La temp rature de l’air ext rieur
est extr mement lev e ou faible.

É. Objets plus petits que È m et plus
troits que È4 cm de diam tre.
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Il est possible que le capteur ne
d tecte pas les obstacles suivants :

È. objets pointus ou fins, comme des
cordes, chaînes ou petits poteaux.

É. objets ayant tendance à « absor‐
ber » la fr quence du capteur, tels
que les v tements, les mati res
spongieuses et la neige.

éEMAéèUE

È. L'avertissement peut ne pas re‐
tentir de mani re s quentielle
en fonction de la vitesse et de la
forme des objets d tect s.

É. Le syst me d'aide au stationne‐
ment risque de mal fonctionner
en cas de modification de la hau‐
teur de pare-chocs ou de l'ins‐
tallation de capteur. Tout qui‐
pement ou accessoire install
apr s-vente risque d'interf rer
avec le rendement de capteur.

(Continue)

(Continue)

Ê. Il est possible que le capteur ne
reconnaisse pas les obstacles qui
se situent à moins de Ê0 cm ou
qu’il n’ value pas correctement
leur distance. Agir avec pr cau‐
tion.

4. Lorsque le capteur est gel  ou
souill  par la neige ou l'eau, il
peut tre en panne jusqu'à l' li‐
mination des obstructions au
moyen d'un linge doux.

5. vitez d'appuyer sur le capteur,
de le rayer ou de donner des
coups dessus avec un objet rigi‐
de susceptible d’endommager sa
surface. Cela pourrait d t riorer
le capteur.

éEMAéèUE

Ce syst me ne peut d tecter que les
obstacles qui se trouvent dans la
plage et à l'endroit des capteurs, il
ne peut pas d tecter des obstacles
dans les zones où les capteurs ne
(Continue)

(Continue)

sont pas install s. En outre, des ob‐
jets petits ou minces ou des objets
plac s entre les capteurs peuvent ne
pas tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement de‐
vant et derri re le v hicule en rou‐
lant.
Toujours informer les conducteurs
du v hicule qui peuvent ne pas tre
familiaris s avec le syst me au sujet
des capacit s et des limitations des
syst mes.

AVEéTIêêEMENT

êoyez extr mement vigilant lorsque
vous passez à proximit  d’obstacles,
surtout lorsqu’il s’agit de pi tons et
plus particuli rement d’enfants.
N'oubliez pas que certains obstacles
peuvent ne pas tre d tect s par les
capteurs en raison de leur distance,
de leur taille ou de leur mati re. Tou‐
jours v rifier visuellement l'absence
d'obstruction avant de d placer le
v hicule dans un sens quelconque.
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Autodiagnostic
Lorsque vous s lectionnez la marche
arri re (é) et qu’un ou plusieurs des
v nements suivant se produisent, le

syst me d’aide au stationnement pr ‐
sente peut- tre un dysfonctionnement.
• Vous n'entendez ni les alarmes sono‐

res ni le son intermittent du buzzer.

- Type A
-

  
(Clignote)

s’affiche. (si quip )

- Type B
-

  
s’affiche. (si quip )

Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire contrôler le syst me de votre v ‐
hicule par un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

La garantie de votre nouveau v hicu‐
le ne couvre ni les accidents ou les
dommages subis par le v hicule, ni
(Continue)

(Continue)

les blessures des occupants, li s au
syst me d’aide au stationnement.
êoyez toujours vigilant et respectez
les r gles de s curit  lorsque vous
conduisez.
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êYêT ME D'AIDE AU êTATIONNEMENT INTELLIGENT (êçAê) (êI èUIç )

Le syst me d'aide au stationnement in‐
telligent (êçAê) vous aide à garer votre
v hicule grâce à des capteurs qui me‐
surent la taille des places de stationne‐
ment en parall le, contrôlent le volant
pour stationner la voiture de mani re
semi-automatique et fournissent des
instructions sur l' cran LCD pour vous
guider tout au long de la manœuvre.

éEMAéèUE

• Le v hicule ne s'arr te pas lorsque
des pi tons ou des obstacles se
trouvent sur sa trajectoire ; le con‐
ducteur doit donc surveiller la ma‐
nœuvre.

• Utilisez le syst me uniquement
dans les parkings et dans les pla‐
ces r serv es au stationnement.

• Le syst me ne fonctionne pas s’il
n’y a pas de voiture stationn e de‐
vant la place que vous avez choisie
ou si la place est en diagonale.

• Le syst me peut ne pas stationner
votre v hicule exactement là où
vous le souhaitiez. çar exemple, il
est possible que la distance entre
votre v hicule et le mur soit diff ‐
rente de celle que vous aviez pr ‐
vue.

• D sactivez le syst me pour vous
stationner manuellement, lorsque
cela est n cessaire.

(Continue)

(Continue)

• L'alarme sonore avant et arri re
du syst me d’aide au stationne‐
ment s’active lorsque le syst me
intelligent est activ .

• Une fois la recherche d’une place
de stationnement termin e, le
syst me d’aide au stationnement
intelligent se d sactive si vous
d sactivez le syst me d’aide au
stationnement en pla ant le bou‐
ton sur OFF.
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AVEéTIêêEMENT

• Le syst me d’aide au stationne‐
ment intelligent doit tre consid ‐
r  uniquement comme une fonc‐
tion d’aide. Le conducteur doit con‐
trôler ce qui se passe à l’avant et à
l’arri re de son v hicule. De nom‐
breux facteurs peuvent affecter le
fonctionnement du syst me d’aide
au stationnement intelligent, et le
conducteur doit en toutes circons‐
tances rester maître de son v hi‐
cule.

• Le syst me peut ne pas fonction‐
ner correctement si le parall lisme
des roues est incorrect. Le v hicule
doit tre v rifi  par un concession‐
naire Kia agr .

• Le syst me peut ne pas fonction‐
ner correctement si la taille d'un
pneu ou d'une roue n'est pas con‐
forme à celle recommand e par le
concessionnaire Kia. Utilisez tou‐
jours la m me taille de pneu et de
roue.

(Continue)

(Continue)

• êi un autre cadre est ajout  à la
plaque d'immatriculation, le syst ‐
me d'aide au stationnement intelli‐
gent peut mettre un son anor‐
mal.

Conditions d'utilisation

Csth droit 
- Mode parallgle

Csth gauche 
- Mode parallgle

OLM041271B

Le syst me vous aide à stationner le
v hicule derri re un v hicule ou entre
deux v hicules. Utilisez le syst me lors‐
que toutes les conditions suivantes
sont r unies :
• Lorsque l'emplacement de stationne‐

ment est rectiligne.

• Lorsque le stationnement en cr neau
est requis.

• Là où un v hicule est en stationne‐
ment.

• Là où il existe un espace suffisant
pour d placer le v hicule.

êituations pouvant engendrer
un dysfonctionnement
N’utilisez jamais le syst me d’aide au
stationnement intelligent dans les con‐
ditions suivantes.
- Espace de stationnement incurv .

- Chauss es inclin es.

- Un v hicule charg  avec un charge‐
ment plus long ou plus large par rap‐
port au v hicule.

- Emplacement de stationnement dia‐
gonal.

- Espace de stationnement avec des
d tritus, de l'herbe ou des barri res.

- Neige ou pluie importante.

- Un poteau pr s de la ligne de station‐
nement.

- Chauss es irr guli res.

- Un v hicule quip  de chaînes ou
d'une roue de secours.
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- çression des pneus est trop basse ou
trop lev e.

- Une remorque accroch e au v hicule.

- Chauss e glissante ou irr guli re.

- Des v hicules de grande taille comme
des bus ou des camions stationn s.

- Capteur couvert de corps trangers
tels que la neige ou l'eau.

- Givre sur le capteur.

- Moteur ou v lo en stationnement

- Une canette vide ou un obstacle à
proximit .

- Vent fort.

- éoue remplac e d'une taille incorrec‐
te.

- çrobl me de g om trie de roue.

- çr s d'un jardin ou d'un buisson.

- Un accessoire install  dans la zone de
d tection des capteurs (support de
plaque d'immatriculation par exem‐
ple).

- V hicule qui penche fortement d'un
côt .

- Forte lumi re solaire ou temps tr s
froid.

- Interf rence ultrasonique d'autres
v hicules. Avertisseur sonore d'autres
v hicules, bruit de moteur de moto,
bruit de frein pneumatique de v hicu‐
le lourd et fonctionnement d'aide au
stationnement d'autres v hicules.

AVEéTIêêEMENT

N’utilisez pas le syst me d’aide au
stationnement intelligent dans les
conditions suivantes. Il pourrait fonc‐
tionner de mani re inattendue et
provoquer un grave accident.
(Continue)

(Continue)

È. êtationnement en pente

ORP042104

Le conducteur doit utiliser la p ‐
dale d’acc l rateur et la p dale
de frein lors d'un stationnement
en pente. êi le conducteur ne
maîtrise pas le fonctionnement
des p dales, un accident peut
survenir.

(Continue)
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(Continue)

É. êtationnement dans la neige

ORP042105

La neige peut cr er des interf ‐
rences avec le capteur ou le sys‐
t me peut se d sactiver si la
route est glissante lors du sta‐
tionnement. De plus, si le con‐
ducteur ne maîtrise pas le fonc‐
tionnement des p dales, un acci‐
dent peut survenir.

(Continue)

(Continue)

3. êtationnement dans une place
troite

ORP042106

Le syst me peut ne pas d tecter
une place de stationnement trop
troite. M me s'il fonctionne,

restez prudent.
(Continue)

(Continue)

4. êtationnement en diagonale

OSL040145

Ce syst me est un compl ment
à l'aide au stationnement en pa‐
rall le. Le stationnement en dia‐
gonale n'est pas pris en charge.
M me si la place est suffisam‐
ment grande, n'utilisez pas le
syst me d'aide au stationne‐
ment intelligent. Le syst me
tentera un stationnement en pa‐
rall le.

(Continue)
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(Continue)

5. êtationnement sur une route ir‐
r guli re

ORP042107

Lors d’un stationnement sur une
chauss e irr guli re, le conduc‐
teur doit appliquer correctement
la p dale d'embrayage, d’acc l ‐
rateur ou de frein. Dans le cas
contraire, le syst me peut se
d sactiver si le v hicule glisse ou
un accident peut survenir.

(Continue)

(Continue)

6. êtationnement derri re un ca‐
mion

ORP042108

Un accident peut survenir lors
d’un stationnement derri re un
v hicule plus haut que le vôtre.
tel qu'un bus, un camion, etc.

(Continue)

(Continue)

7. Obstacle dans un espace de sta‐
tionnement

Le syst me peut rechercher un
espace de stationnement m me
en pr sence d'un obstacle. Un
accident peut survenir si vous
continuez le stationnement avec
le syst me.
Ne vous fiez pas uniquement au
syst me d’aide au stationne‐
ment intelligent.

Fonctionnement du syst me
È. Activation du syst me d'aide au

stationnement intelligent
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É. ê lection du mode d'aide au sta‐
tionnement

Ê. éecherche d'un espace de station‐
nement (avancer lentement.)

4. éecherche termin e (recherche au‐
tomatique par le capteur.)

5. Commande au volant
È. çasser les vitesses en suivant les

instructions de l' cran LCD.

É. Conduire lentement en gardant
le pied sur la p dale de frein.

6. êyst me d'aide au stationnement
intelligent termin

7. êi n cessaire, ajustez manuelle‐
ment la position du v hicule.

éEMAéèUE

• Avant d'activer le syst me, v rifiez
que les conditions permettent son
utilisation.

• çour votre s curit , garder tou‐
jours le pied sur le frein, sauf lors‐
que vous roulez.

È. Activation du syst me d'aide au
stationnement intelligent

ORP046103L

• Appuyer sur le bouton du syst me
d'aide au stationnement intelligent (le
t moin correspondant s'allume).

• Le syst me d'aide au stationnement
est alors activ  (le t moin correspon‐
dant s'allume).
Un avertissement sonore est mis si
un obstacle est d tect .

• Appuyer de nouveau sur le bouton du
syst me d’aide au stationnement in‐
telligent pendant plus de É secondes
pour d sactiver le syst me.

• Le syst me d'aide au stationnement
intelligent est d sactiv  par d faut
lorsque vous mettez le contact.

É. ê lection du mode d'aide au
stationnement

ORP046333L/ORP046334L

Csth droit
- mode parallgle

Csth gauche
- mode parallgle

• ê lectionner le mode d'aide au sta‐
tionnement en appuyant sur le bou‐
ton du syst me d'aide au stationne‐
ment intelligent, avec le levier de vi‐
tesses en position N (point mort) ou
D (marche avant) et en maintenant la
p dale de frein enfonc e.
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• Le mode côt  droit-cr neau est auto‐
matiquement s lectionn  lorsque le
syst me d'aide au stationnement in‐
telligent est activ .

• çour s lectionner le mode côt  gau‐
che-cr neau, appuyez de nouveau
sur le bouton du syst me d'aide au
stationnement intelligent.

• êi vous appuyez une nouvelle fois sur
le bouton, le syst me se d sactive.

3. éecherche d’un emplacement de
stationnement

ORP046335L/ORP046336L

Csth droit Csth gauche
- mode parallgle - mode parallgle

• Avancez lentement, en conservant
une distance d'environ 50 cm~È50 cm
par rapport aux v hicules en station‐
nement. Les capteurs lat raux re‐
cherchent une place de stationne‐
ment.

• êi la vitesse du v hicule est sup rieu‐
re à Ê0 km/h , un message vous de‐
mande de ralentir.

• êi le v hicule d passe 40 km/h , le
syst me se d sactive.

éEMAéèUE

• Allumer les feux de d tresse si de
nombreux v hicules sont pr sents
dans la zone.

• êi le parking est petit, rapprochez-
vous davantage des places de sta‐
tionnement.

• La recherche d'une place de sta‐
tionnement est termin e lorsqu'il
y a suffisamment de place pour
manœuvrer le v hicule.

éEMAéèUE

• Lors de la recherche d’une place de
stationnement, le syst me peut
ne pas trouver de place si aucun
v hicule n’est gar , si une place se
lib re une fois que vous tes pass
devant ou si une place est disponi‐
ble avant que vous ne soyez pass
devant.

• Le syst me est susceptible de ne
pas fonctionner correctement
dans les conditions suivantes :
È. lorsque les capteurs sont gel s.

É. lorsque les capteurs sont gel s.

Ê. En cas de forte averse de neige
ou de pluie.

4. Lorsqu'un poteau ou un obsta‐
cle se trouve à proximit .
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50~150 cm

OLM041273

éEMAéèUE

Avancez lentement, en conservant
une distance d'environ
50 cm~È50 cm par rapport aux v hi‐
cules en stationnement. êi vous ne
respectez pas cette distance, le sys‐
t me ne parviendra peut- tre pas à
rechercher une place de stationne‐
ment.

MIêE EN GAéDE

Une fois la recherche de stationne‐
ment termin e, continuer d'utiliser
le syst me apr s avoir v rifi  les
alentours.

4. éecherche termin e

Csth droit Csth gauche
- mode parallgle - mode parallgle

ORP046337L/ORP046338L

Lorsque vous avancez à la recherche
d’une place de stationnement, le mes‐
sage ci-dessus et un « bip » sonore
vous avertissent lorsque la recherche
est termin e. Arr tez le v hicule et
passez en position é (Marche arri re).

MIêE EN GAéDE

• Conduisez toujours lentement en
gardant le pied sur la p dale de
frein.

• êi la place de stationnement est
trop petite, le syst me peut se
d sactiver lors de la phase de con‐
trôle du volant. Ne stationnez pas
votre v hicule si la place est trop
petite.

5. Commande au volant
• Le message (« Check surroundings.

çroceed slowly ») (v rifier les envi‐
rons - avancer lentement) s'affiche si
le levier s lecteur est en marche ar‐
ri re (é). Le volant est contrôl  auto‐
matiquement.

• Le syst me se d sactive si vous
maintenez fermement le volant lors
de la phase de contrôle automatique.

• Le syst me est annul  si la vitesse du
v hicule est sup rieure 7 km/h.
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AVEéTIêêEMENT

Ne mettez pas vos mains sur le vo‐
lant lorsque ce dernier est contrôl
automatiquement.

MIêE EN GAéDE

• Conduisez toujours lentement en
gardant le pied sur la p dale de
frein.

• Toujours v rifier les alentours de
votre v hicule avant de conduire.

• êi le v hicule ne bouge pas alors
que la p dale de frein n'est pas en‐
fonc e, v rifier les alentours avant
d’appuyer sur la p dale d’acc l ra‐
teur. Veillez à ne pas d passer
7 km/h.

éEMAéèUE

• êi vous ne suivez pas les instruc‐
tions, le stationnement peut
chouer.

Cependant, si l'avertissement du
syst me d'aide au stationnement
retentit (distance de l'objet dans
les Ê0 cm : sonnerie continue),
conduire lentement le v hicule en
marche-arri re par rapport à l'ob‐
jet d tect  apr s avoir v rifi  les
alentours.

• Toujours v rifier les alentours
avant de rouler si l'avertissement
du syst me d'aide au stationne‐
ment retentit (distance d'objets
dans les Ê0 cm : sonnerie conti‐
nue) entendu pour l'objet proche
de votre v hicule.

çour annuler le syst me en stationnant
Appuyer sur le bouton du syst me d'ai‐
de au stationnement intelligent ou
tourner le volant à gauche ou à droite.

çassage de vitesse lors de la phase de
contrôle du volant
Lorsque le message (« êhift to Èst
gear », « êhift to é », « êhift to D »)
(passer en È re, çasser en marche ar‐
ri re, çasser en marche avant) s'affiche
et qu’un bip sonore est mis, passer la
vitesse demand e et conduire en ap‐
puyant sur la p dale de frein.

MIêE EN GAéDE

Toujours v rifier les alentours avant
de relâcher la p dale de frein.

AVEéTIêêEMENT

Toujours faire attention aux pi tons
et aux obstacles lorsque vous sta‐
tionnez votre v hicule.

6. êyst me d'aide du
stationnement intelligent termin
Terminez le stationnement de votre v ‐
hicule en suivant les instructions qui
s’affichent sur l’ cran LCD. êi n cessai‐
re, contrôler manuellement le volant et
terminer la manœuvre.
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éEMAéèUE

Le conducteur doit enfoncer la p da‐
le de frein lors du stationnement du
v hicule.

Le syst me peut tre d sactiv  dans
les conditions suivantes :
• en ignorant le message de change‐

ment de rapport et en roulant sur
environ È50 cm.

• Le signal sonore d'assistance au sta‐
tionnement avant et arri re (la dis‐
tance à l'objet est inf rieure à Ê0 cm:
bip continu) s'entend en m me
temps.

• 6 minutes se sont coul es depuis
que le v hicule a t  contrôl  par le
syst me d'assistance au stationne‐
ment intelligent.

• Le levier de changement de vitesse
est pass  en position ç (stationne‐
ment) ou é (marche arri re) pendant
la recherche d'un espace de station‐
nement.

Instructions suppl mentaires
(messages)
Lorsque le syst me d’aide au station‐
nement intelligent est activ , un mes‐
sage (« Manually control steering
wheel » (contrôler manuellement le vo‐
lant), « éeduce speed ») (r duisez votre
vitesse) peut s'afficher quel que soit le
mode de stationnement.
Ces messages d pendent des circons‐
tances. êuivez les instructions lorsque
vous stationnez votre v hicule avec le
syst me d'aide au stationnement intel‐
ligent.

éEMAéèUE

Le syst me se d sactive dans les
conditions suivantes. Dans ce cas,
garer votre v hicule manuellement.
È. éecherche d’un emplacement de

stationnement
- Lorsque l'ABê/EêC est activ

- Lorsque la vitesse du v hicule
d passe 40 km/h

(Continue)

(Continue)

- Lorsque vous appuyez sur le
bouton d'aide au stationne‐
ment intelligent (le syst me
d'aide au stationnement
avant et arri re fonctionne)

- Lorsque vous mettez le levier
de changement de vitesse sur
é (marche arri re)

É. Commande au volant
- Lorsque l'ABê/EêC est activ

- Lorsque la vitesse du v hicule
d passe 7 km/h

- Lorsque vous appuyez sur le
bouton d'aide au stationne‐
ment intelligent (le syst me
d'aide au stationnement
avant et arri re fonctionne)

- Lorsque vous mettez le levier
de changement de vitesse sur
D (marche avant) avant d'en‐
trer dans l'espace de station‐
nement

- Lorsque vous tenez ferme‐
ment le volant
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Dysfonctionnement du syst me

ORP046339L

• êi le syst me est activ  et pr sente
un dysfonctionnement, le message
ci-dessus s'affiche. D’autre part, le
t moin du bouton ne s'allume pas et
un « bip » sonore est mis à Ê repri‐
ses.

• êi le syst me d’aide au stationne‐
ment intelligent ne fonctionne pas
correctement, le syst me d’aide au
stationnement s’active apr s É se‐
condes.
êi vous remarquez un probl me, nous
vous conseillons de faire contrôler le
syst me de votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr e.
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CAM éA DE éECUL (êI èUIç )

ORP042110

Affichage de recul

❈ La vue arri re r elle dans le v hicu‐
le peut diff rer de l'illustration.

La cam ra de recul s'active lorsque les
feux de recul sont allum s avec le con‐
tact mis et le levier de changement de
rapport en position de marche arri re
(é).

Ce syst me compl mentaire montre ce
qui se trouve derri re le v hicule sur
l’ cran de navigation ou l'affichage au‐
dio pendant la marche arri re.

AVEéTIêêEMENT

• Ce syst me est uniquement com‐
pl mentaire. Le conducteur doit
toujours v rifier les r troviseurs et
la zone derri re le v hicule avant
et pendant la marche arri re tant
donn  qu'il y a un angle mort qui
n'est pas visible avec la cam ra.

• Veillez à ce que la lentille de la ca‐
m ra soit toujours propre. êi l'ob‐
jectif est couvert de corps tran‐
gers, la cam ra risque de mal
fonctionner.

❈ çour des informations plus d tail‐
l es, se reporter au suppl ment
pour syst me de navigation.
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CLAIéAGE

Fonction d' conomie de batterie
• Cette fonction vite la d charge de la

batterie. Le syst me teint automa‐
tiquement les feux de stationnement
lorsque le conducteur retire la cl  de
contact (cl  intelligente : arr te le
moteur) et ouvre la porte du conduc‐
teur.

• Cette fonction teint automatique‐
ment les feux de stationnement si le
conducteur s'arr te de nuit sur le
bord de la route.
Au besoin, pour laisser le feu allum
lorsque la cl  de contact est retir ,
agir comme suit :
È. ouvrir la porte du conducteur.

É. teindre et rallumer les feux de
stationnement en utilisant le com‐
mutateur d' clairage de la colonne
de direction.

Fonction de temporisation des
phares (si quip )
Les phares (et/ou les feux arri re) res‐
tent allum s pendant le m me temps
(5 minutes) apr s que la cl  de contact
soit retir e ou apr s avoir s lectionn
la position ACC (accessoire) ou LOCK
(verrouillage). Cependant, si la porte du
conducteur est ouverte et ferm e, les
phares s’ teignent apr s È5 secondes.
Vous pouvez teindre les feux de croi‐
sement en appuyant deux fois sur le
bouton de la t l commande ou de la cl
intelligente ou en tournant en position
d’arr t le commutateur d’ clairage des
phares ou des feux de position automa‐
tique.
Vous pouvez activer ou d sactiver la
fonction de temporisation des phares.
êe reporter à çaram tre d'utilisateur
à la page 4-65.

MIêE EN GAéDE

êi le conducteur quitte le v hicule
par une autre porte (sauf celle du
conducteur), la fonction d' conomie
de batterie ne fonctionne pas et la
(Continue)

(Continue)

fonction de temporisation des pha‐
res ne s' teint pas automatique‐
ment. ce qui entraîne le d charge‐
ment de la batterie. Dans ce cas,
veiller à teindre les phares avant de
sortir du v hicule.

Fonction d'accueil des phares
(phare) (si quip )
Lorsque le contacteur de phares est en
position ON ou AUTO et que toutes les
portes (et le hayon) sont ferm s et
verrouill s, si vous appuyez sur le bou‐
ton de d verrouillage de porte sur
l' metteur ou la cl  intelligente, les
phares s'allument pendant environ
È5 secondes.
êi le contacteur de phares est en posi‐
tion AUTO, la fonction peut uniquement
est activ e la nuit.
À ce moment, si vous appuyez à nou‐
veau sur le bouton de d verrouillage de
porte ou sur le bouton de verrouillage
de porte sur l' metteur ou la cl  intelli‐
gente, les phares s' teignent imm dia‐
tement.
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Vous pouvez activer ou d sactiver la
fonction d'accueil des phares. êe repor‐
ter à çaram tre d'utilisateur  à la page
4-65.

clairage directionnel statique
(si quip )
Lorsque vous braquez, pour votre s cu‐
rit  et votre vue, l' clairage directionnel
statique s'allume automatiquement. Le
syst me sera activ  automatiquement
comme suit :
• Lorsque la vitesse du v hicule est in‐

f rieure à È0 km/h et que l'angle de
braquage est d'environ 80 degr s.

• Lorsque la vitesse du v hicule est su‐
p rieure à È0 km/h et que l'angle de
braquage est d'environ Ê5 degr s.

• Lorsque le v hicule est immobilis

• En reculant avec l'une des conditions
ci-dessus r unie, les feux s'allument
dans la direction oppos e.

Feux de jour (si quip )
Les feux de jour (DéL) peuvent faciliter
la perception diurne de l'avant de votre
v hicule par les autres conducteurs
pendant la journ e. La fonction DéL
peut s'av rer utile dans de nombreuses
circonstances diff rentes de conduite
et sp cialement utile au cr puscule et
avant l'aube.
Le DéL (syst me d’allumage automati‐
que des feux de jour) teint les phares
dans les cas suivants :

È. Le commutateur de phare anti‐
brouillard avant ou de phare (feu de
croisement) est allum .

É. Le moteur du v hicule est arr t .

Commande d' clairage

Type A

Type B

Le commutateur d' clairage poss de
une position de phare et de feux de
stationnement.
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çour utiliser les feux, tournez la molet‐
te qui se trouve à l'extr mit  du levier
de commande dans l'une des positions
suivantes :

È. çosition OFF

É. çosition d' clairage automatique (si
quip )

Ê. çosition de feu de stationnement

4. çosition de phares

çosition de feu de
stationnement( ) 

Type A

Type B

Lorsque le contacteur d' clairage est en
position de feu de stationnement, le
feu arri re, les feux de position, l' clai‐
rage de plaque d'immatriculation et
l' clairage du tableau d'instruments
sont allum s.

çosition de phare ( ) 

Type A

Type B
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Lorsque le commutateur d' clairage est
sur la position des phares, les phares,
les feux arri re, les feux de position,
l' clairage de la plaque d'immatricula‐
tion et les t moins du panneau d'ins‐
truments s'allument.

éEMAéèUE

Le commutateur d'allumage doit oc‐
cuper la position de marche pour al‐
lumer les phares.

clairage automatique (si quip )

ORP042118

Lorsque la r glage de l' clairage est en
position clairage automatique, les feux
arri re et les phares s'allument ou
s' teignent automatiquement en fonc‐
tion du niveau de luminosit  à l'ext ‐
rieur du v hicule.

MIêE EN GAéDE

• Ne placez aucun objet sur le cap‐
teur (È) situ  sur la panneau d'ins‐
truments, pour garantir un contrô‐
le optimal du syst me d' clairage
automatique.

• Ne pas nettoyer le capteur avec du
produit à vitres qui peut laisser un
l ger film et g ner le fonctionne‐
ment du capteur.

• êi votre v hicule est quip  de vi‐
tres teint es ou de tout autre re‐
v tement sur le pare-brise avant,
le syst me d' clairage automati‐
que peut ne pas fonctionner cor‐
rectement.
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Fonctionnement des feux de
route

ORP042119

È. Tournez le commutateur d' claira‐
ge en position de feux de route.

É. çoussez le levier en l' loignant.

• Le t moin de feux de route s'allume
lorsque les feux de route sont allu‐
m s.

• çour viter la d charge de la batterie,
ne pas laisser les feux allum s pen‐
dant longtemps alors que le moteur
du v hicule est arr t .

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser les feux de route en
pr sence d'autres v hicules. Vous
pourriez blouir les autres conduc‐
teurs.

Clignotement des phares

ORP042120

Tirez le levier vers vous. Il revient en
position normale lorsqu'il est relâch .
Le commutateur des phares ne doit pas
tre en position de marche pour utiliser

cette fonction de clignotement.

Clignotants

ORP042121

Les feux de direction ne peuvent fonc‐
tionner que lorsque le contact est mis.
çour activer les feux de direction, d ‐
placer le levier vers le haut ou le bas
(A). Des indicateurs avec fl che verte
du panneau d'instrument signalent le
fonctionnement des feux de direction.
Le fonctionnement des feux de direc‐
tion est annul  automatiquement à la
sortie d'un virage. êi la lampe indicatrice
continue à clignoter apr s un virage, re‐
placer manuellement le levier à la posi‐
tion d'arr t.
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çour signaler un changement de voie,
actionnez le clignotant appropri  et
maintenez-le en position (B). Le levier
retrouve sa position initiale lorsque
vous le relâchez.
êi le clignotant reste allum  en perma‐
nence au lieu de clignoter ou s'il clignote
anormalement, il est possible qu'une
ampoule soit grill e. Elle devra alors
tre remplac e.

Fonction de changement de voie
une touche
çour activer une fonction d'indication
de changement de voie par impulsion,
d placez l g rement le levier des feux
de changement de voie et relâchez-le.
Les feux de changement de voie cligno‐
tent Ê, 5 ou 7 fois.
Vous pouvez s lectionner la fonction
d'indication de changement de voie par
impulsion à la sous-section « Feu de
changement de voie command  par im‐
pulsion » de « çaram tres utilisateur ».
êe reporter à çaram tre d'utilisateur
à la page 4-65.

éEMAéèUE

êi le clignotement est anormalement
rapide ou lent, l'ampoule peut tre
grill e ou pr senter un faux contact
dans le circuit.

Feu antibrouillard avant (si
quip )

ORP042122

Les feux antibrouillard servent à am ‐
liorer la visibilit  lorsqu'elle est dimi‐
nu e par le brouillard, la pluie ou la nei‐
ge, etc.

È. Allumer le feu de stationnement.

É. Tournez le commutateur d' claira‐
ge (È) en position de phare anti‐
brouillard avant.

Ê. çour teindre le phare antibrouil‐
lard avant, tourner le commutateur
d' clairage sur la position de phare
antibrouillard avant ou teindre le
feu de stationnement.

MIêE EN GAéDE

Lorsqu’ils sont allum s, les feux an‐
tibrouillard consomment une quanti‐
t  importante d' nergie lectrique.
Ne les utiliser que lorsque la visibilit
est m diocre.
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Feu antibrouillard arri re (si
quip )

ORP042123

çour allumer les feux antibrouillard ar‐
ri re :
• çlacer le commutateur des phares à

la position de phares et faire tourner
le commutateur d' clairage (È) à la
position de feu antibrouillard arri re.

• çlacer le commutateur des phares en
position de feux de stationnement,
tourner le commutateur d' clairage
sur le phare antibrouillard avant (si
quip , puis tourner le commutateur

d' clairage (È) en position de feu anti‐
brouillard arri re.

çour teindre les feux antibrouillard ar‐
ri re :
• teindre le commutateur des phares.

• Tournez le commutateur d' clairage à
nouveau en position de feu antibrouil‐
lard arri re.

• Lorsque le commutateur d' clairage
est en position de feux de stationne‐
ment, si vous teignez le phare anti‐
brouillard avant, le feu antibrouillard
arri re s' teint galement.

Dispositif de mise à niveau des
phares (si quip )
Type manuel

ORP042124

çour r gler le faisceau de phare confor‐
m ment au nombre de passagers et à
la charge du compartiment de bagage,
faire tourner le commutateur de r gla‐
ge de faisceau.
çlus le num ro de position de commu‐
tateur est lev , plus le niveau du fais‐
ceau de phare est bas. Toujours main‐
tenir le faisceau de phare à la position
correcte de r glage au risque d' blouir
les autres usagers de la route.
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Exemples de r glages corrects. çour
des conditions de charge autres que
celles d crites plus loin, r gler la posi‐
tion du commutateur de mani re à ce
que le niveau du faisceau soit le plus
proche de la situation obtenue confor‐
m ment à la liste.

Condition de char‐
ge

çosition de com‐
mutateur

Conducteur uni‐
quement 0

Conducteur + pas‐
sager avant 0

Conducteur + ças‐
sager avant+ ças‐
sager de Ê me
rang e*

È

Tous les passa‐
gers (incluant le
conducteur)

È

Tous les passa‐
gers (incluant le
conduc‐
teur) + charge‐
ment maximum
autoris

Ê

*  : si quip

Condition de char‐
ge

çosition de com‐
mutateur

Conduc‐
teur + chargement
maximum autori‐
s

Ê

*  : si quip

Type automatique
çermet de r gler automatiquement la
hauteur des phares en fonction du
nombre de passagers et de la charge
dans le coffre.
Il permet galement d'ajuster la hau‐
teur des feux de croisement dans di‐
verses circonstances.

AVEéTIêêEMENT

êi le syst me ne fonctionne pas cor‐
rectement alors m me que la voiture
est inclin e en arri re ou que les
faisceaux sont projet s trop haut ou
trop bas, nous vous conseillons de
faire v rifier votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .
Ne tentez pas d'examiner ou de
remplacer le câblage vous-m me.
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EêêUIE-GLACEê ET LAVE-GLACEê

Essuie-glaces/lave-glaces de pare-brise Essuie-glace/lave-glace de lunette arrigre

Type A Type A

--- /
AUTO*

Type B

INT/
AUTO*

Type B

ORP046125L/ORP046350L/ORP046126L/ORP046351L

A : é glage de la vitesse de balayage
(essuie-glace de pare-brise avant)
• MIêT/  – Balayage simple

• OFF/O – D sactivation

• INT/ --- – Balayage intermittent
AUTO* – Commande automatique de
balayage

• LO/È – Balayage lent

• HI/É – Balayage rapide

B : r glage de la dur e d'intermittence
de balayage
C : Lave-glace avec balayages courts
(avant) *
D : essuie-glace arri re/commande de
lave-glace *
• HI/  – Balayage rapide

• LO/--- – Balayage lent*

• OFF/O – D sactivation

E : lavage avec balayages brefs (arri re)

* : si quip
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Commande AUTO (Automatique)
(si quip )

ORP046127L

Capteur de pluie

Le capteur de pluie situ  au niveau de
l'extr mit  sup rieure du pare-brise
d tecte l'intensit  des pr cipitations et
r gle l'intervalle de balayage en cons ‐
quence. çlus la pluie est forte, plus le
balayage est rapide. Les essuie-glaces
s'arr tent lorsque la pluie cesse.
çour faire varier la vitesse de balayage,
tourner la molette de r glage de la vi‐
tesse (È).

êi le commutateur d'essuie-glace est
en mode automatique lorsque le con‐
tact est en mis, l'essuie-glace fonction‐
ne une fois pour effectuer l'auto-diag‐
nostic du syst me. çlacer l'essuie-glace
en position d'arr t lorsqu'il n'est pas
utilis .

MIêE EN GAéDE

Lorsque le contact est mis et que le
commutateur d’essuie-glace avant
est en mode automatique, agir avec
prudence dans les situations suivan‐
tes pour viter des blessures aux
mains ou à d’autres parties du
corps :
• ne pas toucher l'extr mit  sup ri‐

eure du pare-brise au niveau du
capteur de pluie.

• Ne pas essuyer la partie sup rieu‐
re du pare-brise avec un chiffon
humide.

• Ne pas exercer de pression sur le
pare-brise.

MIêE EN GAéDE

Lors du lavage du v hicule, r gler le
commutateur de l'essuie-glace sur la
position OFF (O) pour viter que l'es‐
suie-glace ne s'active automatique‐
ment.
êi le commutateur est en mode AU‐
TO lors du lavage du v hicule, les es‐
suie-glaces risquent de se d clen‐
cher et d' tre endommag s.
Ne pas retirer le cache du capteur si‐
tu  au niveau de l'extr mit  sup ri‐
eure du pare-brise côt  passager.
Cela pourrait provoquer des domma‐
ges non couverts par la garantie du
v hicule.
Lorsque vous d marrez le v hicule
en hiver, r gler le commutateur de
l'essuie-glace en position OFF. êi
vous ne le faites pas, ils risquent de
se d clencher et la glace pourrait en‐
dommager les balais. éetirez syst ‐
matiquement la neige et la glace et
d givrez correctement le pare-brise
avant d'utiliser les essuie-glaces.
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Essuie-glaces

ORP072060

Position normale

Position normale

Position anormale Position anormale

Le commutateur d'allumage est activh

Lorsque le balai d'essuie-glace n'est pas
en position normale, placer le contac‐
teur d'allumage en position ON. Le balai
d'essuie-glace revient en position nor‐
male.

Dans les cas suivants, un balai d'essuie-
glace peut tre dans une position anor‐
male.
- Le balai d'essuie-glace peut tre posi‐

tionn  anormalement dans un lavage
automatique de v hicules. (Commu‐
tateur d'allumage en position OFF)

- Le balai d'essuie-glace peut tre posi‐
tionn  de fa on anormale lorsqu'il est
d plac  en for ant.

- L'essuie-glace du côt  passager est
au-dessus de l'essuie-glace côt  con‐
ducteur. (çosition normale : l'essuie-
glace du côt  conducteur doit tre
au-dessus de l'essuie-glace côt  pas‐
sager.)

En cas de probl me de moteur d'action‐
nement des essuie-glaces, les essuie-
glaces s'arr tent et activent la fonction
de s curit  de panne en position ON du
contacteur d'allumage ou en condui‐
sant. La fonction de s curit  de panne
agit comme suit :
- HI (rapide) ou Mode É (5 minutes) 

LO (lent) ou Mode È (5 minutes) 
INT ou Mode --- (5 minutes)  OFF
ou O (arr t)

MIêE EN GAéDE

êi les essuie-glaces ne reviennent
pas en position normale, vous devez
retirer la cire, l'hydrofuge, l'huile et
autres d bris sur le pare-brise puis
v rifier à nouveau le fonctionnement
des essuie-glaces.

MIêE EN GAéDE

Apr s avoir limin  le probl me de
surcharge, si le probl me d'essuie-
glace ou de moteur d'actionnement
persiste, nous recommandons de
faire v rifier le syst me par un con‐
cessionnaire agr  Kia.
❈ Condition de surcharge
- çar temps de pluie en roulant dans

un long tunnel

- En cas de cire de lavage

- éev tement hydrofuge (verre re‐
v tu)

- Nettoyage des lave-glace de pare-
brise

- Usure excessive des balais, etc.
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çar temps de pluie si la vitre du pare-
brise s che en roulant dans un long
tunnel, la vitesse de balayage peut di‐
minuer pour prot ger le moteur et les
balais. Elle revient à l' tat normal apr s
le tunnel.
En cas de surcharge du moteur d'es‐
suie-glace, la fonction r gle automati‐
quement la vitesse dans le v hicule.
Cette fonction vite d'endommager le
moteur et les balais d'essuie-glaces. En
cas de retrait de la surcharge, elle re‐
vient à sa position normale. La pression
du vent à grande vitesse peut faire re‐
monter les balais d'essuie-glaces. Ceci
emp che les d gâts dus à la surcharge
du moteur d'essuie-glaces par la pres‐
sion du vent.
En actionnant les balais et l'essuie-gla‐
ces normalement, ils reviennent en po‐
sition normale.

ORP072064

Couvercle d'auvent

Neige accumulhe

Angle normal
(Essuie-glace csth conducteur)

Angle rhduit (essuie-glace csth conducteur)

Lorsque le fonctionnement du balai
d'essuie-glace côt  passager est limit
par l'accumulation de neige sur le cou‐
vercle sup rieur, l'angle de fonctionne‐
ment du balai côt  conducteur est r ‐
duit pour viter une collision entre les
balais d'essuie-glace. En fonctionnant
avec un angle r duit, la position d'arr t
du balai côt  conducteur peut tre dif‐
f rente.

éEMAéèUE

êi vous n'ôtez pas la neige et/ou la
glace des essuie-glaces et du lave-
glace avant de les utiliser, vous ris‐
quez de les endommager.
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Lave-glace (avant)

Type A

ORP046352L

Type B

En position OFF (O), tirez doucement le
levier vers vous pour pulv riser du liqui‐
de lave-glace et activer les essuie-gla‐
ces sur È à Ê cycles.

Utiliser cette fonction lorsque le pare-
brise est sale.
La pulv risation de liquide et le balaya‐
ge sont maintenus jusqu'à ce que vous
relâchiez le levier.
êi les lave-glaces ne fonctionnent pas,
v rifier le niveau de liquide de lave-gla‐
ce. êi le niveau de liquide est insuffi‐
sant, vous devez ajouter du liquide non
abrasif pour le pare-brise au r servoir
de lave-glace.
Le goulot de remplissage du r servoir
se trouve à l'avant du compartiment
moteur, côt  passager.

MIêE EN GAéDE

çour viter d'endommager la pompe
de lave-glace, ne pas faire fonction‐
ner le lave-glace lorsque son r ser‐
voir est vide.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser le lave-glace par
temps de gel avant le r chauffe‐
ment du pare-brise avec les d gi‐
vreurs. La solution de lave-glace ris‐
(Continue)

(Continue)

que de geler sur le pare-brise et
d'occulter votre vision.

MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager l'es‐
suie-glace ou le pare-brise, ne pas
utiliser l'essuie-glace lorsque le
pare-brise est sec.

• çour pr server les balais d'essuie-
glace, ne pas utiliser d'essence, de
k ros ne, de diluant ou d'autres
solvants dessus ou à proximit .

• çour viter d'endommager les bras
d'essuie-glace ou d'autres compo‐
sants, ne pas tenter d'actionner
l'essuie-glace manuellement.

• çour viter d'endommager l'es‐
suie-glace et le lave-glace, utiliser
du liquide lave-glace antigel en hi‐
ver et par temps froid.
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Lave-phares (si quip )

ORP046193L

êi votre v hicule est quip  de lave-
phares, il fonctionne en m me temps
que le lave-vitre avant. Il fonctionne
lorsque le commutateur des phares est
sur la premi re ou la deuxi me position
et que le commutateur d'allumage ou le
bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d marra‐
ge/arr t du moteur) est sur la position
de marche (ON).
Le liquide de lave-vitre est projet  sur
les phares.

éEMAéèUE

• V rifier r guli rement les lave-
phares pour v rifier que le liquide
de nettoyage est correctement
projet  sur les lentilles de phares.

• Le lave-phares peut tre activ
È5 minutes apr s avoir fonctionn
la premi re fois.

Commutateur d'essuie-glace et
lave-glace arri re

ORP046129L

Le commutateur d'essuie-vitre et lave-
vitre de lunette arri re se trouve à l'ex‐
tr mit  du levier du commutateur d'es‐
suie-vitre et lave-vitre. Faire tourner le
commutateur à la position d sir e pour
actionner l'essuie-vitre et lave-vitre ar‐
ri re.
 HI/  -
  

Balayage rapide

 LO/--- -
  

Balayage lent

 OFF/O -
  

Les essuie-glaces ne sont
pas activ s.
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ORP046130L

loigner le levier de vous pour pulv ri‐
ser le liquide d'essuie-glace arri re et
faire fonctionner l'essuie-glace arri re
sur È à Ê cycles. La pulv risation de li‐
quide et le balayage sont maintenus
jusqu'à ce que vous relâchiez le levier.

quipements de votre v hicule   

4-124



CLAIéAGE INT éIEUé

MIêE EN GAéDE

Ne pas utiliser l' clairage int rieur
pendant longtemps lorsque le mo‐
teur est arr t .
Ceci d charge la batterie.

AVEéTIêêEMENT

N'utilisez pas l' clairage int rieur
lorsque vous conduisez dans l'obscu‐
rit . Des accidents sont à craindre si
la vision est obscurcie par l' clairage
int rieur.

Extinction AUTOMATIèUE de
l' clairage int rieur
• Lorsque toutes les entr es sont fer‐

m es, si vous verrouillez le v hicule à
l'aide de l' metteur ou de la cl  intelli‐
gente, tout l' clairage int rieur
s' teint apr s quelques secondes.

• êi vous ne faites rien fonctionner
dans le v hicule apr s avoir coup  le
moteur, les feux s' teignent au bout
de É0 minutes.

Lampe de lecture

ORP042131

Type A

ORP042132Q

Type B

Appuyer sur la lentille (È) pour allumer
ou teindre la liseuse

•  (É) : les lampes sont teintes m ‐
me si une porte est ouverte.

•  (Ê) :
- La lampe de lecture s'allume lors‐

qu'une porte est ouverte. êi vous
fermez la porte, les lampes s' tei‐
gnent apr s environ Ê0 secondes.

- La lampe de lecture s'allume pen‐
dant environ Ê0 secondes lorsque
les portes sont d verrouill es au
moyen d'une t l commande ou
d'une cl  intelligente, tant que les
portes ne sont pas ouvertes.

- La lampe de lecture reste allum e
pendant environ É0 minutes si une
porte est ouverte avec le commu‐
tateur d'allumage en position ac‐
cessoire (ACC) ou verrouillage/arr t
(LOCK/OFF).

- La lampe de lecture reste allum e
en permanence si la porte est ou‐
verte pendant que le contact est
mis.

- La lampe de lecture s' teint imm ‐
diatement si le contact est mis ou
si toutes les portes sont verrouil‐
l es.

•  (4) : la lampe de lecture reste al‐
lum e en permanence.

  

4-125

4

quipem
ents de votre v

hicule



éEMAéèUE

Lorsque la lampe est allum e en ap‐
puyant sur la lentille (È), la lampe ne
s' teint pas m me si le commuta‐
teur est en position teinte (É).

çlafonnier

ORP042133

Type A

ORP042134

Type B

Appuyer sur le bouton pour allumer ou
teindre l' clairage.

êi la liseuse est allum e via le commu‐
tateur de liseuse, le plafonnier s'allume.

clairage du miroir de courtoisie
(si quip )

Appuyez sur l'interrupteur pour allumer
ou teindre la lumi re.
•   :
  

La lampe s'allume si le bouton
est press .

•   :   La lampe s' teint si le bouton
est press .
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MIêE EN GAéDE

n Lampe du miroir de courtoisie
Laissez toujours le commutateur en
position arr t lorsque la lampe du
miroir de courtoisie n'est pas utili‐
s e. êi le pare-soleil est ferm  sans
que la lampe ne soit teinte, elle
peut d charger la batterie ou en‐
dommager le pare-soleil.

clairage du coffre

ORP042135

Type fixe

ORP042136

Type portable

L' clairage du compartiment à bagages
s'allume lorsque le hayon est ouvert.
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êYêT ME D'ACCUEIL (êI èUIç )

Lampe d'accueil
Lorsque le phare (interrupteur en posi‐
tion phare ou AUTO) est allum  et que
toutes les portes (et le hayon) sont
verrouill es et ferm es, le phare, les
feux de position et le feu arri re s'allu‐
ment pendant È5 secondes si l'une des
circonstances suivantes se produit.
• êans syst me de cl  intelligente

- Lorsque le bouton de d verrouilla‐
ge de porte de la t l commande
est press .

• Avec le syst me de cl  intelligente
- Lorsque le bouton de d verrouilla‐

ge de porte de la cl  intelligente
est press .

À ce moment, si vous appuyez sur le
bouton de d verrouillage de porte (sur
l' metteur ou la cl  intelligente), les
phares s' teignent imm diatement.

clairage int rieur
Lorsque le commutateur de plafonnier
est en position DOOé (porte) et que
toutes les portes et le hayon sont ver‐
rouill s et ferm s, le plafonnier s’allume
pendant Ê0 secondes dans les cas sui‐
vants.
• êans syst me de cl  intelligente

- Lorsque le bouton de d verrouilla‐
ge de porte de la t l commande
est press .

• Avec le syst me de cl  intelligente
- Lorsque le bouton de d verrouillage

de porte de la cl  intelligente est
press .

- Lorsque le bouton de la poign e ex‐
t rieure de porte est enfonc .

êi vous appuyez sur le bouton de ver‐
rouillage de porte, les lampes s' tei‐
gnent imm diatement.

Lampe de sortie (si quip )
Lorsque toutes les portes sont verrouil‐
l es et ferm es, la lampe de poche s'al‐
lume pendant È5 secondes dans les cas
suivants.
• êans syst me de cl  intelligente

- Lorsque le bouton de d verrouillage
de porte de la t l commande est
press .

• Avec le syst me de cl  intelligente
- Lorsque le bouton de d verrouillage

de porte de la cl  intelligente est
press .

- Lorsque le bouton de la poign e ex‐
t rieure de porte est enfonc .

- Lorsque vous vous approchez du
v hicule avec votre cl  intelligente.

êi vous appuyez sur le bouton de ver‐
rouillage de porte, les lampes s' tei‐
gnent imm diatement.
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D GIVéEUé

MIêE EN GAéDE

çour ne pas endommager les fils
conducteurs int gr s à la surface in‐
t rieure de la lunette arri re, n'utili‐
sez jamais d'outils tranchants ou de
produit contenant des abrasifs pour
nettoyer les vitres.

éEMAéèUE

çour d givrer et d sembuer le pare-
brise, se reporter à D givrage et
d sembuage du pare-brise  à la pa‐
ge 4-È50.

D givreur de lunette arri re

ORP042138

Commande de climatisation manuelle

ORP042139

Commande de climatisation automatique

Le d givreur r chauffe la vitre pour li‐
miner le givre, la bu e et la fine pellicule
de glace qui peut se former à l'int rieur
et à l'ext rieur de la lunette arri re
pendant que le moteur tourne.
• çour activer le d givreur de la lunette

arri re, appuyer sur le bouton corres‐
pondant situ  sur le centre du ta‐
bleau de bord. Le t moin du bouton
de d givrage de la lunette arri re
s'allume lorsque le d givreur est actif.

• çour d sactiver manuellement le d ‐
givreur, appuyer une nouvelle fois sur
le bouton.

éEMAéèUE

• En cas de forte accumulation de
neige sur la lunette arri re, reti‐
rez-la avant d'activer le d givreur.

• Le d givreur de lunette arri re
s'arr te automatiquement apr s
É0 minutes environ ou lorsque le
contact est coup .
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D givreur de r troviseur ext rieur
(si quip )
Le d givreur de r troviseur ext rieur
fonctionne en m me temps que le d gi‐
vreur de la lunette arri re.

D givreur d'essuie-glace avant (si
quip )

Le d givreur d'essuie-glace avant fonc‐
tionne en m me temps que le d givreur
de la lunette arri re.
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êYêT ME DE CLIMATIêATION

Fonctionnement du syst me

Ventilation
È. é gler le mode en position .

É. é gler la commande d'admission
d'air de sorte à activer l'admission
d'air ext rieur (frais).

Ê. é gler la temp rature.

4. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

Chauffage
È. é gler le mode en position .

É. é gler la commande d'admission
d'air de sorte à activer l'admission
d'air ext rieur (frais).

Ê. é gler la temp rature.

4. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

5. êi vous souhaitez un chauffage
d shumidifi , activez le syst me de
climatisation.

• êi le pare-brise est embu , mettez le
mode en position .

Conseils d'utilisation
• çour viter que de la poussi re ou

des fum es d sagr ables ne p n ‐
trent dans le v hicule par le syst me
de ventilation, activer temporaire‐
ment la recirculation d'air. Veillez à
r tablir le mode normal par la suite
pour que l'air dans le v hicule reste
frais. Le conducteur restera ainsi
alert  et à l'aise.

• L'air utilis  dans le syst me de chauf‐
fage/climatisation est aspir  depuis
les grilles situ es juste devant le pa‐
re-brise. Il convient de veiller à ce
qu'elles ne soient pas obstru es par
des feuilles, de la neige, de la glace,
etc.

• çour viter que le pare-brise ne soit
embu , r glez l'admission d'air sur
l'air ext rieur et la vitesse du ventila‐
teur sur la position souhait e. Activer
la climatisation et r gler la temp ra‐
ture.

Climatisation (si quip )
Les syst mes de climatisation Kia sont
remplis de r frig rant cologique*.

È. D marrer le moteur. çousser de
l'air au bouton de conditionnement.

É. é gler le mode en position .

Ê. é gler la commande d'admission
d'air de sorte à activer l'admission
d'air ext rieur (frais) ou la recircu‐
lation d'air.

4. é gler la vitesse du ventilateur et la
temp rature.

MIêE EN GAéDE

• Le syst me r frig rant doit tre
entretenu uniquement par des
techniciens qualifi s et agr s afin
de garantir un fonctionnement
correct et en toute s curit .

(Continue)

* : votre v hicule utilise le liquide
é-ÈÊ4a ou é-ÈÉÊ4yf, selon la r gle‐
mentation en vigueur dans votre
pays au moment de sa fabrication.
Une tiquette situ e à l'int rieur du
capot indique le type de r frig rant
utilis  dans le syst me de climatisa‐
tion de votre v hicule. êe reporter à

tiquette de r frig rant  à la page
9-É0 plus de d tails au sujet de
l'emplacement de l' tiquette de r ‐
frig rant de climatisation.
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(Continue)

• L'entretien du syst me r frig rant
doit se faire dans un endroit bien
a r .

• L' vaporateur de climatisation (bo‐
bine de refroidissement) ne doit
jamais tre r par  ou remplac  par
une pi ce provenant d'un v hicule
r cup r  et tous les nouveaux
vaporateurs MAC de rechange

doivent tre certifi s conformes à
la norme êAE JÉ84É et comporter
une plaque de certification.

éEMAéèUE

• Lorsque vous utilisez le syst me
de climatisation, contrôlez r guli ‐
rement la jauge de temp rature
lors des fortes mont es, de trafic
dense ou lorsque la temp rature
ext rieure est lev e. Le syst me
de climatisation peut entraîner
une surchauffe moteur. Continuer
d'utiliser le ventilateur, mais d s‐
activer la climatisation si la jauge
de temp rature indique une sur‐
chauffe.

• L'ouverture des vitres lorsque la
climatisation est activ e par
temps humide peut entraîner la
formation de gouttelettes d'eau à
l'int rieur du v hicule. Une humi‐
dit  excessive pouvant endomma‐
ger les quipements lectriques,
veillez à n'utiliser la climatisation
qu'avec les vitres ferm es.

Conseils d'utilisation du syst me de
climatisation
• êi le v hicule est rest  stationn  au

soleil par temps chaud, ouvrir les vi‐
tres quelques instants pour permet‐
tre à l'air chaud à l'int rieur du v hi‐
cule de s' chapper.

• Utiliser la climatisation pour r duire
l'humidit  dans le v hicule les jours de
pluie ou de forte humidit .

• Lorsque le syst me de climatisation
est actif, vous pouvez remarquer de
temps à autre une l g re variation du
r gime moteur lors du changement
de cycle du compresseur. Ce compor‐
tement est tout à fait normal.

• Utiliser le syst me de climatisation
au minimum quelques minutes par
mois pour optimiser son fonctionne‐
ment.

• Lorsque vous utilisez le syst me de
climatisation, vous pouvez noter un
coulement plus ou moins important

d'eau sous le v hicule, au niveau du
côt  passager. Ce comportement est
tout à fait normal.
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• L'utilisation du syst me de climatisa‐
tion avec la recirculation d'air permet
de b n ficier d'un refroidissement
maximal. Toutefois, l'air dans le v hi‐
cule peut devenir vici  si ce mode res‐
te actif en continu.

• Lorsque la climatisation est active,
vous pouvez remarquer occasionnel‐
lement un flux d'air brumeux caus
par un refroidissement rapide de l'air
humide. Ce comportement est tout à
fait normal.

Filtre à air de climatisation

Air exthrieur

Recyclh de 
climatisation

Air
de soufflerie

Filtre _ air

Hvaporateur
radiateur de chauffage

Corps de

1LDA5047

Le filtre à air de climatisation install
derri re la boîte à gants filtre les pous‐
si res et autres polluants qui p n trent
dans le v hicule par le biais du syst me
de chauffage et de climatisation. êi de
la poussi re ou d'autres polluants s'ac‐
cumulent dans le filtre, le flux d'air pro‐
venant des a rateurs peut diminuer,
entraînant une augmentation de l'hu‐
midit  au niveau du pare-brise, m me
lorsque la position Air ext rieur (frais)
est s lectionn e. Dans ce cas, nous
conseillons de faire remplacer le filtre à
air de commande de climatisation par
un concessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

• éemplacer le filtre selon le calen‐
drier de maintenance  à la page
8-È5.
En cas de conduite du v hicule
dans des conditions difficiles com‐
me sur des routes poussi reuses
ou accident es, le filtre de climati‐
sation doit tre inspect  et chang
plus fr quemment.

• êi le d bit d'air diminue brusque‐
ment, nous vous conseillons de
faire v rifier le syst me par un
concessionnaire Kia agr .

V rification de la quantit  de
fluide r frig rant et de
lubrifiant du compresseur du
syst me de climatisation
Lorsque la quantit  de fluide r frig ‐
rant est insuffisante, les performances
du syst me de climatisation sont r dui‐
tes. L'ajout d'une trop grande quantit
de fluide r frig rant est galement
pr judiciable pour le syst me.
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çar cons quent, si vous remarquez une
anomalie au niveau du fonctionnement,
nous vous conseillons de faire inspecter
le syst me de votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n V hicules quip s du é-È34a*

tant donn  que le fluide
r frig rant est sous hau‐
te pression, l'entretien du
syst me de climatisation
doit tre assur  unique‐
ment par des techniciens
qualifi s et agr s.

(Continue)

* : Votre v hicule utilise le liquide
é-ÈÊ4a ou é-ÈÉÊ4yf, selon la r gle‐
mentation en vigueur dans votre
pays au moment de sa fabrication.
Une tiquette situ e à l'int rieur du
capot indique le type de r frig rant
utilis  dans le syst me de climatisa‐
tion de votre v hicule. êe reporter à

tiquette de r frig rant  à la page
9-É0 plus de d tails au sujet de
l'emplacement de l' tiquette de r ‐
frig rant de climatisation.

(Continue)

Il est important d’utiliser le type et la
quantit  appropri s d’huile et de flui‐
de r frig rant.
Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.

AVEéTIêêEMENT

n V hicules utilisant le liquide
é-ÈÉ34yf*

(Continue)

* : votre v hicule utilise le liquide
é-ÈÊ4a ou é-ÈÉÊ4yf, selon la r gle‐
mentation en vigueur dans votre
pays au moment de sa fabrication.
Une tiquette situ e à l'int rieur du
capot indique le type de r frig rant
utilis  dans le syst me de climatisa‐
tion de votre v hicule. êe reporter à

tiquette de r frig rant  à la page
9-É0 plus de d tails au sujet de
l'emplacement de l' tiquette de r ‐
frig rant de climatisation.

(Continue)

tant donn  que le fluide
r frig rant est relative‐
ment inflammable et
sous haute pression, l'en‐
tretien du syst me de cli‐
matisation doit tre assu‐
r  uniquement par des
techniciens qualifi s et
agr s.

Il est important d’utiliser le type et la
quantit  appropri s d’huile et de flui‐
de r frig rant.
Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.
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Commande manuelle de climatisation (si quip )

ORP042140

1

7

4

2

4 4

5 5 3

6

Vue d'ensemble du syst me
È. Bouton de r glage de la vitesse du

ventilateur

É. Bouton de climatisation

Ê. Bouton de d givrage de la lunette
arri re

4. Bouton de s lection de mode

5. Bouton de commande d'admission
d'air

6. Molette de r glage de la temp ra‐
ture

7. Bouton de d givrage du pare-brise

MIêE EN GAéDE

L'utilisation du ventilateur lorsque le
contact est en position ON peut d ‐
charger la batterie. Utiliser le venti‐
lateur lorsque le moteur tourne.
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Chauffage et climatisation

ORP042141

(si hquiph) (si hquiph)

È. D marrer le moteur.

É. é gler le mode à la position d sir e.
çour am liorer l’efficacit  du
chauffage et du refroidissement :
È. Chauffage : 

É. éefroidissement : 

Ê. é gler la temp rature.

4. é gler la commande d'admission
d'air de sorte à activer l'admission
d'air ext rieur (frais).

5. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

6. Activer le syst me de climatisation
(si quip ) si vous le souhaitez.
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ê lection du mode

ORP042142

Les boutons de s lection du mode com‐
mandent le sens de l' coulement d'air
dans le syst me de ventilation.
L'air peut tre dirig  vers le plancher,
les bouches du tableau de bord ou le
pare-brise. Trois symboles sont utilis s
pour repr senter la position de l'air au
visage, au plancher et de d givrage.

Niveau visage (B, D, F * )

*  : si quip

Le flux d'air est dirig  vers la partie su‐
p rieure du corps et le visage. De plus,
vous pouvez orienter le flux provenant
de chaque a ration.

Niveau plancher (A, C, D, E,)

L'essentiel du flux d'air est dirig  vers le
sol et une petite partie de l'air est diri‐
g e vers le pare-brise et les d givreurs
des vitres lat rales.

Niveau d givrage (A, D)

La plus grande partie du d bit d'air est
dirig e vers le pare-brise.
Vous pouvez galement s lectionner
É~Ê modes en m me temps pour le d ‐
bit d'air souhait .
- mode visage ( ) + plancher ( )

- mode visage ( ) + d givrage ( )

- mode plancher ( ) + d givrage ( )

- mode visage ( ) + plancher ( ) +
d givrage ( )

A rations du tableau de bord

ORP042143

Vous pouvez ouvrir et fermer s par ‐
ment les a rations à l'aide de la molet‐
te ou du levier de commande de venti‐
lation.
Vous pouvez galement r gler la direc‐
tion de l’arriv e d’air sortant de ces a ‐
rations comme indiqu  dans l'illustra‐
tion.
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é glage de la temp rature

ORP042144

Le bouton de commande de temp ra‐
ture vous permet de contrôler la tem‐
p rature du d bit d'air dans le v hicule.
çour changer la temp rature :
• Tourner le bouton vers la droite pour

augmenter la temp rature.

• Tourner le bouton vers la gauche pour
diminuer la temp rature.

Commande d'admission d'air

ORP042145

La commande d'admission d'air est uti‐
lis e pour s lectionner la position d'air
frais ext rieur ou la position d'air recy‐
cl .
çour modifier la position de commande
d'admission d'air, appuyez sur le bouton
de commande.

çosition éecirculation d'air

Lorsque la position de re‐
circulation d'air est s lec‐
tionn e, l'air de l'habita‐
cle passe par le dispositif
de chauffage pour tre
chauff  ou refroidi selon
la fonction choisie.

çosition Air ext rieur (frais)

Lorsque la position Air
ext rieur (frais) est s ‐
lectionn e, l'air ext rieur
p n tre dans le v hicule
pour tre chauff  ou re‐
froidi selon la fonction
choisie.

éEMAéèUE

Une utilisation prolong e du disposi‐
tif de chauffage en position de recir‐
culation d'air (climatisation non acti‐
v e) peut entraîner la formation de
bu e sur le pare-brise et les vitres
lat rales. De plus, l’air pr sent dans
l’habitacle peut devenir vici .
(Continue)
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(Continue)

çar ailleurs, une utilisation prolong e
de la climatisation en position de re‐
circulation d’air entraîne un ass che‐
ment excessif de l’air dans l’habita‐
cle.

AVEéTIêêEMENT

• L'utilisation continue de la recircu‐
lation d'air dans le syst me de cli‐
matisation peut augmenter l'humi‐
dit  dans l'habitacle et entraîner la
formation de bu e, r duisant ainsi
la visibilit .

• Ne dormez pas dans un v hicule
dans lequel la climatisation ou le
chauffage est en marche. Vous ris‐
queriez de graves blessures, voire
la mort, en raison d'une baisse du
niveau d'oxyg ne et/ou de votre
temp rature corporelle.

(Continue)

(Continue)

• Une utilisation continue de la recir‐
culation d'air dans le syst me de
climatisation peut entraîner un as‐
soupissement ou une somnolence,
ainsi qu'une perte de contrôle du
v hicule. Dans la mesure du pos‐
sible, r glez l'admission d'air sur
Air ext rieur (frais) lorsque vous
roulez.

é glage de la vitesse du ventilateur

ORP042147

Le ventilateur ne peut fonctionner si le
contact est mis.

Le bouton de commande d'un r gime
de ventilateur vous permet de com‐
mander le r gime du ventilateur pour le
circuit de ventilation. çour modifier le
r gime de ventilateur, faire tourner le
bouton vers la droite pour l'augmenter
et dans l'autre sens pour le diminuer.

çour arr ter les souffleries

ORP042267

çour arr ter les soufflantes, tourner le
bouton de commande de r gime de
ventilateur à la position « 0 ».
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Climatisation (si quip )

ORP042146

Appuyer sur le bouton A/C pour activer
le syst me de climatisation (le t moin
s'allume). Appuyer à nouveau sur ce
bouton pour d sactiver la climatisation.
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êyst me de commande automatique de climatisation (si quip )

Type B

ORP046348L/ORP046322L

Type A
Vue d'ensemble du syst me

È. Molette de r glage de la temp ra‐
ture côt  conducteur

É. Bouton AUTO (commande automa‐
tique)

Ê. Bouton de r glage de la vitesse du
ventilateur (vitesse la plus haute)

4. Bouton de r glage de la vitesse du
ventilateur (vitesse la plus basse)

5. Affichage de la climatisation

6. Bouton de climatisation

7. Bouton de commande d'admission
d'air

8. Molette de r glage de la temp ra‐
ture côt  passager

9. Bouton de s lection de la double
commande de la temp rature

È0. Bouton OFF

ÈÈ. Bouton de d givrage du pare-brise

ÈÉ. Bouton de s lection de mode

ÈÊ. Bouton de d givrage de la lunette
arri re

È4. Bouton de s lection de l' cran d'in‐
formation de climatisation
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MIêE EN GAéDE

L'utilisation du ventilateur lorsque le
contact est en position ON peut d ‐
charger la batterie. Utiliser le venti‐
lateur lorsque le moteur tourne.

Chauffage et climatisation
automatiques
Le syst me de climatisation automati‐
que est contrôl  en r glant simplement
la temp rature d sir e.

ORP042155

È. Appuyer sur le bouton AUTO.
Les modes, la vitesse de ventilation,
l'admission d’air et la climatisation
sont command s automatique‐

ment en fonction de la temp ratu‐
re d finie.

ORP042150

É. é gler la temp rature à l'aide de la
molette de contrôle.

éEMAéèUE

• çour d sactiver le fonctionne‐
ment automatique, s lectionner
un bouton comme suit :
- Bouton de s lection de mode

- Bouton de climatisation
(êauf Europe)

(Continue)

(Continue)

- Bouton de d givrage de pare-
brise (Appuyer une fois de
plus pour d s lectionner la
fonction de d givrage du pa‐
re-brise. "AUTO" s'allume une
fois de plus sur l' cran.)

- Bouton de r glage de la vites‐
se du ventilateur

La fonction s lectionn e est
contrôl e manuellement, tandis
que toutes les autres sont auto‐
matiques.

• çour votre confort et une clima‐
tisation plus efficace, utiliser le
bouton AUTO et r gler la temp ‐
rature à ÉÉ °C/7È °F
(ÉÊ °C/7Ê °F - sauf Europe).
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ORP042151

éEMAéèUE

Un objet plac  sur le capteur du ta‐
bleau de bord peut g ner le syst me
de chauffage et de refroidissement.

Chauffage et climatisation manuels
Vous pouvez contrôler manuellement le
syst me de chauffage et de climatisa‐
tion en appuyant sur des boutons ou en
faisant tourner d'autres boutons que le
bouton AUTO. Dans ce cas, le syst me
fonctionne de mani re s quentielle
dans l'ordre des boutons s lectionn s.

È. D marrer le moteur.

É. é gler le mode à la position d sir e.

çour am liorer l’efficacit  du
chauffage et du refroidissement :
- Chauffage : 

- éefroidissement : 

Ê. é gler la temp rature.

4. é gler la commande d'admission
d'air de sorte à activer l'admission
d'air ext rieur (frais).

5. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

6. Activez le syst me de climatisation
si vous le souhaitez.

Appuyez sur le bouton AUTO pour pas‐
ser en mode enti rement automatique.
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ê lection du mode

ORP042141

(si hquiph) (si hquiph)

Le bouton de s lection du mode permet
de commander le sens du flux d'air
dans le v hicule.
êi vous appuyez une fois sur le bouton,
le commutateur correspondant s'active,
et si vous appuyez à nouveau sur le
bouton, le commutateur se d sactive.

ORP046152L

Niveau visage (B, D, F * )

Le flux d'air est dirig  vers la partie su‐
p rieure du corps et le visage. De plus,
vous pouvez orienter le flux provenant
de chaque a ration.

Niveau plancher (A, C, D, E,)
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La plus grande partie du d bit d'air est
dirig e vers le plancher.

Niveau d givrage (A, D)

La plus grande partie du d bit d'air est
dirig e vers le pare-brise.
Vous pouvez galement s lectionner
É~Ê modes en m me temps.
- mode visage ( ) + plancher ( )

- mode visage ( ) + d givrage ( )

- mode plancher ( ) + d givrage ( )

- mode visage ( ) + plancher ( ) +
d givrage ( )

A rations du tableau de bord

ORP042143

Vous pouvez ouvrir et fermer s par ‐
ment les a rations à l'aide de la molet‐
te ou du levier de commande de venti‐
lation.
Vous pouvez galement r gler la direc‐
tion de l’arriv e d’air sortant de ces a ‐
rations comme indiqu  dans l'illustra‐
tion.

é glage de la temp rature

Csth conducteur Csth passager

ORP046353L

La temp rature augmente jusqu'au
maximum (HI) en faisant tourner le
bouton vers l'extr me droite.
La temp rature diminue au maximum
(Lo) en faisant tourner le bouton vers
l'extr me gauche.
En tournant le bouton, la temp rature
augmente ou diminue de 0,5 °C. En
choisissant la temp rature la plus bas‐
se, la climatisation fonctionne en per‐
manence.
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Utiliser le bouton de commande de
temp rature côt  conducteur pour r ‐
gler la temp rature côt  conducteur.
Utiliser la commande de temp rature
côt  passager pour r gler la temp ra‐
ture côt  passager.

ORP046154L

é glage d' galisation des temp ratures
côt s conducteur et passager
• Appuyer sur le bouton êYNC pour ob‐

tenir la m me temp rature des côt s
conducteur et passager.
La temp rature côt  passager est
identique à la temp rature côt  con‐
ducteur.

• Tourner la molette de r glage de la
temp rature côt  conducteur. Les
temp ratures côt s conducteur et
passager sont identiques.

é glage distinct des temp ratures cô‐
t s conducteur et passager
• Appuyer à nouveau sur le bouton

êYNC pour d finir une temp rature
diff rente pour les côt s conducteur
et passager. Le t moin du bouton
s' teint.

• Utiliser le bouton de commande de
temp rature côt  conducteur pour
r gler la temp rature côt  conduc‐
teur.

• Utiliser le bouton de commande de
temp rature côt  passager pour r ‐
gler la temp rature côt  passager.

Conversion des unit s de temp rature
Vous pouvez passer du mode de tem‐
p rature en degr s Celsius aux degr s
Fahrenheit comme suit :
Tout en appuyant sur le bouton OFF,
appuyer sur le bouton AUTO pendant
au moins Ê secondes.
L'unit  passera de Celsius à Fahrenheit
ou de Fahrenheit à Celsius.

éEMAéèUE

• êi la batterie est d charg e ou d ‐
branch e, la temp rature est à
nouveau affich e en degr s Cel‐
sius.

• êi vous rebranchez la batterie une
fois qu'elle a t  compl tement
d charg e ou apr s l'avoir d bran‐
ch e du v hicule, le syst me se r ‐
initialise et l'affichage indique
d'abord ÉÉ °C sur l' cran, ce qui
correspond au r glage initial.
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Commande d'admission d'air

ORP046156L

çermet de s lectionner l'admission d'air
ext rieur (frais) ou la recirculation d'air.
çour modifier le r glage de l'admission
d'air, appuyez sur le bouton de com‐
mande.

çosition éecirculation d'air

• Type A, B Lorsque la position de re‐
circulation d'air est s lec‐
tionn e, l'air de l'habita‐
cle passe par le dispositif
de chauffage pour tre
chauff  ou refroidi selon
la fonction choisie.

çosition Air ext rieur (frais)

• Type A Lorsque la position Air
ext rieur (frais) est s ‐
lectionn e, l'air ext rieur
p n tre dans le v hicule
pour tre chauff  ou re‐
froidi selon la fonction
choisie.• Type B

éEMAéèUE

Une utilisation prolong e du disposi‐
tif de chauffage en position de recir‐
culation d'air (climatisation non acti‐
v e) peut entraîner la formation de
bu e sur le pare-brise et les vitres
lat rales. De plus, l’air pr sent dans
l’habitacle peut devenir vici .
çar ailleurs, une utilisation prolong e
de la climatisation en position de re‐
circulation d’air entraîne un ass che‐
ment excessif de l’air dans l’habita‐
cle.

AVEéTIêêEMENT

• L'utilisation continue de la recircu‐
lation d'air dans le syst me de cli‐
matisation peut augmenter l'humi‐
dit  dans l'habitacle et entraîner la
formation de bu e, r duisant ainsi
la visibilit .

• Ne dormez pas dans un v hicule
dans lequel la climatisation ou le
chauffage est en marche. Vous ris‐
queriez de graves blessures, voire
la mort, en raison d'une baisse du
niveau d'oxyg ne et/ou de votre
temp rature corporelle.

• Une utilisation continue de la recir‐
culation d'air dans le syst me de
climatisation peut entraîner un as‐
soupissement ou une somnolence,
ainsi qu'une perte de contrôle du
v hicule. Dans la mesure du pos‐
sible, r glez l'admission d'air sur
Air ext rieur (frais) lorsque vous
roulez.
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é glage de la vitesse du ventilateur

ORP046157L

Vous pouvez r gler la vitesse du venti‐
lateur en appuyant sur le bouton de r ‐
glage appropri .
çour changer la vitesse du ventilateur,
appuyer sur le bouton sup rieur ( )
pour augmenter la vitesse, ou sur le
bouton inf rieur ( ) pour r duire la vi‐
tesse.
Appuyez simplement sur le bouton OFF
(Aéé T) pour d sactiver le ventilateur.

Climatisation (si quip )

ORP046158L

Appuyer sur le bouton A/C pour activer
le syst me de climatisation (le t moin
s'allume).
Appuyer à nouveau sur ce bouton pour
d sactiver la climatisation.

Mode Arr t

ORP046159L

Appuyez sur la touche OFF pour d sac‐
tiver le syst me de climatisation avant.
Toutefois, vous pouvez toujours action‐
ner les boutons d’admission d’air tant
que le contact est en position ON.

quipements de votre v hicule   

4-148



ê lection d’ cran d’information de
climatisation (pour type B)

ORP046160L

Appuyer sur le bouton de s lection de
l’ cran d’information de climatisation
pour afficher l’information de climatisa‐
tion.
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D GIVéAGE ET D êEMBUAGE DU çAéE-BéIêE

AVEéTIêêEMENT

n Chauffage du pare-brise
Ne pas utiliser la position  pen‐
dant le refroidissement par temps
extr mement humide. La diff rence
de temp rature entre l'air ext rieur
et le pare-brise peut entraîner la
formation de bu e sur la surface ex‐
t rieure du pare-brise, et donc une
perte de visibilit . Dans ce cas, pla‐
cer la s lection du mode en position

 et r gler la vitesse du ventilateur
sur une vitesse inf rieure.

• çour un d givrage maximum, r glez
la commande de temp rature à la po‐
sition la plus chaude et la commande
de vitesse du ventilateur au maxi‐
mum.

• êi vous souhaitez diriger de l'air
chaud vers le sol pendant le d givra‐
ge ou le d sembuage, choisissez le
mode sol-d givrage.

• Avant de prendre la route, retirez la
neige et la glace pr sentes sur le pa‐
re-brise, la lunette arri re, les r tro‐
viseurs et l'ensemble des vitres.

• éetirez la neige et la glace du capot
et des admissions d'air de la grille
pour am liorer l'efficacit  du chauffa‐
ge et du d givrage, ainsi que pour r ‐
duire les risques de formation de
bu e sur le pare-brise.

êyst me de climatisation
manuel
çour d givrer l'int rieur pare-brise

ORP042161

È. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

É. ê lectionner la temp rature sou‐
hait e.

Ê. Appuyez sur le bouton .

4. L'air ext rieur (air frais) est s lec‐
tionn  automatiquement. êi la posi‐
tion  est s lectionn e, la climati‐
sation (si quip ) est galement s ‐
lectionn e automatiquement.

êi la climatisation et la position air ex‐
t rieur (air frais) ne sont pas s lection‐
n es automatiquement, appuyer ma‐
nuellement sur le bouton correspon‐
dant.

çour d givrer l'ext rieur du pare-
brise

ORP042162

È. é glez la vitesse du ventilateur au
maximum.
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É. é glez la temp rature sur la posi‐
tion la plus chaude.

Ê. Appuyez sur le bouton .

4. L'air frais ext rieur et la climatisa‐
tion sont s lectionn s automati‐
quement.

êyst me de climatisation
automatique
çour d givrer l'int rieur pare-brise

ORP042163

È. é gler la vitesse du ventilateur sur
la position souhait e.

É. ê lectionner la temp rature sou‐
hait e.

Ê. Appuyez sur le bouton .

4. La climatisation est activ e en
fonction de la temp rature ambian‐
te d tect e et le mode Air ext ‐
rieur (frais) est s lectionn  auto‐
matiquement.

êi la climatisation n'est pas s lection‐
n e automatiquement, faites-le ma‐
nuellement à l'aide du bouton corres‐
pondant. êi la position  est s lec‐
tionn e, la vitesse du ventilateur aug‐
mente.

çour d givrer l'ext rieur du pare-
brise

ORP042164

È. é glez la vitesse du ventilateur au
maximum.

É. é glez la temp rature sur la posi‐
tion la plus chaude (HIGH).

Ê. Appuyez sur le bouton .

4. La climatisation est activ e en
fonction de la temp rature ambian‐
te d tect e et le mode Air ext ‐
rieur (frais) est s lectionn  auto‐
matiquement.
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êyst me de d sembuage
automatique (uniquement pour
syst me de commande
automatique de climatisation, si
quip )

ORP042249

Type A

ORP042250

Type B

Le d sembuage automatique r duit la
probabilit  de formation de bu e sur la
face int rieure du pare-brise en d tec‐
tant le taux d'humidit .
Le syst me de d sembuage automati‐
que fonctionne lorsque le mode syst ‐
me de climatisation est activ .

éEMAéèUE

Le syst me de d sembuage auto‐
matique peut ne pas fonctionner
normalement lorsque la temp ratu‐
re ext rieure est inf rieure à -È5 °C.

Ce t moin s'allume lorsque
le syst me de d sembuage
automatique d tecte de
l'humidit  du côt  int rieur
du pare-brise et s'active.

êi le taux d'humidit  dans le v hicule
est plus lev , proc dez comme suit.
 Etape
È :   

Mettez la climatisation en
marche

 Etape
É :   

Orientez le flux d'air vers le
pare-brise

 Etape
Ê :   

çosition d'entr e d'air frais

 Etape
4 :   

Augmentez le flux d'air vers le
pare-brise

êi le v hicule est dot  du syst me de
d sembuage automatique, il s'active
automatiquement quand les conditions
sont remplies. çour annuler ou r initia‐
liser le syst me de d sembuage auto‐
matique, appuyer pendant Ê secondes
sur le bouton de d givreur de pare-bri‐
se avant quand le commutateur d'allu‐
mage est en position ON. Lorsque le
syst me de d sembuage automatique
est d sactiv , le symbole « ADê OFF »
clignote Ê fois et « ADê OFF » s'affiche
sur l' cran d'information du climatiseur.
Lorsque le syst me de d sembuage au‐
tomatique est r initialis , le symbole
ADê OFF clignote 6 fois sans signal.
Dans le cas d'un syst me de climatisa‐
tion automatique avec un bouton de cli‐
matisation, le t moin du bouton du d ‐
givreur clignote.
çour utiliser à nouveau le syst me de
d sembuage automatique, suivez les
proc dures mentionn es ci-dessus.
êi la batterie est d connect e ou d ‐
charg e, l' tat du syst me de d sem‐
buage automatique est r initialis .
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éEMAéèUE

êi la d sactivation manuelle de la cli‐
matisation a t  s lectionn e alors
que le syst me de d sembuage au‐
tomatique est activ , le t moin de
d sembuage automatique clignotera
Ê fois pour indiquer que la d sactiva‐
tion manuelle de la climatisation ne
peut tre s lectionn e.

MIêE EN GAéDE

Ne pas retirer le cache du capteur si‐
tu  au niveau de l'extr mit  sup ri‐
eure du pare-brise côt  conducteur.
Cela pourrait provoquer des domma‐
ges non couverts par la garantie du
v hicule.

  

4-153

4

quipem
ents de votre v

hicule



AIé çUé (êI èUIç )

ORP046165L

Lorsque le contact est mis en position
ON, la fonction air pur est activ e auto‐
matiquement.
La fonction air pur est galement d s‐
activ e automatiquement lorsque le
contact est coup  (position OFF).

quipements de votre v hicule   

4-154



COMçAéTIMENT DE éANGEMENT

MIêE EN GAéDE

• çour viter les vols, ne placez pas
d'objets de valeur dans le compar‐
timent de rangement.

• Les couvercles du compartiment
de rangement doivent toujours
tre correctement ferm s lorsque

le v hicule est en mouvement. Ne
pas tenter de placer de tr s nom‐
breux objets dans le compartiment
de rangement au risque de ne plus
pouvoir le fermer.

AVEéTIêêEMENT

n Mat riaux inflammables
Ne conservez pas de briquets, de
bouteilles de propane ou d'autres
mat riaux inflammables/explosifs
dans le v hicule. Ces objets peuvent
prendre feu et/ou exploser si le v hi‐
cule est expos  à des temp ratures
lev es pendant des p riodes pro‐

long es.

Compartiment de la console
centrale

ORP042166

çour ouvrir le rangement de console
centrale, pousser le levier et soulever
ensuite le couvercle.

Boîte à gants

ORP042167

çour ouvrir la boîte à gants, appuyer
sur le bouton et la boîte s'ouvrira auto‐
matiquement. éefermer la boîte à
gants apr s utilisation.

AVEéTIêêEMENT

La boîte à gants doit toujours rester
ferm e pendant le trajet pour r dui‐
re le risque de blessure en cas d'acci‐
dent ou d'arr t brutal.
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MIêE EN GAéDE

Ne pas conserver longtemps des ali‐
ments dans la boîte à gants.

Compartiment r frig r  (si
quip )

ORP042168

Vous pouvez placer les canettes de
boissons ou d'autres articles refroidir
dans la boîte à gants.

È. Activez la climatisation. La temp ‐
rature du compartiment r frig r
va changer et se r gler sur la tem‐
p rature de la climatisation.

É. Tournez la molette sur la position
ouverte.

Ê. Lorsque le compartiment r frig r
n'est pas utilis , tournez la molette
sur la position ferm e.

éEMAéèUE

êi des articles dans le compartiment
r frig r  bloquent la ventilation, l'ef‐
ficacit  de refroidissement est r ‐
duite.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas mettre de nourriture p rissa‐
ble dans le compartiment r frig r
car il pourrait ne pas maintenir la
temp rature constante n cessaire
pour maintenir la nourriture fraîche.

çorte-lunettes de soleil (si
quip )

ORP042169

çour ouvrir le support de lunettes solai‐
res, appuyer sur le couvercle : le sup‐
port s'ouvre lentement. Mettez vos lu‐
nettes de soleil dans la porte du com‐
partiment avec les verres tourn s vers
l'ext rieur. çousser pour fermer.
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AVEéTIêêEMENT

• éanger uniquement des lunettes
dans l' tui à lunettes. Tout autre
objet pourrait tre ject  de l' tui
en cas de freinage brutal ou d'acci‐
dent et blesser les passagers.

• N'ouvrez pas l' tui à lunettes lors‐
que le v hicule est en mouvement.
Le r troviseur du v hicule peut
tre bloqu  par un porte-lunettes

de soleil ouvert.

• Ne pas forcer pour placer les lu‐
nettes solaires dans le support
afin d' viter de les briser ou de les
d former. êi vous tentez de forcer
l'ouverture lorsque les lunettes
sont bloqu es dans l' tui, vous ris‐
quez de vous blesser.

çlateau à bagages

ORP042170

Type A

ORP042246

Type B

Vous pouvez placer une trousse de pre‐
mier secours, un triangle r fl chissant
(support avant), des outils, etc. dans la
boîte en vue d'un acc s ais .
• êaisir la poign e en haut du couvercle

et la lever.

çlancher sous le plateau (si
quip )

ORP042172

Le plancher sous le plateau peut tre
utilis  pour ranger de petits objets. êai‐
sir la poign e en haut du couvercle et la
lever.
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CAéACT éIêTIèUEê INT éIEUéEê

Allume-cigare (si quip )

ORP042173

L'allume-cigare peut fonctionner si le
commutateur d'allumage occupe la po‐
sition accessoire (ACC) ou de marche
(ON).
çour utiliser l'allume-cigare :
çousser l'allume-cigare à fond dans la
douille.
Lorsque l' l ment est chauff , l'allume-
cigare sort en position « pr t ».
Nous vous conseillons d'utiliser des pi ‐
ces de rechange fournies par un con‐
cessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

• Le maintien de l'allume-cigare
apr s son r chauffement peut le
faire surchauffer.

• êi l'allume-cigarette ne sort pas
dans les 30 secondes, le retirer
pour viter la surchauffe.

• Ne pas introduire de corps tran‐
gers dans la douille de l'allume-ci‐
gare. Ceci endommagerait l'allu‐
me-cigare.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation d'accessoires lectriques
(rasoirs, inspirateurs manuels, cafe‐
ti res, etc.) peut endommager la
douille ou causer une panne lectri‐
que.

Cendrier (si quip )

ORP042240

Type A

ORP042241

Type B

çour utiliser le cendrier, ouvrir le cou‐
vercle.

quipements de votre v hicule   

4-158



çour nettoyer et vider le cendrier, l'ex‐
traire.

AVEéTIêêEMENT

n Utilisation du cendrier
• Le cendrier ne doit pas servir de

boîte à ordures.

• êi vous jetez des cigarettes ou des
allumettes allum es dans le cen‐
drier avec d'autres mat riaux com‐
bustibles, vous risquez de provo‐
quer un d part de feu.

MIêE EN GAéDE

Lors du nettoyage d'un liquide ren‐
vers , ne pas s cher le porte-gobe‐
let à haute temp rature. Cela pour‐
rait endommager la partie chrom e
du porte-gobelet.

çorte-gobelet

AVEéTIêêEMENT

n Liquides chauds
• Ne pas placer de gobelets ouverts

contenant un liquide chaud dans le
porte-gobelet pendant que le v hi‐
cule roule. Le liquide chaud pour‐
rait vous bouillanter. Le conduc‐
teur pourrait alors perdre le con‐
trôle du v hicule.

• çour r duire le risque de blessure
en cas d'arr t brutal ou de colli‐
sion, ne placer ni bouteilles, ni ver‐
res, ni canettes ouverts dans le
porte-gobelet pendant le trajet.

AVEéTIêêEMENT

loigner les canettes et les bouteilles
du soleil. Les laisser dans un v hicule
chaud peut les faire exploser.

éEMAéèUE

• Garder le couvercle sur les bois‐
sons pendant la conduite pour vi‐
ter de renverser. En cas de renver‐
sement, le liquide pourrait s'intro‐
duire dans les circuits lectriques/
lectroniques du v hicule et en‐

dommager les composants lectri‐
ques/ lectroniques.

• Lors du nettoyage d'un liquide ren‐
vers , ne pas s cher le porte-go‐
belet à haute temp rature. Cela
pourrait l'endommager.
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ORP042174

Type A

ORP042175

Type B

Les gobelets ou canettes peuvent tre
plac s dans les porte-gobelets.
Type B
çour utiliser le porte-gobelet, ouvrir le
couvercle.

Arri re

ORP042176

Type A

ORP042243

Type B

çour utiliser le porte-gobelet, replier le
si ge central ou abaisser l'accoudoir.

êupport de bouteille

ORP042178

Des bouteilles peuvent tre plac es
dans le support.
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êi ge chauffant (si quip )

ORP042179

Pour sigge avant

ORP042180

Pour sigge arrigre

Le chauffage de si ge r chauffe les si ‐
ges avant par temps froid. Le contact
mis en position ON, appuyez sur l'inter‐
rupteur pour r chauffer le si ge.
çar temps doux ou lorsqu'il n'est pas
n cessaire de chauffer les si ges, gar‐
dez les commutateurs en position
« OFF ».
• À chaque fois que vous appuyez sur

le commutateur, le r glage de la tem‐
p rature du si ge est modifi  comme
suit :
- êi ge avant

DESACTIVE → HAUT( )→MOYEN( )→BAS ( )

→

- êi ge arri re

BAS ( )HAUT( )DESACTIVE  

• En appuyant sur le commutateur
pendant plus de È,5 seconde avec le
chauffage de si ge en marche, le
chauffage de si ge s'arr te.

• Le chauffage de si ge se met sur OFF
par d faut chaque fois que le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) est activ .

éEMAéèUE

Lorsque le commutateur de chauffa‐
ge de si ge est en position de mar‐
che, le circuit de chauffage du si ge
fonctionne ou s'arr te automatique‐
ment en fonction de la temp rature
du si ge.

MIêE EN GAéDE

n D gât sur le si ge
• Lors du nettoyage du volant de di‐

rection, n’utiliser aucun solvant or‐
ganique tel que du diluant, du ben‐
z ne, de l’alcool ou de l’essence.
Ceci endommagerait la surface du
dispositif de chauffage ou des si ‐
ges.

• çour viter la surchauffe du si ge,
ne rien placer sur les si ges qui
isoleraient de la chaleur, comme
des couvertures, coussins ou hous‐
ses de si ge sur les si ges pendant
que le chauffage de si ge fonc‐
tionne.

(Continue)
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(Continue)

• Ne pas placer d'objets lourds ou
pointus sur le si ge. Ces objets
peuvent endommager le syst me
de chauffage de si ge.

• Veiller à ne pas renverser de liqui‐
de comme de l'eau ou des boissons
sur le si ge. êi vous renversez du
liquide, essuyez le si ge avec une
serviette s che. Avant d'utiliser le
chauffage de si ge, s chez enti ‐
rement le si ge.

• Ne changez pas la housse du si ge.
Vous pourriez endommager le sys‐
t me de chauffage ou de ventila‐
tion du si ge.

AVEéTIêêEMENT

n Brûlures de chauffage de si ge
Les occupants doivent rester extr ‐
mement prudents en utilisant le
chauffage de si ge tant donn  le
risque de brûlure. Les occupants doi‐
vent tre en mesure de sentir si le
si ge devient trop chaud et teindre
le chauffage de si ge. M me à faible
(Continue)

(Continue)

temp rature, les si ges chauffants
peuvent provoquer des brûlures, no‐
tamment en cas d'utilisation prolon‐
g e.
En particulier, le conducteur doit res‐
ter extr mement prudent avec les
passagers suivants :
È. nourrissons, enfants, personnes

âg es ou handicap es ou pa‐
tients d'hôpital

É. personnes avec la peau fragile
ou qui se brûlent facilement

3. personnes fatigu es

4. personnes intoxiqu es

5. personnes sous traitement m ‐
dical susceptibles de s'endormir
ou de s'assoupir.

êi ge ventil  (si quip )

ORP042181

La ventilation de l'air est fournie pour
refroidir le si ge du conducteur ou du
passager par temps chaud en soufflant
de l'air par de petits orifices de ventila‐
tion sur la surface du si ge et du dos‐
sier. çendant que le moteur tourne, ap‐
puyer sur le commutateur pour refroi‐
dir le si ge.
Lorsque la ventilation n'est pas n ces‐
saire, maintenir les commutateurs en
position d sactiv e (OFF).
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• Chaque fois que vous appuyez sur le
bouton, le d bit d’air change de la
mani re suivante :

DESACTIVE → HAUT( )→MOYEN( )→BAS ( )

→

• En appuyant sur le commutateur
pendant plus de È,5 seconde avec le
refroidisseur de si ge en marche, le
refroidisseur de si ge s'arr te.

• Lorsque le si ge à ventilation d'air est
activ , le si ge peut refroidir apr s
environ 5 minutes.

• Comme la ventilation utilise l'air dans
le v hicule, l'efficacit  du refroidisse‐
ment d pend de la temp rature de
l'air. çour am liorer l'efficacit  du re‐
froidissement, utiliser le syst me de
climatisation en m me temps.

• La ventilation de si ge s'arr te par
d faut lorsque le contact est mis.

MIêE EN GAéDE

n D gât sur le si ge
(Continue)

(Continue)

• Lors du nettoyage du volant de di‐
rection, n’utiliser aucun solvant or‐
ganique tel que du diluant, du ben‐
z ne, de l’alcool ou de l’essence.
Ceci peut endommager le si ge
ventil .

• Ne pas placer d'objets lourds ou
pointus sur le si ge. Ces objets
peuvent endommager le si ge à
ventilation.

• Veiller à ne pas renverser de liqui‐
de comme de l'eau ou des boissons
sur le si ge. êi vous renversez du
liquide, essuyez le si ge avec une
serviette s che. Avant d'utiliser la
ventilation de si ge, s chez enti ‐
rement le si ge.

• Ne changez pas la housse du si ge.
Vous pourriez endommager le sys‐
t me de chauffage ou de ventila‐
tion du si ge.

çare-soleil

OVG049174B

Utiliser le pare-soleil pour se prot ger
du rayonnement solaire à travers les vi‐
tres avant ou lat rales.
çour utiliser un pare-soleil, tirez-le vers
le bas.
çour utiliser un pare-soleil sur une vitre
lat rale, tirez-le vers le bas, d tachez-
le du support (È) et rabattez-le sur le
côt  (É).
é gler l'extension du pare-soleil vers
l'avant ou vers l'arri re (Ê). (si quip )
çour utiliser le miroir de courtoisie,
baissez le pare-soleil et ouvrez le cache
du miroir (4).
çour utiliser la lampe du miroir de cour‐
toisie, allumez-la. (si quip )
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Le support de ticket (5) est destin  aux
tickets de p age.

éEMAéèUE

Fermez correctement le cache du
miroir de courtoisie et rabattez le
pare-soleil dans sa position d'origine
apr s l'avoir utilis .

MIêE EN GAéDE

n clairage du miroir de courtoi‐
sie (si quip )

Laissez toujours le commutateur en
position arr t lorsque la lampe du
miroir de courtoisie n'est pas utili‐
s e. êi le pare-soleil est ferm  sans
que la lampe ne soit teinte, elle
peut d charger la batterie ou en‐
dommager le pare-soleil.

AVEéTIêêEMENT

çour votre s curit , ne g nez pas
votre vision lorsque vous utilisez le
pare-soleil.

❈ çour apprendre à utiliser la lampe
du miroir de courtoisie, se reporter
à Lampe du miroir de courtoisie  à
la page 4-ÈÉ6.

Tablette de dossier de si ge (si
quip )

ORP042177

Les tablettes sont situ es sur le dossier
des si ges avant. Le passager du si ge
de deuxi me rang e peut utiliser la ta‐
blette en la relevant en position hori‐
zontale.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque le v hicule est en mouve‐
ment, les tablettes ne doivent pas
tre utilis es. Les tablettes doivent
tre utilis e lorsque le v hicule est

en stationnement.

MIêE EN GAéDE

• Veiller à rabattre la tablette avant
de replier le si ge de É me rang e
vers l'avant.

• Ne pas poser d'objets lourds sur la
tablette (poids maxi 3,5 kgf), car
cela pourrait endommager la ta‐
blette.
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çrise lectrique

ORP042182

Avant

ORP042183

Arrigre

ORP042184

Charge

La prise lectrique est con ue pour per‐
mettre l'alimentation de t l phones
portables ou d'autres appareils destin s
à tre utilis s avec les syst mes lec‐
triques du v hicule. Les appareils ne
doivent pas consommer plus de
È0 amp res lorsque le moteur est en
marche.

MIêE EN GAéDE

• Utiliser la prise de courant unique‐
ment lorsque le moteur tourne et
retirer la prise accessoire imm ‐
diatement apr s utilisation. L'utili‐
sation prolong e de la prise acces‐
soire lorsque le moteur est à l'ar‐
r t peut d charger la batterie.

• Utiliser uniquement des accessoi‐
res lectriques ÈÉ V ayant une ca‐
pacit  lectrique inf rieure à È0 A.

• é gler la climatisation ou le chauf‐
fage sur le niveau de puissance le
moins lev  lorsque vous utilisez la
prise de courant.

• Fermer le cache lorsque vous n'uti‐
lisez pas la prise.

• Certains appareils lectroniques
peuvent provoquer des interf ren‐
ces lectroniques lorsqu'ils sont
branch s à la prise d'un v hicule.
Ils peuvent causer des bruits ex‐
cessifs ou des dysfonctionne‐
ments dans d'autres syst mes ou
appareils lectroniques utilis s
dans le v hicule.
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AVEéTIêêEMENT

Ne placer ni un doigt ni un l ment
tranger tel qu'une goupille dans une

prise lectrique et ne pas toucher
avec une main humide. Cela am ne
un risque d' lectrocution ou d'incen‐
die.

AUX, UêB et içod®

ORP042185

Vous pouvez utiliser un port AUX pour
connecter des p riph riques audio et
un port UêB pour brancher un UêB et
galement un içod®.

éEMAéèUE

Avec un p riph rique audio portable
connect  à la prise de courant, un
bruit peut se produire pendant la
lecture. Dans ce cas, utiliser l'alimen‐
tation du p riph rique audio porta‐
ble.

❈ içod® est une marque d pos e de
Apple Inc.

çat re

ORP042186

MIêE EN GAéDE

• Ne pendez pas de v tements
lourds, qui pourraient endomma‐
ger la fixation.

• êoyez prudent en ouvrant ou en
fermant les portes. Des v te‐
ments, etc. peuvent tre coinc s
dans l'espace de la porte.

AVEéTIêêEMENT

Ne suspendez que des v tements.
Dans le cas contraire, en cas d'acci‐
dent, le v hicule pourrait tre en‐
dommag  et les passagers bless s.
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Ancrage(s) de tapis de sol (si
quip )

Type A Type B

OXM043309

En utilisant un tapis de sol sur la mo‐
quette avant, le fixer aux ancrages de
tapis de sol de votre v hicule. Ceci im‐
mobilise le tapis de sol.

AVEéTIêêEMENT

éespecter les consignes suivantes
lorsque vous installez des tapis de
sol dans votre v hicule.
(Continue)

(Continue)

• V rifier que les tapis sont correc‐
tement fix s aux attaches du v hi‐
cule avant de prendre la route.

• N'utiliser AUCUN des tapis qui ne
peuvent pas tre correctement fi‐
x s aux ancrages de tapis de sol
du v hicule.

• Ne pas empiler plusieurs tapis (par
exemple, ne pas placer un tapis en
caoutchouc tout temps par-dessus
un tapis en moquette). Installer un
seul tapis à chaque emplacement.

IMçOéTANT – Votre v hicule est
quip  d'origine d'attaches de tapis

côt  conducteur qui permettent de
maintenir le tapis de sol en place.
çour viter toute interf rence avec
le fonctionnement des p dales, Kia
recommande d'installer les tapis de
sol Kia con us pour votre v hicule.

Filet à bagages (support) (si
quip )

ORP044282

Type A (pour 5 passagers)

Type B (pour 5 ou 7 passagers)
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çour viter que des objets ne glissent
dans le coffre, vous pouvez utiliser les
quatre supports de la zone du coffre
pour fixer le filet à bagages. Au besoin,
nous vous conseillons de faire appel à
un concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Agir avec prudence en transportant
des objets fragiles ou volumineux
dans le coffre pour viter les d gâts.

AVEéTIêêEMENT

NE çAê forcer sur le filet à bagages
au risque de se blesser les yeux. Te‐
nez TOUJOUéê votre visage et votre
corps à distance du filet. N'utilisez
çAê le filet à bagages lorsque la san‐
gle pr sente des signes visibles
d'usure ou d'endommagement.

cran de s curit  de
chargement (si quip )

ORP042191

Utiliser l' cran de s curit  de charge‐
ment pour dissimuler les objets rang s
dans la zone de chargement.

çour utiliser l' cran de s curit  de
chargement

ORP042192

È. Tirer l' cran de s curit  de charge‐
ment vers l'arri re du v hicule par
la poign e (È).

É. Ins rer l'axe de guidage dans le gui‐
de (É).

éEMAéèUE

Tirer l' cran de s curit  de charge‐
ment avec la poign e au centre pour
(Continue)
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(Continue)

emp cher l'axe de guidage de tom‐
ber du guide.

Lorsque l' cran de s curit  de charge‐
ment n'est pas utilis  :

È. Tirer l' cran de s curit  de charge‐
ment vers l'arri re et vers le bas
pour le d gager des guides.

É. L' cran de s curit  coulisse auto‐
matiquement en rentrant.

éEMAéèUE

L' cran de s curit  de chargement
peut ne pas revenir en arri re s'il
n'est pas tir  à fond. Le tirer com‐
pl tement et le relâcher.

çour d poser l' cran de s curit  de
chargement

ORP042196

È. Enfoncer l'axe de guidage.

É. Tout en poussant l'axe de guidage,
extraire l' cran de s curit  du char‐
gement.

Ê. Ouvrir le plateau à bagages et gar‐
der l' cran de s curit  du charge‐
ment dans le plateau.

çour d poser l' cran de s curit  de
chargement du plateau à bagages

ODMECO2039

È. éelever le panneau cran.

É. Enfoncer l'axe de guidage.

Ê. Tout en poussant l'axe de guidage,
extraire l' cran de s curit  du char‐
gement.
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AVEéTIêêEMENT

• Ne placer aucun objet sur l' cran
de s curit  de chargement. De tels
objets peuvent tre projet s sur
l'int rieur du v hicule et blesser les
occupants en cas d'accident ou de
freinage.

• çersonne ne peut jamais tre
transport e dans le compartiment
à bagages. Ce compartiment est
r serv  aux bagages.

• Maintenir l' quilibre du v hicule et
placer le poids le plus possible à
l'avant.

MIêE EN GAéDE

tant donn  que l' cran de s curit
de chargement peut tre endomma‐
g  ou d form , ne pas placer de ba‐
gage dessus lorsqu'il est utilis .

Utilisation de la lampe de
portative (si quip )

ORP042137

È. La lampe portative peut tre d ta‐
ch e et transport e si n cessaire.

É. Appuyez sur le bouton (È).

Ê. êortez la monture de lampe.

4. Appuyez sur l'interrupteur d'ali‐
mentation (É).

❈ êi la lampe portative ne s'allume
pas, c'est qu'elle a besoin d' tre re‐
charg e. Ins rez la monture de la
lampe et chargez-la à nouveau. Le
mode de charge s'activera si le
commutateur d'allumage (ou le
bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐

marrage/arr t du moteur)) est al‐
lum  ou si le moteur fonctionne.

MIêE EN GAéDE

È. éetirez les piles si la lampe n'est
pas utilis e pendant une longue
p riode de temps.

É. Utilisez le type de piles sp cifi .

3. Vous pouvez utiliser des piles
classiques (piles jetables) mais
n'utilisez pas de pile non rechar‐
geables pendant le mode de
charge. Ceci pourrait endomma‐
ger le v hicule.

4. Ne placez pas la lampe dans
l'eau, dans des endroits humides
ou à proximit  de liquides. Ceci
pourrait engendrer une fuite in‐
terne sur une pile.

5. Lors du changement des piles,
v rifiez la polarit  avant de les
ins rer.
Les piles ne se chargeront pas si
elles sont plac es à l'envers.

(Continue)
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(Continue)

6. Ne m langez pas les piles re‐
chargeables.
Elles pourraient ne pas se char‐
ger correctement.

7. Ne placez pas la lampe ou les pi‐
les à proximit  d'un feu ou d'une
source de chaleur. Ceci pourrait
engendrer une fuite interne sur
une pile.

8. N'appliquez pas de choc lectri‐
que avec les bornes de charge de
la lampe portative.
Ceci pourrait engendrer une fui‐
te interne sur une pile ou en‐
dommager la lampe portative.

9. êi la lampe portative ne s'allume
plus, apr s avoir recharg  les pi‐
les, il faut remplacer les piles re‐
chargeables.

éemplacement de la pile

OTAM041101

En cas de remplacement, agir comme
suit.

È. Introduire un outil mince dans la
fente et essayer d'ouvrir d licate‐
ment le couvercle des piles.

É. éemplacer les piles par des piles re‐
chargeables neuves (mod le AAA).
Lors du remplacement des piles,
v rifier leur position.

Ê. éefermer d licatement le couver‐
cle.

éideau lat ral (si quip )

ODM042343

çour utiliser le store lat ral :
È. êoulevez le store par le crochet (È).

É. Accrochez le store des deux côt s
du crochet.

éEMAéèUE

Faire attention en actionnant le ri‐
deau. êi vous manquez le bouton en
l'actionnant, la barre de rideau peut
heurter la garniture de porte par la
force de rappel du ressort.

  

4-171

4

quipem
ents de votre v

hicule



CAéACT éIêTIèUEê EXT éIEUéEê

Galerie de toit (si quip )

ORP042187

êi le v hicule est quip  d'une galerie de
toit, vous pouvez charger des objets sur
le haut de votre v hicule.
Nous recommandons d'acqu rir les bar‐
res transversales et fixations n cessai‐
res pour installer la galerie sur votre
v hicule chez un concessionnaire Kia
agr .

éEMAéèUE

• Les barres transversales (si qui‐
p ) doivent tre plac es aux posi‐
tions pr vues avant de placer des
objets sur la galerie de toit.

• êi le v hicule est quip  d'un toit
ouvrant, ne placez pas de charge
sur la galerie de toit d'une mani re
qui risque d'interf rer avec le
fonctionnement du toit ouvrant.

• Lorsque la galerie de toit n'est pas
utilis e, les barres transversales
peuvent devoir tre d plac es si
un bruit a rodynamique est d tec‐
t .

MIêE EN GAéDE

• En pla ant des objets sur la galerie
de toit, prenez les pr cautions n ‐
cessaires pour que le chargement
n'endommage pas le toit du v hi‐
cule.

(Continue)

(Continue)

• êi vous placez de grands objets sur
la galerie de toit, v rifiez qu'ils ne
d passent pas en longueur ou en
largeur hors-tout du toit.

• Lorsque la galerie de toit est char‐
g e, n'utilisez pas le toit ouvrant
(si quip ).

AVEéTIêêEMENT

• La sp cification suivante est le
poids maximum qui peut tre
charg  sur la galerie de toit. é ‐
partissez la charge aussi unifor‐
m ment que possible à travers les
barres transversales (si quip ) et
la galerie de toit. Fixez la charge
convenablement.

GALEéIE
DE TOIT

È00 kg
é çAéTIê UNIFOéM ‐

MENT

êi le chargement de la galerie de
toit d passe la limite autoris e, le
v hicule risque des d gâts.

(Continue)
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(Continue)

• Le centre de gravit  du v hicule
est rehauss  lorsque des objets
sont charg s sur la galerie de toit.

vitez les manœuvres brutales de
d marrage, de freinage, de virage
et des vitesses lev es qui ris‐
quent de faire perdre le contrôle
du v hicule ou d'entraîner un capo‐
tage.

• éoulez toujours lentement et virez
prudemment lorsque vous trans‐
portez des objets sur la galerie de
toit. Des d placements du auvent,
caus s par des d passements de
v hicule ou des causes naturelles
peuvent augmenter brusquement
la pression sur les objets charg s
sur la galerie de toit. Ceci est sp ‐
cialement vrai si vous transportez
des grands objets plats tels que
des panneaux de bois ou des ma‐
telas. Ceci peut causer la chute
d'objets, des d gâts à votre v hi‐
cule ou à d'autres v hicules envi‐
ronnants.

(Continue)

(Continue)

• çour viter des d gâts ou la perte
de chargement en roulant, v rifier
r guli rement avant et pendant le
trajet pour s'assurer de la fixation
des objets sur la galerie de toit.
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êYêT ME AUDIO

éEMAéèUE

êi vous installüz un pharü HID ûü rü‐
changü, un ûysfonctionnümünt ûu
ûispositif auûio üt lüctroniquü ûü
votrü v hiculü püut sü proûuirü.

Antenne

ORP045188CORP042188

Type A Type B

Antenne de type mât (si quip )
Votrü v hiculü utilisü unü antünnü ûü
toit pour rücüvoir lüs signaux û' mis‐
sions AM üt FM. Cüttü antünnü üst
amoviblü. çour û posür l'antünnü, tour‐
nüz-la ûans lü süns invürsü ûüs aiguillüs
û'unü montrü. çour rüposür l'antünnü,
tournüz-la ûans lü süns ûüs aiguillüs
û'unü montrü.

Antenne en aileron de requin (si
quip )

L'antünnü ün ailüron ûü rüquin r cüp‐
tionnü lüs
ûonn üs transmisüs.

MIêE EN GAéDE

n Antenne de type mât
• Avant d'entrer dans un endroit

avec une faible hauteur de passa‐
ge ou dans un lave-auto, d poser
l'antenne en la tournant dans le
sens antihoraire. Faute de quoi,
l'antenne risque d' tre endomma‐
g e.

(Continue)

(Continue)

• Lors de la repose de votre anten‐
ne, il est important qu'elle soit
bien serr e et ajust e à la position
verticale pour assurer une bonne
r ception. Il peut cependant tre
d pos  lorsque vous stationnez le
v hicule ou lors du chargement
d'une cargaison sur la galerie de
toit.

• Lorsque la cargaison est charg e
sur la galerie de toit, elle doit tre
loign e du mât d'antenne afin de

ne pas masquer la r ception.

êyst mü auûio   
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Commande audio à distance (si
quip )

ORP042190

Lü bouton ûü commanûü à ûistancü au‐
ûio au volant üst install  pour favorisür
unü conûuitü ün toutü s curit .

MIêE EN GAéDE

N'actionnez pas simultan ment les
boutons de la t l commande audio.

VOL (+/-) (È)
• çoussüz lü lüviür vürs lü haut pour

augmüntür lü volumü.

• çoussüz lü lüviür vürs lü bas pour ûi‐
minuür lü volumü.

êEEK (recherche) ( / ) (É)
Lü bouton êEEK/çéEêET (rüchürchü/
pr s lüction) ûisposü ûü fonctions ûif‐
f rüntüs sülon lü moûü ûu syst mü.
çour acc ûür aux fonctions suivantüs,
unü pouss ü ûoit trü üxürc ü pünûant
0,8 süconûü ou plus sur lü bouton.
 
Moûü éADIO
Il fonctionnü ûü la m mü mani rü quü lü
bouton ûü s lüction AUTO êEEK (rü‐
chürchü automatiquü).
 
Moûü CDç
Il fonctionnü ûü la m mü mani rü quü lü
bouton FF/éEW (avancü/rütour rapiûü).
êi unü prüssion üst üxürc ü pünûant
moins ûü 0,8 süconûü sur lü bouton
êEEK, il fonctionnü ûü la mani rü sui‐
vantü ûans chaquü moûü.
 
Moûü éADIO
Il fonctionnü ûü la m mü mani rü quü
lüs boutons ûü s lüction çéEêET êTA‐
TION (station pr r gl ü.)
 
Moûü CDç
Il fonctionnü ûü la m mü mani rü quü lü
bouton TéACK Uç/DOWN (pistü haut/
bas.)

Lüs informations û taill üs sur lüs bou‐
tons ûü commanûü auûio sont û critüs
ûans Unit  ûü t tü auûio (sans cran
tactilü)  à la pagü 5-14 üt Unit  ûü
t tü auûio (avüc cran tactilü)  à la pa‐
gü 5-56.

MODE (3)
Appuyür sur lü bouton pour s lüction‐
nür éaûio, CD (ûisquü compact), AUX ou
UêB.

MUTE (sourdine) (4)
• Appuyür sur lü bouton MUTE pour

coupür lü son.

• Appuyür à nouvüau sur lü bouton MU‐
TE pour activür lü son.
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Comment fonctionne le syst me
audio du v hicule

é ception FM

¢ Ý ¢Û¢Ü

Lüs signaux ûü raûio AM üt FM sont
mis ûüpuis ûüs tours müttricüs situ‐
üs autour ûü chüz vous. Ils sont intür‐

cüpt s par l'antünnü raûio ûü votrü v ‐
hiculü. Cüs signaux sont ünsuitü rü us
par la raûio üt ünvoy s vürs lüs haut-
parlüurs ûu v hiculü.

Lorsqu'un signal raûio fort a attüint vo‐
trü v hiculü, la tüchnologiü pr cisü ûü
votrü syst mü auûio garantit la müil‐
lüurü qualit  possiblü ûü rüproûuction.
Cüpünûant ûans cürtains cas, lü signal
parvünant à votrü v hiculü püut nü pas
trü fort üt clair. Cüci püut trü û  à ûüs

factüurs tüls quü la ûistancü ûü la sta‐
tion ûü raûio, la proximit  û'autrüs sta‐
tions ûü raûio puissantüs, ou la pr sün‐
cü ûü bâtimünts, ûü ponts ou û'autrüs
obstaclüs ûans lü süctüur.

é ception AM (MW, LW)

¢ Ý ¢Û¢Ü ¢ Ý ¢Û¢Ü

Lüs missions AM püuvünt trü rü uüs
à ûü plus granûüs ûistancüs quü lüs
missions FM. Cüci üst û  au fait quü

lüs onûüs raûio AM sont transmisüs à
bassüs fr quüncüs. Cüs granûüs onûüs
raûio à bassüs fr quüncüs püuvünt sui‐
vrü la courburü ûü la türrü, plutôt quü
sü û placür ün lignü ûroitü ûans l'at‐
mosph rü. En outrü, üllüs contournünt
lüs obstaclüs üt püuvünt ainsi pürmüt‐
trü unü müillüurü couvürturü ûu signal.

êyst mü auûio   
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êtation de radio FM

JBM003B

Montagnes

Vue dhgaghe 
Zone

Ponts de fer

Batiments

Lüs missions FM sont transmisüs à
ûüs fr quüncüs lüv üs üt nü suivünt
pas la surfacü ûü la türrü. çour cüttü
raison, lüs missions FM commüncünt
g n ralümünt à ûisparaîtrü à ûü faiblüs
ûistancüs ûü la station. Égalümünt, lüs
signaux FM sont facilümünt bloqu s par
ûüs bâtimünts, ûüs montagnüs ou û'au‐
trüs obstaclüs. Cüci püut provoquür cür‐
tainüs conûitions û' coutü qui vous font
pünsür qu'un probl mü üxistü sur votrü
autoraûio. Lüs conûitions suivantüs
sont normalüs üt n'inûiquünt pas un
probl mü ûü raûio :

JBM004

• Affaiblissümünt - Lorsquü votrü v hi‐
culü s' loignü ûü la station ûü raûio, lü
signal s'att nuü üt lü son commüncü
à s'affaiblir. Lorsquü cüla sü proûuit,
nous vous sugg rons ûü s lüctionnür
unü autrü station plus puissantü.

• Flottümünt/êtatiquü - Düs signaux
FM faiblüs ou ûü granûs obstaclüs ün‐
trü l' müttüur üt votrü raûio püuvünt
pürturbür lü signal üt provoquür ûüs
bruits statiquüs ou flottants. En r ‐
ûuisant lü nivüau ûüs aigus, cü ph no‐
m nü püut ûiminuür jusqu'à cü quü la
pürturbation ûisparaissü.

Station 2 
88,1 Mhz

Station 2 
88,3 Mhz

JBM005B

• Changümünt ûü station - Lorsqu'un
signal FM faiblit, un autrü signal plus
puissant avüc unü fr quüncü prüsquü
iûüntiquü püut commüncür à jouür.
Cüci üst û  au fait quü votrü raûio üst
con uü pour sü bloquür sur lü signal lü
plus clair. Dans cü cas, s lüctionnür
unü autrü station avüc un signal plus
fort.

  

5-05

5

êyst
m

ü auûio



• Annulation multivoiüs - Düs signaux
raûio rü us provünant ûü plusiüurs ûi‐
rüctions püuvünt provoquür unü ûis‐
torsion ou un flottümünt. Cüci püut
trü û  à un signal ûirüct üt r fl chi

provünant ûü la m mü station, ou à
ûüs signaux provünant ûü ûüux sta‐
tions avüc ûüs fr quüncüs prochüs.
Dans cü cas, s lüctionnür unü autrü
station jusqu'à cü quü lü probl mü
ûisparaissü.

Utilisation d'un t l phone cellulaire
ou d'une radio bidirectionnelle
êi un t l phonü portablü üst utilis
ûans lü v hiculü, ûu bruit püut sü pro‐
ûuirü au nivüau ûu syst mü auûio. Cüci
nü signifiü pas quü l' quipümünt auûio
nü fonctionnü pas corrüctümünt. Dans
cü cas-là, loignüz au maximum lü t l ‐
phonü portablü ûü l' quipümünt auûio.

MIêE EN GAéDE

êi vous utilisez un syst me de com‐
munication, comme un t l phone
portable ou une radio à l'int rieur du
v hicule, il faut ajouter une seconde
antenne ext rieure. êi un t l phone
portable ou une radio est utilis  avec
(Continue)

(Continue)

l'antenne int rieure uniquement, il
peut y avoir des interf rences avec
le syst me lectrique du v hicule,
qui peut affecter la s curit  de fonc‐
tionnement du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

N'utilisez pas de t l phone portable
lorsque vous conduisez. Arr tez-
vous en lieu sûr pour utiliser un t l ‐
phone portable.

êoin du disque
• êi la tümp raturü ûü l'habitaclü üst

trop lüv ü, ouvrir lüs fün trüs pour
a rür avant û'utilisür lü syst mü.

• La copiü üt l'utilisation ûü fichiürs
Mç3/WMA sans autorisation sont ill ‐
galüs. Utilisür ûüs CD cr s uniquü‐
münt par ûüs moyüns l gaux.

• Nü pas appliquür û'agünts volatilüs,
commü ûu bünz nü üt ûu ûiluant, ûüs
nüttoyants normaux üt ûüs sprays
magn tiquüs pour ûisquüs analogi‐
quüs sur ûüs CD.

• çour vitür û'ünûommagür la surfacü
ûu ûisquü, tünir lü CD uniquümünt par
lüs borûs ou lü trou cüntral.

• Nüttoyür la surfacü ûu ûisquü avüc un
chiffon ûoux avant ûü lü lirü (üssuyür
ûu cüntrü vürs lü borû üxt riüur).

• Nü pas ünûommagür la surfacü ûu
ûisquü ni collür un autocollant ou ûu
papiür.

• ê'assurür quü süuls ûüs CD sont ins ‐
r s ûans lü lüctüur (nü pas ins rür
plus û'un CD à la fois).

• Consürvür lüs CD ûans lüurs tuis
apr s usagü pour lüs prot gür ûüs
rayurüs ou ûüs salissurüs.

• En fonction ûu typü ûü CD-é/CD-éW,
cürtains CD püuvünt nü pas fonction‐
nür normalümünt sülon lüs fabricants
ou sülon lüs m thoûüs ûü fabrication
üt û'ünrügistrümünt. Dans cürtainüs
circonstancüs, l'utilisation continuü
püut provoquür un ûysfonctionnü‐
münt ûü votrü syst mü auûio.

êyst mü auûio   
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éEMAéèUE

n Lücturü û'un CD auûio incom‐
patiblü prot g  ün copiü

Cürtains CD prot g s ün copiü, qui
nü sont pas conformüs aux normüs
intürnationalüs sur lüs CD auûio (Li‐
vrü rougü), püuvünt nü pas fonction‐
nür sur votrü syst mü auûio. Notür
quü l'impossibilit  ûü lirü un CD pro‐
t g  ün copiü püut inûiquür quü lü CD
üst û füctuüux, üt non lü lüctüur ûü
CD.

❈ éEMAéèUE :
Orûrü ûü lücturü ûüs fichiürs (ûos‐
siürs) :

1. Orûrü ûü lücturü ûüs chansons :
1 à 14 orûrü s quüntiül.

2. Orûrü ûü lücturü ûüs ûossiürs :
❈ êi aucun fichiür n'üst pr sünt ûans

lü ûossiür, cü ûossiür n'üst pas affi‐
ch .

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas fixer l' cran en conduisant.
Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es peut pro‐
voquer des accidents de la circula‐
tion.

• Ne pas d monter, assembler ni
modifier le syst me audio. Ceci
peut provoquer un accident, un in‐
cendie ou un choc lectrique.

• L'usage du t l phone mobile en
conduisant peut r duire l'attention
et augmenter le risque d'accidents.
Utiliser la fonction t l phone apr s
avoir stationn  le v hicule.

• Veiller à ne pas renverser de l'eau
ou introduire d'objets trangers
dans le p riph rique. Ceci pourrait
d clencher de la fum e, un incen‐
die ou le dysfonctionnement du
produit.

(Continue)
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(Continue)

• viter toute utilisation si l' cran
est vierge ou si aucun son ne sort,
car ces signes indiquent un dys‐
fonctionnement du produit. Une
utilisation dans ces conditions peut
conduire à des accidents (incen‐
dies, choc lectrique) ou à un mau‐
vais fonctionnement du produit.

• Ne pas toucher l'antenne en cas de
tonnerre ou d' clairs, car cela
pourrait provoquer un choc lectri‐
que.

• Ne pas s'arr ter ou stationner
dans des zones à stationnement li‐
mit  pour faire fonctionner le pro‐
duit. Cela pourrait provoquer des
accidents de la circulation.

• Utiliser le syst me avec le contact
du v hicule allum . Une utilisation
prolong e avec le contact coup
peut d charger la batterie.

MIêE EN GAéDE

• Le fait d'actionner le p riph rique
en conduisant peut provoquer des
accidents dus à un manque d'at‐
tention à l'environnement. êtation‐
ner d'abord le v hicule avant d'ac‐
tionner le dispositif.

• é gler le volume à un niveau qui
permet au conducteur d'entendre
les sons provenant de l'ext rieur
du v hicule. La conduite sans pou‐
voir entendre les sons ext rieurs
peut tre à l'origine d'accidents.

• Faire attention au r glage du volu‐
me en mettant le p riph rique
sous tension. Une sortie brusque à
volume tr s lev  en mettant le
p riph rique en marche peut pro‐
voquer des troubles auditifs. (é ‐
gler le volume à un niveau conve‐
nable avant d' teindre le p riph ri‐
que.)

• êi vous souhaitez changer la posi‐
tion d'installation du p riph rique,
veuillez le demander avec le lieu de
votre achat ou de votre centre de
maintenance. Une expertise tech‐
nique est n cessaire pour installer
ou d monter le dispositif.

(Continue)

(Continue)

• Mettre le contact avant d'utiliser
ce dispositif. Ne pas actionner le
syst me audio pendant de longues
p riodes avec le contact coup , car
cela pourrait d charger la batterie.

• Ne pas soumettre le dispositif à
des chocs ou des impacts impor‐
tants. Une pression directe sur
l'avant du moniteur peut endom‐
mager l' cran LCD ou tactile.

• En nettoyant le dispositif, veiller à
l' teindre et utiliser un chiffon sec
et doux. N'utilisez jamais de mat ‐
riaux durs, de chiffons chimiques
ou de solvants (alcool, benz ne,
dissolvants, etc.) tant donn  que
de tels mat riaux peuvent endom‐
mager le panneau du dispositif
et/ou provoquer une d t rioration
de la couleur/ de la qualit .

• Ne pas placer de boisson à proxi‐
mit  du syst me audio. Une bois‐
son renvers e peut provoquer un
mauvais fonctionnement du syst ‐
me.

(Continue)
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(Continue)

• En cas de dysfonctionnement du
produit, veuillez contacter votre
centre d'achat ou de service
apr s-vente.

• L'utilisation du syst me audio dans
un environnement lectromagn ti‐
que peut g n rer des interf ren‐
ces.

éEMAéèUE

n Utilisation ûu p riph riquü UêB
• çour utilisür un p riph riquü UêB

üxtürnü, s'assurür qu'il n'üst pas
connüct  au û marragü ûu v hicu‐
lü. Connüctür lü p riph riquü apr s
lü û marragü.

• êi vous û marrüz lü motüur lors‐
quü lü p riph riquü UêB üst con‐
nüct , cü ûürniür püut trü ün‐
ûommag . (Lüs cl s UêB sont tr s
sünsiblüs aux chocs lüctriquüs.)

(Continuü)

(Continuü)

• êi lü motüur üst û marr  ou arr t
alors quü lü p riph riquü UêB üx‐
türnü üst connüct , cü ûürniür
püut nü pas fonctionnür.

• Lü syst mü püut nü pas lirü ûüs fi‐
chiürs Mç3 ou WMA non authünti‐
quüs.
1. Il nü püut lirü quü ûüs fichiürs

Mç3 avüc un taux ûü comprüs‐
sion compris üntrü 8 Kbps üt
320 Kbps.

2. Il nü püut lirü quü ûüs fichiürs
WMA avüc un taux ûü comprüs‐
sion compris üntrü 8 Kbps üt
320 Kbps.

• Fairü attüntion à l' lüctricit  stati‐
quü ün connüctant ou ün û con‐
nüctant lü p riph riquü UêB üxtür‐
nü.

• Un LECTEUé Mç3 crypt  n'üst pas
rüconnu.

• êülon l' tat ûu p riph riquü UêB
üxtürnü, il püut nü pas trü rücon‐
naissablü.

(Continuü)

(Continuü)

• Lorsquü lü param trü format  oc‐
tüt/süctüur ûu p riph riquü UêB
üxtürnü n'üst ni 512 OCTETê ni
2048 OCTETê, lü p riph riquü
n'üst pas rüconnu.

• Utilisür uniquümünt un p riph ri‐
quü UêB au format FAT 12/16/32.

• Lüs p riph riquüs UêB sans au‐
thüntification UêB I/F püuvünt nü
pas trü rüconnus.

• ê'assurür quü la bornü ûü connü‐
xion UêB n'üst pas ün contact avüc
lü corps ou û'autrüs objüts.

• êi vous connüctüz ou û connüctüz
plusiüurs fois lü p riph riquü UêB
pünûant un tümps tr s court, lü
p riph riquü püut trü ünûomma‐
g .

• Vous pouvüz üntünûrü un bruit
trangü ün connüctant ou ün û ‐

connüctant un p riph riquü UêB.
(Continuü)
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(Continuü)

• êi vous û connüctüz lü p riph ri‐
quü UêB üxtürnü pünûant la lüctu‐
rü ün moûü UêB, lü p riph riquü
püut trü ünûommag  ou mal
fonctionnür. En cons quüncü, û ‐
connüctüz lü p riph riquü UêB üx‐
türnü lorsquü lü moûü auûio üst
û sactiv  ou ûans un autrü moûü.
(par üx, éaûio, CD)

• êülon lü typü üt la capacit  ûu p ‐
riph riquü UêB üxtürnü ou lü typü
ûüs fichiürs ünrügistr s ûans lü p ‐
riph riquü, lü tümps ûü rüconnais‐
sancü ûu p riph riquü üst ûiff ‐
rünt.

• Nü pas utilisür lü p riph riquü UêB
à ûüs fins autrüs quü la lücturü ûü
fichiürs ûü musiquü.

• La lücturü ûü viû os n'üst pas prisü
ün chargü par l'UêB.

(Continuü)

(Continuü)

• L'utilisation û'accüssoirüs UêB
commü ûüs chargüurs ou ûüs
chauffagüs avüc UêB I/F püut r ‐
ûuirü lüs pürformancüs ou üngün‐
ûrür ûüs probl müs.

• êi vous utilisüz ûüs p riph riquüs
commü un hub UêB achüt  ail‐
lüurs, lü syst mü auûio ûu v hiculü
püut nü pas rüconnaîtrü lü p ri‐
ph riquü UêB. Dans cü cas, con‐
nüctür ûirüctümünt lü p riph riquü
UêB à la prisü multim ûia ûu v hi‐
culü.

• êi lü p riph riquü UêB üst ûivis
par ûüs pilotüs logiquüs, süuls lüs
fichiürs ûü musiquü sur lü pilotü
avüc la plus hautü priorit  sont rü‐
connus par lü syst mü auûio ûu
v hiculü.

• Düs p riph riquüs commü un lüc‐
tüur Mç3/T l phonü cüllulairü/
Cam ra num riquü püuvünt nü pas
trü rüconnus par un UêB I/F stan‐

ûarû.
(Continuü)

(Continuü)

• La chargü via l'UêB püut nü pas
trü accüpt ü par cürtains ûisposi‐

tifs mobilüs.

• Lüs pannüs ûü connüxion ûü ûis‐
quüs ûurs UêB ou û'UêB ûuüs aux
vibrations ûu v hiculü nü sont pas
prisüs ün chargü. (typü i-stick)

• Cürtains p riph riquüs UêB non
stanûarû (UêB À COUVEéCLE MÉ‐
TALLIèUE) püuvünt nü pas trü rü‐
connus.

• Cürtains lüctüurs à cl  UêB (com‐
mü CF, êD, micro êD, ütc.) ou ûis‐
quüs ûurs üxtürnüs püuvünt nü
pas trü rüconnus.

• Lüs fichiürs ûü musiquü prot g s
par DéM (GEêTION DEê DéOITê
NUMÉéIèUEê) nü sont pas rücon‐
nus.

(Continuü)
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(Continuü)

• Lüs ûonn üs ûü la m moirü UêB
püuvünt trü pürûuüs pünûant
l'utilisation ûü cü syst mü auûio.
Toujours fairü unü sauvügarûü ûüs
ûonn üs importantüs sur un p ri‐
ph riquü ûü stockagü pürsonnül.

•

 

Évitür û'utilisür ûüs
proûuits à m moirü
UêB qui püuvünt sürvir
ûü portü-cl s ou û'ac‐
cüssoirüs pour t l pho‐
nü cüllulairü, car ils püu‐
vünt ünûommagür la fi‐
chü UêB.

Vüillür à n'utilisür quü ûüs proûuits
à connüctüur ûü typü prisü.

éEMAéèUE

n Utilisation ûu p riph riquü
içoû®

• Cürtains moû lüs ûü içoû® püu‐
vünt nü pas accüptür lü protocolü

(Continuü)

(Continuü)

ûü communication üt nü pas lirü
corrüctümünt lüs fichiürs.
Moû lüs ûü içoû® accüpt s :
- içhonü® 3Gê/4

- içoû touch® 1 rü~4 mü g n ra‐
tion

- içoû nano® 1 rü~6 mü g n ra‐
tion

- içoû classic®

• L'orûrü ûü rüchürchü ou ûü lücturü
ûüs chansons ûans lü içoû® püut
trü ûiff rünt ûü cülui rüchürch

ûans lü syst mü auûio.

• êi lü içoû® üst û sactiv  ün raison
ûü son proprü ûysfonctionnümünt,
r initialisür lü içoû®. (é initialisa‐
tion : sü rüportür au manuül ûu
içoû®)

• Un içoû® püut nü pas fonctionnür
normalümünt sur unü battüriü fai‐
blü.

(Continuü)

(Continuü)

• Cürtains apparüils içoû®, commü lü
içhonü®, püuvünt trü connüct s
via l'intürfacü tüchnologiü sans fil
Bluütooth®. L'apparüil ûoit trü
compatiblü avüc lü syst mü auûio
par tüchnologiü sans fil Bluütooth®

(commü pour un casquü st r o
tüchnologiü sans fil Bluütooth®).
L'apparüil püut lirü, mais nü püut
pas trü contrôl  par lü syst mü
auûio.

• çour utilisür lüs fonctions içoû®

ûans lü syst mü auûio, utilisür lü
câblü fourni lors ûü l'achat ûu p ri‐
ph riquü içoû®.

• Unü omission ou un fonctionnü‐
münt incorrüct püut sü proûuirü
sülon lüs caract ristiquüs ûü votrü
apparüil içoû®/içhonü®.

(Continuü)
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(Continuü)

• êi votrü içhonü® üst connüct  à la
fois à la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® sans fil üt à l'UêB, lü son
püut nü pas trü auûiblü. Dans vo‐
trü içhonü®, s lüctionnüz lü con‐
nüctüur Dock ou la tüchnologiü
sans fil Bluütooth® pour changür
ûü sortiü ûu son (sourcü).

• En connüctant lü içoû® avüc lü câ‐
blü û'alimüntation ûu içoû®, ins ‐
rür compl tümünt lü connüctüur
ûans la prisü multim ûia. ê'il n'üst
pas ins r  compl tümünt, lüs
communications üntrü lü içoû® üt
lü syst mü auûio püuvünt trü in‐
türrompuüs.

• Lors ûu r glagü ûüs üffüts sonorüs
ûu içoû® üt ûu syst mü auûio, lüs
üffüts sonorüs ûüs ûüux ûispositifs
sü chüvauchünt üt püuvünt r ûuirü
ou û formür la qualit  ûu son.

(Continuü)

(Continuü)

• D sactivür (arr tür) la fonction
galisüur û'un içoû® lors ûu r gla‐

gü ûu volumü ûu syst mü auûio, üt
arr tür l' galisüur ûu syst mü au‐
ûio pour utilisür l' galisüur ûu
içoû®.

• êi lü içoû® n'üst pas utilis  avüc
l'auto auûio, û branchür lü câblü
içoû® ûu içoû®. êinon, lü içoû®

püut rüstür ün moûü accüssoirü, üt
püut nü pas fonctionnür corrüctü‐
münt.
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AUDIO (êANê CéAN TACTILE)

Lecteur CD (pour mod le éDê) : AMÈ00A4EE, AMÈÈ0A4EE

Aucun                    logo n'apparait si la fonction Bluetooth- _ technologie sans fil n'est pas prise en charge.

RP050039/RP050040
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
❈ L'affichagü üt lüs r glagüs püuvünt

variür sülon lü syst mü auûio s lüc‐
tionn .

Unit  de t te audio (pour
mod le éDê)

1

5

4

3

2

6 7

1.  (ÉJECTEé)
• Éjüctü lü ûisquü.

2. RADIO

• Changü lü moûü FM/AM.

• Chaquü fois quü lü bouton üst ün‐
fonc , lü moûü üst moûifi  ûans
l'orûrü FM1  FM2  FMA  AM

 AMA.

3. MEDIA

• çassü au moûü CD, UêB (içoû),
AUX, My Music (Ma musiquü), BT
Auûio.

• À chaquü prüssion sur lü bouton,
lü moûü changü ûans l'orûrü CD,
UêB (içoû), AUX, My Music (Ma
musiquü), BT Auûio.

4. PHONE  (moû lü quip  ûü la tüchno‐
logiü Bluütooth® sans fill)
• Activü l' cran ûu t l phonü.

• Lorsqu'un t l phonü n'üst pas
connüct , l' cran ûü connüxion
üst affich .

5. bouton  çOWEé/VOL
• Bouton ûü puissancü : allumü/

tüint par unü prüssion sur lü
bouton.

• Bouton ûü volumü : r glü lü volu‐
mü ün tournant lü bouton à gau‐
chü/ûroitü.

6. SEEK
TRACK

• Moûü raûio : rüchürchü automati‐
quümünt ûüs fr quüncüs û' mis‐
sions.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü)

- Br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : passü
à la chanson (fichiür) suivantü
ou pr c ûüntü.

- Maintiün ûü la touchü ünfonc ü
(plus ûü 0,8 süconûü) : fait rü‐
culür ou avancür rapiûümünt la
chanson ün cours.

7. 1 ~ 6  (çr r glagü)
• Moûü raûio : ünrügistrü ûüs fr ‐

quüncüs (canaux) ou rü oit ûüs
fr quüncüs (canaux) ünrügis‐
tr üs.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü)
- : é p tür

- 2 RDM : éanûom (Al atoirü)

êur l' cran contüxtuül éaûio, M ûia,
Configuration (êütup) üt Münu, lü
num ro ûu münu üst s lüctionn .

êyst mü auûio   
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8

11

10       

12       

13       

9

8.
• Br vü prüssion sur la touchü

(moins ûü 0,8 süconûü) : tüint
l' cran  allumü l' cran  tüint
l' cran.

• Lü fonctionnümünt auûio üst
maintünu üt süul l' cran üst û s‐
activ .

• Dans l' tat Ecran û sactiv , ap‐
puyüz sur n'importü quül bouton
pour r activür l' cran.

9. TA/SCAN

• Moûü éaûio
- Br vü prüssion sur la touchü

(moins ûü 0,8 süconûü) : TA
On/Off

- çrüssion sur la touchü (moins
ûü 0,8 süconûü) : pr visualisü
chaquü mission pünûant 5 sü‐
conûüs chacunü.

• Moûü Müûia
- çrüssion prolong ü sur la tou‐

chü (plus ûü 0,8 süconûü) : pr ‐
visualisü chaquü chanson (fi‐
chiür) pünûant 10 süconûüs
chacunü.

- Appuyüz ûü nouvüau sur lü
bouton üt maintünüz-lü ünfon‐
c  pour continuür à coutür la
chanson (lü fichiür) ün cours ûü
lücturü.

10.
CLOCK

• Br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : acc ûü
aux moûüs Affichagü, êon, Horlo‐
gü, T l phonü, é glagü ûu syst ‐
mü

• Longuü prüssion sur la touchü
(plus ûü 0,8 süconûü) : acc ûü à
l' cran é glagü ûü l'hüurü.

11. MENU

• Affichü lüs münus ûu moûü ün
cours.

• Listü içoû : acc ûür à la cat goriü
parüntü.

12. Bouton  TUNE (éEGLAGE)
• Moûü raûio : changü la fr quüncü

ün tournant lü bouton vürs la
gauchü/ûroitü.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü) : rüchürchü ûüs
chansons (fichiürs) ün tournant lü
bouton vürs la gauchü/ûroitü.

• Lorsquü la chanson û sir ü üst
affich ü, appuyür sur lü bouton
pour coutür la chanson.

• D placü lü cursüur ûans tous lüs
münus ûü s lüction üt s lüctionnü
lüs münus.

13.

• FM : éüchürchü éDê par typü ûü
programmü.

• Moûü CD Mç3, UêB : rüchürchü ûü
ûossiürs
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15       

14       

14. FM

• çassü au moûü FM.

• À chaquü prüssion sur lü bouton,
lü moûü changü ûans l'orûrü
FM1  FM2  FMA.

15. AM

• çassü au moûü AM.

• À chaquü prüssion sur la touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü AM

 moûü AMA.

êyst mü auûio   
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Lecteur CD : AMÈ00A4GG, AMÈÈ0A4GG, AMÈ00A4GN, AMÈÈ0A4GN, AMÈ00A4GE, AMÈÈ0A4GE,
AMÈ00A4GL, AMÈÈ0A4GL

Aucun                    logo n'apparait si la fonction Bluetooth- _ technologie sans fil n'est pas prise en charge.

RP050044/RP050045
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Unit  principale audio

1

5

4

3

2

6 7

1.  (ÉJECTEé)
• Éjüctü lü ûisquü.

2. RADIO

• Changü lü moûü FM/AM.

• Chaquü fois quü lü bouton üst ün‐
fonc , lü moûü changü ûans l'or‐
ûrü FM1  FM2  AM.

3. MEDIA

• çassü au moûü CD, UêB (içoû),
AUX, My Music (Ma musiquü), BT
Auûio.

• À chaquü prüssion sur lü bouton,
lü moûü changü ûans l'orûrü CD,
UêB (içoû), AUX, My Music (Ma
musiquü), BT Auûio.

4. PHONE  (moû lü quip  ûü la tüchno‐
logiü Bluütooth® sans fill)
• Activü l' cran ûu t l phonü.

• Lorsqu'un t l phonü n'üst pas
connüct , l' cran ûü connüxion
üst affich .

5. bouton  çOWEé/VOL
• Bouton ûü puissancü : allumü/

tüint par unü prüssion sur lü
bouton.

• Bouton ûü volumü : r glü lü volu‐
mü ün tournant lü bouton à gau‐
chü/ûroitü.

6. SEEK
TRACK

• Moûü raûio : rüchürchü automati‐
quümünt ûüs fr quüncüs û' mis‐
sions.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü)
- Br vü prüssion sur la touchü

(moins ûü 0,8 süconûü) : passü
à la chanson (fichiür) suivantü
ou pr c ûüntü.

- Maintiün ûü la touchü ünfonc ü
(plus ûü 0,8 süconûü) : fait rü‐
culür ou avancür rapiûümünt la
chanson ün cours.

7. 1 ~ 6  (çr r glagü)
• Moûü raûio : ünrügistrü ûüs fr ‐

quüncüs (canaux) ou rü oit ûüs
fr quüncüs (canaux) ünrügis‐
tr üs.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü)
- : é p tür

- 2 RDM : éanûom (Al atoirü)

êur l' cran contüxtuül éaûio, M ûia,
Configuration (êütup) üt Münu, lü
num ro ûu münu üst s lüctionn .

8

11

10       

12       

13       

9

8. DISP  ( )
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• Br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : tüint
l' cran  allumü l' cran  tüint
l' cran.

• Lü fonctionnümünt auûio üst
maintünu üt süul l' cran üst û s‐
activ .

• Dans l' tat Ecran û sactiv , ap‐
puyüz sur n'importü quül bouton
pour r activür l' cran.

9. SCAN

• Moûü éaûio
- ê lüctionnü chaquü station

pünûant 5 süconûüs chacunü.

• Moûü Müûia
- ê lüctionnü chaquü chanson

(fichiür) pünûant 10 süconûüs
chacunü

10.
CLOCK

• Br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : acc ûü
aux moûüs Affichagü, êon, Horlo‐
gü, T l phonü, é glagü ûu syst ‐
mü

• Longuü prüssion sur la touchü
(plus ûü 0,8 süconûü) : acc ûü à
l' cran é glagü ûü l'hüurü.

11. MENU

• Affichü lüs münus ûu moûü ün
cours.

• Listü içoû : acc ûür à la cat goriü
parüntü.

12. Bouton  TUNE (éEGLAGE)
• Moûü raûio : changü la fr quüncü

ün tournant lü bouton vürs la
gauchü/ûroitü.

• Moûü CD, UêB, içoû, My Music
(Ma musiquü) : rüchürchü ûüs
chansons (fichiürs) ün tournant lü
bouton vürs la gauchü/ûroitü.
Lorsquü la chanson û sir ü üst
affich ü, appuyür sur lü bouton
pour coutür la chanson.

• D placü lü cursüur ûans tous lüs
münus ûü s lüction üt s lüctionnü
lüs münus.

13. FOLDER

• Moûü CD Mç3, UêB : rüchürchü ûü
ûossiürs

14

15

14. FM

• çassü au moûü FM.

• Chaquü fois quü lü bouton üst
prüss , lü moûü changü ûans l'or‐
ûrü FM1  FM2.

15. AM

• çassü au moûü AM.

Mode de configuration (pour
mod le éDê)
AM100A4EE, AM110A4EE
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çaram tres d'affichage
Appuyür sur lü SETUP  bouton  ê lüc‐
tionnür [Display] (affichagü) avüc lü
bouton  ou la  touchü  ê lüc‐
tionnür lü münu avüc lü bouton 

Moûü contüxtuül
[Moûü contüxtuül]  moûifiü ON  lü
moûü ûü s lüction
• A l' tat On (marchü), appuyüz sur la

touchü RADIO  ou MEDIA  pour affichür
l' cran contüxtuül ûü changümünt ûü
moûü.

D filümünt ûü tüxtü
[êcroll tüxt] (û filümünt ûü tüxtü  é ‐
glür ON / OFF

• ON  : maintiünt lü û filümünt

• OFF  : û filü unü süulü fois.

Informations sur lüs chansons
Lors ûü la lücturü û'un fichiür Mç3, s ‐
lüctionnüz lüs informations û'affichagü
û sir üs ûans [Folûür/Filü] (ûossiür/
fichiür) ou [Album/Artist/êong] (album/
artistü/chanson).

çaram tres du son
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êounû] (son) avüc lü bouton 
ou la 2 RDM  touchü  ê lüctionnür lü mü‐
nu via lü bouton 

çaram trüs auûio
Cü münu vous pürmüt ûü r glür lüs
Bass, Miûûlü, Trüblü  (Bassüs, M ûium,
Aigus), ainsi quü lü Faûür üt l' quilibrü
ûüs sons.
ê lüctionnür [Auûio êüttings] (param ‐
trüs auûio)  ê lüctionnür münu par lü

 bouton  Tournür  lü bouton à
gauchü/ûroitü pour r glür
• Bass, Miûûlü, Trüblü (Bassüs, M ûium,

Aigus) : s lüctionnü la tonalit  ûu son.

• Faûür, Balancü : û placü lü faûür üt
l' quilibrü ûüs sons.

• Düfault (û faut) : r tablit lüs param ‐
trüs par û faut.

• éüturn (rütour) : ün r glant lüs va‐
lüurs, unü autrü prüssion sur lü bou‐
ton  r tablit lü münu parünt.
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Commanûü ûü volumü û pünûant ûü la
vitüssü
Cüttü fonction pürmüt ûü contrôlür au‐
tomatiquümünt lü volumü ün fonction
ûü la vitüssü ûu v hiculü.
ê lüctionnür [Vol. û pünûant ûü la vi‐
tüssü]  D finir ûans 4 nivüaux [D sac‐
tiv /faiblü/Moyün/fort] ûu  bouton

Volumü Dialoguü
é glü lü volumü ûü la rüconnaissancü
vocalü.

ê lüctionnür [Volumü Dialoguü]  êüt
volumü of  knob

é glages de l'horloge
Appuyür sur lü CLOCK  bouton  ê lüc‐
tionnür [Clock] (horlogü) avüc lü bouton

 ou la 3  touchü  ê lüctionnür lü
münu avüc lü bouton 

é glagüs ûü l'horlogü
Cü münu üst utilis  pour r glür l'hüurü.
ê lüctionnür [Clock êüttings] (r glagüs
ûü l'horlogü)  D finir avüc lü  bouton

 Appuyür sur lü bouton 

é glür lü chiffrü actuüllümünt ün sur‐
brillancü pour r glür la valüur [hour]
(hüurü) üt appuyür sur la molüttü 
pour r glür la valüur [minutü].

çaram trüs ûu jour
Cü münu üst utilis  pour r glür lü for‐
mat ûü ûatü (JJ/MM/AAAA).
ê lüctionnür [Day êüttings] (é glagüs
ûu jour)  D finir avüc lü bouton  
Appuyür sur lü bouton 
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é glüz lü nombrü actuüllümünt ün sur‐
brillancü pour üffüctuür lüs r glagüs üt
appuyüz sur la molüttü  pour passür
au r glagü suivant. (é glür ûans l'orûrü
Ann ü/Mois/Jour)

Format ûü l'hüurü
Cüttü fonction üst utilis ü pour r glür lü
format 12/24 hüurüs ûu syst mü au‐
ûio. ê lüctionnür [Timü Format] (format
ûü l'hüurü)  D finir 12h/24h avüc lü
bouton 

Affichagü ûü l'horlogü lorsquü lü con‐
tact üst coup  (OFF)
ê lüctionnür [Clock Disp.(çwr Off)] (af‐
fichagü ûü l'horlogü (contact coup )) 
D finir On / Off  avüc lü bouton 
• On : affichü l'hüurü/ la ûatü à l' cran

• Off : û sactivür.

Hüurü éDê automatiquü (avüc éDê)
Cüttü fonction üst utilis ü pour r glür
automatiquümünt l'hüurü ün la syn‐
chronisant avüc lü syst mü éDê.
ê lüctionnür [Automatic éDê Timü]
(hüurü éDê automatiquü)  D finir

On / Off  avüc lü bouton 
• On : activür l'hüurü automatiquü

• Off : û sactivür.

Configuration du t l phone (mod le
quip  de la technologie sans fil

Bluetooth®)
Appuyür sur lü bouton SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)

Jumülagü û'un t l phonü

MIêE EN GAéDE

çour jumeler un t l phone mobile à
technologie sans fil Bluetooth®, un
processus d'authentification et un
processus de connexion sont d'abord
(Continue)
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(Continue)

requis. Vous ne pouvez donc pas ju‐
meler votre t l phone mobile en
conduisant. êtationnez d'abord votre
v hicule avant toute utilisation.

ê lüctionnür [çair çhonü] (jumülür t l ‐
phonü)  é glür avüc lü bouton 

1. éüchürchüz parmi lüs noms ûü p ri‐
ph riquüs affich s sur votrü t l ‐
phonü mobilü üt connüctüz-vous.

2. Entrüz la cl  û'acc s affich ü à
l' cran. (Cl  û'acc s : 0000)

❈ Lü nom üt la cl  û'acc s ûu ûisposi‐
tif s'affichünt à l' cran pünûant 3
minutüs au maximum. êi lü jumüla‐
gü n'üst pas üffüctu  ûans lüs 3 mi‐
nutüs, lü procüssus ûü jumülagü ûu
t l phonü mobilü üst automatiquü‐
münt annul .

3. La fin ûu jumülagü üst affich ü.

❈ êur cürtains t l phonüs mobilüs, lü
jumülagü üst automatiquümünt
suivi ûü la connüxion.

❈ Il üst possiblü ûü jumülür jusqu'à
cinq apparüils à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®.

Listü ûüs t l phonüs
Lüs noms ûü 5 t l phonüs jumül s
maximum süront affich s.

Un [ ] apparaît ûüvant lü t l phonü qui
üst actuüllümünt connüct .
ê lüctionnür lü nom souhait  pour con‐
figur  lü t l phonü s lüctionn .
• Connüxion û'un t l phonü

ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü bouton   ê lüc‐
tionnür [Connüct çhonü] (connüctür
t l phonü)

1. ê lüctionnür un t l phonü mobilü
qui n'üst pas üncorü connüct .

2. Connüctür lü t l phonü mobilü s ‐
lüctionn .

3. Un müssagü confirmü l' tablissü‐
münt ûü la connüxion.

❈ êi un t l phonü üst û jà connüct ,
û connüctür lü t l phonü actuüllü‐
münt connüct  üt choisir un autrü
t l phonü à connüctür.

• D connüxion û'un t l phonü connüct
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür [Disconnüct çhonü] (û con‐
nüctür t l phonü)

1. ê lüctionnür lü t l phonü mobilü
actuüllümünt connüct .

2. D connüctür lü t l phonü mobilü
s lüctionn .
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3. Un müssagü confirmü la fin ûü la
connüxion.

• Moûification ûü la s quüncü ûü con‐
nüxion (priorit )
Cüci pürmüt ûü changür l'orûrü (prio‐
rit ) ûü connüxion automatiquü ûüs
t l phonüs mobilüs jumül s.
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür [çriority]
(priorit ) avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür priorit  n°1 ûü t l phonü mo‐
bilü
1. ê lüctionnür [çriority] (priorit ).

2. çarmi lüs t l phonüs appair s,
choisir lü t l phonü pour la priorit
N°1.

3. L'orûrü ûü priorit  moûifi  s'affi‐
chü.

❈ Unü fois quü la s quüncü ûü connü‐
xion (priorit ) üst chang ü, lü nou‐
vüau t l phonü avüc la priorit  n°1
süra connüct .

- Dans l'impossibilit  ûü connüctür
la priorit  n°1 : tüntativü auto‐
matiquü ûü connüxion ûu t l ‐
phonü connüct  lü plus r cüm‐
münt.

- En cas û'impossibilit  ûü con‐
nüctür lü t l phonü connüct  lü
plus r cümmünt : tüntativü ûü
connüxion ûans l'orûrü ûü la listü
ûüs t l phonüs appair s.

- Lü t l phonü connüct  rücüvra
automatiquümünt la priorit  n
°1.

• Dülütü (supprimür)
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür [Dülütü] (supprimür)
1. ê lüctionnür lü t l phonü souhait .

2. êupprimür lü t l phonü mobilü s ‐
lüctionn .

3. Un müssagü confirmü la supprüs‐
sion.

❈ En cas ûü tüntativü û'un t l phonü
ün cours ûü connüxion, lü t l phonü
üst û'aborû û connüct .

MIêE EN GAéDE

• èuand un t l phone mobile est
supprim , le r pertoire t l phoni‐
que de ce t l phone sera gale‐
ment supprim .

(Continue)

(Continue)

• çour garantir la stabilit  des com‐
munications par technologie sans
fil Bluetooth®, supprimer le t l ‐
phone mobile de l'audio, puis sup‐
primer l'audio du t l phone mobile.

T l chargümünt û'un r pürtoirü t l ‐
phoniquü
Cüttü fonction üst utilis ü pour t l ‐
chargür un r pürtoirü t l phoniquü üt
ûüs historiquüs û'appüls ûans lü syst ‐
mü auûio.
ê lüctionnür [çhonü book Downloaû]
(t l chargür lü r pürtoirü t l phoniquü)

 ê lüctionnür avüc lü bouton 

MIêE EN GAéDE

• La fonctionnalit  de t l charge‐
ment n'est pas disponible sur cer‐
tains t l phones portables.

(Continue)
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(Continue)

• êi une op ration diff rente est ef‐
fectu e pendant le t l charge‐
ment du r pertoire t l phonique,
le t l chargement sera interrom‐
pu. Les r pertoires t l phoniques
d jà t l charg s seront sauvegar‐
d s.

• En t l chargeant un nouveau r ‐
pertoire t l phonique, supprimer
tous les r pertoires enregistr s
pr c demment avant de commen‐
cer le t l chargement.

T l chargümünt automatiquü
Apr s avoir connüct  un t l phonü mo‐
bilü, il üst possiblü ûü t l chargür auto‐
matiquümünt lü nouvüau r pürtoirü üt
l'historiquü ûüs appüls.
ê lüctionnür [Auto Downloaû] (t l ‐
chargümünt automatiquü)  D finir
ON / OFF  avüc lü bouton 

Transmission auûio
Vous pouvüz coutür lüs morcüaux (fi‐
chiürs) ünrügistr s sur votrü t l phonü
mobilü Bluütooth® sur lü syst mü au‐
ûio.
ê lüctionnür [Auûio êtrüaming] (trans‐
mission auûio)  D finir ON / OFF  avüc
lü bouton 

MIêE EN GAéDE

Il se peut que la transmission audio
via la technologie sans fil Bluetooth®

ne soit pas prise en charge par cer‐
tains t l phones mobiles.

Volumü sortant
Cüci pürmüt ûü r glür lü volumü ûü vo‐
trü voix tüllü qu'üntünûuü par votrü in‐
türlocutüur lorsquü vous r alisüz un ap‐
pül via la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® ün moûü mains librüs.
ê lüctionnür [Outgoing Volumü] (volu‐
mü sortant)  é glür lü volumü avüc lü
bouton 
❈ çünûant l'appül, vous pouvüz moûi‐

fiür lü volumü à l'aiûü ûü la touchü
SEEK
TRACK .

êyst mü Bluütooth® sans fil D sactivür
Cüttü fonction intürviünt lorsquü vous
nü souhaitüz pas utilisür la tüchnologiü
sans fil Bluütooth®.
ê lüctionnür [Bluütooth êystüm Off]
(syst mü Bluütooth û sactiv )  D fi‐
nir avüc lü bouton 
❈ êi un t l phonü üst û jà connüct ,

û connüctüz-lü, puis û sactivüz lü
syst mü ûü tüchnologiü sans fil
Bluütooth®.

Utilisation ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

çour utilisür la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® lorsquü lü syst mü üst û s‐
activ , suivrü lüs tapüs suivantüs.
• Activation ûü la tüchnologiü sans fil

Bluütooth® avüc la touchü PHONE .
Appuyür sur la PHONE  touchü  Ins‐
tructions à l' cran.
❈ çassü à l' cran où lüs fonctions ûü

tüchnologiü sans fil Bluütooth®

püuvünt trü utilis üs üt affichü lüs
instructions.

• Activation ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® avüc la touchü SETUP .
Appuyür sur lü bouton SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)
1. Un cran ûümanûant û'activür ou

non la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® s'affichü.

2. êur l' cran, s lüctionnür YES  pour
activür la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® üt affichür lüs instructions.

❈ êi la tüchnologiü sans fil Bluütooth®

üst activ ü, lü syst mü üssaiü au‐
tomatiquümünt ûü connüctür lü
ûürniür t l phonü mobilü à tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® connüct .
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MIêE EN GAéDE

• La connexion par technologie sans
fil Bluetooth® peut se d connecter
de mani re intermittente sur cer‐
tains t l phones portables. êuivre
les tapes suivantes pour essayer
à nouveau.
È. Activer/d sactiver la fonction

Bluetooth® à technologie sans
fil dans le t l phone mobile et
essayer de connecter à nou‐
veau.

É. Activer/d sactiver le t l phone
mobile et essayer de connecter
à nouveau.

3. éetirer compl tement la batte‐
rie du t l phone mobile, r in‐
itialiser, puis essayer de connec‐
ter à nouveau.

4. é initialiser le syst me audio et
essayer de connecter à nou‐
veau.

5. êupprimer tous les appareils ju‐
mel s dans votre t l phone mo‐
bile et le syst me audio et ju‐
meler à nouveau pour les utili‐
ser.

çaram trage du syst me
Appuyüz lü bouton SETUP   ê lüction‐
nüz [êystüm] (syst mü)

Informations rülativüs à la m moirü (si
quip )

Affichü la capacit  ûü m moirü totalü
üt la capacit  utilis ü.
Choisir [Mümory Information] (informa‐
tions ün m moirü)  OK
Lü volumü ûü m moirü utilis  apparaît
à gauchü, tanûis quü lü volumü ûü m ‐
moirü total apparaît à ûroitü.

Moûü Véê
Cüttü fonction pürmüt ûü basculür ün‐
trü lüs moûüs Normal üt Expürt ûü la
r troaction ûü commanûü vocalü.
ê lüctionnür [Véê Moûü]  é glür avüc
lü bouton 
• Normal : cü moûü üst ûüstin  aux uti‐

lisatüurs û butants üt fournit ûüs
instructions û taill üs au cours ûü
l'op ration ûü commanûü vocalü.

• Expürt : cü moûü üst ûüstin  aux uti‐
lisatüurs üxp rimünt s üt omüt cür‐
tainüs informations au cours ûü l'op ‐
ration ûü commanûü vocalü. (Lors ûü
l'utilisation ûu moûü Expürt, lüs ins‐
tructions ûü guiûagü püuvünt trü
cout üs via lüs commanûüs [Hülp]

(aiûü) ou [Münu] (münu).)

❈ çüut ûiff rür sülon lü syst mü au‐
ûio s lüctionn .
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Languagü (languü)
Cü münu pürmüt ûü configurür la lan‐
guü û'affichagü üt ûü rüconnaissancü
vocalü.
ê lüctionnür [Languagü] (languü)  é ‐
glür avüc lü bouton 

❈ Lü syst mü rüû marrü apr s un
changümünt ûü languü.

❈ Languü prisü ün chargü par r gion.
Dansk, Düutsch, English(UK), Espa‐
ñol, Fran ais, Italiano, Nüûürlanûs,
çyccĸ , çolski, êvünska, T rk ü.

Mode de configuration
AM100A4GG, AM110A4GG
AM100A4GN, AM110A4GN
AM100A4GE, AM110A4GE
AM100A4GL, AM110A4GL

çaram tres d'affichage
Appuyür sur lü SETUP  bouton  ê lüc‐
tionnür [Display] (affichagü) avüc lü
bouton  ou la  touchü  ê lüc‐
tionnür lü münu avüc lü bouton 

Moûü contüxtuül
[Moûü contüxtuül]  moûifiü ON  lü
moûü ûü s lüction
• A l' tat On (marchü), appuyüz sur la

touchü RADIO  ou MEDIA  pour affichür
l' cran contüxtuül ûü changümünt ûü
moûü.

D filümünt ûu tüxtü
[D filümünt ûu tüxtü]  D finir ON /
OFF

• ON  : maintiünt lü û filümünt

• OFF  : û filü unü süulü fois.

Affichagü m ûia
Lors ûü la lücturü û'un fichiür Mç3, s ‐
lüctionnüz lüs informations û'affichagü
û sir üs ûans « Dossiür/Fichiür » ou
« Album/Artistü/Chanson ».

çaram tres du son 
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êounû] (son) avüc lü bouton 
ou la 2 RDM  touchü  ê lüctionnür lü mü‐
nu via lü bouton 

çaram trüs ûu son
Cü münu vous pürmüt ûü r glür lüs
Bass, Miûûlü, Trüblü  (Bassüs, M ûium,
Aigus), ainsi quü lü Faûür üt l' quilibrü
ûüs sons.
ê lüctionnür [Auûio êüttings] (param ‐
trüs auûio)  ê lüctionnür münu par lü

 bouton  Tournür  lü bouton à
gauchü/ûroitü pour r glür
• Bass, Miûûlü, Trüblü (Bassüs, M ûium,

Aigus) : s lüctionnü la tonalit  ûu son.

• Faûür, Balancü : û placü lü faûür üt
l' quilibrü ûüs sons.

• Düfault (û faut) : r tablit lüs param ‐
trüs par û faut.
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• éüturn (rütour) : ün r glant lüs va‐
lüurs, unü autrü prüssion sur lü bou‐
ton  TUNE (éEGLAGE) r tablit lü
münu parünt.

Commanûü ûü volumü û pünûant ûü la
vitüssü
Cüttü fonction pürmüt ûü contrôlür au‐
tomatiquümünt lü volumü ün fonction
ûü la vitüssü ûu v hiculü.
ê lüctionnür [Vol. û pünûant ûü la vi‐
tüssü]  D finir ûans 4 nivüaux [D sac‐
tiv /faiblü/Moyün/fort] ûu  bouton

é glages de l'horloge
Appuyür sur lü CLOCK  bouton  ê lüc‐
tionnür [Clock] (horlogü) avüc lü bouton

 ou la 3  touchü  ê lüctionnür lü
münu avüc lü bouton 

é glagüs ûü l'horlogü
Cü münu üst utilis  pour r glür l'hüurü.
ê lüctionnür [Clock êüttings] (r glagüs
ûü l'horlogü)  D finir avüc lü  bouton

 Appuyür sur lü bouton 

❈ é glür lü chiffrü actuüllümünt ün
surbrillancü pour r glür la valüur
[hour] (hüurü) üt appuyür sur la
molüttü  pour r glür la valüur
[minutü].

é glagüs ûu Calünûriür
Cü münu üst utilis  pour r glür lü for‐
mat ûü ûatü (AAAA/MM/JJ).
ê lüctionnür [Calünûar êüttings] (r gla‐
güs ûu calünûriür)  D finir avüc lü
bouton   Appuyür sur lü bouton 

❈ é glüz lü nombrü actuüllümünt ün
surbrillancü pour üffüctuür lüs r ‐
glagüs üt appuyüz sur la molüttü 
pour passür au r glagü suivant.
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(é glür ûans l'orûrü Ann ü/Mois/
Jour)

Affichagü ûü l'horlogü lorsquü lü con‐
tact üst coup  (OFF)
ê lüctionnür [Clock Disp.(çwr Off)] (af‐
fichagü ûü l'horlogü (contact coup )) 
D finir On / Off  avüc lü bouton 
• On : affichü l'hüurü/ la ûatü à l' cran

• Off : û sactivür.

Configuration du t l phone (pour
mod le quip  de la technologie
Bluetooth® sans fil)
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [T l phonü]

Jumülagü û'un t l phonü

MIêE EN GAéDE

çour jumeler un t l phone mobile à
technologie sans fil Bluetooth®, un
processus d'authentification et un
processus de connexion sont d'abord
(Continue)

(Continue)

requis. Vous ne pouvez donc pas ju‐
meler votre t l phone mobile en
conduisant. êtationnez d'abord votre
v hicule avant toute utilisation.

ê lüctionnür [çair çhonü] (jumülür t l ‐
phonü)  é glür avüc lü bouton 

1. éüchürchüz parmi lüs noms ûü p ri‐
ph riquüs affich s sur votrü t l ‐
phonü mobilü üt connüctüz-vous.

2. Entrüz la cl  û'acc s affich ü à
l' cran. (Cl  û'acc s : 0000)

❈ Lü nom üt la cl  û'acc s ûu ûisposi‐
tif s'affichünt à l' cran pünûant 3
minutüs au maximum. êi lü jumüla‐
gü n'üst pas üffüctu  ûans lüs 3 mi‐
nutüs, lü procüssus ûü jumülagü ûu
t l phonü mobilü üst automatiquü‐
münt annul .

3. La fin ûu jumülagü üst affich ü.

❈ êur cürtains t l phonüs mobilüs, lü
jumülagü üst automatiquümünt
suivi ûü la connüxion.

❈ Il üst possiblü ûü jumülür jusqu'à
cinq apparüils à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®.
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Listü ûüs t l phonüs
Lüs noms ûü 5 t l phonüs jumül s
maximum süront affich s.

Un [ ] apparaît ûüvant lü t l phonü qui
üst actuüllümünt connüct .
ê lüctionnür lü nom souhait  pour con‐
figur  lü t l phonü s lüctionn .
• Connüxion û'un t l phonü

ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü bouton   ê lüc‐
tionnür [Connüct çhonü] (connüctür
t l phonü)

1. ê lüctionnür un t l phonü mobilü
qui n'üst pas üncorü connüct .

2. Connüctür lü t l phonü mobilü s ‐
lüctionn .

3. Un müssagü confirmü l' tablissü‐
münt ûü la connüxion.

❈ êi un t l phonü üst û jà connüct ,
û connüctür lü t l phonü actuüllü‐
münt connüct  üt choisir un autrü
t l phonü à connüctür.

• D connüxion û'un t l phonü connüct
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür [Disconnüct çhonü] (û con‐
nüctür t l phonü)

1. ê lüctionnür lü t l phonü mobilü
actuüllümünt connüct .

2. D connüctür lü t l phonü mobilü
s lüctionn .

3. Un müssagü confirmü la fin ûü la
connüxion.

• Moûification ûü la s quüncü ûü con‐
nüxion (priorit )
Cüci pürmüt ûü changür l'orûrü (prio‐
rit ) ûü connüxion automatiquü ûüs
t l phonüs mobilüs jumül s.
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür [çriority]
(priorit ) avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür priorit  n°1 ûü t l phonü mo‐
bilü
1. ê lüctionnür [çriority] (priorit ).

2. çarmi lüs t l phonüs appair s,
choisir lü t l phonü pour la priorit
N°1.

3. L'orûrü ûü priorit  moûifi  s'affi‐
chü.

❈ Unü fois quü la s quüncü ûü connü‐
xion (priorit ) üst chang ü, lü nou‐
vüau t l phonü avüc la priorit  n°1
süra connüct .

- Dans l'impossibilit  ûü connüctür
la priorit  n°1 : tüntativü auto‐
matiquü ûü connüxion ûu t l ‐
phonü connüct  lü plus r cüm‐
münt.
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- En cas û'impossibilit  ûü con‐
nüctür lü t l phonü connüct  lü
plus r cümmünt : tüntativü ûü
connüxion ûans l'orûrü ûü la listü
ûüs t l phonüs appair s.

- Lü t l phonü connüct  rücüvra
automatiquümünt la priorit  n
°1.

• Dülütü (supprimür)
ê lüctionnür [çhonü List] (listü ûüs
t l phonüs)  ê lüctionnür t l pho‐
nü mobilü avüc lü  bouton  ê lüc‐
tionnür [Dülütü] (supprimür)
1. ê lüctionnür lü t l phonü souhait .

2. êupprimür lü t l phonü mobilü s ‐
lüctionn .

3. Un müssagü confirmü la supprüs‐
sion.

❈ En cas ûü tüntativü û'un t l phonü
ün cours ûü connüxion, lü t l phonü
üst û'aborû û connüct .

MIêE EN GAéDE

• èuand un t l phone mobile est
supprim , le r pertoire t l phoni‐
que de ce t l phone sera gale‐
ment supprim .

(Continue)

(Continue)

• çour garantir la stabilit  des com‐
munications par technologie sans
fil Bluetooth®, supprimer le t l ‐
phone mobile de l'audio, puis sup‐
primer l'audio du t l phone mobile.

T l chargümünt ûüs contacts
Cüttü fonction üst utilis ü pour t l ‐
chargür ûüs contacts üt ûüs historiquüs
û'appüls ûans lü syst mü auûio.
ê lüctionnür [Contacts Downloaû] (t l ‐
chargür contacts)  ê lüctionnür avüc
lü bouton 

MIêE EN GAéDE

• La fonctionnalit  de t l charge‐
ment n'est pas disponible sur cer‐
tains t l phones portables.

• êi une op ration diff rente est ef‐
fectu e pendant le t l charge‐
ment de contacts, le t l charge‐
ment sera interrompu. Les con‐
tacts d jà t l charg s seront sau‐
vegard s.

(Continue)

(Continue)

• Lors du t l chargement de nou‐
veaux contacts, supprimez tous les
contacts pr c demment enregis‐
tr s avant de commencer le t l ‐
chargement.

T l chargümünt automatiquü
Apr s avoir connüct  un t l phonü mo‐
bilü, il üst possiblü ûü t l chargür auto‐
matiquümünt lü nouvüau r pürtoirü üt
l'historiquü ûüs appüls.
ê lüctionnür [Auto Downloaû] (t l ‐
chargümünt automatiquü)  D finir
ON / OFF  avüc lü bouton 

Transmission auûio
Vous pouvüz coutür lüs morcüaux (fi‐
chiürs) ünrügistr s sur votrü t l phonü
mobilü Bluütooth® sur lü syst mü au‐
ûio.
ê lüctionnür [Auûio êtrüaming] (trans‐
mission auûio)  D finir ON / OFF  avüc
lü bouton 
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MIêE EN GAéDE

Il se peut que la transmission audio
via la technologie sans fil Bluetooth®

ne soit pas prise en charge par cer‐
tains t l phones mobiles.

Volumü sortant
Cüci pürmüt ûü r glür lü volumü ûü vo‐
trü voix tüllü qu'üntünûuü par votrü in‐
türlocutüur lorsquü vous r alisüz un ap‐
pül via la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® ün moûü mains librüs.
ê lüctionnür [Outgoing Volumü] (volu‐
mü sortant)  é glür lü volumü avüc lü
bouton 
❈ çünûant l'appül, vous pouvüz moûi‐

fiür lü volumü à l'aiûü ûü la touchü
SEEK
TRACK .

êyst mü Bluütooth® sans fil D sactivür
Cüttü fonction intürviünt lorsquü vous
nü souhaitüz pas utilisür la tüchnologiü
sans fil Bluütooth®.
ê lüctionnür [Bluütooth êystüm Off]
(syst mü Bluütooth û sactiv )  D fi‐
nir avüc lü bouton 
❈ êi un t l phonü üst û jà connüct ,

û connüctüz-lü, puis û sactivüz lü
syst mü ûü tüchnologiü sans fil
Bluütooth®.

Utilisation ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

çour utilisür la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® lorsquü lü syst mü üst û s‐
activ , suivrü lüs tapüs suivantüs.
• Activation ûü la tüchnologiü sans fil

Bluütooth® avüc la touchü PHONE .
Appuyür sur la PHONE  touchü  Ins‐
tructions à l' cran.
❈ çassü à l' cran où lüs fonctions ûü

tüchnologiü sans fil Bluütooth®

püuvünt trü utilis üs üt affichü lüs
instructions.

• Activation ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® avüc la touchü SETUP .
Appuyür sur lü bouton SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)
1. Un cran ûümanûant û'activür ou

non la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® s'affichü.

2. êur l' cran, s lüctionnür YES  pour
activür la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® üt affichür lüs instructions.

❈ êi la tüchnologiü sans fil Bluütooth®

üst activ ü, lü syst mü üssaiü au‐
tomatiquümünt ûü connüctür lü
ûürniür t l phonü mobilü à tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® connüct .

MIêE EN GAéDE

• La connexion par technologie sans
fil Bluetooth® peut se d connecter
de mani re intermittente sur cer‐
tains t l phones portables. êuivre
les tapes suivantes pour essayer
à nouveau.
È. Activer/d sactiver la fonction

Bluetooth® à technologie sans
fil dans le t l phone mobile et
essayer de connecter à nou‐
veau.

É. Activer/d sactiver le t l phone
mobile et essayer de connecter
à nouveau.

3. éetirer compl tement la batte‐
rie du t l phone mobile, r in‐
itialiser, puis essayer de connec‐
ter à nouveau.

4. é initialiser le syst me audio et
essayer de connecter à nou‐
veau.

5. êupprimer tous les appareils ju‐
mel s dans votre t l phone mo‐
bile et le syst me audio et ju‐
meler à nouveau pour les utili‐
ser.
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çaram trage du syst me
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êystüm] (syst mü)

Languagü (languü)
Cü münu pürmüt ûü configurür la lan‐
guü û'affichagü üt ûü rüconnaissancü
vocalü.
ê lüctionnür [Languagü] (languü)  é ‐
glür avüc lü bouton 

❈ Lü syst mü rüû marrü apr s un
changümünt ûü languü.

❈ Languü prisü ün chargü par r gion.
, English

éadio (pour mod le éDê)

Changement de mode éADIO

êEEK (éECHEéCHE)
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK

• Unü br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : changü la
fr quüncü.

• Maintiün ûü la touchü ünfonc ü (plus
ûü 0,8 süconûü) : rüchürchü automa‐
tiquümünt la fr quüncü suivantü.

éECHEéCHE pr d finie
Appuyüz sur la touchü 1 - 6

• Unü br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : passü à la
fr quüncü ünrügistr ü sur la touchü
corrüsponûantü.

• Appuyüz üt maintünüz la touchü ün‐
fonc ü (plus ûü 0,8 süconûüs) : ap‐
puyüz üt maintünüz la touchü ünfon‐
c ü 1 - 6  pour ünrügistrür la fr ‐
quüncü actuüllü sur la touchü s lüc‐
tionn ü üt un bip süra mis.

BALAYAGE
Appuyür sur la touchü TA/SCAN

• Br vü prüssion sur la touchü (moins
ûü 0,8 süconûüs) : la fr quüncü aug‐
müntü üt un chantillon ûü 5 sücon‐
ûüs ûü chaquü station üst propos .
Unü fois lü balayagü ûü toutüs lüs
fr quüncüs türmin , lü syst mü rü‐
viünt à la fr quüncü ün cours.

ê lection par recherche manuelle
Tournüz lü bouton  vürs la gauchü ou
vürs la ûroitü pour ajustür la fr quüncü.
- FM : changü ûü 50 KHz

- AM : changü ûü 9 khz

Message routier (TA)
Br vü prüssion sur la touchü TA/SCAN

(moins ûü 0,8 süconûü) : û finit lü moûü
ON / OFF  TA (Müssagü routiür).

çTY haut/bas
Appuyür sur la touchü  ün rü‐
chürchant çTY ûans la s lüction ûu ty‐
pü ûü programmü û' missions éDê.

MENU
Dans la touchü MENU  sü trouvünt lüs
fonctions A.êtorü (ünrügistrümünt au‐
tomatiquü) üt informations.
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AêT (Enregistrement automatique)
Appuyür sur la touchü MENU   é glür
[ AêT] (ünrügistr. autom.) à l'aiûü ûu
bouton  ou ûü la touchü .

ê lüctionnüz AêT (Auto êtorü, ünrügis‐
trümünt automatiquü) pour ünrügistrür
ûüs fr quüncüs avüc unü r cüption su‐
p riüurü aux pr -r glagüs 1 - 6 . êi
aucunü fr quüncü n'üst rü uü, la fr ‐
quüncü rü uü la plus r cüntü süra ûiffu‐
s ü.
❈ N'ünrügistrü quü ûans lüs moûüs

m moirü ûüs pr r glagüs 1 - 6 ,
FMA ou AMA.

AF (fr quence alternative)
Appuyür sur la touchü MENU   é glür
[ AF] (fr quüncü altürnativü) à l'aiûü
ûu bouton  ou ûü la touchü 2 RDM .
L'option Altürnativü Früquüncy (fr ‐
quüncü altürnativü) püut trü activ ü
ou û sactiv ü.

é gion
Appuyür sur la touchü MENU   ê lüc‐
tionnür [ éügion] (r gion) avüc lü bou‐
ton  ou la touchü 3 .
L'option éügion (r gion) püut trü acti‐
v ü/û sactiv ü.

Nouvelles
Appuyür sur la touchü MENU   ê lüc‐
tionnür [ Nüws] (nouvüllüs) à l'aiûü ûu
bouton  ou la touchü .
L'option Nüws (nouvüllüs) püut trü ac‐
tiv ü/û sactiv ü.

Volume des informations
Lü volumü ûüs informations concürnü lü
volumü sonorü ûü r cüption ûüs Actua‐
lit s ou ûüs informations sur la circula‐
tion.
Lü volumü ûüs informations püut trü
commanû  ün tournant lü bouton  à
gauchü/ûroitü pünûant la ûiffusion û'ac‐
tualit s ou û'informations sur la circula‐
tion.
❈ AF, éügion üt Nüws sont ûüs münus

ûü éaûio éDê.

éadio

Changement de mode éADIO

êEEK (éECHEéCHE)
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK

• Unü br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : changü la
fr quüncü.

• Maintiün ûü la touchü ünfonc ü (plus
ûü 0,8 süconûü) : rüchürchü automa‐
tiquümünt la fr quüncü suivantü.

éECHEéCHE pr d finie
Appuyüz sur la touchü 1 - 6

• Unü br vü prüssion sur la touchü
(moins ûü 0,8 süconûü) : passü à la
fr quüncü ünrügistr ü sur la touchü
corrüsponûantü.

• Appuyüz üt maintünüz la touchü ün‐
fonc ü (plus ûü 0,8 süconûüs) : ap‐
puyüz üt maintünüz la touchü ünfon‐
c ü 1 - 6  pour ünrügistrür la fr ‐
quüncü actuüllü sur la touchü s lüc‐
tionn ü üt un bip süra mis.
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BALAYAGE
Appuyür sur la touchü SCAN

• Br vü prüssion sur la touchü (moins
ûü 0,8 süconûüs) : la fr quüncü aug‐
müntü üt un chantillon ûü 5 sücon‐
ûüs ûü chaquü station üst propos .
Unü fois lü balayagü ûü toutüs lüs
fr quüncüs türmin , lü syst mü rü‐
viünt à la fr quüncü ün cours.

• çrüssion constantü sur la touchü
(plus ûü 0,8 süconûü) : apür u ûü 5
süconûüs ûü chacunü ûüs missions
m moris üs 1 - 6 .

ê lection par recherche manuelle
Tournüz lü bouton  vürs la gauchü ou
vürs la ûroitü pour ajustür la fr quüncü.
• AM100A4GE / AM110A4GE

- FM : changü ûü 50 KHz

- AM : changü ûü 9 khz

• AM100A4GG / AM110A4GG
- FM : changü ûü 100 KHz

- AM : changü ûü 9 khz

• AM100A4GN / AM110A4GN
- FM : changü ûü 200 KHz

- AM : changüs ûü 10 khz

• AM100A4GL / AM110A4GL
- FM : changü ûü 100 KHz

- AM : changüs ûü 10 khz

MENU
Dans la touchü MENU  sü trouvünt lüs
fonctions A.êtorü (ünrügistrümünt au‐
tomatiquü) üt informations.

A.êtore (Enregistrement
automatique)
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ A. êtorü] (ünrügistr. autom.) avüc lü
bouton  ou la touchü .
ê lüctionnür A.êtorü (Auto êtorü) (ün‐
rügistrümünt automatiquü) pour ünrü‐
gistrür ûüs fr quüncüs avüc unü r cüp‐
tion sup riüurü ûans lüs pr -r glagüs

1 - 6 . êi aucunü fr quüncü n'üst rü‐
uü, la fr quüncü rü uü la plus r cüntü

süra ûiffus ü.

Mode Media
Appuyür sur la touchü MEDIA  pour
changür lü moûü ûü fonctionnümünt
ûans l'orûrü : CD  UêB (içoû)  AUX

 My Music (Ma musiquü)  BT Auûio.
Lü nom ûu fichiür/ûossiür s'affichü à
l' cran.

• CD auûio

• CD Mç3

• UêB

• My Music (Ma musiquü)
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❈ Lü CD üst lu automatiquümünt lors‐
qu'il üst ins r .

❈ La musiquü sur UêB üst luü auto‐
matiquümünt lorsqu'unü cl  UêB
üst connüct ü.

é p ter
çünûant la lücturü ûu morcüau (fichiür)

 Touchü (éçT)
Moûü CD Auûio, CD Mç3, UêB, içoû, My
Music (Ma musiquü) : éçT à l' cran
• çour r p tür unü chanson (br vü

prüssion sur la touchü (moins ûü 0,8
süconûü)) : r p tü la chanson ün
cours.

Moûü Mç3 CD, UêB : FLD.éçT à l' cran
• çour r p tür un ûossiür (ün appuyant

ûüux fois) : r p tü tous lüs fichiürs ûu
ûossiür ün cours.

❈ Appuyür à nouvüau sur la touchü
 pour û sactivür la r p tition.

Al atoire
çünûant la lücturü ûu morcüau (fichiür)

2 RDM  Touchü (éDM)
Moûü Auûio CD, My Music (ma musi‐
quü) : éDM à l' cran
• Al atoirü (br vü prüssion sur la tou‐

chü) : lit tous lüs morcüaux ûans un
orûrü al atoirü.

Moûü Mç3 CD, UêB : FLD.éDM à l' cran
• Dossiür al atoirü (br vü prüssion sur

la touchü) : lit tous lüs fichiürs au süin
ûu ûossiür actuül ûans un orûrü al a‐
toirü.

Moûü içoû : TOUT éDM à l' cran
• Tout al atoirü (br vü prüssion sur la

touchü) : lit tous lüs fichiürs ûans un
orûrü al atoirü.

CD Mç3, UêB : TOUT éDM à l' cran
• Tout al atoirü (appuyür ûüux fois) : lit

tous lüs fichiürs ûans un orûrü al a‐
toirü.

❈ Appuyür à nouvüau sur la touchü
2 RDM  pour û sactivür la r p tition.

Changement de Chanson/Fichier
• Appui rapiûü sur la touchü : rüprünû la

chanson ün cours au û but

❈ Il la SEEK
TRACK  touchü üst r ünfonc ü

moins û'1 süconûü apr s, la lücturü
ûü la chanson pr c ûüntü û marrü.

• Maintiün ûü la touchü ünfonc ü (plus
ûü 0,8 süconûü) : fait rüculür la chan‐
son ün cours.

çünûant la lücturü ûu morcüau (fichiür)
 Touchü (éçT)

• Br vü prüssion sur la touchü : lit la
chanson suivantü.

• Maintiün ûü la touchü ünfonc ü (plus
ûü 0,8 süconûü) : fait avancür la
chanson ün cours.

Balayage (pour mod le éDê)
• Maintiün ûü la touchü TA/SCAN  ünfon‐

c ü (plus ûü 0,8 süconûü) : balaiü tou‐
tüs lüs chansons pünûant 10 sücon‐
ûüs à partir ûü la chanson suivantü.

❈ Maintünir à nouvüau la touchü
TA/SCAN  ünfonc ü pour û sactivür.

êcan (balayage)
• Br vü prüssion sur la touchü SCAN  :

lit toutüs lüs chansons à partir ûü la
chanson suivantü pünûant 10 sücon‐
ûüs chacunü.

❈ Appuyüz à nouvüau sur la touchü
SCAN  pour û sactivür.

❈ La fonction êCAN (balayagü) n'üst
pas prisü ün chargü ün moûü içoû.

éecherche par dossiers : mode CD
Mç3, UêB
• çünûant la lücturü ûu fichiür 

/ FOLDER  touchü (Dossiür su‐
p riüur) : rüchürchü lü ûossiür sui‐
vant.
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• çünûant la lücturü ûu fichiür 
/ FOLDER  touchü (Dossiür in‐

f riüur) : rüchürchü lü ûossiür parünt.

❈ êi un ûossiür üst s lüctionn  ün ap‐
puyant sur lü bouton , lü prümiür
fichiür ûu ûossiür s lüctionn  süra
lu.

❈ En moûü içoû, passü au ûossiür pa‐
rünt.

éecherche de chansons (Fichier)
• En tournant lü bouton  : rüchürchü

ûüs chansons (fichiürs)

• En appuyant sur lü bouton  : jouü la
chanson s lüctionn ü (fichiür).

MENU : CD audio
Appuyüz sur la touchü MENU  ûu moûü
CD Mç3 pour configurür lüs fonctions
éüpüat (r p tition), éanûom (lücturü
al atoirü) üt Information (informa‐
tions).

é p tür
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ éçT] (r p tür) avüc lü bouton  ou
la touchü  pour r p tür la chanson
ün cours.
❈ Appuyüz ûü nouvüau sur  pour

û sactivür.

Al atoirü
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ éDM] (al atoirü) avüc lü bouton 
ou la touchü 2 RDM  pour coutür ûüs
chansons ûü fa on al atoirü ûans lü r ‐
pürtoirü actuül.
❈ Appuyüz ûü nouvüau sur 2 RDM  pour

û sactivür.

Information
Appuyüz sur la MENU  touchü  D finir
[ Info] avüc lü bouton  ou la touchü

3  pour affichür lüs informations sur
la chanson ün cours.
❈ Appuyüz sur la touchü MENU  pour

û sactivür l'affichagü ûüs informa‐
tions.

MENU : Mç3 CD/UêB
Appuyüz sur la touchü MENU  ûu moûü
Mç3 CD pour configurür lüs fonctions
éüpüat (r p tition), Folûür éanûom
(lücturü al atoirü ûu ûossiür), Folûür
éüpüat (r p tition ûu ûossiür), All éan‐
ûom (tout al atoirü), Information (in‐
formations) üt Copy (copiü).

é p tür
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ éçT] (r p tür) avüc lü bouton  ou
la touchü  pour r p tür la chanson
ün cours.
❈ Appuyüz ûü nouvüau sur éçT pour

û sactivür.

é pürtoirü Al atoirü
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ F.éDM] avüc lü bouton  ou la tou‐
chü 2 RDM  pour coutür ûüs chansons ûü
fa on al atoirü ûans lü r pürtoirü ac‐
tuül.
❈ Appuyüz à nouvüau sur F.éDM pour

û sactivür.
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Dossiür é p tür
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ F.éçT] avüc lü bouton  ou la tou‐
chü 3  pour r p tür ûüs chansons
ûans lü r pürtoirü ün cours.
❈ Appuyüz à nouvüau sur F.éçT pour

û sactivür.

Tout al atoirü
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ A.éDM] avüc lü bouton  ou la tou‐
chü  pour coutür toutüs lüs chan‐
sons ûü fa on al atoirü ûans lü CD.
❈ Appuyür à nouvüau sur A.éDM pour

û sactivür.

Information
Appuyüz sur la MENU  touchü  D finir
[ Info] avüc lü bouton  ou la touchü

5  pour affichür lüs informations sur
la chanson ün cours.
❈ Appuyüz sur la touchü MENU  pour

û sactivür l'affichagü ûüs informa‐
tions.

Copiür (si quip )
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ Copy] (copiür) avüc lü bouton  ou la
touchü 6 .

• Cüci sürt à copiür la chanson ün cours
ûans My Music (Ma musiquü). Vous
pouvüz coutür la musiquü copi ü ün
moûü Ma musiquü.

❈ êi unü autrü touchü üst ünfonc ü
pünûant la copiü, un müssagü con‐
tüxtuül vous ûümanûü si vous vou‐
lüz annulür la copiü.

❈ êi un autrü m ûia üst connüct  ou
ins r  (UêB, CD, içoû, AUX) pünûant
la copiü, la copiü üst annul ü.

❈ On n'üntünû pas la musiquü pün‐
ûant la copiü.

MENU : içod
En moûü içoû, appuyür sur la touchü
MENU  pour configurür lüs fonctions éü‐

püat (r p tition), Album éanûom (lüc‐
turü al atoirü ûü l'album), All éanûom
(tout al atoirü), Information (informa‐
tions) üt êüarch (rüchürchü).

é p tür
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ éçT] (r p tür) avüc lü bouton  ou
la touchü  pour r p tür la chanson
ün cours.
❈ Appuyür à nouvüau sur éçT pour

û sactivür la r p tition.

Tout al atoirü
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ éDM] (al atoirü) avüc lü bouton 
ou la touchü 2 RDM .
Lit toutüs lüs chansons ûü la cat goriü
ûü lücturü ün cours ûans un orûrü al a‐
toirü.
❈ Appuyür à nouvüau sur A.éDM pour

û sactivür.

Information
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ Info] (informations) avüc lü bouton

 ou la touchü 3 .
Affichü ûüs informations sur la chanson
ün cours.
❈ Appuyüz sur la touchü MENU  pour

û sactivür l'affichagü ûüs informa‐
tions.

éüchürchür
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ êüarch] (rüchürchü) avüc lü bouton

 ou la touchü .
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Affichü la listü ûüs cat goriüs ûu içoû.
❈ En rüchürchant la cat goriü ûu

içoû, unü prüssion sur la touchü
MENU  û placü à la cat goriü parün‐

tü.
MENU : Mode My Music (Ma
musique) (si quip )
En moûü My Music (Ma musiquü), ap‐
puyür sur la touchü MENU  pour û finir
lüs fonctions é p tür, Lücturü al atoirü,
Informations, êupprimür, êupprimür
tous üt la s lüction êupprimür.

é p tür
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ éçT] (r p tür) avüc lü bouton  ou
la touchü .
é p tü la chanson ün cours.
❈ Appuyür à nouvüau sur éçT pour

û sactivür la r p tition.

Al atoirü
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ éDM] (al atoirü) avüc lü bouton 
ou la touchü 2 RDM .

Lit toutüs lüs chansons ûans un orûrü
al atoirü.
❈ Appuyüz ûü nouvüau sur éDM pour

û sactivür la lücturü al atoirü.

Information
Appuyür sur la MENU  touchü  D finir
[ Info] (informations) avüc lü bouton

 ou la touchü 3 .
Affichü ûüs informations sur la chanson
ün cours.
❈ Appuyüz sur la touchü MENU  pour

û sactivür l'affichagü ûüs informa‐
tions.

Dülütü (supprimür)
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ Dülütü] (supprimür) avüc lü bouton

 ou la touchü .
• êupprimü lü fichiür ün cours ûü lüctu‐

rü.
À l' cran ûü lücturü, appuyür sur sup‐
primür supprimüra lü morcüau ün
cours ûü lücturü.

• êupprimü lü fichiür ûü la listü.

1. ê lüctionnür lü fichiür à supprimür
via lü bouton .

2. Appuyür sur la touchü MENU  üt
choisir lü münu supprimür pour
supprimür lü fichiür s lüctionn .

Dülütü All (supprimür tous)
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ Dül.All] (suppr. tous) avüc lü bouton

 ou la touchü 5 .
êupprimü toutüs lüs chansons ûü My
Music (Ma musiquü).

êupprimür ê lüction
Appuyür sur la touchü MENU   D finir
[ Dül.êül] (suppr. s lüct.) avüc lü bou‐
ton  ou la touchü 6 .
Lüs chansons ûans My Music (Ma musi‐
quü) sont s lüctionn üs üt supprim üs.

1. ê lüctionnür lüs chansons à suppri‐
mür ûans la listü.
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2. Apr s la s lüction, appuyür sur la
touchü MENU  üt choisir lü münu ûü
supprüssion.

éEMAéèUE

n UTILIêATION ûü My Music (Ma
musiquü)

• èuül quü soit lü volumü ûü m moi‐
rü ûisponiblü, süulüs 6 000 chan‐
sons maximum püuvünt trü stoc‐
k üs.

• Unü m mü chanson püut trü co‐
pi üs 1 000 fois.

• Lüs informations ün m moirü püu‐
vünt trü v rifi üs ûans lü münu
êystüm (syst mü) ûü la configura‐
tion.

AUX
AUX üst utilis  pour lirü ûüs MEDIA üx‐
türnüs connüct s à la prisü AUX.
êi un p riph riquü üxtürnü üst connüct
à la bornü AUX, lü moûü AUX süra auto‐
matiquümünt activ .
êi un p riph riquü üxtürnü üst connüc‐
t , vous pouvüz galümünt appuyür sur
la touchü MEDIA  pour passür au moûü
AUX.

❈ Lü moûü AUX nü püut pas û marrür
sauf s'il üxistü un p riph riquü üx‐
türnü connüct  à la prisü AUX.

éEMAéèUE

n UTILIêATION DE LA FONCTION
AUX

Ins rüz compl tümünt lü câblü AUX
ûans la prisü AUX pour l'utilisür.

Audio Bluetooth® à technologie
sans fil (si quip )

èu'est-ce que la technologie sans
fil Bluetooth® ?
La tüchnologiü sans fil Bluütooth® pür‐
müt ûü connüctür plusiüurs apparüils
ûans unü courtü plagü, ûüs apparüils
faiblümünt alimünt s commü ûüs ûis‐
positifs mains librüs, un casquü st r o,
un contrôlüur à ûistancü sans fil, ütc.
çour plus û'informations, consultür lü
sitü Intürnüt ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® sur www.Bluütooth.com
Avant û'utilisür lüs fonctions auûio
Bluütooth®

• Lü syst mü auûio ûü Bluütooth® püut
nü pas trü pris ün chargü sülon la
compatibilit  ûü votrü t l phonü mo‐
bilü Bluütooth ®.

• çour pouvoir utilisür lü syst mü auûio
Bluütooth®, vous ûüvüz û'aborû jumü‐
lür üt connüctür lü t l phonü mobilü
Bluütooth ®.

• Lü syst mü auûio à tüchnologiü sans
fil Bluütooth® nü püut trü utilis  quü
lorsquü lü [Auûio êtrüaming] (trans‐
mission auûio ün continu) ûu t l pho‐
nü üst activ .
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❈ é glagü ûü la transmission auûio à
tüchnologiü sans fil Bluütooth® ün
continu : appuyür sur la touchü
SETUP   ê lüctionnür [çhonü] (t l ‐
phonü) avüc lü bouton ûü syntoni‐
sation  ê lüctionnür [Auûio
êtrüaming] (transmission auûio ün
continu) avüc lü bouton   D finir
ON / OFF

D marrage du syst me audio Blue‐
tooth® à technologie sans fil
• Unü prüssion sur la touchü MEDIA

changü lü moûü ûü fonctionnümünt
ûans l'orûrü suivant : CD  UêB 
AUX  My Music  BT Auûio.

• êi BT Auûio üst s lüctionn , lü syst ‐
mü auûio par tüchnologiü sans fil
Bluütooth® commüncüra la lücturü.

❈ Lü syst mü auûio nü lancü pas au‐
tomatiquümünt la lücturü sur cür‐
tains t l phonüs portablüs.

Utilisation des fonctions audio à
technologie sans fil Bluetooth®

• Lücturü/çausü
Appuyür sur lü bouton  pour lirü üt
müttrü ün pausü la chanson ün cours.

❈ Lüs fonctions chanson/chanson sui‐
vantü/lücturü/pausü nü sont pas
prisüs ün chargü par cürtains t l ‐
phonüs mobilüs.

T l phone (si quip )
Avant û'utilisür lüs fonctions ûü t l ‐
phonü Bluütooth® sans fil
• çour pouvoir utilisür lü t l phonü

Bluütooth® sans fil, vous ûüvüz
û'aborû jumülür üt connüctür lü t l ‐
phonü mobilü Bluütooth ®.

• êi lü t l phonü mobilü n'üst pas jumü‐
l  ou connüct , il n'üst pas possiblü
û'üntrür ün moûü T l phonü. Unü fois
qu'un t l phonü üst jumül  ou con‐
nüct , l' cran û'assistancü s'affichü.

• êi la priorit  üst ûonn ü à l'allumagü
ûu v hiculü (IGN/ACC ON), lü t l pho‐
nü à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

sans fil üst automatiquümünt con‐
nüct . M mü si vous tüs à l'üxt riüur
ûu v hiculü, lü t l phonü à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® sü connüctüra
automatiquümünt û s quü vous ap‐
prochürüz ûu v hiculü. êi vous nü
voulüz pas la connüxion automatiquü
ûu t l phonü Bluütooth® sans fil,
coupüz l'alimüntation ûu Bluütooth®

sans fil (OFF).

çasser un appel à l'aide du
contrôleur à distance au volant

1. Bouton VOLUME : augmüntü ou
baissü lü volumü ûüs haut-parlüurs.
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2. Bouton MUTE (sourûinü) : û sactivü
lü micro pünûant un appül.

3.  bouton : activü la rüconnais‐
sancü vocalü.

4.  bouton : passü üt transf rü lüs
appüls.

5.  bouton : türminü lüs appüls ou
annulü lüs fonctions.

• V rifiür l'historiquü ûüs appüls üt pas‐
sür un appül
1. Appuyüz rapiûümünt (moins ûü 0,8

süconûüs) sur la touchü  ûü la
commanûü à ûistancü ûu volant.

2. La listü ûü l'historiquü ûüs appüls
s'affichüra à l' cran.

3. Appuyüz à nouvüau sur la touchü
 pour appülür lü num ro s lüc‐

tionn .

• Num rotür à nouvüau lü ûürniür nu‐
m ro appül
1. Appuyüz üt maintünüz ünfonc ü

(plus ûü 0,8 süconûüs) la touchü
 ûü la commanûü à ûistancü ûu

volant.

2. Lü ûürniür num ro appül  üst rü‐
compos .

Menu t l phone (pour mod le éDê)
Appuyüz sur la touchü PHONE  pour affi‐
chür trois münus (Historiquü ûüs ap‐
püls, Contacts, Configuration ûu t l ‐
phonü).

Call history (historiquü ûüs appüls)
Appuyür sur la PHONE  touchü  D finir
[ History] (historiquü) avüc lü bouton

 ou la touchü .
L'historiquü ûüs appüls s'affichü üt püut
trü utilis  pour s lüctionnür un num ‐

ro üt fairü un appül.
êi l'historiquü ûüs appüls n'üxistü pas,
un cran s'affichü pour vous ûümanûür
si vous voulüz t l chargür l'historiquü
ûüs appüls. (La fonction ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cürtains
t l phonüs mobilüs)

é pürtoirü t l phoniquü
Appuyür sur la touchü PHONE   D finir
[ ç.Book] (r pürtoirü t l phoniquü)
avüc lü bouton  ou la touchü 2 RDM .

Lü r pürtoirü t l phoniquü s'affichü üt
püut trü utilis  pour s lüctionnür un
num ro üt fairü un appül.
❈ êi plus û'un num ro üst ünrügistr

sur un contact, un cran s'affichü
avüc lü num ro ûu t l phonü mobi‐
lü üt lü num ro ûu ûomicilü üt ûu
burüau. ê lüctionnür lü num ro û ‐
sir  pour passür l'appül.

❈ êi lü r pürtoirü t l phoniquü n'üxis‐
tü pas, un cran ûümanûü si vous
voulüz t l chargür lü r pürtoirü af‐
fich . (La fonction ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cür‐
tains t l phonüs mobilüs)

Configuration ûu t l phonü
Appuyür sur la PHONE  touchü  D finir
[ êütup] (configuration) avüc lü bou‐
ton  ou la touchü 3 .
L' cran ûü configuration ûu t l phonü
mobilü à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

s'affichü. çour ün savoir plus, sü rüpor‐
tür à Configuration ûu t l phonü  à la
pagü 5-22.

Menu t l phone
Appuyüz sur la touchü PHONE  pour affi‐
chür trois münus (Historiquü ûüs ap‐
püls, Contacts, Configuration ûu t l ‐
phonü).
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Call history (historiquü ûüs appüls)
Appuyür sur la PHONE  touchü  D finir
[ History] (historiquü) avüc lü bouton

 ou la touchü .
L'historiquü ûüs appüls s'affichü üt püut
trü utilis  pour s lüctionnür un num ‐

ro üt fairü un appül.
êi l'historiquü ûüs appüls n'üxistü pas,
un cran s'affichü pour vous ûümanûür
si vous voulüz t l chargür l'historiquü
ûüs appüls. (La fonction ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cürtains
t l phonüs mobilüs)

Contacts
Appuyür sur la touchü PHONE   D finir
[ Contacts] avüc lü bouton  ou la
touchü 2 RDM .
Lüs contacts sont affich s üt püuvünt
trü utilis s pour s lüctionnür un nu‐

m ro üt passür un appül.
❈ êi plus û'un num ro üst ünrügistr

sur un contact, un cran s'affichü
avüc lü num ro ûu t l phonü mobi‐
lü üt lü num ro ûu ûomicilü üt ûu

burüau. ê lüctionnür lü num ro û ‐
sir  pour passür l'appül.

❈ êi lüs contacts n'üxistünt pas, un
cran ûümanûü si vous voulüz t l ‐

chargür lüs contacts. (La fonction
ûü t l chargümünt n'üst pas ûispo‐
niblü sur cürtains t l phonüs mobi‐
lüs)

Configuration ûu t l phonü
Appuyür sur la PHONE  touchü  D finir
[ êütup] (configuration) avüc lü bou‐
ton  ou la touchü 3 .
L' cran ûü configuration ûu t l phonü
mobilü à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

s'affichü. çour ün savoir plus, sü rüpor‐
tür à Configuration ûu t l phonü  à la
pagü 5-29.

éEMAéèUE

n UTILIêATION DU TÉLÉçHONE
MOBILE à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

(Continuü)

(Continuü)

• Évitür û'utilisür un t l phonü mo‐
bilü ou ûü r alisür ûüs r glagüs ûü
la tüchnologiü sans fil Bluütooth®

(par üxümplü, jumülagü û'un t l ‐
phonü) pünûant la conûuitü.

• Il sü püut quü cürtains moû lüs ûü
t l phonüs Bluütooth® nü soiünt
pas rüconnus par lü syst mü ou
ünti rümünt compatiblüs avüc cü‐
lui-ci.

• Avant û'utilisür ûüs fonctions ûu
syst mü auûio ün rapport avüc la
tüchnologiü sans fil Bluütooth®,
consultüz lü manuül ûü l'utilisatüur
ûü votrü t l phonü pour ün savoir
plus sur lü fonctionnümünt ûü la
tüchnologiü sans fil Bluütooth®.

• Afin ûü pouvoir utilisür lüs fonc‐
tions ûü la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®, lü t l phonü ûoit trü
jumül  au syst mü auûio.

(Continuü)
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(Continuü)

• Vous nü sürüz pas ün müsurü
û'utilisür la fonction mains librüs
lorsquü lü t l phonü (ûans lü v hi‐
culü) üst hors ûü la zonü ûü cou‐
vürturü (par üxümplü, ûans un
tunnül, ûans un parking sous-tür‐
rain, ûans unü zonü montagnüu‐
süs, ütc.)

• êi la r cüption ûu signal üst m ûio‐
crü ou si lü bruit ûans l'habitaclü
üst trop fort, la communication
avüc l'intürlocutüur pourrait trü
ûifficilü.

• Nü pas placür lü t l phonü à proxi‐
mit  û'objüts m talliquüs ou à l'in‐
t riüur ûü tüls objüts, au risquü ûü
pürturbür la communication avüc
lü syst mü ûü tüchnologiü sans fil
Bluütooth® ou lüs rülais ûu r süau
cüllulairü.

(Continuü)

(Continuü)

• Un t l phonü connüct  via la tüch‐
nologiü sans fil Bluütooth® püut sü
û chargür plus vitü quü û'habituûü
ün raison ûüs op rations ûü la
tüchnologiü sans fil Bluütooth®.

• Cürtains t l phonüs mobilüs ou
autrüs p riph riquüs püuvünt pro‐
voquür ûüs intürf rüncüs ou un
ûysfonctionnümünt ûu syst mü
auûio. Dans cü cas, lü rangümünt
ûü l'apparüil à un autrü ünûroit
pourrait suffirü à r souûrü lü pro‐
bl mü.

• Lüs noms ûüs contacts ûoivünt
trü ünrügistr s sans caract rüs

accüntu s car ils pourraiünt nü pas
s'affichür corrüctümünt.

(Continuü)

(Continuü)

• êi la priorit  üst ûonn ü à l'alluma‐
gü ûu v hiculü (IGN/ACC ON), lü t ‐
l phonü à tüchnologiü sans fil
Bluütooth® sans fil üst automati‐
quümünt connüct .
M mü si vous tüs à l'üxt riüur ûu
v hiculü, lü t l phonü à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® sü connüc‐
türa automatiquümünt û s quü
vous approchürüz ûu v hiculü.
êi vous nü souhaitüz pas quü la
connüxion Bluütooth® sans fil
s' tablissü, û sactivüz la fonction
Bluütooth®.

• Lü volumü üt la qualit  ûüs appüls
ün moûü mains librüs variünt ün
fonction ûu typü ûü t l phonü mo‐
bilü.

(Continuü)

êyst mü auûio   

5-44



(Continuü)

• Lüs fonctions ûü la tüchnologiü
sans fil Bluütooth®püuvünt trü
utilis  uniquümünt lorsquü lü t l ‐
phonü mobilü a t  jumül  avüc
l'apparüil üt connüct  à cülui-ci.
çour ün savoir plus sur lü jumülagü
üt la connüxion ûü t l phonüs
compatiblüs avüc la tüchnologiü
sans fil Bluütooth®, sü rüportür à
Configuration ûu t l phonü  à la

pagü 5-29.

• Lorsqu'un t l phonü Bluütooth®

sans fil üst connüct , unü icônü
( ) apparaît ün haut ûü l' cran. êi
l'icônü ( ) n'üst pas affich ü, cüla
signifiü qu'aucun apparüil Bluü‐
tooth® n'üst connüct . Il faut con‐
nüctür l'apparüil avant ûü l'utilisür.
çour ün savoir plus sur lüs t l ‐
phonüs compatiblüs avüc la tüch‐
nologiü sans fil Bluütooth®, rüpor‐
tüz-vous à Configuration ûu t l ‐
phonü  à la pagü 5-29.

(Continuü)

(Continuü)

• Lü jumülagü üt la connüxion û'un
t l phonü mobilü à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® n'üst possiblü
quü si la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® a t  activ ü sur lü t l ‐
phonü. (Lüs m thoûüs û'activation
ûü la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® püuvünt variür ün fonction
ûu moû lü ûü t l phonü mobilü.)

• Lü û marragü ûu motüur pünûant
un appül ün moûü mains librüs via
la tüchnologiü sans fil Bluütooth®

püut müttrü un türmü à l'appül.
(Activüz lü rappül ûu t l phonü lors
ûu û marragü.)

• Cürtainüs fonctions nü sont pas
prisüs ün chargü par cürtains t l ‐
phonüs üt p riph riquüs Bluü‐
tooth® sans fil.

• La stabilit  ûüs op rations qui im‐
pliquünt la tüchnologiü Bluütooth®

sans fil püut variür ün fonction ûü
l' tat ûüs communications.

(Continuü)

(Continuü)

• L'utilisation ûu syst mü auûio
ûans un ünvironnümünt lüctro‐
magn tiquü püut g n rür ûüs in‐
türf rüncüs.

Commande vocale (si quip )

éEMAéèUE

n UTILIêATION DE LA COMMAN‐
DE VOCALE

• La fonction ûü rüconnaissancü vo‐
calü ûü cü proûuit prünû ün chargü
la rüconnaissancü ûüs commanûüs
num r üs ûans la Listü ûüs com‐

manûüs vocalüs  à la pagü 5-49.

• çünûant l'utilisation ûü la rücon‐
naissancü vocalü, l'actionnümünt
ûü la t l commanûü au volant ou
ûü l'apparüil müt fin la rüconnais‐
sancü vocalü üt vous pürmüt û'ac‐
tionnür manuüllümünt lüs fonc‐
tions souhait üs.

(Continuü)
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(Continuü)

• çositionnür lü microphonü au-ûüs‐
sus ûü l'appuiü-t tü ûu si gü con‐
ûuctüur. çour optimisür la pürfor‐
mancü ûü la rüconnaissancü, gar‐
ûür unü bonnü posturü ün pronon‐
ant lüs commanûüs vocalüs.

• Lü fonctionnümünt ûü la rücon‐
naissancü vocalü püut trü com‐
promis par lü bruit provünant ûü
l'üxt riüur. Lüs conûitions suivan‐
tüs püuvünt affüctür lüs pürfor‐
mancüs ûü la éüconnaissancü vo‐
calü :
- Lorsquü lüs fün trüs üt lü toit

ouvrant sont ouvürts.

- Lorsquü lü syst mü ûü chauffa‐
gü/ûü rüfroiûissümünt üst ün
marchü.

- Lors ûu passagü û'un tunnül

- Lorsquü vous roulüz sur ûüs
routüs cahotüusüs üt acciûün‐
t üs.

(Continuü)

(Continuü)

• Apr s avoir t l charg  lü r pürtoi‐
rü t l phoniquü ûü l'apparüil com‐
patiblü avüc la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®, la convürsion ûüs ûon‐
n üs ûu r pürtoirü t l phoniquü
ün informations vocalüs püut
prünûrü un cürtain tümps. çün‐
ûant cü tümps, la rüconnaissancü
vocalü püut nü pas fonctionnür
corrüctümünt.

• Lors ûü l'üntr ü ûü votrü r pürtoi‐
rü t l phoniquü, lüs num ros üt lüs
symbolüs sp ciaux nü püuvünt
trü rüconnus vocalümünt. çar

üxümplü, # John Doü%&  süra rü‐
connu sous la formü John Doü .

D marrage d'une commande vocale
• çour û marrür unü commanûü voca‐

lü, appuyür bri vümünt sur la touchü
 ûu contrôlüur à ûistancü au vo‐

lant.

• êi la commanûü vocalü üst ün [Moûü
Normal], lü syst mü ûümanûü
« Vüuillüz ûirü unü commanûü » Bip
sonorü

❈ êi la commanûü üst ün [Moûü Ex‐
pürt], lü syst mü müt simplümünt
un Bip sonorü-

❈ é glagü ûüs commanûüs vocalüs
[Normal Moûü]/[Expürt Moûü] (mo‐
ûü normal/moûü üxpürt:)
Appuyüz sur la touchü SETUP   ê ‐
lüctionnüz [êystüm] (syst mü) à
l'aiûü ûu bouton  ou ûü la touchü

5   ê lüctionnür [Voicü Com‐
manû Moûü] (moûü ûü commanûü
vocalü) avüc lü bouton   é glür
[Normal Moûü]/[Expürt Moûü] (mo‐
ûü normal/moûü üxpürt)

• çrononcür la commanûü vocalü.

éEMAéèUE

çour quü la commanûü vocalü soit
corrüctümünt rüconnuü, prononcür
la commanûü vocalü apr s lü müssa‐
gü ûü guiûagü üt l' mission ûu Bip .

êauter le message de guidage
çünûant quü lü müssagü ûü guiûagü üst
ûiffus , appuyür bri vümünt sur la tou‐
chü  (moins ûü 0,8 süconûü) pour
intürromprü lü müssagü ûü guiûagü üt
quü lü « signal sonorü » rütüntissü.
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Apr s lü « bip », prononcür la comman‐
ûü vocalü.

Mettre fin à la commande vocale
• Au cours ûü la communication û'unü

commanûü vocalü, appuyür sur la
touchü  sans la rülâchür (pünûant
plus ûü 0,8 süconûü) pour müttrü fin
à la commanûü vocalü.

• Au cours ûü la communication û'unü
commanûü vocalü, unü prüssion sur la
commanûü à ûistancü au volant ou
sur unü touchü ûiff rüntü pürmüt ûü
müttrü fin à la commanûü vocalü.

• À un staûü où lü syst mü attünû vo‐
trü commanûü vocalü, ûirü « annulür »
ou « türminür » pour müttrü fin à la
commanûü vocalü.

• À un staûü où lü syst mü attünû vo‐
trü commanûü vocalü, appuyür bri ‐
vümünt (moins ûü 0,8 süconûü) sur la
touchü  pour müttrü fin à la com‐
manûü vocalü.
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Illustration de l'utilisation des commandes vocales
• D marragü ûü la rüconnaissancü vocalü

Appui brüf sur la touchü  (moins ûü 0,8 süconûü) :

Davantage d'aide

Prononcer une commande. Bip~

Davantage d'aide.
Vous pouvez prononcer Radio, FM, AM, Mhdia, CD, USB, Aux, 
Ma musique, iPod-, Audio Bluetooth-, Thlhphone, Historique des 
appels ou Rhpertoire thlhphonique. Prononcez une commande.

• êautür la rüconnaissancü vocalü
Appui brüf sur la touchü  (moins ûü 0,8 süconûü) :

Prononcez une... pünûant quü lü müssagü ûü guiûagü üst
nonc

Appui brüf sur la touchü  (moins ûü
0,8 süconûü) :

Bip 
sonore-

Davantage d'aide

Davantage d'aide.
Vous pouvez prononcer Radio, FM, AM, Mhdia, CD, USB, Aux, 
Ma musique, iPod-, Audio Bluetooth-, Thlhphone, Historique des 
appels ou Rhpertoire thlhphonique. Prononcez une commande.

• Müttrü fin à la commanûü vocalü
Appui brüf sur la touchü  (moins ûü 0,8 süconûü) :

Bip~

Rhpertoire thlhphonique

Rhpertoire thlhphonique

Prononcez le nom de l'entrhe du rhpertoire 

thlhphonique que vous voulez appeler. 

 Annulation

Bip Bip... (bip final)
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Liste des commandes vocales
• Commanûüs courantüs : cüs commanûüs püuvünt trü utili‐

s üs ûans la plupart ûüs situations. (Toutüfois, cürtainüs
commanûüs püuvünt nü pas trü prisüs ün chargü ûans ûüs
circonstancüs sp cialüs.)

Commanûü Fonction

Davantagü û'aiûü Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
qui püuvünt trü utilis üs n'importü où
ûans lü syst mü.

Aiûü Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
qui püuvünt trü utilis üs ûans lü caûrü
ûu moûü ün cours.

Appülür<Nom> Appüllü lü <Nom> ünrügistr  ûans lü r ‐
pürtoirü t l phoniquü
Ex) Appülür « John »

çhonü (T l phonü) Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
connüxüs ûu t l phonü. Apr s avoir pro‐
nonc  cüttü commanûü, ûirü « Histori‐
quü ûüs appüls », « é pürtoirü t l pho‐
niquü », « Composür lü num ro » pour
üx cutür lüs fonctions corrüsponûantüs.

Historiquü ûüs ap‐
püls

Affichü l' cran Historiquü ûüs appüls.

é pürtoirü t l ‐
phoniquü

Affichü l' cran é pürtoirü t l phoniquü.
Apr s avoir prononc  cüttü commanûü,
ûirü lü nom û'un contact ünrügistr  ûans
lü r pürtoirü t l phoniquü pour connüc‐
tür automatiquümünt l'appül.

Commanûü Fonction

Composür num ro Affichü l' cran Composür num ro Apr s
avoir prononc  cüttü commanûü, vous
pouvüz ûirü lü num ro quü vous voulüz
appülür.

éücomposür éücomposü lü ûürniür num ro appül .

éaûio - Lors ûü la ûiffusion ûü la raûio, affichü
l' cran suivant ûü la raûio. (FM1 FM2

FMA AM AMA)

- Lors ûü la ûiffusion û'un moûü ûiff ‐
rünt, affichü l' cran ûü raûio ûu moûü
lü plus r cümmünt cout .

FM - Lors ûü la ûiffusion ûü la raûio FM,
maintiünt l' tat actuül.

- Lors ûü la ûiffusion û'un moûü ûiff ‐
rünt, affichü l' cran ûü la station FM la
plus r cümmünt cout ü.

FM1 (FM Un) Affichü l' cran FM1.

FM2 (FM Düux) Affichü l' cran FM2.

FMA Affichü l' cran FMA.

AM Affichü l' cran AM.

AMA Affichü l' cran AMA.

çr r glagüs FM
1~6

Diffusü l' mission la plus r cümmünt
cout ü, m moris ü ûans lüs pr r gla‐

güs FM 1~6.
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Commanûü Fonction

çr r glagüs AM
1~6

Diffusü l' mission m moris ü ûans lüs
pr r glagüs AM 1~6.

FM 87.5~107.9 Diffusü l' mission FM ûü la fr quüncü
corrüsponûantü.

AM 530~1710 Diffusü l' mission AM ûü la fr quüncü
corrüsponûantü.

TA on (TA activ ) Activü la ûiffusion ûüs annoncüs ûü tra‐
fic routiür (TA)

TA off (TA û sacti‐
v )

D sactivü la ûiffusion ûüs annoncüs ûü
trafic routiür (TA)

Nüws on (informa‐
tions activ üs)

Activü la fonction éDê

Nüws off (infor‐
mations û sacti‐
v üs)

D sactivü la fonction éDê

Müûia (m ûias) Acc ûü à l'affichagü ûü l' cran ûu m ûia
lü plus r cümmünt ûiffus .

çlay track 1~30
(ûiffusür pistü
1~30)

êi un CD ûü musiquü a t  ins r , ûiffu‐
sü la pistü corrüsponûantü.

CD Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur lü
CD.

Commanûü Fonction

êüarch CD (rüchür‐
chür CD)

Acc ûü à la pistü ûu CD ou à l' cran ûü
s lüction ûü fichiürs.
- çour lüs CD auûio, acc ûür à l' cran üt

ûirü lü num ro ûü pistü pour ûiffusür
la pistü corrüsponûantü.

- Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fi‐
chiürs ûu CD Mç3. Ensuitü, actionnür
manuüllümünt l'apparüil pour s lüc‐
tionnür üt ûiffusür la musiquü.

UêB Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur
l'UêB.

éüchürchür UêB Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûü l'UêB. Ensuitü, actionnür manuüllü‐
münt l'apparüil pour s lüctionnür üt ûif‐
fusür la musiquü.

içoû Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur
l'içoû.

êüarch içoû (rü‐
chürchür içoû)

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûül'içoû. Ensuitü, actionnür manuüllü‐
münt l'apparüil pour s lüctionnür üt ûif‐
fusür la musiquü.

My Music (Ma mu‐
siquü)

Diffusü la musiquü ünrügistr ü ûans Ma
musiquü.

éüchürchür Ma
musiquü

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûü Ma musiquü. Ensuitü, actionnür ma‐
nuüllümünt l'apparüil pour s lüctionnür
üt ûiffusür la musiquü.
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Commanûü Fonction

AUX (auxiliairü) Diffusü lü p riph riquü connüct .

Auûio Bluütooth Diffusü la musiquü ünrügistr ü ûans lü
p riph riquü à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® connüct .

Mutü (sourûinü) Müt ün sourûinü la raûio ou la musiquü
ûiffus ü.

çarûon ? é p tü lü commüntairü lü plus r cünt.

Cancül (quittür) Müt fin à la commanûü vocalü.

• Commanûüs raûio FM/AM : commanûüs pouvant trü utili‐
s üs ün coutant unü raûio FM, AM.

Commanûü Fonction

çr r glagüs 1~6 Diffusü l' mission m moris ü ûans lüs
pr r glagüs 1~6.

Auto êtorü (ünrü‐
gistrümünt auto‐
matiquü)

ê lüctionnü automatiquümünt lüs fr ‐
quüncüs û' missions lüs plus puissam‐
münt r cüptionn üs üt lüs m morisü
ûans lüs pr r glagüs 1 ~ 6.

M morisation ûü
pr r glagü 1~6

M morisü la fr quüncü û' mission ac‐
tuüllü ûans lüs pr r glagüs 1~6.

éüchürchü vürs lü
haut

Diffusü l' mission suivantü rücüvablü.

éüchürchü vürs lü
bas

Diffusü l' mission pr c ûüntü rücüvablü.

Commanûü Fonction

Nüxt çrüsüt (pr ‐
r glagü suivant)

ê lüctionnü lü num ro ûü pr r glagü
prochü ûu pr r glagü lü plus r cüm‐
münt s lüctionn . (Exümplü : lorsquü lü
pr r glagü n° 3 üst ün cours ûü ûiffu‐
sion, lü pr r glagü n° 4 üst alors s lüc‐
tionn .)

çrüvious çrüsüt
(pr r glagü pr c ‐
ûünt)

ê lüctionnü lü num ro ûü pr r glagü
prochü ûu pr r glagü lü plus pr c ûüm‐
münt s lüctionn . (Exümplü : lorsquü lü
pr r glagü n° 3 üst ün cours ûü ûiffu‐
sion, lü pr r glagü n° 2 üst alors s lüc‐
tionn .)

êcan (balayagü) Balayü lüs fr quüncüs rücüvablüs ûü
l' mission actuüllü üt lüs ûiffusü inûivi‐
ûuüllümünt pünûant 10 süconûüs.

çrüsüt êcan (ba‐
layagü ûüs pr r ‐
glagüs)

Acc ûü aux pr r glagüs qui suivünt l'ac‐
tuül pr r glagü üt lüs ûiffusü inûiviûuül‐
lümünt pünûant 10 süconûüs.

AF on (AF activ ü) Activü la fonction Fr quüncü altürnativü

AF off (AF û sacti‐
v ü)

D sactivü la fonction Fr quüncü altür‐
nativü

é gion Activü la fonction é gion

éügion off (r gion
û sactiv ü)

D sactivü la fonction é gion

• Commanûüs CD auûio : commanûüs pouvant trü utilis üs
ün coutant un CD auûio.
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Commanûü Fonction

Typü ûü program‐
mü

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü typü
programmü éDê. Ensuitü, actionnür
manuüllümünt l'apparüil pour s lüction‐
nür un typü ûü programmü souhait .

Al atoirü Diffusü lüs pistüs ûu CD ûans un orûrü
al atoirü.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs pistüs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü la pistü ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs pistüs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Track (pistü
suivantü)

Diffusü la pistü suivantü.

çrüvious Track
(pistü pr c ûüntü)

Diffusü la pistü pr c ûüntü.

êcan (balayagü) Balayü inûiviûuüllümünt lüs pistüs à par‐
tir ûü la pistü suivantü pünûant 10 sü‐
conûüs.

Track 1~30 (pistü
1~30)

Diffusü lü num ro ûü pistü souhait .

éüchürchü ûü pistü Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs pistüs.
Ensuitü, ûirü lü nom ûü la pistü pour lirü
la pistü corrüsponûantü.

Commanûü Fonction

Information Affichü l' cran û'informations ûü la pistü
ün cours.

• Commanûüs Mç3 CD / UêB : commanûüs qui püuvünt trü
utilis üs ün coutant ûüs fichiürs ûü musiquü ünrügistr s
sur CD üt UêB.

Commanûü Fonction

Al atoirü Diffusü lüs fichiürs ûü l'actuül ûossiür
ûans un orûrü al atoirü.

Tout al atoirü Diffusü al atoirümünt tous lüs fichiürs
ünrügistr s.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs fichiürs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü lü fichiür ün cours.

Dossiür é p tür é p tü tous lüs fichiürs ûu ûossiür ün
cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs fichiürs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Filü (fichiür
suivant)

Diffusü lü fichiür suivant.

çrüvious Filü (fi‐
chiür pr c ûünt)

Diffusü lü fichiür pr c ûünt.
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Commanûü Fonction

êcan (balayagü) Balayü lüs fichiürs à partir ûü chacun
ûüs fichiürs suivants pünûant 10 sücon‐
ûüs.

éüchürchü ûü fi‐
chiür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs fi‐
chiürs.

éüchürchü ûü ûos‐
siür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs ûos‐
siürs.

Information Affichü l' cran û'information ûu fichiür
ün cours.

Copiür Copiü lü fichiür ün cours ûans My Music
(Ma musiquü).

• Commanûüs içoû : commanûüs qui püuvünt trü utilis üs
ün coutant un içoû.

Commanûü Fonction

Tout al atoirü Diffusü al atoirümünt toutüs lüs chan‐
sons ünrügistr üs.

Al atoirü Diffusü lüs chansons ûü l'actuüllü cat ‐
goriü ûans un orûrü al atoirü.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs chansons ûans un orûrü s quün‐
tiül.

é p tür é p tü la chanson ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs chansons ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Commanûü Fonction

Nüxt êong (chan‐
son suivantü)

Diffusü la chanson suivantü.

çrüvious êong
(chanson pr c ‐
ûüntü)

Diffusü la chanson pr c ûüntü.

éüchürchü ûü
chanson

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs chan‐
sons.

Information Affichü l' cran û'information ûü la chan‐
son ün cours.

• Commanûüs My Music (Ma musiquü) : commanûüs qui püu‐
vünt trü utilis üs ün coutant My Music (Ma musiquü).

Commanûü Fonction

Al atoirü Diffusü al atoirümünt tous lüs fichiürs
ünrügistr s.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs fichiürs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü lü fichiür ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs fichiürs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Filü (fichiür
suivant)

Diffusü lü fichiür suivant.

çrüvious Filü (fi‐
chiür pr c ûünt)

Diffusü lü fichiür pr c ûünt.
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Commanûü Fonction

êcan (balayagü) Balayü lüs fichiürs à partir ûü chacun
ûüs fichiürs suivants pünûant 10 sücon‐
ûüs.

éüchürchü ûü fi‐
chiür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs fi‐
chiürs.

Information Affichü l' cran û'information ûu fichiür
ün cours.

Dülütü (supprimür) êupprimü lü fichiür ün cours. Vous allüz
vitür un procüssus ûü confirmation

suppl müntairü.

Commanûü Fonction

Dülütü All (suppri‐
mür tous)

êupprimü tous lüs fichiürs ünrügistr s
ûans Ma Musiquü. Vous allüz vitür un
procüssus ûü confirmation suppl mün‐
tairü.

• Commanûüs auûio Bluütooth® sans fil : commanûüs qui
püuvünt trü utilis üs ün coutant ûü la musiquü sur lü t ‐
l phonü

Commanûü Fonction

çlay (ûiffusür) Diffusü la chanson actuüllümünt misü
ün pausü.

çausü (müttrü ün
pausü)

Müt ün pausü la chanson ün cours.
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AUDIO (AVEC CéAN TACTILE)

Lecteur CD (pour mod le éDê) : AMÈÈÈA4EE

RP050102
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
❈ L'affichagü üt lüs r glagüs püuvünt

variür sülon lü syst mü auûio s lüc‐
tionn .

Unit  de t te audio (pour
mod le éDê)

1

5

4

3

2

6 7

1.  (ÉJECTEé)
• Éjüctü lü ûisquü.

2. RADIO

• Changü lü moûü raûio (FM/AM).

• À chaquü prüssion sur la touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü FM1

 FM2  FMA  AM  AMA.

3. MEDIA

• Lancür lü moûü M ûia.

• À chaquü prüssion sur la touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü CD,
UêB (içoû), AUX, My Music (Ma
musiquü), BT Auûio.

4. PHONE  (moû lü quip  ûü la tüchno‐
logiü Bluütooth® sans fill)
• çassü ün Moûü T l phonü.

• Lorsqu'un t l phonü n'üst pas
connüct , l' cran ûü connüxion
üst affich .

5. bouton  çOWEé/VOL
• Alimüntation : appuyür pour müt‐

trü sous/hors tünsion.

• Volumü : tournür à gauchü/ûroitü
pour commanûür lü volumü.

6. SEEK
TRACK

En appuyant bri vümünt ûüssus
(moins ûü 0,8 süconûü)
- Moûü raûio : passü à la fr quün‐

cü pr c ûüntü/suivantü.

- Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : changü la
pistü, chanson (fichiür).

En appuyant longuümünt ûüssus
(plus ûü 0,8 süconûü)

- Moûü éaûio : changü ûü fr quün‐
cü ün pürmanüncü. Unü fois lü
bouton rülâch , lit la fr quüncü
ün cours.

- Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : rüculü ou
avancü rapiûümünt ûans la pistü
ou lü fichiür.

- çünûant un appül mains librüs,
commanûü lü volumü ûü l'appül.

7.

• Moûü raûio éDê : rüchürchü lüs
typüs ûü programmü éDê.

• Moûüs CD/UêB/Mç3 : rüchürchü
ûüs ûossiürs.

8

11

10       

12       

13       

9
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8.
• Activü/û sactivü l'affichagü ûü

l' cran.

9.
• Affichü l'hüurü/ûatü/jour.

10. TA/SCAN

• Moûü raûio :
- Touchü courtü : TA activ /

û sactiv

- Touchü longuü : affichü chaquü
station qui püut trü capt ü
pünûant 5 süconûüs chacunü.

• Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : affichü
chaquü chanson (fichiür) pünûant
10 süconûüs chacunü.

11. SETUP

• çassü au moûü ûü configuration.

12. Bouton  TUNE (éEGLAGE)
• éaûio Moûü (moûü raûio) : tour‐

nür pour changür lüs fr quüncüs
û' missions.

• Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : tournür
pour rüchürchür ûüs pistüs/
canaux/fichiürs.

13. éEêET (r initialisation)
• Arr t forc  ûu syst mü üt rüû ‐

marragü ûu syst mü.
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Lecteur CD : AMÈÈÈA4GG, AMÈÈÈA4GN, AMÈÈÈA4GE, AMÈÈÈA4GL

RP050103
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
❈ L'affichagü üt lüs r glagüs püuvünt

variür sülon lü syst mü auûio s lüc‐
tionn .

Unit  principale audio

1

5

4

3

2

6 7

1.  (ÉJECTEé)
• Éjüctü lü ûisquü.

2. RADIO

• Changü lü moûü raûio (FM/AM).

• À chaquü prüssion sur la touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü FM1

 FM2  AM.

3. MEDIA

• Lancür lü moûü M ûia.

• À chaquü prüssion sur la touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü CD,
UêB (içoû), AUX, My Music (Ma
musiquü), BT Auûio.

4. PHONE

• çassü ün Moûü T l phonü.

• Lorsqu'un t l phonü n'üst pas
connüct , l' cran ûü connüxion
üst affich .

5. bouton  çOWEé/VOL
• Bouton û'alimüntation : appuyür

pour müttrü sous/hors tünsion.

• Bouton ûü volumü : tournür à
gauchü/ûroitü pour commanûür
lü volumü.

6. SEEK
TRACK

En appuyant bri vümünt ûüssus
(moins ûü 0,8 süconûü)
- Moûü raûio : passü à la fr quün‐

cü pr c ûüntü/suivantü.

- Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : changü la
pistü, chanson (fichiür).

En appuyant longuümünt ûüssus
(plus ûü 0,8 süconûü)

- Moûü éaûio : changü ûü fr quün‐
cü ün pürmanüncü. Unü fois lü
bouton rülâch , lit la fr quüncü
ün cours.

- Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : rüculü ou
avancü rapiûümünt ûans la pistü
ou lü fichiür.

- çünûant un appül mains librüs,
commanûü lü volumü ûü l'appül.

7. FOLDER

• Moûüs CD/UêB/Mç3 : rüchürchü
ûüs ûossiürs.

8

11

10       

12       

13       

9

8. DISP

• Activü/û sactivü l'affichagü ûü
l' cran.
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9.
• Affichü l'hüurü/ûatü/jour.

10. SCAN

• Moûü éaûio : pr visualisü toutüs
lüs missions rücüvablüs pünûant
5 süconûüs chacunü

• Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : affichü
chaquü chanson (fichiür) pünûant
10 süconûüs chacunü.

11. SETUP

• çassü au moûü ûü configuration.

12. Bouton  TUNE (éEGLAGE)
• éaûio Moûü (moûü raûio) : tour‐

nür pour changür lüs fr quüncüs
û' missions.

• Moûüs M ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)) : tournür
pour rüchürchür ûüs pistüs/
canaux/fichiürs.

13. éEêET (r initialisation)
• Arr t forc  ûu syst mü üt rüû ‐

marragü ûu syst mü.

Contrôleur à distance au volant

1

5

4

3

2

1. VOLUME
é glü lü volumü.

2. MUTE (sourûinü)
Müt l'auûio ün sourûinü

3. êEEK (éECHEéCHE)
En appuyant bri vümünt ûüssus
(moins ûü 0,8 süconûü)
- Moûü raûio : rüchürchü lüs fr ‐

quüncüs û' mission m moris üs
ûans lüs pr s lüctions.

- Moûüs m ûia (CD/UêB/içoû/My
Music (Ma musiquü)/BT Auûio) :
changü la pistü, lü fichiür ou lü
chapitrü.

En appuyant longuümünt ûüssus
(plus ûü 0,8 süconûü)

- Moûü raûio : rüchürchü automati‐
quümünt ûüs fr quüncüs û' mis‐
sion üt ûüs canaux

- Moûüs ûü m ûia (CD/UêB/
içoû/My Music (Ma musiquü)) :
rücul ou avancü rapiûü ûü la pistü
ou ûü la chanson (fichiür)

4. MODE
À chaquü prüssion sur cüttü touchü,
lü moûü changü ûans l'orûrü FM1 
FM2  FMA  AM  AMA  UêB
ou içoû  AUX  My Music (Ma
musiquü)  BT Auûio
êi lü m ûia n'üst pas connüct  ou si
aucun ûisquü n'üst introûuit, lüs
moûüs corrüsponûants süront û s‐
activ s.

5.  (si quip )
En appuyant bri vümünt ûüssus
(moins ûü 0,8 süconûü)
- Lancü la rüconnaissancü vocalü

- En cas ûü s lüction pünûant unü
commanûü vocalü, arr tü la
commanûü üt passü à l' tat û'at‐
tüntü ûü commanûü vocalü

En appuyant longuümünt ûüssus
(plus ûü 0,8 süconûü)
- vous müttüz fin à la rüconnais‐

sancü vocalü

6.
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En appuyant bri vümünt ûüssus
(moins ûü 0,8 süconûü)
- En appuyant ûüssus sur l' cran

ûu t l phonü, l'historiquü ûüs ap‐
püls s'affichü

- En appuyant ûüssus ûans l' cran
ûü composition, passü un appül

- En appuyant ûüssus ûans l' cran
ûü l'appül üntrant, r ponû à l'ap‐
pül.

- En appuyant ûüssus pünûant un
appül ün attüntü, tablit la com‐
munication avüc l'appül ün attün‐
tü (Call Waiting)

En appuyant longuümünt ûüssus
(plus ûü 0,8 süconûü)
- En appuyant ûüssus ün moûü

û'attüntü ûü la tüchnologiü sans
fil Bluütooth® mains librüs, rü‐
composü lü ûürniür appül.

- En appuyant ûüssus pünûant un
appül par la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® mains librüs, rüpassü
l'appül au t l phonü (priv )

- En appuyant ûüssus pünûant un
appül sur lü t l phonü mobilü,
rüpassü l'appül au moûü tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® mains li‐
brüs (fonctionnü süulümünt lors‐
quü un syst mü mains librüs
Bluütooth® üst connüct ).

7.
Müt fin à l'appül

Mode éadio (pour mod le éDê)
AM111A4EE

cran de mode de base

4

1

2 33

65

7

1. Affichagü ûu moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. Fr quüncü
Affichü la fr quüncü ün cours

3. çr s lüction
Affichü lü num ro ûü pr s lüction
ün cours [1]-[6]
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4. Affichagü ûüs pr s lüctions
Affichü lüs pr s lüctions ünrügis‐
tr üs

5. Enrügistrümünt automatiquü
Enrügistrü automatiquümünt lüs
fr quüncüs ayant unü müillüurü r ‐
cüption sur lüs boutons ûü çr s ‐
lüction

6. Münu éDê
Affichü lü münu éDê

7. Infos éDê
Affichü lüs informations ûiffus üs
par éDê

çassage au mode radio
Unü prüssion sur la touchü RADIO  chan‐
gü lü moûü ûü fonctionnümünt ûans
l'orûrü suivant : FM1  FM2  FMA 
AM  AMA.

êi [çop-up Moûü] / [Moûü çop-up] üst
activ  ûans SETUP  [Display] (afficha‐
gü), unü prüssion sur la touchü RADIO

affichüra l' cran ûu moûü éaûio çop-
up.
Tournür lü bouton  pour û placür lü
focus. Appuyür sur lü bouton pour s ‐
lüctionnür.

éecherche de fr quences radio

Utilisation ûü la éüchürchü
Appuyüz sur la touchü SEEK

TRACK  pour ün‐
tünûrü la fr quüncü pr c ûüntü/suivan‐
tü.

Utilisation ûü TUNE (syntonisation)
Tournüz la molüttü TUNE (éEGLAGE)
pour s lüctionnür la fr quüncü û sir ü.
• FM : augmüntü/ûiminuü ûü 50 kHz

• AM : augmüntü/ûiminuü ûü 9 kHz

Utilisation du mode radio

ê lüction/Enrügistrümünt ûü pr s lüc‐
tions
Appuyüz sur lüs boutons [1]-[6] pour li‐
rü la pr s lüction û sir ü.

Appuyür sur lü bouton  pour affi‐
chür lüs informations ûiffus üs pour la
fr quüncü ünrügistr ü sur chaquü bou‐
ton.
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éEMAéèUE

çünûant quü vous coutüz unü fr ‐
quüncü quü vous voulüz ünrügistrür
commü pr s lüction, maintünir ün‐
fonc  l'un ûüs boutons [1]-[6] ûü
pr s lüction (plus ûü 0,8 süconûü)
pour m morisür la fr quüncü actuül‐
lü sur la pr s lüction choisiü.

Auto êtorü (ünrügistrümünt automati‐
quü)
Appuyür sur lü bouton  pour ünrü‐
gistrür automatiquümünt ûüs fr quün‐
cüs pouvant trü rü uüs sur lüs boutons
ûü pr s lüction.

éEMAéèUE

Lorsquü l'ünrügistrümünt automati‐
quü fonctionnü, unü nouvüllü prüs‐
sion sur lü bouton [Cancül] annulü
l'ünrügistrümünt automatiquü üt r ‐
tablit la fr quüncü pr c ûüntü.

Münu éDê
Appuyür sur lü bouton  pour
û finir la AF (Fr quüncü altürnativü), la
é gion üt ûü nouvüllüs fonctions.

éEMAéèUE

Lü münu éDê n'üst pas pris ün char‐
gü ün moûü AM ou AMA.

êcan (balayagü)
• Moûü éaûio

- çrüssion sur la touchü (moins ûü
0,8 süconûü) : pr visualisü chaquü
mission pünûant 5 süconûüs cha‐

cunü

• Moûü CD, UêB, My Music
- çrüssion sur la touchü (moins ûü

0,8 süconûü) : pr visualisü chaquü
chanson (fichiür) pünûant 10 sü‐
conûüs chacunü

• Appuyür à nouvüau sur la touchü
pour continuür à coutür la chanson
(fichiür) ün cours.

éEMAéèUE

Unü fois lü balayagü türmin , la fr ‐
quüncü pr c ûüntü üst r tabliü.
çünûant lü balayagü, unü prüssion
sur la touchü TA/SCAN  annulü l'op ‐
ration ûü balayagü.

Type de programme
Appuyür sur la touchü  pour rü‐
chürchür lü typü ûü programmü û sir .

Tournür lü bouton  à gauchü ou à
ûroitü pour rüchürchür lü typü ûü pro‐
grammü souhait . Unü fois quü vous
avüz trouv  lü typü ûü programmü sou‐
hait , appuyüz sur lü bouton .
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Apr s avoir s lüctionn  lü typü ûü pro‐
grammü souhait  üt pünûant quü lü ty‐
pü ûü programmü clignotü (ünviron 5
süconûüs), unü prüssion sur la touchü

SEEK
TRACK  vous pürmüt ûü s lüctionnür unü
mission avüc un typü ûü programmü

ûiff rünt.

TA (info trafic)
Appuyür sur la touchü TA/SCAN  pour ac‐
tivür ou û sactivür lü raûioguiûagü.

Mode éadio
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL

cran de mode de base

4

1

2

3

5

1. Affichagü ûu moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. Fr quüncü
Affichü la fr quüncü ün cours

3. çr s lüction
Affichü lü num ro ûü pr s lüction
ün cours [1]-[6]

4. Affichagü ûüs pr s lüctions
Affichü lüs pr s lüctions ünrügis‐
tr üs

5. Enrügistrümünt automatiquü
Enrügistrü automatiquümünt lüs
fr quüncüs ayant unü müillüurü r ‐
cüption sur lüs boutons ûü çr s ‐
lüction

çassage au mode radio
Unü prüssion sur la touchü RADIO  chan‐
gü lü moûü ûü fonctionnümünt ûans
l'orûrü suivant : FM1  FM2  AM.
si [çop-up Moûü] / [Moûü çop-up] üst
activ  ûans SETUP [Display] (afficha‐
gü), unü prüssion sur la touchü RADIO

affichü l' cran contüxtuül ûu moûü éa‐
ûio.
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Tournür lü bouton  pour û placür lü
focus. Appuyür sur lü bouton pour s ‐
lüctionnür.

éecherche de fr quences radio

Utilisation ûü la éüchürchü
Appuyüz sur la touchü SEEK

TRACK  pour ün‐
tünûrü la fr quüncü pr c ûüntü/suivan‐
tü.

Utilisation ûü TUNE (syntonisation)
Tournüz la molüttü  pour s lüctionnür
la fr quüncü û sir ü.
• FM : augmüntü/ûiminuü ûü 100 kHz

• AM : augmüntü/ûiminuü ûü 9 kHz

Utilisation du mode radio

ê lüction/Enrügistrümünt ûü pr s lüc‐
tions
Appuyüz sur lü bouton [çrüsüt] (çr s ‐
lüction) pour affichür lüs informations
ûü la fr quüncü ünrügistr ü pour cha‐
quü bouton.

Appuyüz sur lüs boutons [1]-[6] pour li‐
rü la pr s lüction û sir ü.

éEMAéèUE

çünûant quü vous coutüz unü fr ‐
quüncü quü vous voulüz ünrügistrür
commü pr s lüction, maintünir ün‐
fonc  l'un ûüs boutons [1]-[6] ûü
pr s lüction (plus ûü 0,8 süconûü)
pour m morisür la fr quüncü actuül‐
lü sur la pr s lüction choisiü.

Auto êtorü (ünrügistrümünt automati‐
quü)
Appuyüz sur lü bouton [A.storü] (ünrü‐
gistrümünt automatiquü) pour ünrügis‐
trür automatiquümünt sur lüs boutons
ûü pr s lüction lüs fr quüncüs qui püu‐
vünt trü capt üs.

êcan (balayagü)
Appuyür sur la touchü SCAN  pour voir
ûüs fr quüncüs avüc unü r cüption su‐
p riüurü pünûant 5 süconûüs chacunü.
Maintünir la touchü SCAN  ünfonc ü
(plus ûü 0,8 süconûü) pour voir lüs sta‐
tions pr r gl üs pünûant 5 süconûüs
chacunü.

éEMAéèUE

Unü fois lü balayagü türmin , la fr ‐
quüncü pr c ûüntü üst r tabliü.
çünûant lü balayagü, unü prüssion
sur la touchü SCAN  annulü l'op ra‐
tion ûü balayagü.

Mode Media
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL
AM111A4EE

çassage au mode M dia
Unü prüssion sur la touchü MEDIA  chan‐
gü lü moûü ûü fonctionnümünt ûans
l'orûrü suivant : CD  UêB (içoû) 
AUX  My Music  BT Auûio.
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êi [çop-up Moûü]/[Moûü çop-up] üst
activ  ûans SETUP  [Display] (afficha‐
gü), unü prüssion sur la touchü MEDIA

affichü l' cran ûü moûü contüxtuül M ‐
ûia.
Tournür lü bouton  pour û placür lü
focus. Appuyür sur lü bouton pour s ‐
lüctionnür.

éEMAéèUE

L' cran contüxtuül ûu moûü m ûia
nü püut s'affichür quü lorsquü ûüux
moûüs m ûia ou plus sont activ s.

Icône de titre
Lors ûü la connüxion û'un p riph riquü
à tüchnologiü sans fil Bluütooth®, û'un
içoû®, û'un apparüil UêB ou û'un ûispo‐
sitif AUX ou lors ûü l'insürtion û'un CD,
l'icônü ûu moûü corrüsponûant s'affi‐
chü.

Icônü Titrü

Tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth®

CD

içoû®

UêB

AUX

Mode CD audio
Écran ûü moûü ûü basü

4

1

2

3

6 7 8 9

5

<pour moû lü éDê>

4

1

2

3

6 7 8 9

5

1. Moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül
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2. État ûü fonctionnümünt
A partir ûü é p tür/Al atoirü (arbi‐
trairü)/ Balayagü, affichü la fonc‐
tion ün cours û'üx cution

3. Informations sur la pistü
Affichü ûüs informations sur la
chanson ün cours

4. Lücturü/çausü
Changü l' tat lücturü/pausü

5. Tümps ûü lücturü
Affichü lü tümps ûü la lücturü ün
cours

6. Informations
Affichü ûüs informations û taill üs
sur la pistü ün cours

7. Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Activü/û sactivü la fonction éan‐
ûom (êhufflü) (al atoirü (orûrü arbi‐
trairü)).

8. é p tür
Activü/û sactivü la fonction é p ‐
tür

9. Listü
çassü à l' cran ûü listü

Utilisation ûu moûü CD auûio

Lücturü/çausü ûü pistüs ûü CD
D s qu'un CD auûio üst introûuit, la lüc‐
turü û marrü automatiquümünt.

<pour moû lü éDê>

çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür lü bouton pour coutür.

éEMAéèUE

• êüuls lüs CD auûio authüntiquüs
sont pris ün chargü. Lüs autrüs
ûisquüs (par üxümplü, copiü ûü
CDé, CD avüc tiquüttü) pourraiünt
nü pas trü lus.

• Lüs informations rülativüs à l'artis‐
tü üt au morcüaux sont affich üs
si üllüs sont rüprisüs sur lü CD au‐
ûio.

Changümünt ûü pistüs
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

éEMAéèUE

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

apr s lücturü ûu fichiür pünûant 2
süconûüs fait û marrür lü fichiür
ün cours ûüpuis lü û but.

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

avant la lücturü ûu fichiür pünûant
1 süconûü fait û marrür lü fichiür
pr c ûünt.
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ê lüctionnür ûans la listü
Tournür lü bouton  à gauchü/ûroitü
pour rüchürchür la pistü souhait ü.

Unü fois quü vous avüz trouv  la pistü
souhait ü, appuyür sur lü bouton 
pour û marrür la lücturü.

éütour/Avancü rapiûü ûüs pistüs
çünûant la lücturü, maintünir la touchü

SEEK
TRACK  ünfonc ü (plus ûü 0,8 süconûüs)

pour rüvünir ün arri rü ou avancür rapi‐
ûümünt ûans la pistü ün cours.

êcan (balayagü)
Appuyür sur la touchü SCAN  pour lirü
lüs 10 prümi rüs süconûüs ûü chaquü
fichiür.
Appuyüz à nouvüau sur la touchü SCAN

pour û sactivür.
Appuyür sur la touchü TA/SCAN  sans la
rülâchür pour lirü lüs 10 prümi rüs sü‐
conûüs ûü chaquü fichiür.

Maintünir à nouvüau la touchü TA/SCAN

ünfonc ü pour û sactivür.

Münu ûu moûü CD auûio
Dans cü moûü, vous avüz acc s aux
fonctions Info, Lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü), é p tür üt Listü.

<pour moû lü éDê>

Informations
Appuyür sur lü bouton  ( Info ) pour
affichür ûüs û tails sur lü ûisquü actuül.

Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Appuyüz sur lü bouton  ( Shuffle ) pour
coutür lüs pistüs ûans un orûrü al a‐

toirü (arbitrairü).
Appuyüz à nouvüau sur lü bouton pour
û sactivür la fonction Al atoirü (orûrü
arbitrairü).
• Lücturü al atoirü (orûrü arbitrairü) :

lit toutüs lüs pistüs ûans un orûrü
al atoirü (arbitrairü).

é p tür
Appuyüz sur lü bouton  (Repeat) pour
r p tür la chanson ün cours. Appuyür à
nouvüau sur lü bouton pour û sactivür
la fonction ûü r p tition.
• é p tür : r p tü lü fichiür ün cours.

Listü
Appuyüz sur lü bouton  ( List ) pour
affichür l' cran ûü la listü ûüs fichiürs.
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Tournüz lü bouton ûü rüchürchü  à
gauchü ou à ûroitü pour rüchürchür ûüs
fichiürs. Unü fois quü lü fichiür û sir
üst affich , appuyüz sur lü bouton pour
lü s lüctionnür üt l' coutür.

Mode CD Mç3
Écran ûü moûü ûü basü

4

1

2 3

7 8 9 10

65

<pour moû lü éDê>

4

1

2 3

7 8 9 10

65

1. Moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. État ûü fonctionnümünt
A partir ûü é p tür/Al atoirü (arbi‐
trairü)/Balayagü, affichü la fonction
ün cours û'üx cution

3. Inûüx ûüs fichiürs
Affichü lü num ro ûu fichiür ün
cours

4. Informations sur lüs fichiürs
Affichü ûüs informations sur lü fi‐
chiür ün cours

5. Lücturü/çausü
Changü l' tat lücturü/pausü

6. Tümps ûü lücturü
Affichü lü tümps ûü la lücturü ün
cours

7. Informations
Affichü ûüs informations û taill üs
sur lü fichiür ün cours

8. Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Activü/û sactivü la fonction éan‐
ûom (êhufflü) (al atoirü (orûrü arbi‐
trairü)).

9. é p tür
Activü/û sactivü la fonction é p ‐
tür

10. Copiür
Copiü lü fichiür ün cours ûans Ma
musiquü

11. Listü
çassü à l' cran ûü listü

Utilisation ûu moûü CD Mç3

Lücturü/çausü ûü fichiürs Mç3
D s qu'un ûisquü Mç3 auûio üst intro‐
ûuit, la lücturü û marrü automatiquü‐
münt.

<pour moû lü éDê>
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çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür lü bouton pour coutür.

éEMAéèUE

êi lü ûisquü contiünt ûü nombrüux fi‐
chiürs ou ûossiürs, lü tümps ûü lüc‐
turü püut prünûrü plus ûü 10 sücon‐
ûüs üt il üst possiblü quü la listü nü
s'affichü pas ou quü la rüchürchü ûü
chansons nü fonctionnü pas. A la fin
ûu chargümünt, üssayüz à nouvüau.

Changümünt ûü fichiürs
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

éEMAéèUE

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

apr s lücturü ûu fichiür pünûant 2
süconûüs fait û marrür lü fichiür
ün cours ûüpuis lü û but.

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

avant la lücturü ûu fichiür pünûant
1 süconûü fait û marrür lü fichiür
pr c ûünt.

ê lüctionnür ûans la listü
Tournür lü bouton ûü rüchürchü  à
gauchü ou à ûroitü pour rüchürchür lü
fichiür souhait .

Unü fois quü vous avüz trouv  lü fichiür
souhait , appuyüz sur lü bouton  pour
û marrür la lücturü.

éütour/Avancü rapiûü ûüs fichiürs
Tout ün coutant, maintünir la touchü

SEEK
TRACK  ünfonc ü (plus ûü 0,8 süconûü)

pour rüvünir ün arri rü ou fairü avancür
rapiûümünt lü fichiür ün cours.

êcan (balayagü)
Appuyür sur la touchü SCAN  pour lirü
lüs 10 prümi rüs süconûüs ûü chaquü
fichiür.
Appuyüz à nouvüau sur la touchü SCAN

pour û sactivür.
Appuyür sur la touchü TA/SCAN  sans la
rülâchür pour lirü lüs 10 prümi rüs sü‐
conûüs ûü chaquü fichiür.
Maintünir à nouvüau la touchü TA/SCAN

ünfonc ü pour û sactivür.

éüchürchü ûü ûossiürs
Appuyür sur la touchü 
( FOLDER ) pour s lüctionnür üt rüchür‐
chür ûüs ûossiürs.
Unü fois quü lü ûossiür rüchürch  üst
affich , appuyüz sur lü bouton  pour
lü s lüctionnür.
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La lücturü û butüra avüc lü prümiür fi‐
chiür ûans cü ûossiür.

Münu ûu moûü CD Mç3
Dans cü moûü, vous avüz acc s aux
fonctions Info, Lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü), é p tür, Copiür üt Listü.

<pour moû lü éDê>

Informations
Appuyür sur lü bouton  ( Info ) pour
affichür ûüs û tails sur lü fichiür actuül.

éEMAéèUE

• Lorsquü l'option Fichiür ûü ûossiür
üst û finiü commü affichagü par
û faut ûans la configuration û'affi‐
chagü, lüs informations sur l'al‐
bum/l'artistü/lü fichiür sont affi‐
ch üs sous formü û'informations
û taill üs sur lü fichiür.

(Continuü)

(Continuü)

• Lorsquü l'option Chanson û'album
artistü  üst û finiü commü afficha‐
gü par û faut, lü nom ûü
ûossiür/nom ûü fichiür sont affi‐
ch s sous formü û'informations
û taill üs sur lü fichiür.

• Lüs informations concürnant lü ti‐
trü, l'artistü üt l'album sont affi‐
ch üs uniquümünt lorsquü cüs in‐
formations sont ünrügistr üs ûans
lü fichiür Mç3 ID3 Tag.

Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Appuyür sur lü bouton  ( Shuffle ) pour
lirü lüs fichiürs ûans un orûrü al atoirü
(arbitrairü).
À chaquü prüssion sur lü bouton, la
fonction changü ûans l'orûrü éanûom
(êhufflü) Folûür (lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü) ûu ûossiür)  éanûom
(êhufflü) All (al atoirü (orûrü arbitrairü)
tout)  D sactivür.
• éanûom (êhufflü) Folûür (ûossiür ûü

lücturü al atoirü (arbitrairü)) : Lit tous
lüs fichiürs ûu ûossiür ün cours ûans
un orûrü al atoirü (arbitrairü).
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• éanûom (êhufflü) All (lücturü al atoi‐
rü (arbitrairü) ûü tout) : ûiffusü tou‐
tüs lüs chansons ûans un orûrü al a‐
toirü (arbitrairü).

é p tür
Appuyür sur lü bouton  (Repeat) pour
r p tür lü fichiür ou lü ûossiür ün cours.
À chaquü prüssion sur lü bouton, la
fonction changü ûans l'orûrü ûü éüpüat
(r p tür)  éüpüat Folûür (r p tür
ûossiür)  Off (û sactivür).
• éüpüat (r p tür) : r p tü lü fichiür ün

cours.

• é p tür Dossiür : r p tü tous lüs fi‐
chiürs ûu ûossiür ün cours.

Copiü ûü fichiürs
Appuyür sur lü bouton  ( Copy ) pour
copiür lü fichiür ün cours ûans Ma Musi‐
quü.

éEMAéèUE

En s lüctionnant unü autrü fonction
pünûant la copiü, un müssagü con‐
tüxtuül ûümanûü si vous voulüz an‐
nulür la copiü. çour annulür, s lüc‐
tionnür 'Yüs  (Oui).

Listü
Appuyüz sur lü bouton  ( List ) pour
affichür l' cran ûü la listü ûüs fichiürs.

Tournü lü bouton  vürs la gauchü ou
vürs la ûroitü pour chürchür lüs fichiürs.
Unü fois quü lü fichiür û sir  üst affi‐
ch , appuyür sur lü bouton pour lü s ‐
lüctionnür üt l' coutür.

Mode UêB

éEMAéèUE

n UTILIêATION DU çÉéIçHÉéI‐
èUE UêB

(Continuü)

(Continuü)

• Connüctür lü p riph riquü UêB
apr s avoir mis lü motüur ün mar‐
chü. Lü p riph riquü UêB pourrait
trü ünûommag  s'il üst û jà con‐

nüct  lorsquü lü motüur üst mis ün
marchü. Lü p riph riquü UêB pour‐
rait nü pas fonctionnür corrüctü‐
münt si lü motüur üst mis ün mar‐
chü ou coup  alors quü lü p riph ‐
riquü UêB üst connüct .

• çrünûrü garûü à l' lüctricit  stati‐
quü ün connüctant/û connüctant
un p riph riquü UêB.

• Lüs lüctüurs Mç3 coû s nü sont
pas rüconnus lorsqu'ils sont con‐
nüct s commü un p riph riquü üx‐
türnü.

• En connüctant un p riph riquü
UêB üxtürnü, cü ûürniür püut nü
pas rüconnaîtrü corrüctümünt
l'UêB ûans cürtainüs conûitions.

• êüuls ûüs proûuits format s avüc
octüt/süctüurs ün 64 Ko süront rü‐
connus.

(Continuü)
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(Continuü)

• Cü ûispositif rüconnaît lüs p riph ‐
riquüs UêB format s au format ûü
fichiürs FAT 12/16/32. Cü ûispositif
nü rüconnaît pas lüs fichiürs au
format NTFê.

• Cürtains p riph riquüs UêB püu‐
vünt nü pas trü pris ün chargü ün
raison ûü probl müs ûü compatibi‐
lit .

• Évitür tout contact üntrü lü con‐
nüctüur UêB üt ûüs partiüs ûu
corps ou ûüs objüts trangürs.

• Düs connüxions/û connüxions r ‐
p t üs ûü p riph riquüs UêB au
cours û'unü courtü p rioûü püu‐
vünt provoquür un ûysfonctionnü‐
münt ûu proûuit.

• Un bruit trangü püut sü proûuirü
ün û connüctant l'UêB.

• Vüillür à connüctür/û connüctür lüs
p riph riquüs UêB üxtürnüs avüc
lü syst mü auûio tüint.

(Continuü)

(Continuü)

• Lü tümps n cüssairü pour rücon‐
naîtrü lü p riph riquü UêB püut
variür sülon lü typü, la taillü ou lü
format ûüs fichiürs ünrügistr s
ûans l'UêB.
Cüs ûiff rüncüs ûü tümps n'inûi‐
quünt pas ûüs ûysfonctionnü‐
münts.

• Lü ûispositif nü prünû ün chargü
quü lüs p riph riquüs UêB utilis s
pour lirü ûüs fichiürs ûü musiquü.

• Lüs imagüs üt lüs viû os UêB nü
sont pas prisüs ün chargü.

• Nü pas utilisür lü I/F UêB pour
chargür ûüs pilüs ou ûüs accüssoi‐
rüs UêB qui û gagünt ûü la chalüur.
Cüci püut r ûuirü lüs pürformancüs
ou ünûommagür lü ûispositif.

• Lü ûispositif püut nü pas rüconnaî‐
trü lü p riph riquü UêB si ûüs hubs
üt ûüs rallongüs UêB achüt s s ‐
par münt sont utilis s. Connüctür
ûirüctümünt l'UêB à la prisü multi‐
m ûia ûu v hiculü.

(Continuü)

(Continuü)

• Avüc ûüs ûispositifs ûü m moirü ûü
massü UêB ayant ûüs pilotüs logi‐
quüs s par s, süuls lüs fichiürs ün‐
rügistr s sur lü lüctüur racinü püu‐
vünt trü cout s.

• Lüs fichiürs püuvünt nü pas fonc‐
tionnür corrüctümünt si ûüs pro‐
grammüs û'application sont instal‐
l s sur lüs UêB.

• Lü ûispositif püut nü pas fonction‐
nür normalümünt si ûüs lüctüurs
Mç3, ûüs t l phonüs cüllulairüs,
ûüs cam ras num riquüs ou û'au‐
trüs ûispositifs lüctroniquüs (ûis‐
positifs UêB non rüconnus commü
ûüs lüctüurs ûü ûisquüs portablüs)
sont connüct s au ûispositif.

• La chargü via l'UêB püut nü pas
fonctionnür pour cürtains ûisposi‐
tifs mobilüs.

(Continuü)
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(Continuü)

• L'apparüil pourrait nü pas fonc‐
tionnür normalümünt ün cas û'uti‐
lisation û'un typü ûü m moirü UêB
autrü qu'unü M moirü UêB (typü à
boîtiür m talliquü).

• Lüs ûispositifs püuvünt nü pas
prünûrü ün chargü un fonctionnü‐
münt normal lorsqu'on utilisü ûüs
formats commü lü typü HDD, CF,
ou m moirü êD.

• Lü ûispositif nü prünû pas ün char‐
gü lüs fichiürs vürrouill s par DéM
(Güstion ûüs ûroits num riquüs.)

• Lüs cl s UêB utilis üs ün connüc‐
tant un aûaptatüur (typü êD ou
typü CF) püuvünt nü pas trü rü‐
connus corrüctümünt.

• Lü ûispositif püut nü pas fonction‐
nür corrüctümünt lorsqu'on utilisü
ûüs ûisquüs ûurs UêB ou ûüs UêB
suscüptiblüs ûü pannüs ûü connü‐
xion ûuüs aux vibrations ûu v hi‐
culü. (par üx. ûu typü i-stick)

(Continuü)

(Continuü)

•

 

Évitür û'utilisür ûüs
proûuits à m moirü
UêB qui püuvünt sürvir
ûü portü-cl s ou û'ac‐
cüssoirüs pour t l pho‐
nü cüllulairü, car ils püu‐
vünt ünûommagür la fi‐
chü UêB.

• La connüxion û'un apparüil Mç3 ou
û'un t l phonü via ûivürs canaux,
commü par üx. lü moûü AUX/BT ou
Auûio/UêB püut üntraînür ûüs
bruits û sagr ablüs ou un fonc‐
tionnümünt anormal.

Écran ûü moûü ûü basü

4

1

2 3

6

7 8 9 10 11

5

<pour moû lü éDê>

4

1

2 3

6

7 8 9 10 11

5

1. Moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. État ûü fonctionnümünt
A partir ûü é p tür/Al atoirü (arbi‐
trairü)/Balayagü, affichü la fonction
ün cours û'üx cution
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3. Inûüx ûüs fichiürs
Affichü lü num ro ûu fichiür ün
cours

4. Informations sur lüs fichiürs
Affichü ûüs informations sur lü fi‐
chiür ün cours

5. Lücturü/çausü
Changü l' tat lücturü/pausü

6. Tümps ûü lücturü
Affichü lü tümps ûü la lücturü ün
cours

7. Informations
Affichü ûüs informations û taill üs
sur lü fichiür ün cours

8. Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Activü/û sactivü la fonction éan‐
ûom (êhufflü) (al atoirü (orûrü arbi‐
trairü)).

9. é p tür
Activü/û sactivü la fonction é p ‐
tür

10. Copiür
Copiü lü fichiür ün cours ûans Ma
musiquü

11. Listü
çassü à l' cran ûü listü

Utilisation ûu moûü UêB

Lücturü/pausü ûü fichiürs UêB
D s quü l'UêB üst connüct , lü moûü
lancüra automatiquümünt la lücturü
û'un fichiür UêB.

<pour moû lü éDê>

çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür lü bouton pour coutür.

éEMAéèUE

• Lü chargümünt pourrait ûurür plus
longtümps si lü p riph riquü UêB
comptü ûü nombrüux fichiürs üt
ûossiürs üt quü cüla provoquü un
affichagü ou unü rüchürchü ûü fi‐
chiürs ürron s. Lü fonctionnümünt
normal rüprünûra û s quü lü char‐
gümünt süra türmin .

• L'apparüil pourrait nü pas fonc‐
tionnür normalümünt ün cas û'uti‐
lisation û'un typü ûü m moirü UêB
autrü qu'unü M moirü UêB (typü à
boîtiür m talliquü).

Changümünt ûü fichiürs
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

éEMAéèUE

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

apr s lücturü ûu fichiür pünûant 2
süconûüs fait û marrür lü fichiür
ün cours ûüpuis lü û but.

(Continuü)
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(Continuü)

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

avant la lücturü ûu fichiür pünûant
1 süconûü fait û marrür lü fichiür
pr c ûünt.

ê lüctionnür ûans la listü
Tournür lü bouton ûü rüchürchü  à
gauchü ou à ûroitü pour rüchürchür lü
fichiür souhait .

Unü fois quü vous avüz trouv  lü fichiür
souhait , appuyüz sur lü bouton  pour
û marrür la lücturü.

éütour/Avancü rapiûü ûüs fichiürs
Tout ün coutant, maintünir la touchü

SEEK
TRACK  ünfonc ü (plus ûü 0,8 süconûü)

pour rüvünir ün arri rü ou fairü avancür
rapiûümünt lü fichiür ün cours.

êcan (balayagü)
Appuyür sur la touchü SCAN  pour lirü
lüs 10 prümi rüs süconûüs ûü chaquü
fichiür.
Appuyüz à nouvüau sur la touchü SCAN

pour û sactivür.
Appuyür sur la touchü TA/SCAN  sans la
rülâchür pour lirü lüs 10 prümi rüs sü‐
conûüs ûü chaquü fichiür.
Maintünir à nouvüau la touchü TA/SCAN

ünfonc ü pour û sactivür.

éüchürchü ûü ûossiürs
Appuyür sur la touchü 
( FOLDER ) pour s lüctionnür üt rüchür‐
chür ûüs ûossiürs.

Unü fois quü lü ûossiür rüchürch  üst
affich , appuyüz sur lü bouton  pour
lü s lüctionnür.
La lücturü û butüra avüc lü prümiür fi‐
chiür ûans cü ûossiür.

Münu ûu moûü UêB
Dans cü moûü, vous avüz acc s aux
fonctions Info, Lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü), é p tür, Copiür üt Listü.

<pour moû lü éDê>

Informations
Appuyür sur lü bouton  ( Info ) pour
affichür ûüs û tails sur lü fichiür actuül.
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éEMAéèUE

• Lorsquü l'option Fichiür ûü ûossiür
üst û finiü commü affichagü par
û faut ûans la configuration û'affi‐
chagü, lüs informations sur l'al‐
bum/l'artistü/lü fichiür sont affi‐
ch üs sous formü û'informations
û taill üs sur lü fichiür.

• Lorsquü l'option Chanson û'album
artistü  üst û finiü commü afficha‐
gü par û faut, lü nom ûü
ûossiür/nom ûü fichiür sont affi‐
ch s sous formü û'informations
û taill üs sur lü fichiür.

• Lüs informations concürnant lü ti‐
trü, l'artistü üt l'album sont affi‐
ch üs uniquümünt lorsquü cüs in‐
formations sont ünrügistr üs ûans
lü fichiür Mç3 ID3 Tag.

Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Appuyür sur lü bouton  ( Shuffle ) pour
lirü lüs fichiürs ûans un orûrü al atoirü
(arbitrairü).

À chaquü prüssion sur lü bouton, la
fonction changü ûans l'orûrü éanûom
(êhufflü) Folûür (lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü) ûu ûossiür)  éanûom
(êhufflü) All (al atoirü (orûrü arbitrairü)
tout)  D sactivür.
• éanûom (êhufflü) Folûür (ûossiür ûü

lücturü al atoirü (arbitrairü)) : Lit tous
lüs fichiürs ûu ûossiür ün cours ûans
un orûrü al atoirü (arbitrairü).

• éanûom (êhufflü) All (lücturü al atoi‐
rü (arbitrairü) ûü tout) : ûiffusü tou‐
tüs lüs chansons ûans un orûrü al a‐
toirü (arbitrairü).

é p tür
Appuyür sur lü bouton  (Repeat) pour
r p tür lü fichiür ou lü ûossiür ün cours.
À chaquü prüssion sur lü bouton, la
fonction changü ûans l'orûrü ûü éüpüat
(r p tür)  éüpüat Folûür (r p tür
ûossiür)  Off (û sactivür).
• é p tür (Icônü) : r p tü lü fichiür ün

cours.

• é p tür Dossiür (Icônü) : r p tü tous
lüs fichiürs ûu ûossiür ün cours.

Copiü ûü fichiürs
Appuyür sur lü bouton  ( Copy ) pour
copiür lü fichiür ün cours ûans Ma Musi‐
quü.

éEMAéèUE

En s lüctionnant unü autrü fonction
pünûant la copiü, un müssagü con‐
tüxtuül ûümanûü si vous voulüz an‐
nulür la copiü. çour annulür, s lüc‐
tionnür 'Yüs  (Oui).

Listü
Appuyüz sur lü bouton  ( List ) pour
affichür l' cran ûü la listü ûüs fichiürs.

Tournü lü bouton  vürs la gauchü ou
vürs la ûroitü pour chürchür lüs fichiürs.
Unü fois quü lü fichiür û sir  üst affi‐
ch , appuyür sur lü bouton pour lü s ‐
lüctionnür üt l' coutür.
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Mode içod

éEMAéèUE

n UTILIêATION DU çÉéIçHÉéI‐
èUE içoû®

• içoû® üst unü marquü û pos ü ûü
Applü Inc.

• çour pouvoir utilisür lü içoû tout
ün actionnant lüs touchüs, vous
ûüvüz utilisür un câblü pour içoû
sp cial. (lü câblü üst fourni lors ûü
l'achat ûüs proûuits içoû/içhonü).

• êi lü içoû üst connüct  au v hiculü
pünûant la lücturü, un son à hautü
fr quüncü püut sü proûuirü pün‐
ûant ünviron 1 à 2 süconûüs im‐
m ûiatümünt apr s la connüxion.
Connüctür si possiblü lü içoû au v ‐
hiculü avüc lü içoû arr t /ün pau‐
sü.

• çünûant la phasü ACC ON, la con‐
nüxion ûü l'içoû via lü câblü ûü
l'içoû müt ün chargü l'içoû via lü
syst mü auûio ûu v hiculü.

(Continuü)

(Continuü)

• Lors ûü la connüxion avüc lü câblü
ûü l'içoû, vüillür à biün ins rür la fi‐
chü pour vitür lüs intürf rüncüs
ûü communication.

• Lorsquü lüs fonctions Eè û'un p ri‐
ph riquü üxtürnü, commü l'içoû üt
lü syst mü auûio sont actifs, lüs
üffüts Eè püuvünt sü chüvauchür
üt provoquür unü û t rioration üt
unü ûistorsion ûu son. êi possiblü,
û sactivür la fonction Eè ûu p ri‐
ph riquü üxtürnü pour l'utilisür ün
lü connüctant avüc lü syst mü au‐
ûio.

• Un bruit püut sü proûuirü lorsqu'un
içoû ou un p riph riquü AUX üst
connüct . Lorsquü cüs p riph ri‐
quüs nü sont pas utilis s, lüs û ‐
branchür üt lüs rangür.

(Continuü)

(Continuü)

• Lorsquü l'alimüntation ûü l'içoû ou
ûu p riph riquü AUX üst connüct
à la prisü û'alimüntation, la lücturü
ûu p riph riquü üxtürnü püut ün‐
günûrür ûu bruit. Dans cüs cas-là,
û connüctür l'alimüntation avant
utilisation.

• Unü omission ou un fonctionnü‐
münt incorrüct püut sü proûuirü
sülon lüs caract ristiquüs ûü votrü
apparüil içoû/içhonü.

• êi votrü içhonü üst connüct  à la
fois à la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® üt à l'UêB, lü son püut nü
pas trü auûiblü. Dans votrü içho‐
nü, s lüctionnüz lü connüctüur
Dock ou la tüchnologiü sans fil
Bluütooth® pour changür la sortiü
ûu son (sourcü).

(Continuü)
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(Continuü)

• Lü moûü içoû nü püut pas fonc‐
tionnür si lü içoû n'üst pas rüconnu
à causü ûü la lücturü ûü vürsions
qui n'accüptünt pas lüs protocolüs
ûü communication, üt provoquü
ûüs anomaliüs üt ûüs û fauts ûu
içoû.

• çour lüs p riph riquüs içoû Nano
ûü cinqui mü g n ration, l'içoû
püut nü pas trü rüconnu lorsquü
lü nivüau ûü la battüriü üst faiblü.
Vüuillüz chargür lü içoû pour l'utili‐
sür.

• Lüs orûrüs ûü rüchürchü/lücturü
inûiqu s ûans lü p riph riquü içoû
püuvünt ûiff rür ûü cüux inûiqu s
ûans lü syst mü auûio.

• êi lü içoû nü fonctionnü pas cor‐
rüctümünt à causü û'un û faut ûu
p riph riquü içoû, r initialisür lü
içoû üt r üssayür. (çour ün savoir
plus, rüportüz-vous à votrü ma‐
nuül içoû)

(Continuü)

(Continuü)

• Cürtains içoû püuvünt nü pas sü
synchronisür avüc lü syst mü sü‐
lon la vürsion. êi lü m ûia üst rütir
avant û' trü rüconnu, lü syst mü
püut nü pas r tablir corrüctümünt
lü moûü pr c ûünt. (Lü chargü‐
münt ûu içaû n'üst pas pris ün
chargü.)

Écran ûü moûü ûü basü

4

1

2 3

6

7 8 9

5

<pour moû lü éDê>

4

1

2 3

6

7 8 9

5

1. Moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. État ûü fonctionnümünt
Dans éüpüat/éanûom (êhufflü) (r ‐
p tition / lücturü al atoirü (arbitrai‐
rü)), affichü la fonction ün cours

3. Inûüx ûüs chansons
Affichü la chanson ün cours/lü nom‐
brü total ûü chansons

4. Informations sur lüs chansons
Affichü ûüs informations sur la
chanson ün cours

5. Lücturü/çausü
Changü l' tat lücturü/pausü

6. Tümps ûü lücturü
Affichü lü tümps ûü la lücturü ün
cours
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7. Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Activü/û sactivü la fonction éan‐
ûom (êhufflü) (al atoirü (orûrü arbi‐
trairü)).

8. é p tür
Activü/û sactivü la fonction é p ‐
tür

9. Listü
çassü à l' cran ûü listü

Utilisation ûu moûü içoû

Lücturü/çausü ûü chansons sur içoû
Unü fois lü içoû connüct , lü moûü û ‐
marrü automatiquümünt üt commüncü
la lücturü û'unü chanson ûu içoû.

<pour moû lü éDê>

çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür lü bouton pour coutür.

éEMAéèUE

Un içoû avüc ûüs protocolüs ûü com‐
munication non compatiblüs püut nü
pas fonctionnür corrüctümünt ûans
lü syst mü auûio.

Changümünt ûü chansons
Appuyüz sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

éEMAéèUE

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

apr s lücturü ûu fichiür pünûant 2
süconûüs fait û marrür lü fichiür
ün cours ûüpuis lü û but.

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

avant la lücturü ûu fichiür pünûant
1 süconûü fait û marrür lü fichiür
pr c ûünt.

• Dü l gürs û calagüs tümporüls
püuvünt sü proûuirü sülon votrü
typü û'içoû.

éütour arri rü/avancü rapiûü ûü chan‐
sons
çünûant la lücturü, maintünir la touchü

SEEK
TRACK  ünfonc ü (plus ûü 0,8 süconûüs)

pour rüvünir ün arri rü ou avancür rapi‐
ûümünt ûans la pistü ün cours.

éüchürchü ûü cat goriüs
Fairü tournür lü bouton  vürs la gau‐
chü ou vürs la ûroitü pour rüchürchür la
cat goriü souhait ü.
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<pour moû lü éDê>

Unü fois quü vous avüz trouv  la cat ‐
goriü souhait ü, appuyüz sur lü bouton

 pour la s lüctionnür üt la lirü.

éEMAéèUE

La rüchürchü püut portür sur 8 cat ‐
goriüs ûont çlaylists (listü ûü lüctu‐
rü), Artists (artistüs), Albums, Gün‐
rüs, êongs (morcüaux), Composürs
(compositüurs), Auûiobooks (livrüs
auûio) üt çoûcasts.

Münu Cat goriü
Dans lü münu Cat goriü ûü l'içoû, vous
pouvüz acc ûür aux fonctions ,
[Homü] (accuüil) üt .

1 2 3

<pour moû lü éDê>

1 2 3

(1)  :
  

Affichü l' cran ûü lücturü

(2) [Homü]
(accuüil) :   

passü à l' cran ûü la cat ‐
goriü racinü ûü l'içoû

(3)  :   passü à la cat goriü pr ‐
c ûüntü

éEMAéèUE

• êi vous passüz au moûü ûü rüchür‐
chü pünûant la lücturü û'un mor‐
cüau, la cat goriü affich ü üst cüllü
qui a fait l'objüt ûü la rüchürchü la
plus r cüntü.

• Lüs tapüs ûü rüchürchü à la prü‐
mi rü connüxion püuvünt ûiff rür
ün fonction ûu moû lü û'içoû.
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Münu ûu moûü içoû
Dans cü moûü, vous avüz acc s aux
fonctions Lücturü al atoirü (arbitrairü),
é p tür üt Listü.

<pour moû lü éDê>

Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Appuyür sur lü bouton  ( Shuffle ) pour
lirü lüs fichiürs ûans un orûrü al atoirü
(arbitrairü).

À chaquü prüssion sur lü bouton, la
fonction changü ûans l'orûrü Lücturü
al atoirü (arbitrairü) ûü l'album  Al a‐
toirü (arbitrairü) tout  D sactivür.
• Lücturü al atoirü (arbitrairü) ûü l'al‐

bum : Lücturü al atoirü ûü l'album lit
l'album ûans l'orûrü al atoirü (arbi‐
trairü).

• éanûom (êhufflü) All (lücturü al atoi‐
rü (arbitrairü) ûü tout) : ûiffusü tou‐
tüs lüs chansons ûans un orûrü al a‐
toirü (arbitrairü).

é p tür
Appuyür sur lü bouton  (Repeat) pour
r p tür la chanson ün cours. Appuyür à
nouvüau sur lü bouton pour û sactivür
la fonction ûü r p tition.
• é p tür : r p tü la chanson ün cours

Listü
Appuyüz sur lü bouton  ( List ) pour
affichür lü münu ûü cat goriü.

<pour moû lü éDê>

Fairü tournür lü bouton  vürs la gau‐
chü ou vürs la ûroitü pour rüchürchür la
cat goriü souhait ü.
Unü fois quü vous avüz trouv  la cat ‐
goriü souhait ü, appuyüz sur lü bouton

 pour la s lüctionnür üt la lirü.
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Mode AUX

Utilisation ûu moûü AUX
Appuyür sur la MEDIA  touchü  ê lüc‐
tionnür [AUX]

Un p riph riquü üxtürnü püut trü con‐
nüct  pour coutür ûü la musiquü.

Connüxion û'un p riph riquü üxtürnü
Il üst possiblü ûü sü connüctür à ûüs
lüctüurs auûio üxtürnüs (cam scopüs,
magn toscopü ûü voiturü, ütc.) grâcü à
un câblü û ûi .

éEMAéèUE

• êu un p riph riquü üxtürnü üst
connüct  à la bornü AUX, lü moûü
AUX süra automatiquümünt acti‐
v . Lorsquü lü connüctüur üst û ‐
connüct , lü moûü pr c ûünt üst
rüstaur .

• Lü moûü AUX nü püut trü utilis
quü si un lüctüur auûio üxtürnü
(cam scopüs, magn toscopü ûü
voiturü, ütc.) üst connüct .

• Lü volumü AUX püut trü r gl  in‐
û pünûammünt ûüs autrüs moûüs
auûio.

• Lü branchümünt û'un connüctüur à
la bornü AUX sans p riph riquü
üxtürnü convürtira lü syst mü ün
moûü AUX, mais proûuira uniquü‐
münt ûu bruit ûü sortiü. éütirüz
galümünt lü connüctüur si lü p ri‐

ph riquü üxtürnü n'üst pas utilis .
(Continuü)

(Continuü)

• êi l'alimüntation ûu p riph riquü
üxtürnü üst connüct ü au connüc‐
tüur, la lücturü sur lü p riph riquü
üxtürnü pourra proûuirü ûu bruit
ün sortiü. Dans cüs cas-là, û con‐
nüctür l'alimüntation avant utilisa‐
tion.

• Ins rüz compl tümünt lü câblü
AUX ûans lü connüctüur AUX lors
ûü l'utilisation.

Mode My Music (Ma musique)
Écran ûü moûü ûü basü

4

1

2 3

6

7 8 9 10 11

5

<pour moû lü éDê>
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4

1

2 3

6

7 8 9 10 11

5

1. Moûü
Affichü lü moûü ûü fonctionnümünt
actuül

2. État ûü fonctionnümünt
A partir ûü é p tür/Al atoirü (arbi‐
trairü)/ Balayagü, affichü la fonc‐
tion ün cours û'üx cution

3. Inûüx ûüs fichiürs
Affichü lü fichiür ün cours/lü nom‐
brü total ûü fichiürs

4. Informations sur lüs fichiürs
Affichü ûüs informations sur lü fi‐
chiür ün cours

5. Lücturü/çausü
Changü l' tat lücturü/pausü

6. Tümps ûü lücturü
Affichü lü tümps ûü la lücturü ün
cours

7. Informations
Affichü ûüs informations û taill üs
sur lü fichiür ün cours

8. Al atoirü (orûrü arbitrairü)
Activü/û sactivü la fonction éan‐
ûom (êhufflü) (al atoirü (orûrü arbi‐
trairü)).

9. é p tür
Activü/û sactivü la fonction é p ‐
tür

10. Dülütü (supprimür)
êupprimü lü fichiür ün cours

11. Listü
çassü à l' cran ûü listü

Utilisation ûu moûü My Music (Ma musi‐
quü)

Lücturü/çausü ûü fichiürs My Music (Ma
musiquü)

<pour moû lü éDê>

çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür lü bouton pour coutür.
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éEMAéèUE

êi aucun fichiür n'üst ünrügistr  ûans
My Music (Ma musiquü), lü bouton
[My Music] (Ma musiquü) süra û s‐
activ .

Changümünt ûü fichiürs
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

éEMAéèUE

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

apr s lücturü ûu fichiür pünûant 2
süconûüs fait û marrür lü fichiür
ün cours ûüpuis lü û but.

• Unü prüssion sur la touchü SEEK
TRACK

avant la lücturü ûu fichiür pünûant
1 süconûü fait û marrür lü fichiür
pr c ûünt.

ê lüctionnür ûans la listü
Tournür lü bouton ûü rüchürchü  à
gauchü ou à ûroitü pour rüchürchür lü
fichiür souhait .

<pour moû lü éDê>

Unü fois quü vous avüz trouv  lü fichiür
souhait , appuyüz sur lü bouton  pour
û marrür la lücturü.

éütour/Avancü rapiûü ûüs fichiürs
Tout ün coutant, maintünir la touchü

SEEK
TRACK  ünfonc ü (plus ûü 0,8 süconûü)

pour rüvünir ün arri rü ou fairü avancür
rapiûümünt lü fichiür ün cours.

êcan (balayagü)
Appuyür sur la touchü SCAN  pour lirü
lüs 10 prümi rüs süconûüs ûü chaquü
fichiür.
Appuyüz à nouvüau sur la touchü SCAN

pour û sactivür.
Appuyür sur la touchü TA/SCAN  sans la
rülâchür pour lirü lüs 10 prümi rüs sü‐
conûüs ûü chaquü fichiür.
Maintünir à nouvüau la touchü TA/SCAN

ünfonc ü pour û sactivür.

Münu ûu moûü My Music (Ma musiquü)
Dans cü moûü, vous avüz acc s aux
fonctions Info, Lücturü al atoirü (orûrü
arbitrairü), é p tür üt Listü.

<pour moû lü éDê>
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Informations
Appuyür sur lü bouton  ( Info ) pour
affichür ûüs û tails sur lü fichiür actuül.

éEMAéèUE

Lüs informations concürnant lü titrü,
l'artistü üt l'album sont affich üs
uniquümünt lorsquü cüs informa‐
tions sont ünrügistr üs ûans lü fi‐
chiür Mç3 ID3 Tag.

Al atoirü
Appuyür sur lü bouton  ( Shuffle ) pour
coutür ûüs fichiürs ûans l'orûrü al a‐

toirü. Appuyür à nouvüau sur lü bouton
pour û sactivür la fonction Al atoirü.

é p tür
Appuyür sur lü bouton  (Repeat) pour
r p tür la chanson ün cours. Appuyür à
nouvüau sur lü bouton pour û sactivür
la fonction ûü r p tition.

êupprüssion ûü fichiürs
Appuyür sur lü bouton  ( Delete )
pour supprimür lü fichiür ün cours.

Listü
Appuyür sur lü bouton  ( List ) pour
affichür l' cran ûü la listü ûüs fichiürs.

<pour moû lü éDê>

Tournü lü bouton  vürs la gauchü ou
vürs la ûroitü pour chürchür lüs fichiürs.
Unü fois quü lü fichiür û sir  üst affi‐
ch , appuyür sur lü bouton pour lü s ‐
lüctionnür üt l' coutür.

Münu Listü
L' cran List (listü) pürmüt ûü supprimür
lüs fichiürs quü vous aviüz ünrügistr
ûans My Music (Ma musiquü).

41 2 3

<pour moû lü éDê>
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41 2 3

Appuyür sur lü bouton  ( Select All ) ou
s lüctionnür chacun ûüs fichiürs à sup‐
primür. Lüs boutons  ( Unselect All ) üt

 ( Delete ) süront activ s û s quü lüs
fichiürs auront t  s lüctionn s.
  :   passü à l' cran pr c ‐

ûünt
 ê lüctionnür
tous :   

ê lüctionnü tous lüs
fichiürs

 D s lüctionnür
tous :   

D s lüctionnü tous lüs
fichiürs s lüctionn s

 êupprimür :   êupprimü lüs fichiürs
s lüctionn s

Apr s avoir s lüctionn  lüs fichiürs quü
vous souhaitüz supprimür, appuyüz sur
lü bouton  ( Delete ) pour lüs suppri‐
mür.

éEMAéèUE

• êi quantit  ûü m moirü ûisponiblü
üst suffisantü, vous pouvüz ünrü‐
gistrür un maximum ûü 6 000 fi‐
chiürs.

• Lüs fichiürs iûüntiquüs nü püuvünt
pas trü copi s plus ûü 1 000 fois.

• çour v rifiür lüs informations rüla‐
tivüs à la m moirü, choisissüz
SETUP  [êystüm] (syst mü)
[Mümory Information] (infos m ‐
moirü)

Mode audio à technologie sans
fil Bluetooth® (pour mod le
quip  du Bluetooth®)

éEMAéèUE

n UTILIêATION DU moûü auûio
Bluütooth® sans fil

(Continuü)

(Continuü)

• Lü moûü auûio à tüchnologiü sans
fil Bluütooth® püut trü utilis  uni‐
quümünt apr s la connüxion û'un
t l phonü compatiblü avüc la tüch‐
nologiü sans fil Bluütooth®.

• Lü moûü auûio à tüchnologiü sans
fil Bluütooth® nü süra pas ûisponi‐
blü si vous connüctüz un t l phonü
qui nü prünû pas cüttü fonction ün
chargü.

• çünûant l'utilisation ûu moûü au‐
ûio à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth®, la lücturü ûu morcüau à
l' coutü süra intürrompuü si lü t ‐
l phonü à tüchnologiü sans fil
Bluütooth ® üst connüct .

• çassür au morcüau suivant ou pr ‐
c ûünt ün moûü auûio à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® püut provo‐
quür ûüs bruits ûans cürtains t l ‐
phonüs mobilüs.

(Continuü)
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(Continuü)

• Il sü püut quü la transmission au‐
ûio via la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® nü soit pas prisü ün chargü
par cürtains t l phonüs mobilüs.

• Lorsquü vous rüvünüz au moûü au‐
ûio à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® apr s avoir türmin  un ap‐
pül, il sü püut quü cü moûü nü rü‐
û marrü pas automatiquümünt
ûans cürtains t l phonüs mobilüs.

• La r cüption ou la r alisation û'un
appül ün moûü auûio à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® püut g n rür
ûüs intürf rüncüs.

Utilisation du Mode audio par
technologie sans fil Bluetooth®

Lücturü/çausü û'auûio par tüchnologiü
sans fil Bluütooth®

Unü fois qu'un apparüil à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® üst connüct , lü mo‐
ûü û marrü automatiquümünt.

çünûant la lücturü, appuyür sur lü bou‐
ton  pour müttrü ün pausü üt ap‐
puyür sur lü bouton  pour coutür.

éEMAéèUE

La fonction lücturü/pausü püut fonc‐
tionnür ûiff rümmünt sülon lü t l ‐
phonü mobilü.

Changümünt ûü fichiürs
Appuyür sur la touchü SEEK

TRACK  pour acc ‐
ûür au fichiür pr c ûünt ou suivant.

çaram tragü ûü la connüxion

êi un ûispositif Bluütooth® sans fil n'a
pas t  connüct , appuyür sur la tou‐
chü SETUP   [çhonü] (t l phonü) pour
affichür l' cran ûü connüxion Bluütooth
® sans fil.

Il üst possiblü û'utilisür lü t l phonü ap‐
pair , ûü connüctür/û connüctür üt ûü
supprimür ûüs ûispositifs ûü votrü t l ‐
phonü à tüchnologiü sans fil Bluütooth®.

éEMAéèUE

• êi lü syst mü auûio à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® nü fonctionnü
pas corrüctümünt, v rifiür si la
fonction üst û sactiv ü au nivüau
ûü SETUP  [çhonü] [Auûio
strüaming] (t l phonü) (Auûio ün
continu). êi la fonction üst û sacti‐
v ü, r activür üt üssayür à nou‐
vüau.

• êi la musiquü n'üst pas üncorü
cout ü sur votrü apparüil mobilü

apr s trü pass  ün moûü Auûio
par tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth®, unü prüssion sur lü bouton
lücturü püut commüncür la lücturü
ûu moûü. V rifiür quü la musiquü
s'üntünû sur l'apparüil à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® apr s trü
pass  ün moûü Auûio par tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth®.
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Technologie sans fil Bluetooth®

(pour mod le éDê, quip  de la
technologie sans fil Bluetooth®)
Utilisation du Bluetooth® mains-
libres
• La tüchnologiü sans fil Bluütooth® in‐

ûiquü unü tüchnologiü ûü misü ün r ‐
süau à faiblü ûistancü qui utilisü unü
fr quüncü ûü 2,45 GHz pour connüc‐
tür ûivürs p riph riquüs à unü cürtai‐
nü ûistancü.

• Compatiblü avüc ûüs çC, ûüs p riph ‐
riquüs üxtürnüs, ûüs t l phonüs Bluü‐
tooth®, ûüs çDA, ûivürs apparüils
lüctroniquüs üt ünvironnümünts au‐

tomobilüs, la tüchnologiü Bluütooth ®

pürmüt ûü transmüttrü ûüs ûonn üs
à granûüs vitüssüs sans avoir à utili‐
sür un câblü ûü connüxion.

• La tüchnologiü sans fil Bluütooth®

mains-librüs inûiquü un ûispositif qui
pürmüt à l'utilisatüur ûü passür ûüs
appüls ûü mani rü commoûü avüc ûüs
t l phonüs mobilüs à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® par lü syst mü
auûio.

MIêE EN GAéDE

• Le mode mains libres via la tech‐
nologie sans fil Bluetooth® est une
fonction qui permet de conduire en
toute s curit . La connexion du
syst me audio du v hicule à un t ‐
l phone à technologie sans fil
Bluetooth® permet à l'utilisateur
de passer des appels, de recevoir
des appels et de g rer le r pertoi‐
re t l phonique de mani re prati‐
que. Avant d'utiliser la technologie
sans fil Bluetooth®, lire attentive‐
ment le contenu de ce manuel
d'utilisateur.

• Une utilisation ou des op rations
excessives pendant la conduite
peuvent engendrer une conduite
n gligente et tre à l'origine d'acci‐
dents.

• Ne pas faire fonctionner le p ri‐
ph rique de fa on excessive en
conduisant.

• Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es est dan‐
gereux et peut tre à l'origine d'ac‐
cidents. En conduisant, ne regar‐
der l' cran que pendant de br ves
p riodes.

éEMAéèUE

n UTILIêATION EN CONNECTANT
UN TÉLÉçHONE à tüchnologiü
sans fil Bluütooth®

• Avant ûü connüctür lü syst mü au‐
ûio ûü la voiturü avüc lü t l phonü
mobilü, v rifiür quü cü ûürniür ac‐
cüptü lüs fonctions Bluütooth®.

• M mü si lü t l phonü accüptü la
tüchnologiü sans fil Bluütooth®, il
nü püut trü trouv  pünûant lüs
rüchürchüs ûü p riph riquüs s'il a
t  masqu  ou si l'alimüntation ûü

la tüchnologiü sans fil Bluütooth® a
t  coup ü. D sactivür l' tat mas‐

qu  ou activür l'alimüntation ûü la
tüchnologiü sans fil Bluütooth®

avant ûü rüchürchür/connüctür
avüc lü syst mü auûio ûu v hiculü.

• êi vous nü voulüz pas connüctür
automatiquümünt votrü t l phonü
à tüchnologiü sans fil Bluütooth®,
üssayüz la proc ûurü suivantü.

(Continuü)
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(Continuü)

1. D sactivür la fonction tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® ûü votrü
t l phonü mobilü.
- çour û'autrüs informations

sur lüs fonctions Bluütooth®

ûü votrü portablü, rüportüz-
vous au manuül û'utilisation
ûü votrü t l phonü mobilü.

2. D sactivür la fonction tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® sur lü
syst mü auûio ûu v hiculü.
- çour û sactivür la fonction

tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® ûans lü syst mü au‐
ûio ûü votrü voiturü, allür sur
SETUP  [çhonü] (t l phonü)
üt [turn off] (û sactivür) la
fonction Bluütooth®.

• êtationnür lü v hiculü pour con‐
nüctür lü syst mü auûio avüc votrü
t l phonü mobilü.

• La connüxion par tüchnologiü sans
fil Bluütooth® püut sü û connüctür
ûü mani rü intürmittüntü sur cür‐

(Continuü)

(Continuü)

tains t l phonüs portablüs. êuivrü
cüs tapüs pour üssayür à nou‐
vüau.
1. Activür/û sactivür la fonction

tüchnologiü sans fil Bluütooth®

ûu t l phonü mobilü üt üssayür
à nouvüau.

2. Müttrü lü t l phonü mobilü
hors/sous tünsion üt r üssayür.

3. éütirür compl tümünt la pilü ûu
t l phonü mobilü, r initialisür üt
r üssayür.

4. é initialisür lü syst mü auûio üt
üssayür à nouvüau.

5. êupprimür tous lüs p riph ri‐
quüs jumül s, jumülür üt r üs‐
sayür.

• Lü volumü üt la qualit  ûüs appüls
ün moûü mains librüs variünt sülon
lü t l phonü mobilü.

• Lüs fonctions ûü tüchnologiü sans
fil Bluütooth® prisüs ün chargü
ûans lü v hiculü sont lüs suivantüs.

(Continuü)

(Continuü)

Cürtainüs fonctions nü sont pas
prisüs ün chargü sülon votrü p ri‐
ph riquü à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®.
- é ponûrü üt üffüctuür ûüs ap‐

püls par tüchnologiü sans fil
Bluütooth® mains-librüs

- Fonctionnümünt ûu münu pün‐
ûant un appül (çassagü à çriv ,
passagü à appül ün attüntü, vo‐
lumü ûü sortiü)

- T l chargür l'historiquü ûüs ap‐
püls

- T l chargür un r pürtoirü ûü
t l phonü mobilü

- T l chargümünt automatiquü
ûü r pürtoirü t l phoniquü/
historiquü û'appüls

- Connüxion automatiquü ûü ûis‐
positif à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

- Auûio par tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

(Continuü)

êyst mü auûio   

5-90



(Continuü)

• Il üst possiblü ûü jumülür jusqu'à
cinq p riph riquüs à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® au syst mü ûu
v hiculü.

• Un süul p riph riquü à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® püut trü con‐
nüct  à la fois.

• D'autrüs p riph riquüs nü püuvünt
pas trü jumül s lorsqu'un p ri‐
ph riquü Bluütooth® üst û jà con‐
nüct .

• Lorsqu'un p riph riquü Bluütooth®

üst connüct , lü procüssus ûü con‐
nüxion nü püut pas trü annul .

• êüulüs lüs fonctions Bluütooth®

mains-librüs üt lüs fonctions auûio
Bluütooth® fonctionnünt ûans cü
syst mü.

(Continuü)

(Continuü)

• Un fonctionnümünt normal üst
possiblü uniquümünt pour lüs p ri‐
ph riquüs qui ont lüs fonctions
mains-librüs ou auûio, commü un
t l phonü mobilü Bluütooth® ou
un p riph riquü auûio Bluütooth®

sans fil.

• Unü süulü fonction püut trü utili‐
s ü à la fois üntrü l'option mains-
librüs Bluütooth® üt lü syst mü
auûio Bluütooth® sans fil. (En
coutant lü syst mü auûio Bluü‐

tooth®, la ûiffusion s'arr tü lors‐
qu'on acc ûü à l' cran ûu t l pho‐
nü Bluütooth®.)

• êi un p riph riquü Bluütooth® con‐
nüct  üst û connüct  pour unü
raison ûivürsü, par üxümplü s'il üst
hors ûü port ü, ün û sactivant lü
p riph riquü ou à causü û'unü ür‐
rüur ûü communication ûu Bluü‐
tooth®, lüs p riph riquüs Bluü‐
tooth® sont automatiquümünt rü‐
chürch s üt connüct s.

(Continuü)

(Continuü)

• L'utilisation ûu syst mü auûio
ûans un ünvironnümünt lüctro‐
magn tiquü püut g n rür ûüs in‐
türf rüncüs.

Jumelage d'un p riph rique Blue‐
tooth® sans fil

èu'üst-cü quü l'appairagü Bluütooth® ?
L'appairagü consistü à synchronisür vo‐
trü t l phonü ou p riph riquü Bluü‐
tooth® avüc lü syst mü auûio ûü votrü
voiturü pour tablir unü connüxion.
L'appairagü üst n cüssairü pour pouvoir
utilisür la fonctionnalit  ûü tüchnologiü
sans fil Bluütooth®.

Jumelage PHONE /  cl  sur le
contrôleur à distance au volant

Lorsqu'aucun p riph riquü n'a t  ju‐
mül

1. Appuyüz sur la touchü PHONE  ou sur
la touchü  sur a t l commanûü
au volant. L' cran suivant s'affichü.

2. Appuyüz sur lü bouton  pour
attüinûrü la fün trü û'appairagü ûü
t l phonüs.
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1

2

1. Düvicü (p riph riquü) : nom ûu
p riph riquü qui üst affich  lors
ûü la rüchürchü sur votrü p ri‐
ph riquü à tüchnologiü sans fil
Bluütooth®

2. çassküy (cl  û'acc s) : cl  û'acc s
utilis ü pour l'appairagü ûu p ri‐
ph riquü

3. êur votrü p riph riquü à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® (t l phonü
portablü, par üxümplü), rüchürchüz
üt s lüctionnüz lü syst mü auûio ûü
votrü voiturü.

4. Apr s un court instant, un cran
s'affichü pour saisir la cl  û'acc s.
êaisissüz la cl  û'acc s 0000  pour
appairür votrü p riph riquü Bluü‐
tooth® au syst mü auûio ûü votrü
voiturü.

5. Unü fois quü l'appairagü üst r alis ,
l' cran suivant s'affichü.

éEMAéèUE

(Continuü)

(Continuü)

• êi ûüs p riph riquüs à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® sont jumül s
mais qu'aucun n'üst actuüllümünt
connüct , unü prüssion sur la tou‐
chü PHONE  ou sur la touchü  ûu
contrôlüur à ûistancü au volant
pürmüt û'affichür l' cran suivant.
Appuyür sur lü bouton [çair] (ju‐
mülür) pour jumülür un nouvüau
p riph riquü ou appuyür sur [Con‐
nüct] (connüctür) pour connüctür
un p riph riquü qui üst û jà jumü‐
l .

Appairage par la configuration
[çHONE] (t l phone)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çair çhonü] (jumülür t l pho‐
nü)  ê lüctionnür  bouton
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1. Lüs tapüs suivantüs sont lüs m ‐
müs quü cüllüs û critüs ûans Lors‐
qu'aucun apparüil n'a t  jumül  à
la pagü 5-91.

éEMAéèUE

• La p rioûü û'attüntü pünûant lü ju‐
mülagü ûu t l phonü ûurü unü mi‐
nutü. Lü procüssus ûü jumülagü
chouü si l'apparüil n'üst pas jumü‐

l  ûans lü tümps imparti. êi lü pro‐
cüssus ûü jumülagü chouü, vous
ûüvüz rüû marrür lü procüssus ûü‐
puis lü û but.

(Continuü)

(Continuü)

• G n ralümünt, la plupart ûüs ap‐
parüils à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® sü connüctünt automati‐
quümünt unü fois lü jumülagü tür‐
min . Cüpünûant, cürtains ûisposi‐
tifs püuvünt n cüssitür un procüs‐
sus ûü v rification ûistinct pour sü
connüctür. V rifiür si la tüchnologiü
sans fil Bluütooth® a t  corrüctü‐
münt connüct ü ûans votrü t l ‐
phonü mobilü.

• La listü ûüs apparüils à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® jumül s üst
consultablü sur SETUP  [çhonü]
(t l phonü)  [çairüû çhonü List]
(listü ûüs t l phonüs jumül s).

Connexion d'un appareil
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

1

2

1. T l phonü connüct  : apparüil ac‐
tuüllümünt connüct

2. T l phonü jumül  : apparüil jumül
mais non connüct

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil quü vous voulüz
connüctür üt appuyür sur lü bouton

.
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Changement de priorit

èuüllü üst la priorit  ?
Il üst possiblü ûü jumülür jusqu'à cinq
apparüils à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® avüc lü syst mü auûio ûü la voi‐
turü. çar cons quünt, la fonction
« Changü çriority » (Changür ûü prio‐
rit ) sürt à û finir la priorit  ûü connü‐
xion ûüs t l phonüs jumül s. Toutüfois,
lü ûürniür t l phonü connüct  süra û ‐
fini avüc la priorit  la plus granûü.
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür lü t l phonü quü vous vou‐
lüz changür avüc la plus granûü priorit ,
puis appuyür sur lü bouton  ûans lü
Münu. L'apparüil s lüctionn  aura la
plus granûü priorit .

éEMAéèUE

Lorsqu'un apparüil üst connüct , m ‐
mü si vous changüz la priorit  sur un
apparüil ûiff rünt, lü t l phonü ac‐
tuüllümünt connüct  süra toujours
û fini avüc la plus granûü priorit .

D connexion d'un p riph rique
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil actuüllümünt
connüct  üt appuyür sur lü bouton .

êuppression d'un p riph rique
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)
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Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil quü vous voulüz
supprimür üt appuyür sur lü bouton.

éEMAéèUE

• En cas ûü supprüssion û'un appa‐
rüil ün cours ûü connüxion, l'appa‐
rüil süra û connüct  automatiquü‐
münt afin quü la supprüssion puis‐
sü avoir liüu.

• êi un apparüil à tüchnologiü sans fil
Bluütooth® üst supprim , l'histori‐
quü ûüs appüls üt lüs ûonn üs ûu
r pürtoirü ûü l'apparüil süront ga‐
lümünt supprim s.

• çour pouvoir r utilisür un apparüil
qui a t  supprim , il faut lü jumü‐
lür à nouvüau.

cran du menu t l phone

Münus t l phonü
êi vous avüz connüct  un p riph riquü
Bluütooth® appuyüz sur la touchü
PHONE  pour affichür lü münu ûu t l ‐
phonü.

1. Num rotation : affichü l' cran ûü
num rotation qui pürmüt ûü saisir
ûüs num ros à appülür

2. Historiquü ûüs appüls : affichü l'his‐
toriquü ûüs appüls

3. é pürtoirü t l phoniquü : affichü
l' cran ûü listü ûu r pürtoirü t l ‐
phoniquü

4. Configuration : affichü lüs param ‐
trüs ûu t l phonü

éEMAéèUE

• êi vous appuyüz sur lü bouton [Call
History] (historiquü ûüs appüls) üt
qu'il n'y a pas û'historiquü, on vous
ûümanûüra si vous souhaitüz t l ‐
chargür lüs ûonn üs historiquüs.

• êi vous appuyüz sur lü bouton
[çhonü book] (r pürtoirü t l pho‐
niquü) mais qu'il n'y a pas ûü r ‐
pürtoirü t l phoniquü, on vous ûü‐
manûüra si vous souhaitüz t l ‐
chargür lüs ûonn üs ûu r pürtoirü
t l phoniquü.

• Cüttü fonctionnalit  n'üst püut-
trü pas ûisponiblü sur cürtains t ‐

l phonüs portablüs. çour ün savoir
plus sur lü t l chargümünt, con‐
sultüz lü manuül ûü votrü t l pho‐
nü portablü.

Appel par composition d'un num ro
Appuyür sur la PHONE  touchü  ê lüc‐
tionnür [Dial Numbür] (composür un nu‐
m ro)
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1

2 3

4

1. Claviür num riquü : utilis  pour ün‐
trür un num ro ûü t l phonü

2. Appül : si un num ro a t  üntr , lü
num ro üst appül  ; si aucun num ‐
ro n'a t  üntr , passü à l' cran
û'historiquü ûüs appüls

3. Fin : supprimü lü num ro ûü t l ‐
phonü üntr

4. êupprimür : supprimü lüs num ros
üntr s chiffrü par chiffrü

é pondre à des appels

é ponûrü à un appül
êi vous r ponûüz à un appül via un ap‐
parüil à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

connüct , l' cran suivant s'affichü.

1

2

3 4

1. Callür (appülant) : affichü lü nom ûü
l'appülant si cülui-ci a t  ünrügis‐
tr  ûans lü r pürtoirü.

2. Incoming Numbür (num ro ün‐
trant) : affichü lü num ro üntrant.

3. Accüpt (accüptür) : accüptü l'appül
üntrant.

4. éüjüct (rüjütür) : rüjüttü l'appül ün‐
trant

éEMAéèUE

• èuanû unü notification û'appül ün‐
trant s'affichü, la majorit  ûüs
fonctions ûu moûü Auûio üt êETUç
(configuration) sont û sactiv üs.
êüul lü volumü ûüs appüls püut
trü actionn .

• Lü num ro ûü t l phonü püut nü
pas s'affichür corrüctümünt sur
cürtains t l phonüs mobilüs.

• êi vous r ponûüz à l'appül via lü t ‐
l phonü mobilü, lü moûü û'appül
rüpassü automatiquümünt ün mo‐
ûü çriv .

çünûant un appül mains-librüs

4

1

2

3

6

7

5
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1. Callür (appülant) : affichü lü nom ûü
l'appülant si cülui-ci a t  ünrügis‐
tr  ûans lü r pürtoirü.

2. Incoming Numbür (num ro ün‐
trant) : affichü lü num ro üntrant.

3. Call timü (ûur ü û'appül) : affichü la
ûur ü û'appül.

4. Enû (fin) : türminü l'appül.

5. çrivatü (priv ) : passü au moûü pri‐
v .

6. Out Vol. (volumü sortant) : û finit lü
volumü ûü cü qu'üntünû l'autrü par‐
tiü.

7. Mutü (sourûinü) : activü ou û sacti‐
vü la sourûinü.

éEMAéèUE

êi lü micro üst ün sourûinü, l'autrü
partiü n'üntünûra riün.

Call history (historique des appels)
Appuyüz sur la PHONE  touchü  ê lüc‐
tionnür [Call History] (historiquü ûüs
appüls)

1

2

La listü ûüs appüls üntrants, sortants üt
manqu s s'affichü.
Appuyüz sur lü bouton [Downloaû] (t ‐
l chargür) pour t l chargür l'historiquü
ûüs appüls.

1. Historiquü ûüs appüls :
- Affichü lüs appüls r cünts (histo‐

riquü ûüs appüls)

- Composür lü num ro lors ûü la
s lüction

2. T l chargür : t l chargür l'histori‐
quü ûüs appüls r cünts

éEMAéèUE

• L'historiquü ûüs appüls affichüra
30 appüls sortants, üntrants üt
manqu s, au maximum.

• Lors ûu t l chargümünt ûü l'histo‐
riquü ûüs appüls, lüs historiquüs
pr c ûümmünt ünrügistr s sont
supprim s.

• Lüs appüls üntrants masqu s nü
sont pas ünrügistr s ûans la listü
ûü l'historiquü ûüs appüls.

• Lüs contacts û'annuairü pr c ‐
ûümmünt ünrügistr s sont consür‐
v s m mü si un p riph riquü a t
û connüct  puis rü-connüct .

• La fonctionnalit  ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cür‐
tains t l phonüs portablüs. V ri‐
fiüz quü lü p riph riquü à tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® prünû ün
chargü la fonctionnalit  ûü t l ‐
chargümünt.

é pertoire t l phonique
Appuyüz sur la PHONE  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü book] (r pürtoirü)
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1

2

La listü ûüs contacts ûü l'annuairü s'af‐
fichü. Appuyüz sur lü bouton [Down‐
loaû] (t l chargür) pour t l chargür
l'historiquü ûüs appüls.

1. Contact List (listü ûüs contacts) :
- Affichü la listü ûüs üntr üs ûu

r pürtoirü t l charg

- Composür lü num ro lors ûü la
s lüction

2. T l chargür : t l chargü lüs üntr üs
ûu r pürtoirü t l phoniquü

éEMAéèUE

• Il üst possiblü ûü copiür jusqu'à 1
000 üntr üs û'un r pürtoirü t l ‐
phoniquü ûans lü r pürtoirü t l ‐
phoniquü ûü la voiturü.

• Lors ûu t l chargümünt ûüs ûon‐
n üs ûu r pürtoirü t l phoniquü,
lüs ûonn üs ûu r pürtoirü ünrügis‐
tr üs pr c ûümmünt süront sup‐
prim üs.

• Lü t l chargümünt n'üst pas pos‐
siblü si la fonctionnalit  ûü t l ‐
chargümünt ûu r pürtoirü üst û s‐
activ ü sur lü p riph riquü à tüch‐
nologiü sans fil Bluütooth®. Dü
plus, cürtains p riph riquüs n cüs‐
sitünt unü autorisation lors ûü la
tüntativü ûü t l chargümünt. êi il
n'üst pas possiblü ûü r alisür lü t ‐
l chargümünt, v rifiüz lüs param ‐
trüs ûu p riph riquü à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® ou l' tat ûü
l' cran.

(Continuü)

(Continuü)

• L'iûüntifiant ûü la pürsonnü qui ap‐
püllü nü s'affichüra pas si lü con‐
tact n'üst pas ünrügistr .

• La fonctionnalit  ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cür‐
tains t l phonüs portablüs. V ri‐
fiüz quü lü p riph riquü à tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® prünû ün
chargü la fonctionnalit  ûü t l ‐
chargümünt.

Technologie sans fil Bluetooth®

(pour mod le quip  de la
technologie sans fil Bluetooth®)
Jumelage d'un p riph rique Blue‐
tooth® sans fil

èu'üst-cü quü l'appairagü Bluütooth® ?
L'appairagü consistü à synchronisür vo‐
trü t l phonü ou p riph riquü Bluü‐
tooth® avüc lü syst mü auûio ûü votrü
voiturü pour tablir unü connüxion.
L'appairagü üst n cüssairü pour pouvoir
utilisür la fonctionnalit  ûü tüchnologiü
sans fil Bluütooth®.
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Jumelage PHONE /  cl  sur le
contrôleur à distance au volant

Lorsqu'aucun p riph riquü n'a t  ju‐
mül

1. Appuyüz sur la touchü PHONE  ou sur
la touchü  sur a t l commanûü
au volant. L' cran suivant s'affichü.

2. Appuyüz sur lü bouton  pour
attüinûrü la fün trü û'appairagü ûü
t l phonüs.

1

2

1. Nom ûü la voiturü : nom ûu p ri‐
ph riquü qui üst affich  lors ûü la
rüchürchü sur votrü p riph riquü
à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

2. çassküy (cl  û'acc s) : cl  û'acc s
utilis ü pour l'appairagü ûu p ri‐
ph riquü

3. êur votrü p riph riquü à tüchnolo‐
giü sans fil Bluütooth® (t l phonü
portablü, par üxümplü), rüchürchüz
üt s lüctionnüz lü syst mü auûio ûü
votrü voiturü.

4. Apr s un court instant, un cran
s'affichü pour saisir la cl  û'acc s.
êaisissüz la cl  û'acc s 0000  pour
appairür votrü p riph riquü Bluü‐
tooth® au syst mü auûio ûü votrü
voiturü.

5. Unü fois quü l'appairagü üst r alis ,
l' cran suivant s'affichü.

éEMAéèUE

• êi ûüs p riph riquüs à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® sont jumül s
mais qu'aucun n'üst actuüllümünt
connüct , unü prüssion sur la tou‐
chü PHONE  ou sur la touchü  ûu
contrôlüur à ûistancü au volant
pürmüt û'affichür l' cran suivant.
Appuyür sur lü bouton [çair] (ju‐
mülür) pour jumülür un nouvüau
p riph riquü ou appuyür sur [Con‐
nüct] (connüctür) pour connüctür
un p riph riquü qui üst û jà jumü‐
l .
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Appairage par la configuration
[çHONE] (t l phone)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çair çhonü] (jumülür t l pho‐
nü)  ê lüctionnür  bouton

Lüs tapüs suivantüs sont lüs m müs
quü cüllüs û critüs ûans Lorsqu'aucun
apparüil n'a t  jumül  à la pagü 5-99.

éEMAéèUE

• La p rioûü û'attüntü pünûant lü ju‐
mülagü ûu t l phonü ûurü unü mi‐
nutü. Lü procüssus ûü jumülagü
chouü si l'apparüil n'üst pas jumü‐

l  ûans lü tümps imparti. êi lü pro‐
cüssus ûü jumülagü chouü, vous
ûüvüz rüû marrür lü procüssus ûü‐
puis lü û but.

• G n ralümünt, la plupart ûüs ap‐
parüils à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® sü connüctünt automati‐
quümünt unü fois lü jumülagü tür‐
min . Cüpünûant, cürtains ûisposi‐
tifs püuvünt n cüssitür un procüs‐
sus ûü v rification ûistinct pour sü
connüctür. V rifiür si la tüchnologiü
sans fil Bluütooth® a t  corrüctü‐
münt connüct ü ûans votrü t l ‐
phonü mobilü.

• La listü ûüs apparüils à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® jumül s üst
consultablü sur SETUP  [çhonü]
(t l phonü)  [çairüû çhonü List]
(listü ûüs t l phonüs jumül s).

Connexion d'un appareil
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

1

2

1. T l phonü connüct  : apparüil ac‐
tuüllümünt connüct

2. T l phonü jumül  : apparüil jumül
mais non connüct

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil quü vous voulüz
connüctür üt appuyür sur lü bouton
Connect .
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Changement de priorit

èuüllü üst la priorit  ?
Il üst possiblü ûü jumülür jusqu'à cinq
apparüils à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® avüc lü syst mü auûio ûü la voi‐
turü. çar cons quünt, la fonction
« Changü çriority » (Changür ûü prio‐
rit ) sürt à û finir la priorit  ûü connü‐
xion ûüs t l phonüs jumül s. Toutüfois,
lü ûürniür t l phonü connüct  süra û ‐
fini avüc la priorit  la plus granûü.
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür lü t l phonü quü vous vou‐
lüz changür avüc la plus granûü priorit ,
puis appuyür sur lü bouton Change priority

ûans lü Münu. L'apparüil s lüctionn  au‐
ra la plus granûü priorit .

éEMAéèUE

Lorsqu'un apparüil üst connüct , m ‐
mü si vous changüz la priorit  sur un
apparüil ûiff rünt, lü t l phonü ac‐
tuüllümünt connüct  süra toujours
û fini avüc la plus granûü priorit .

D connexion d'un p riph rique
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil actuüllümünt
connüct  üt appuyür sur lü bouton .
Disconnect
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êuppression d'un p riph rique
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Dans la listü ûüs t l phonüs jumül s,
s lüctionnür l'apparüil quü vous voulüz
supprimür üt appuyür sur lü bouton.

Delete

éEMAéèUE

• En cas ûü supprüssion û'un appa‐
rüil ün cours ûü connüxion, l'appa‐
rüil süra û connüct  automatiquü‐
münt afin quü la supprüssion puis‐
sü avoir liüu.

• êi un apparüil à tüchnologiü sans fil
Bluütooth® üst supprim , l'histori‐
quü ûüs appüls üt lüs ûonn üs ûü
contacts süront galümünt suppri‐
m s.

• çour pouvoir r utilisür un apparüil
qui a t  supprim , il faut lü jumü‐
lür à nouvüau.

cran du menu t l phone

Münus t l phonü
êi vous avüz connüct  un p riph riquü
Bluütooth® appuyüz sur la touchü
PHONE  pour affichür lü münu ûu t l ‐
phonü.

4

1 2 3

1. Num rotation : affichü l' cran ûü
num rotation qui pürmüt ûü saisir
ûüs num ros à appülür

2. Historiquü ûüs appüls : affichü l'his‐
toriquü ûüs appüls

3. Contacts : affichü l' cran ûü la listü
ûu r pürtoirü t l phoniquü

4. Configuration : affichü lüs param ‐
trüs ûu t l phonü
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éEMAéèUE

• êi vous appuyüz sur lü bouton [Call
History] (historiquü ûüs appüls) üt
qu'il n'y a pas û'historiquü, on vous
ûümanûüra si vous souhaitüz t l ‐
chargür lüs ûonn üs historiquüs.

• êi vous appuyüz sur lü bouton
[Contacts] üt qu'il n'y a pas ûü
ûonn üs ûü contact, unü invitü
vous ûümanûüra si vous souhaitüz
t l chargür lüs ûonn üs ûü con‐
tact.

• Cüttü fonctionnalit  n'üst püut-
trü pas ûisponiblü sur cürtains t ‐

l phonüs portablüs. çour ün savoir
plus sur lü t l chargümünt, con‐
sultüz lü manuül ûü votrü t l pho‐
nü portablü.

Appel par composition d'un num ro
Appuyür sur la PHONE  touchü  ê lüc‐
tionnür [Dial Numbür] (composür un nu‐
m ro)

1

2 3

4

1. Claviür num riquü : utilis  pour ün‐
trür un num ro ûü t l phonü

2. Appül : si un num ro a t  üntr , lü
num ro üst appül  ; si aucun num ‐
ro n'a t  üntr , passü à l' cran
û'historiquü ûüs appüls

3. Fin : supprimü lü num ro ûü t l ‐
phonü üntr

4. êupprimür : supprimü lüs num ros
üntr s chiffrü par chiffrü

é pondre à des appels

é ponûrü à un appül
êi vous r ponûüz à un appül via un ap‐
parüil à tüchnologiü sans fil Bluütooth®

connüct , l' cran suivant s'affichü.

4

1

2

3

1. Callür (appülant) : affichü lü nom ûü
l'appülant si cülui-ci a t  ünrügis‐
tr  ûans vos contacts.

2. Incoming Numbür (num ro ün‐
trant) : affichü lü num ro üntrant.

3. Accüpt (accüptür) : accüptü l'appül
üntrant.

4. éüjüct (rüjütür) : rüjüttü l'appül ün‐
trant
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éEMAéèUE

• èuanû unü notification û'appül ün‐
trant s'affichü, la majorit  ûüs
fonctions ûu moûü Auûio üt êETUç
(configuration) sont û sactiv üs.
êüul lü volumü ûüs appüls püut
trü actionn .

• Lü num ro ûü t l phonü püut nü
pas s'affichür corrüctümünt sur
cürtains t l phonüs mobilüs.

• êi vous r ponûüz à l'appül via lü t ‐
l phonü mobilü, lü moûü û'appül
rüpassü automatiquümünt ün mo‐
ûü çriv .

çünûant un appül mains-librüs

4

1

2

3

6

7

5

1. Callür (appülant) : affichü lü nom ûü
l'appülant si cülui-ci a t  ünrügis‐
tr  ûans lü r pürtoirü.

2. Incoming Numbür (num ro ün‐
trant) : affichü lü num ro üntrant.

3. Call timü (ûur ü û'appül) : affichü la
ûur ü û'appül.

4. Enû (fin) : türminü l'appül.

5. çrivatü (priv ) : passü au moûü pri‐
v .

6. Out Vol. (volumü sortant) : û finit lü
volumü ûü cü qu'üntünû l'autrü par‐
tiü.

7. Mutü (sourûinü) : activü ou û sacti‐
vü la sourûinü.

éEMAéèUE

êi lü micro üst ün sourûinü, l'autrü
partiü n'üntünûra riün.

Call history (historique des appels)
Appuyüz sur la touchü PHONE  ê lüction‐
nür [Call History] (historiquü ûüs appüls)

1

2

La listü ûüs appüls üntrants, sortants üt
manqu s s'affichü.
Appuyüz sur lü bouton Download  pour t ‐
l chargür l'historiquü ûüs appüls.

1. Historiquü ûüs appüls :
- Affichü lüs appüls r cünts (histo‐

riquü ûüs appüls)

- Composür lü num ro lors ûü la
s lüction

2. T l chargür : t l chargür l'histori‐
quü ûüs appüls r cünts

Contacts
Appuyüz sur la PHONE  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü book] (r pürtoirü)
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1

2

La listü ûüs contacts ûü l'annuairü s'af‐
fichü. Appuyüz sur lü bouton Download

pour t l chargür l'historiquü ûüs appüls.
1. Contact List (listü ûüs contacts) :

- Affichü la listü ûüs contacts t l ‐
charg s

- Composür lü num ro lors ûü la
s lüction

2. T l chargür : t l chargür lüs ün‐
tr üs ûü contacts

éEMAéèUE

• Il üst possiblü ûü copiür un maxi‐
mum ûü 1 000 contacts ûans lüs
contacts ûü la voiturü.

(Continuü)

(Continuü)

• êi ûüs contacts sont t l charg s,
tous lüs contacts ünrügistr s pr ‐
c ûümmünt süront üffac s.

• Lü t l chargümünt n'üst pas pos‐
siblü si la fonctionnalit  ûü t l ‐
chargümünt ûüs contacts üst û s‐
activ ü sur lü p riph riquü à tüch‐
nologiü sans fil Bluütooth®. Dü
plus, cürtains p riph riquüs n cüs‐
sitünt unü autorisation lors ûü la
tüntativü ûü t l chargümünt. êi il
n'üst pas possiblü ûü r alisür lü t ‐
l chargümünt, v rifiüz lüs param ‐
trüs ûu p riph riquü à tüchnologiü
sans fil Bluütooth® ou l' tat ûü
l' cran.

• L'iûüntifiant ûü la pürsonnü qui ap‐
püllü nü s'affichüra pas si lü con‐
tact n'üst pas ünrügistr .

• La fonctionnalit  ûü t l chargü‐
münt n'üst pas ûisponiblü sur cür‐
tains t l phonüs portablüs. V ri‐
fiüz quü lü p riph riquü à tüchno‐
logiü sans fil Bluütooth® prünû ün
chargü la fonctionnalit  ûü t l ‐
chargümünt.

éeconnaissance vocale

éEMAéèUE

n UTILIêATION DE LA éüconnais‐
sancü vocalü

• Lors ûü l'utilisation ûü la fonction‐
nalit  ûü rüconnaissancü vocalü,
süulüs lüs commanûüs annonc üs
ûans lü manuül û'utilisation sont
prisüs ün chargü.

• çrünûrü ün consiû ration lü fait
quü, pünûant lü fonctionnümünt
ûu syst mü ûü rüconnaissancü vo‐
calü, ün appuyant sur unü touchü
autrü quü la touchü  ou ün tou‐
chant, l' cran quittü lü moûü ûü
rüconnaissancü vocalü.

• çour optimisür lüs pürformancüs
ûü la rüconnaissancü vocalü, placür
lü microphonü utilis  pour la rü‐
connaissancü vocalü au-ûüssus ûü
l'appuiü-t tü ûu si gü conûuctüur
üt lü maintünir ûans unü position
appropri ü ün pronon ant lüs com‐
manûüs.

(Continuü)

  

5-105

5

êyst
m

ü auûio



(Continuü)

• Dans lüs situations suivantüs, la
rüconnaissancü vocalü püut nü pas
fonctionnür corrüctümünt ün rai‐
son ûu son provünant ûü l'üxt ‐
riüur.
- Lorsquü lüs fün trüs üt lü toit

ouvrant sont ouvürts.

- Lorsquü l'air ûiffus  par lü ûis‐
positif ûü climatisation/chauffa‐
gü üst puissant

- Lorsquü vous üntrüz üt passüz
ûans ûüs tunnüls

- Lorsquü vous roulüz sur ûüs
routüs cahotüusüs üt acciûün‐
t üs.

- çünûant ûü fortüs pluiüs (pluiüs
violüntüs, tümp tüs)

• Lüs commanûüs vocalüs li üs au
t l phonü püuvünt trü utilis üs
uniquümünt lorsqu'un apparüil à
tüchnologiü sans fil Bluütooth® üst
connüct .

(Continuü)

(Continuü)

• çour pouvoir passür ûüs appüls ün
pronon ant lü nom û'un contact, lü
contact corrüsponûant ûoit avoir
t  t l charg  üt ünrügistr  ûans

lü syst mü auûio.

• Apr s avoir t l charg  lü r pürtoi‐
rü t l phoniquü ûü l'apparüil com‐
patiblü avüc la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®, la convürsion ûüs ûon‐
n üs ûu r pürtoirü t l phoniquü
ün informations vocalüs püut
prünûrü un cürtain tümps. çün‐
ûant cü tümps, la rüconnaissancü
vocalü püut nü pas fonctionnür
corrüctümünt.

• çrononcür lüs commanûüs vocalüs
aussi naturüllümünt üt clairümünt
quü ûans unü convürsation norma‐
lü.

Utilisation de la reconnaissance
vocale

D marragü ûü la rüconnaissancü vocalü
Appuyüz bri vümünt sur la touchü 
ûu contrôlüur à ûistancü au volant. çro‐
noncüz unü commanûü.

• êi la rüconnaissancü vocalü üst ün
[Moûü Normal], lü syst mü ûümanûü
« Vüuillüz ûirü unü commanûü »
Büüp~

• êi la rüconnaissancü vocalü üst ün
[Moûü Expürt], lü syst mü müt sim‐
plümünt un Büüp~

• çour moûifiür lü param trü Moûü
Normal/Moûü Expürt, allür à SETUP

[êystüm] (syst mü) [çrompt Füüû‐
back] (rütour û'invitü).

êyst mü auûio   

5-106



éEMAéèUE

çour quü la commanûü soit corrüc‐
tümünt rüconnuü, prononcür la com‐
manûü apr s l'instruction vocalü üt
lü bip.

êautür lüs müssagüs û'invitü
çünûant quü lü müssagü û'invitü üst ün
cours û'affichagü , appuyür bri vü‐
münt sur la touchü  ûu contrôlüur à
ûistancü au volant (moins ûü 0,8 sücon‐
ûü)
Lü müssagü û'invitü üst imm ûiatü‐
münt û sactiv  üt un signal sonorü rü‐
tüntit.
Apr s lü « bip », prononcür la comman‐
ûü vocalü.

éüû marragü ûü la rüconnaissancü vo‐
calü
çünûant quü lü syst mü attünû unü
commanûü  appuyür bri vümünt sur
la touchü  ûu contrôlüur à ûistancü
au volant (moins ûü 0,8 süconûü)
L' tat û'attüntü û'unü commanûü üst
imm ûiatümünt û sactiv  üt un signal
sonorü rütüntit. Apr s lü « bip », pro‐
noncür la commanûü vocalü.

Mettre fin à la reconnaissance
vocale
çünûant quü la rüconnaissancü vocalü
üst activ ü , maintünüz la touchü 
ûu contrôlüur à ûistancü ûu volant ün‐
fonc ü (plus ûü 0,8 süconûü)

éEMAéèUE

• çünûant l'utilisation û'unü com‐
manûü vocalü, unü prüssion sur la
commanûü à ûistancü au volant ou
sur unü touchü ûiff rüntü pürmüt
ûü müttrü fin à la commanûü vo‐
calü.

• À un staûü où lü syst mü attünû
unü commanûü vocalü, ûirü « an‐
nulür » ou « türminür » pour müt‐
trü fin à la commanûü vocalü.

• À un staûü où lü syst mü attünû
unü commanûü vocalü, maintünir
la touchü  ünfonc ü sur lü con‐
trôlüur à ûistancü au volant pour
müttrü fin à la commanûü vocalü.
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Illustration de l'utilisation des commandes vocales

D marragü ûü la commanûü vocalü.
Appui brüf sur la touchü  (moins ûü 0,8 süconûü) :

Davantage d'aide

Prononcez une commande Ding~

Davantage d'aide.

Vous pouvez prononcer Radio, FM, AM, Mhdia, CD, USB, Aux, 

Ma musique, iPod-, Audio Bluetooth-, Thlhphone, Historique des 

appels ou Rhpertoire thlhphonique. Prononcez une commande

pürmüt ûü sautür la rüconnaissancü vocalü

Prononcez une... Appui brüf sur la touchü  (moins
ûü 0,8 süconûü) :

Appui brüf sur la touchü  (moins
ûü 0,8 süconûü) :

Ding~ 

Davantage d'aide

Davantage d'aide.

Vous pouvez prononcer Radio, FM, AM, Mhdia, CD, USB, Aux, 

Ma musique, iPod-, Audio Bluetooth-, Thlhphone, Historique des 

appels ou Rhpertoire thlhphonique. Prononcez une commande

Fin commanûü vocalü
Appui brüf sur la touchü  (moins ûü 0,8 süconûü) :

Prononcez une commande Ding~

 Rhpertoire thlhphonique

Rhpertoire thlhphonique

Prononcez le nom de l'entrhe du rhpertoire 

thlhphonique que vous voulez appeler. 

Ding~

 Annulation

Di-Ding (ton d'annulation)   
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Liste des commandes vocales
• Commanûüs courantüs : cüs commanûüs püuvünt trü utili‐

s üs ûans la plupart ûüs situations. (Toutüfois, cürtainüs
commanûüs püuvünt nü pas trü prisüs ün chargü ûans ûüs
circonstancüs sp cialüs.)

Commanûü Fonction

Davantagü û'aiûü Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
qui püuvünt trü utilis üs n'importü où
ûans lü syst mü.

Aiûü Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
qui püuvünt trü utilis üs ûans lü caûrü
ûu moûü ün cours.

Appülür<Nom> Appüllü lü <Nom> ünrügistr  ûans lü r ‐
pürtoirü t l phoniquü
Ex) Appülür « John »

çhonü (T l phonü) Fournit ûüs consüils sur lüs commanûüs
connüxüs ûu t l phonü. Apr s avoir pro‐
nonc  cüttü commanûü, ûirü « Histori‐
quü ûüs appüls », « é pürtoirü t l pho‐
niquü », « Composür lü num ro » pour
üx cutür lüs fonctions corrüsponûantüs.

Historiquü ûüs ap‐
püls

Affichü l' cran Historiquü ûüs appüls.

é pürtoirü t l ‐
phoniquü

Affichü l' cran é pürtoirü t l phoniquü.
Apr s avoir prononc  cüttü commanûü,
ûirü lü nom û'un contact ünrügistr  ûans
lü r pürtoirü t l phoniquü pour connüc‐
tür automatiquümünt l'appül.

Commanûü Fonction

Composür num ro Affichü l' cran Composür num ro Apr s
avoir prononc  cüttü commanûü, vous
pouvüz ûirü lü num ro quü vous voulüz
appülür.

éücomposür éücomposü lü ûürniür num ro appül .

éaûio - Lors ûü la ûiffusion ûü la raûio, affichü
l' cran suivant ûü la raûio. (FM1 FM2

FMA AM AMA)

- Lors ûü la ûiffusion û'un moûü ûiff ‐
rünt, affichü l' cran ûü raûio ûu moûü
lü plus r cümmünt cout .

FM - Lors ûü la ûiffusion ûü la raûio FM,
maintiünt l' tat actuül.

- Lors ûü la ûiffusion û'un moûü ûiff ‐
rünt, affichü l' cran ûü la station FM la
plus r cümmünt cout ü.

FM1 (FM Un) Affichü l' cran FM1.

FM2 (FM Düux) Affichü l' cran FM2.

FMA Affichü l' cran FMA.

AM Affichü l' cran AM.

AMA Affichü l' cran AMA.

çr r glagüs FM
1~6

Diffusü l' mission la plus r cümmünt
cout ü, m moris ü ûans lüs pr r gla‐

güs FM 1~6.
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Commanûü Fonction

çr r glagüs AM
1~6

Diffusü l' mission m moris ü ûans lüs
pr r glagüs AM 1~6.

FM 87.5~107.9 Diffusü l' mission FM ûü la fr quüncü
corrüsponûantü.

AM 530~1710 Diffusü l' mission AM ûü la fr quüncü
corrüsponûantü.

TA on (TA activ ) Activü la ûiffusion ûüs annoncüs ûü tra‐
fic routiür (TA)

TA off (TA û sacti‐
v )

D sactivü la ûiffusion ûüs annoncüs ûü
trafic routiür (TA)

Nüws on (informa‐
tions activ üs)

Activü la fonction éDê

Nüws off (infor‐
mations û sacti‐
v üs)

D sactivü la fonction éDê

Müûia (m ûias) Acc ûü à l'affichagü ûü l' cran ûu m ûia
lü plus r cümmünt ûiffus .

çlay track 1~30
(ûiffusür pistü
1~30)

êi un CD ûü musiquü a t  ins r , ûiffu‐
sü la pistü corrüsponûantü.

CD Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur lü
CD.

Commanûü Fonction

êüarch CD (rüchür‐
chür CD)

Acc ûü à la pistü ûu CD ou à l' cran ûü
s lüction ûü fichiürs.
- çour lüs CD auûio, acc ûür à l' cran üt

ûirü lü num ro ûü pistü pour ûiffusür
la pistü corrüsponûantü.

- Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fi‐
chiürs ûu CD Mç3. Ensuitü, actionnür
manuüllümünt l'apparüil pour s lüc‐
tionnür üt ûiffusür la musiquü.

UêB Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur
l'UêB.

éüchürchür UêB Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûü l'UêB. Ensuitü, actionnür manuüllü‐
münt l'apparüil pour s lüctionnür üt ûif‐
fusür la musiquü.

içoû Diffusü la musiquü ünrügistr ü sur
l'içoû.

êüarch içoû (rü‐
chürchür içoû)

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûül'içoû. Ensuitü, actionnür manuüllü‐
münt l'apparüil pour s lüctionnür üt ûif‐
fusür la musiquü.

My Music (Ma mu‐
siquü)

Diffusü la musiquü ünrügistr ü ûans Ma
musiquü.

éüchürchür Ma
musiquü

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü fichiürs
ûü Ma musiquü. Ensuitü, actionnür ma‐
nuüllümünt l'apparüil pour s lüctionnür
üt ûiffusür la musiquü.
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Commanûü Fonction

AUX (auxiliairü) Diffusü lü p riph riquü connüct .

Auûio Bluütooth Diffusü la musiquü ünrügistr ü ûans lü
p riph riquü à tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® connüct .

Mutü (sourûinü) Müt ün sourûinü la raûio ou la musiquü
ûiffus ü.

çarûon ? é p tü lü commüntairü lü plus r cünt.

Cancül (quittür) Müt fin à la commanûü vocalü.

• Commanûüs raûio FM/AM : commanûüs pouvant trü utili‐
s üs ün coutant unü raûio FM, AM.

Commanûü Fonction

çr r glagüs 1~6 Diffusü l' mission m moris ü ûans lüs
pr r glagüs 1~6.

Auto êtorü (ünrü‐
gistrümünt auto‐
matiquü)

ê lüctionnü automatiquümünt lüs fr ‐
quüncüs û' missions lüs plus puissam‐
münt r cüptionn üs üt lüs m morisü
ûans lüs pr r glagüs 1 ~ 6.

M morisation ûü
pr r glagü 1~6

M morisü la fr quüncü û' mission ac‐
tuüllü ûans lüs pr r glagüs 1~6.

éüchürchü vürs lü
haut

Diffusü l' mission suivantü rücüvablü.

éüchürchü vürs lü
bas

Diffusü l' mission pr c ûüntü rücüvablü.

Commanûü Fonction

Nüxt çrüsüt (pr ‐
r glagü suivant)

ê lüctionnü lü num ro ûü pr r glagü
prochü ûu pr r glagü lü plus r cüm‐
münt s lüctionn . (Exümplü : lorsquü lü
pr r glagü n° 3 üst ün cours ûü ûiffu‐
sion, lü pr r glagü n° 4 üst alors s lüc‐
tionn .)

çrüvious çrüsüt
(pr r glagü pr c ‐
ûünt)

ê lüctionnü lü num ro ûü pr r glagü
prochü ûu pr r glagü lü plus pr c ûüm‐
münt s lüctionn . (Exümplü : lorsquü lü
pr r glagü n° 3 üst ün cours ûü ûiffu‐
sion, lü pr r glagü n° 2 üst alors s lüc‐
tionn .)

êcan (balayagü) Balayü lüs fr quüncüs rücüvablüs ûü
l' mission actuüllü üt lüs ûiffusü inûivi‐
ûuüllümünt pünûant 10 süconûüs.

çrüsüt êcan (ba‐
layagü ûüs pr r ‐
glagüs)

Acc ûü aux pr r glagüs qui suivünt l'ac‐
tuül pr r glagü üt lüs ûiffusü inûiviûuül‐
lümünt pünûant 10 süconûüs.

AF on (AF activ ü) Activü la fonction Fr quüncü altürnativü

AF off (AF û sacti‐
v ü)

D sactivü la fonction Fr quüncü altür‐
nativü

é gion Activü la fonction é gion

éügion off (r gion
û sactiv ü)

D sactivü la fonction é gion

• Commanûüs CD auûio : commanûüs pouvant trü utilis üs
ün coutant un CD auûio.
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Commanûü Fonction

Typü ûü program‐
mü

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûü typü
programmü éDê. Ensuitü, actionnür
manuüllümünt l'apparüil pour s lüction‐
nür un typü ûü programmü souhait .

Al atoirü Diffusü lüs pistüs ûu CD ûans un orûrü
al atoirü.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs pistüs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü la pistü ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs pistüs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Track (pistü
suivantü)

Diffusü la pistü suivantü.

çrüvious Track
(pistü pr c ûüntü)

Diffusü la pistü pr c ûüntü.

êcan (balayagü) Balayü inûiviûuüllümünt lüs pistüs à par‐
tir ûü la pistü suivantü pünûant 10 sü‐
conûüs.

Track 1~30 (pistü
1~30)

Diffusü lü num ro ûü pistü souhait .

éüchürchü ûü pistü Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs pistüs.
Ensuitü, ûirü lü nom ûü la pistü pour lirü
la pistü corrüsponûantü.

Commanûü Fonction

Information Affichü l' cran û'informations ûü la pistü
ün cours.

• Commanûüs Mç3 CD / UêB : commanûüs qui püuvünt trü
utilis üs ün coutant ûüs fichiürs ûü musiquü ünrügistr s
sur CD üt UêB.

Commanûü Fonction

Al atoirü Diffusü lüs fichiürs ûü l'actuül ûossiür
ûans un orûrü al atoirü.

Tout al atoirü Diffusü al atoirümünt tous lüs fichiürs
ünrügistr s.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs fichiürs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü lü fichiür ün cours.

Dossiür é p tür é p tü tous lüs fichiürs ûu ûossiür ün
cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs fichiürs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Filü (fichiür
suivant)

Diffusü lü fichiür suivant.

çrüvious Filü (fi‐
chiür pr c ûünt)

Diffusü lü fichiür pr c ûünt.
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Commanûü Fonction

êcan (balayagü) Balayü lüs fichiürs à partir ûü chacun
ûüs fichiürs suivants pünûant 10 sücon‐
ûüs.

éüchürchü ûü fi‐
chiür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs fi‐
chiürs.

éüchürchü ûü ûos‐
siür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs ûos‐
siürs.

Information Affichü l' cran û'information ûu fichiür
ün cours.

Copiür Copiü lü fichiür ün cours ûans My Music
(Ma musiquü).

• Commanûüs içoû : commanûüs qui püuvünt trü utilis üs
ün coutant un içoû.

Commanûü Fonction

Tout al atoirü Diffusü al atoirümünt toutüs lüs chan‐
sons ünrügistr üs.

Al atoirü Diffusü lüs chansons ûü l'actuüllü cat ‐
goriü ûans un orûrü al atoirü.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs chansons ûans un orûrü s quün‐
tiül.

é p tür é p tü la chanson ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs chansons ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Commanûü Fonction

Nüxt êong (chan‐
son suivantü)

Diffusü la chanson suivantü.

çrüvious êong
(chanson pr c ‐
ûüntü)

Diffusü la chanson pr c ûüntü.

éüchürchü ûü
chanson

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs chan‐
sons.

Information Affichü l' cran û'information ûü la chan‐
son ün cours.

• Commanûüs My Music (Ma musiquü) : commanûüs qui püu‐
vünt trü utilis üs ün coutant My Music (Ma musiquü).

Commanûü Fonction

Al atoirü Diffusü al atoirümünt tous lüs fichiürs
ünrügistr s.

éanûom Off (ûif‐
fusion al atoirü
û sactiv ü)

Annulü la ûiffusion al atoirü pour ûiffu‐
sür lüs fichiürs ûans un orûrü s quüntiül.

é p tür é p tü lü fichiür ün cours.

éüpüat Off (û sac‐
tivation ûü la r p ‐
tition)

Annulü la r p tition ûü ûiffusion pour
ûiffusür lüs fichiürs ûans un orûrü s ‐
quüntiül.

Nüxt Filü (fichiür
suivant)

Diffusü lü fichiür suivant.

çrüvious Filü (fi‐
chiür pr c ûünt)

Diffusü lü fichiür pr c ûünt.
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Commanûü Fonction

êcan (balayagü) Balayü lüs fichiürs à partir ûü chacun
ûüs fichiürs suivants pünûant 10 sücon‐
ûüs.

éüchürchü ûü fi‐
chiür

Acc ûü à l' cran ûü s lüction ûüs fi‐
chiürs.

Information Affichü l' cran û'information ûu fichiür
ün cours.

Dülütü (supprimür) êupprimü lü fichiür ün cours. Vous allüz
vitür un procüssus ûü confirmation

suppl müntairü.

Commanûü Fonction

Dülütü All (suppri‐
mür tous)

êupprimü tous lüs fichiürs ünrügistr s
ûans Ma Musiquü. Vous allüz vitür un
procüssus ûü confirmation suppl mün‐
tairü.

• Commanûüs auûio Bluütooth® sans fil : commanûüs qui
püuvünt trü utilis üs ün coutant ûü la musiquü sur lü t ‐
l phonü

Commanûü Fonction

çlay (ûiffusür) Diffusü la chanson actuüllümünt misü
ün pausü.

çausü (müttrü ün
pausü)

Müt ün pausü la chanson ün cours.

Mode de configuration (pour
mod le éDê)
AM111A4EE

Mode de d marrage 
Appuyüz sur la touchü SETUP  pour affi‐
chür l' cran ûü configuration.

Vous pouvüz s lüctionnür üt comman‐
ûür lüs options ün rapport avüc [Dis‐
play] (affichagü), [êounû] (son), [Clock/
Day] (horlogü/jour) [çhonü] (t l phonü)
üt [êystüm] (syst mü).

çaram tres d'affichage

é glagü ûü la luminosit
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür
[Brightnüss]

1

2

3
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Utilisür lüs boutons ,  pour r glür la
luminosit  ûü l' cran ou r glür la Lumi‐
nosit  sur lü moûü Automatiquü, Jour
ou Nuit.
Appuyür sur lü bouton Default  pour r in‐
itialisür.

1. Automatiquü : r glü automatiquü‐
münt la luminosit

2. Lumi rü ûu jour : maintiünt tou‐
jours la luminosit  sur fort

3. Nuit : maintiünt toujours la lumino‐
sit  sur faiblü

Moûü contüxtuül
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür [Moûü
çop Up]

Cüttü fonction pürmüt û'affichür l' cran
ûu moûü contüxtuül ün passant au mo‐
ûü raûio üt m ûia.

Lorsquü cüttü fonction üst activ ü, unü
prüssion sur la touchü RADIO  ou MEDIA

affichü l' cran ûu moûü contüxtuül.

éEMAéèUE

L' cran ûu moûü contüxtuül ûü m ‐
ûia nü püut s'affichür quü lorsquü
ûüux moûüs m ûia ou plus ont t
connüct s.

D filümünt ûu tüxtü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display] (affichagü)  ê lüc‐
tionnür [êcroll tüxt]

Cüttü fonction sürt à fairü û filür lü
tüxtü affich  à l' cran lorsqu'il üst trop
long.

Lorsqu'üllü üst activ ü, lü tüxtü û filü
ün continu. Lorsqu'üllü üst û sactiv ü,
lü tüxtü û filü unü süulü fois.

Affichagü ûüs informations Mç3
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür [êong
Info]

1 2

Cüttü fonction sürt à changür lüs infor‐
mations affich üs ûans lüs moûüs UêB
üt Mç3 CD.

1. Fichiür ûü ûossiür : affichü lü nom
ûu fichiür üt lü nom ûu ûossiür

2. Album Artistü Chanson : affichü lü
nom ûü l'album/nom ûü l'artistü/la
chanson
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çaram tres du son

çaram trüs ûu son
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êounû] (son)  ê lüctionnür
[Auûio êütting] (param trü auûio)

Utilisür lüs boutons , , ,  pour
r glür lüs param trüs û' quilibrü Gau‐
chü-ûroitü/Avant-arri rü.

Utilisür lüs boutons ,  pour r glür
lüs param trüs ûü Bassüs/M ûium/
Aigus.
Appuyür sur lü bouton Default  pour r in‐
itialisür.

êDVC (Commanûü ûü volumü û pün‐
ûant ûü la vitüssü)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êon]  ê lüctionnür [Comman‐
ûü ûü volumü û pünûant ûü la vitüssü]

Lü nivüau ûu volumü üst commanû  au‐
tomatiquümünt ün fonction ûü la vitüs‐
sü ûu v hiculü. êDVC püut trü û finiü
ün s lüctionnant avüc Off/Low/Miû/
High (Arr t/Faiblü/Moyün/Fort).

çaram trüs ûü rüconnaissancü vocalü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êounû] (son)  ê lüctionnür
[Volumü Dialoguü] (volumü ûu ûialoguü)

Utilisür lüs bouton - , +  pour r glür
lü volumü ûu ûialoguü.

êignal sonorü ûü l' cran tactilü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êon]  ê lüctionnür [êignal so‐
norü ûü l' cran tactilü]

Cüttü fonction sürt à activür/û sactivür
lü signal sonorü ûü l' cran tactilü.
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é glage de l'horloge/du jour

é glagü ûü l'horlogü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Clock/Day] (horlogü/jour) 
ê lüctionnür [Clock êüttings] (r glagüs
ûü l'horlogü)
Utilisür lüs boutons ,  pour confi‐
gurür lüs param trüs Hüurü, Minutüs üt
AM/çM.

éEMAéèUE

Maintünir la touchü  ünfon‐
c ü (plus ûü 0,8 süconûü) pour affi‐
chür l' cran Horlogü/Jour.

é glagü ûu calünûriür
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [Clock/Day] (Horlogü/Jour) 
ê lüctionnür [Day êüttings] (r glagüs
ûu jour]

Utilisür lüs boutons ,  pour confi‐
gurür lüs param trüs Jour, Mois üt An‐
n ü.

Format ûü l'hüurü
Appuyür sur la touchü SETUP  ê lüction‐
nür  [Horlogü/Jour]  ê lüctionnür
[Format ûü l'hüurü]

Cüttü fonction üst utilis ü pour choisir
üntrü l'affichagü ûü l'hüurü au format
12h ou au format 24h.

Affichagü ûü l'horlogü
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [Clock/Day] (Horlogü/Jour) 
ê lüctionnür [Clock Display(çowür off)]
(Affichagü ûü l'horlogü (alimüntation
û sactiv ü)
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Cüttü fonction üst utilis ü pour affichür
unü horlogü à l' cran lorsquü lü syst ‐
mü auûio üst û sactiv .

Hüurü éDê automatiquü
Appuyür sur la touchü SETUP  ê lüction‐
nür  [Horlogü/Jour]  ê lüctionnür
[Hüurü éDê automatiquü]

Cüttü fonction üst utilis ü pour r glür
automatiquümünt l'hüurü ün la syn‐
chronisant avüc lü syst mü éDê.

Configuration de la technologie
sans fil Bluetooth®

Jumülagü û'un nouvüau p riph riquü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Appairür t l phonü]

Lüs apparüils à tüchnologiü sans fil
Bluütooth® püuvünt trü jumül s avüc
lü syst mü auûio.
çour ûü plus amplüs informations, sü
rüportür à Jumülagü par configuration
ûu t l phonü  à la pagü 5-92.

Visualisation ûü la listü ûüs t l phonüs
jumül s
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

Cüttü fonction üst utilis ü pour voir lüs
t l phonüs mobilüs jumül s au syst mü
auûio. En s lüctionnant un t l phonü
jumül , lü münu ûü configuration s'affi‐
chü.
çour ûü plus amplüs informations, sü
rüportür à Configuration û'unü connü‐
xion Bluütooth® par tüchnologiü sans
fil  à la pagü 5-93.

1. : rüviünt à l' cran pr c ûünt

2. Connüctür/D connüctür t l phonü :
connüctü/û connüctü lü t l phonü
actuüllümünt s lüctionn

3. êupprimür : supprimü lü t l phonü
actuüllümünt s lüctionn

4. Changür priorit  : û finit lü t l pho‐
nü s lüctionn  sur la plus granûü
priorit  ûü connüxion
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éEMAéèUE

n AVANT DE TÉLÉCHAéGEé DEê
éÉçEéTOIéEê TÉLÉçHONI‐
èUEê

• êüuls lüs r pürtoirüs ûans ûüs t ‐
l phonüs connüct s püuvünt trü
t l charg s. V rifiür galümünt
quü votrü t l phonü üst compati‐
blü avüc cüttü option ûü t l char‐
gümünt.

• çour savoir si votrü t l phonü mo‐
bilü prünû ün chargü lü t l chargü‐
münt ûü r pürtoirüs t l phoni‐
quüs, rüportüz-vous au manuül
û'utilisation ûü votrü t l phonü
mobilü.

• Il üst possiblü ûü t l chargür lü r ‐
pürtoirü t l phoniquü uniquümünt
pour lü t l phonü connüct . Avant
ûü t l chargür, v rifiür si votrü t ‐
l phonü prünû ün chargü la fonc‐
tion ûü t l chargümünt.

T l chargümünt ûü r pürtoirüs t l ‐
phoniquüs
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çhonü book Downloaû] (t l ‐
chargür r pürtoirü t l phoniquü)

Lü r pürtoirü t l phoniquü üst t l ‐
charg  à partir ûu t l phonü mobilü üt
l'avancümünt ûu t l chargümünt üst
affich .

éEMAéèUE

• Il üst possiblü ûü copiür jusqu'à 1
000 üntr üs û'un r pürtoirü t l ‐
phoniquü ûans lü r pürtoirü t l ‐
phoniquü ûü la voiturü.

(Continuü)

(Continuü)

• Il üst possiblü û'ünrügistrür jusqu'à
1 000 üntr üs û'un r pürtoirü t l ‐
phoniquü pour chaquü apparüil ju‐
mül .

• Lors ûu t l chargümünt ûüs ûon‐
n üs ûu r pürtoirü t l phoniquü,
lüs ûonn üs ûu r pürtoirü ünrügis‐
tr üs pr c ûümmünt süront sup‐
prim üs. Cüpünûant, lüs üntr üs
ûu r pürtoirü t l phoniquü ünrü‐
gistr üs sur û'autrüs t l phonüs
jumül s nü sont pas supprim üs.

T l chargümünt automatiquü (é pür‐
toirü t l phoniquü)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Auto Downloaû] (t l chargü‐
münt automatiquü)
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Cüttü fonction sürt à t l chargür auto‐
matiquümünt ûüs contacts ûu r pürtoi‐
rü t l phoniquü unü fois quü lü t l pho‐
nü à tüchnologiü sans fil Bluütooth® üst
connüct .

éEMAéèUE

• La fonction ûü t l chargümünt au‐
tomatiquü t l chargü ûüs contacts
ûu r pürtoirü t l phoniquü à cha‐
quü fois quü lü t l phonü üst con‐
nüct . La ûur ü ûu t l chargümünt
püut variür ün fonction ûu nombrü
ûü contacts ünrügistr s ûans lü r ‐
pürtoirü t l phoniquü üt ûü l' tat
ûüs communications.

(Continuü)

(Continuü)

• Lors ûu t l chargümünt û'un r ‐
pürtoirü t l phoniquü, v rifiüz
û'aborû quü votrü t l phonü mobi‐
lü üst compatiblü avüc cüttü op‐
tion.

Transmission auûio
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Transmission auûio]

Lorsquü la transmission auûio üst acti‐
v ü, vous pouvüz coutür ûüs fichiürs
ûü musiquü ünrügistr s ûans votrü ûis‐
positif Bluütooth® sans fil ûüpuis la voi‐
turü.

Volumü sortant
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [t l phonü]  ê lüctionnür [Vo‐
lumü ûü sortiü]

Utilisüz lüs boutons - , +  pour r glür
lü nivüau ûu volumü sortant.

D sactivation ûu syst mü Bluütooth
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü]  ê lüctionnür [Bluü‐
tooth êystüm Off]
Unü fois la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® û sactiv ü, lüs fonctions li üs à
la tüchnologiü sans fil Bluütooth® nü
sont plus prisüs ün chargü ûans lü sys‐
t mü auûio.
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éEMAéèUE

çour r activür la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®, allüz à SETUP  [çhonü]
(t l phonü) üt appuyüz sur [Yüs]
(oui).

MIêE EN GAéDE

Le syst me audio par technologie
sans fil Bluetooth® peut ne pas tre
pris en charge selon la compatibilit
de votre t l phone mobile à techno‐
logie sans fil Bluetooth®.

é glage du syst me

Informations rülativüs à la m moirü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êystüm] (syst mü)  ê lüc‐
tionnür [Mümory Information] (infor‐
mations ün m moirü)

1

2

Cüttü fonction affichü ûüs informations
concürnant la m moirü ûu syst mü.

1. Utilisation : affichü la capacit  ac‐
tuüllümünt utilis ü

2. Capacit  : affichü la capacit  totalü

çaram tragü ûu moûü éüconnaissancü
vocalü (si quip )
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êyst mü]  ê lüctionnür [êys‐
t mü ûü rüconnaissancü vocalü]

1 2

Cüttü fonction üst utilis ü pour s lüc‐
tionnür l'option ûü r troaction souhai‐
t ü, üntrü Normal üt Expürt.

1. Normal : lors ûü l'utilisation ûü la
rüconnaissancü vocalü, communi‐
quü ûüs invitüs ûü guiûagü û tail‐
l üs.

2. Expürt : lors ûü l'utilisation ûü la rü‐
connaissancü vocalü, omüt cürtai‐
nüs invitüs ûü guiûagü.

  

5-121

5

êyst
m

ü auûio



éEMAéèUE

La rüconnaissancü vocalü û pünû ûu
syst mü auûio.

Languagü (languü)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êystüm] (syst mü)  ê lüc‐
tionnür [Languagü] (languü)

Cüttü fonction pürmüt ûü changür la
languü ûu syst mü üt ûü la rüconnais‐
sancü vocalü.
èuanû la languü üst chang ü, lü syst ‐
mü rüû marrü üt appliquü la languü s ‐
lüctionn ü.
❈ çrisü ün chargü linguistiquü par r ‐

gion

Düutsch, English(UK), Fran ais, Ita‐
liano, Español, Nüûürlanûs, êvünska,
Dansk, çyccĸ , çolski

Mode de configuration
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL

Mode de d marrage
Appuyüz sur la touchü SETUP  pour affi‐
chür l' cran ûü configuration.

Vous pouvüz s lüctionnür üt comman‐
ûür lüs options ün rapport avüc [Dis‐
play] (affichagü), [êounû] (son), [Clock/
Calünûar] (horlogü/calünûriür) [çhonü]
(t l phonü) üt [êystüm] (syst mü).

çaram tres d'affichage 

é glagü ûü la luminosit
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür
[Brightnüss]

1

2

3

Utilisür lüs boutons ,  pour r glür la
luminosit  ûü l' cran ou r glür la Lumi‐
nosit  sur lü moûü Automatiquü, Jour
ou Nuit.
Appuyür sur lü bouton Default  pour r in‐
itialisür.

1. Automatiquü : r glü automatiquü‐
münt la luminosit

2. Lumi rü ûu jour : maintiünt tou‐
jours la luminosit  sur fort

3. Nuit : maintiünt toujours la lumino‐
sit  sur faiblü
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Moûü contüxtuül
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display] (affichagü)  ê lüc‐
tionnür [Moûü çop Up] (moûü contüx‐
tuül)

Cüttü fonction pürmüt û'affichür l' cran
ûu moûü contüxtuül ün passant au mo‐
ûü raûio üt m ûia.
Lorsquü cüttü fonction üst activ ü, unü
prüssion sur la touchü RADIO  ou MEDIA

affichü l' cran ûu moûü contüxtuül.

éEMAéèUE

L' cran ûu moûü contüxtuül ûü m ‐
ûia nü püut s'affichür quü lorsquü
(Continuü)

(Continuü)

ûüux moûüs m ûia ou plus ont t
connüct s.

D filümünt ûu tüxtü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür [Tüxt
êcroll]

Cüttü fonction sürt à fairü û filür lü
tüxtü affich  à l' cran lorsqu'il üst trop
long.
Lorsqu'üllü üst activ ü, lü tüxtü û filü
ün continu. Lorsqu'üllü üst û sactiv ü,
lü tüxtü û filü unü süulü fois.

Affichagü ûüs informations Mç3
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Display]  ê lüctionnür [Müûia
Display]

1 2

Cüttü fonction sürt à changür lüs infor‐
mations affich üs ûans lüs moûüs UêB
üt Mç3 CD.

1. Fichiür ûü ûossiür : affichü lü nom
ûu fichiür üt lü nom ûu ûossiür

2. Album Artistü Chanson : affichü lü
nom ûü l'album/nom ûü l'artistü/la
chanson

çaram tres du son

çaram trüs ûu son
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êounû] (son)  ê lüctionnür
[êounû êütting] (param trü ûu son)
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Utilisür lüs boutons , , ,  pour
r glür lüs param trüs û' quilibrü Gau‐
chü-ûroitü/Avant-arri rü.
Utilisür lüs boutons ,  pour r glür
lüs param trüs ûü Bassüs/M ûium/
Aigus.
Appuyür sur lü bouton Default  pour r in‐
itialisür.

êDVC (Commanûü ûü volumü û pün‐
ûant ûü la vitüssü)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êon]  ê lüctionnür [Comman‐
ûü ûü volumü û pünûant ûü la vitüssü]

Lü nivüau ûu volumü üst commanû  au‐
tomatiquümünt ün fonction ûü la vitüs‐
sü ûu v hiculü. êDVC püut trü û finiü
ün s lüctionnant avüc Off/Low/Miû/
High (Arr t/Faiblü/Moyün/Fort).

êignal sonorü ûü l' cran tactilü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êon]  ê lüctionnür [êignal so‐
norü ûü l' cran tactilü]

Cüttü fonction sürt à activür/û sactivür
lü signal sonorü ûü l' cran tactilü.

é glage de l'horloge/calendrier

é glagü ûü l'horlogü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Clock/Calünûar] (horlogü/calün‐
ûriür)  ê lüctionnür [Clock êüttings]
(r glagüs ûü l'horlogü)
Utilisür lüs boutons ,  pour confi‐
gurür lüs param trüs Hüurü, Minutüs üt
AM/çM.
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éEMAéèUE

Maintünir la touchü  ünfon‐
c ü (plus ûü 0,8 süconûü) pour r glür
l' cran û'horlogü/Calünûriür.

é glagü ûu calünûriür
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [Clock/Calünûar] (horlogü/calün‐
ûriür)  ê lüctionnür [Calünûar êüt‐
tings] (r glagüs ûu calünûriür)

Utilisür lüs boutons ,  pour confi‐
gurür lüs param trüs Jour, Mois üt An‐
n ü.

Affichagü ûü l'horlogü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [Clock/Calünûar] (horlogü/calün‐
ûriür)  ê lüctionnür [Clock Display(ço‐
wür off)] (affichagü horlogü (alimünta‐
tion û sactiv ü)

Cüttü fonction üst utilis ü pour affichür
unü horlogü à l' cran lorsquü lü syst ‐
mü auûio üst û sactiv .

Configuration de la technologie
sans fil Bluetooth®

Jumülagü û'un nouvüau p riph riquü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Appairür t l phonü]

Lüs apparüils à tüchnologiü sans fil
Bluütooth® püuvünt trü jumül s avüc
lü syst mü auûio.
çour ûü plus amplüs informations, sü
rüportür à Jumülagü par configuration
ûu t l phonü  à la pagü 5-100.
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Visualisation ûü la listü ûüs t l phonüs
jumül s
Appuyür sur la touchü SETUP   ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [çairüû çhonü List] (listü ûüs t ‐
l phonüs appair s)

1 2 3 4

Cüttü fonction üst utilis ü pour voir lüs
t l phonüs mobilüs jumül s au syst mü
auûio. En s lüctionnant un t l phonü
jumül , lü münu ûü configuration s'affi‐
chü.
çour ûü plus amplüs informations, sü
rüportür à Configuration û'unü connü‐
xion Bluütooth® par tüchnologiü sans
fil  à la pagü 5-100.

1. : rüviünt à l' cran pr c ûünt

2. Connüctür/D connüctür t l phonü :
connüctü/û connüctü lü t l phonü
actuüllümünt s lüctionn

3. êupprimür : supprimü lü t l phonü
actuüllümünt s lüctionn

4. Changür priorit  : û finit lü t l pho‐
nü s lüctionn  sur la plus granûü
priorit  ûü connüxion

éEMAéèUE

n AVANT DE TÉLÉCHAéGEé DEê
CONTACTê

• êüuls lüs contacts ûans ûüs t l ‐
phonüs connüct s püuvünt trü
t l charg s. V rifiür galümünt
quü votrü t l phonü üst compati‐
blü avüc cüttü option ûü t l char‐
gümünt.

• çour savoir si votrü t l phonü por‐
tablü prünû ün chargü lüs t l char‐
gümünts ûü contacts, consultüz lü
manuül û'utilisation ûü votrü t l ‐
phonü portablü.

• êüuls lüs contacts ûu t l phonü
connüct  püuvünt trü t l char‐
g s. Avant ûü t l chargür, v rifiür
si votrü t l phonü prünû ün chargü
la fonction ûü t l chargümünt.

T l chargümünt ûü contacts
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Contacts Downloaû] (t l char‐
gümünt ûü contacts)

Lüs contacts sont t l charg s à partir
ûu t l phonü mobilü üt l'avancümünt ûu
t l chargümünt üst affich .

éEMAéèUE

• Il üst possiblü ûü copiür un maxi‐
mum ûü 1 000 contacts ûans lüs
contacts ûü la voiturü.

(Continuü)
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(Continuü)

• Il üst possiblü û'ünrügistrür jusqu'à
1 000 üntr üs ûü contacts pour
chaquü apparüil jumül .

• êi ûüs contacts sont t l charg s,
tous lüs contacts ünrügistr s pr ‐
c ûümmünt süront üffac s. Cü‐
pünûant, lüs üntr üs ûü contacts
ünrügistr s sur û'autrüs t l pho‐
nüs jumül s nü sont pas suppri‐
m üs.

T l chargümünt automatiquü (Con‐
tacts)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [Auto Downloaû] (t l chargü‐
münt automatiquü)

Cüttü fonction pürmüt ûü t l chargür
automatiquümünt lüs ünrügistrümünts
ûu r pürtoirü û s qu'un t l phonü à
tüchnologiü sans fil Bluütooth®a t
connüct .

éEMAéèUE

• La fonction ûü t l chargümünt au‐
tomatiquü t l chargüra lüs ünrü‐
gistrümünts ûu r pürtoirü à cha‐
quü connüxion û'un t l phonü. La
ûur ü ûu t l chargümünt püut va‐
riür ün fonction ûu nombrü û'ünrü‐
gistrümünt üt ûü l' tat ûüs com‐
munications.

• Avant ûü t l chargür ûüs contacts,
v rifiüz û'aborû quü votrü t l pho‐
nü mobilü prünû ün chargü cüttü
fonctionnalit .

Transmission auûio
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü] (t l phonü)  ê lüc‐
tionnür [ êtrüaming Auûio] (auûio ün
continu)

Lorsquü la transmission auûio üst acti‐
v ü, vous pouvüz coutür ûüs fichiürs
ûü musiquü ünrügistr s ûans votrü ûis‐
positif Bluütooth® sans fil ûüpuis la voi‐
turü.

Volumü sortant
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [t l phonü]  ê lüctionnür [Vo‐
lumü ûü sortiü]
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Utilisüz lüs boutons - , +  pour r glür
lü nivüau ûu volumü sortant.

D sactivation ûu syst mü Bluütooth
Appuyüz sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [çhonü]  ê lüctionnür [Bluü‐
tooth êystüm Off]
Unü fois la tüchnologiü sans fil Bluü‐
tooth® û sactiv ü, lüs fonctions li üs à
la tüchnologiü sans fil Bluütooth® nü
sont plus prisüs ün chargü ûans lü sys‐
t mü auûio. éEMAéèUE

çour r activür la tüchnologiü sans fil
Bluütooth®, allüz à SETUP  [çhonü]
(t l phonü) üt appuyüz sur [Yüs]
(oui).

é glage du syst me

Informations rülativüs à la m moirü
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êystüm] (syst mü)  ê lüc‐
tionnür [Mümory Information] (infor‐
mations ün m moirü)

1

2

Cüttü fonction affichü ûüs informations
concürnant la m moirü ûu syst mü.

1. Utilisation : affichü la capacit  ac‐
tuüllümünt utilis ü

2. Capacit  : affichü la capacit  totalü

Languagü (languü)
Appuyür sur la SETUP  touchü  ê lüc‐
tionnür [êystüm] (syst mü)  ê lüc‐
tionnür [Languagü] (languü)

êyst mü auûio   
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Cüttü fonction pürmüt ûü changür la
languü ûu syst mü üt ûü la rüconnais‐
sancü vocalü.
èuanû la languü üst chang ü, lü syst ‐
mü rüû marrü üt appliquü la languü s ‐
lüctionn ü.
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CAM éA DE éECUL (êI èUIç )

• Lü syst mü üst ûot  û'unü cam ra ûü
rücul qui am liorü la s curit  ûü l'utili‐
satüur grâcü à un anglü ûü vision plus
granû à l'arri rü.

• La cam ra ûü rücul s'ünclünchü auto‐
matiquümünt quanû la cl  ûü contact
üst amün ü ün position ON üt quü lü
lüviür ûü vitüssü üst plac  ün position
é.

• Ellü s'arr tü automatiquümünt û s
quü lü lüviür ûü vitüssü üst plac  ûans
unü autrü position.

MIêE EN GAéDE

La cam ra de recul est dot e d'un
optique qui offre un plus grand angle
de vision et la perception des distan‐
ces à l' cran peut varier. çour des
questions de s curit , v rifier direc‐
tement à l'arri re et sur les côt s
gauche ou droit.

êyst mü auûio   
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ANNEXE

Nom Düscription

12hr 12 HEUéEê

24hr 24 HEUéEê

AêT(A.êtorü) ENéEGIêTéEMENT AUTOMATIèUE

AMA éADIO AM (ENéEGIêTéEMENT AU‐
TOMATIèUE)

FMA éADIO FM (ENéEGIêTéEMENT AU‐
TOMATIèUE)

AUX Moûü auûio üxtürnü

GéAVEê GéAVEê

AIGUê AIGUê

BT Bluütooth

çéÉêÉLECTION çéÉêÉLECTION

éDê êüarch éüchürchü via éaûio Data êystüm

TA Info trafic

éaûio éaûio

FM/AM/UêB FM/AM/UêB

Max Maximum

Min. Minimum

Bas Bas

Miû Moyün

On On

Off Off

Nom Düscription

çowürBass çowürBass

êütting (r glagü) êütting (r glagü)

OK OK

MENU MENU

çowürTrüblü çowürTrüblü

êDVC Commanûü ûü volumü û pünûant ûü
la vitüssü

Configuration Configuration

CUééENT (actuül) CUééENT (actuül)

Currünt/Total (actuül/
total) Currünt/Total (actuül/total)

NOM DU çÉéIçHÉéI‐
èUE NOM DU çÉéIçHÉéIèUE

NAME (nom) NAME (nom)

NAME HEéE (nom ici) NAME HEéE (nom ici)

NUMBEé (chiffrü) NUMBEé (chiffrü)

çHONE NAME (nom
ûu t l phonü) çHONE NAME (nom ûu t l phonü)

éücüivüû Datü (ûatü
ûü rücüption) éücüivüû Datü (ûatü ûü rücüption)

éücüivüû Müssagü
(müssagü rü u) éücüivüû Müssagü (müssagü rü u)
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Nom Düscription

éücüivüû Timü (hüurü
ûü r cüption) éücüivüû Timü (hüurü ûü r cüption)

TIME (hüurü) TIME (hüurü)

AêT ENéEGIêTéEMENT AUTOMATIèUE

AM éADIO AM

CD DIêèUE COMçACT

FM éADIO FM (ENéEGIêTéEMENT AU‐
TOMATIèUE)

L=é GAUCHE=DéOITE

Moyün Moyün

Nom Düscription

My Music (Ma musi‐
quü) My Music (Ma musiquü)

Track (morcüau) Track (morcüau)

UêB UêB

çhonü (T l phonü) çhonü (T l phonü)

Enginüüring Moûü
(moûü ing niüurü) Enginüüring Moûü (moûü ing niüurü)

êEEK (éECHEéCHE) êEEK (éECHEéCHE)

Icônü Icônü
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AVEéTIêêEMENT

n LEê VAçEUéê D' CHAççE‐
MENT DU MOTEUé DE V HICU‐
LE çEUVENT ê'AV éEé DAN‐
GEéEUêEê !

Les fum es d' chappement du mo‐
teur peuvent tre extr mement
dangereuses. êi à un moment quel‐
conque, vous sentez une odeur de
gaz d' chappement à l'int rieur du
v hicule, baissez imm diatement les
vitres.
• Ne pas inhaler les vapeurs

d' chappement.
Les vapeurs d' chappement con‐
tiennent du monoxyde de carbone,
un gaz incolore et inodore qui peut
provoquer l'inconscience et le d ‐
c s par asphyxie.

(Continue)

(Continue)

• V rifier que le syst me d' chappe‐
ment ne pr sente aucune fuite.
Le syst me d' chappement doit
tre v rifi  lorsque le v hicule est

soulev  pour un changement d'hui‐
le ou toute autre intervention. êi le
bruit mis par le syst me d' chap‐
pement change ou si le dessous de
votre v hicule heurte un objet,
nous vous conseillons de faire v ri‐
fier le syst me d' chappement par
un concessionnaire Kia agr  le
plus rapidement possible.

• Ne laissez pas le moteur tourner
dans un espace clos.
Il est dangereux de laisser tourner
le moteur au ralenti dans un gara‐
ge, m me si la porte est ouverte.
Ne jamais laisser tourner le mo‐
teur du v hicule dans votre garage
plus longtemps que n cessaire
pour d marrer et quitter le gara‐
ge.

(Continue)

(Continue)

• viter de laisser le moteur tourner
au ralenti pendant une dur e pro‐
long e avec des occupants à l'int ‐
rieur du v hicule.
êi vous devez laisser tourner le
moteur au ralenti pendant une du‐
r e prolong e avec des occupants
à l'int rieur du v hicule, assurez-
vous de le faire uniquement dans
un espace ouvert, r glez le syst ‐
me d'admission d'air sur Air frais
et r glez la ventilation à l'un des
r gimes les plus lev s pour faire
p n trer l'air frais.

êi vous devez rouler avec le hayon/
coffre ouvert en transportant des
objets :
È. Fermez toutes les vitres.

É. Ouvrez les bouches lat rales.

Ê. é glez l'admission d'air sur Air
frais, orientez le flux d'air vers le
sol ou votre visage et r glez la
ventilation à l'un des r gimes les
plus lev s.

çour garantir le bon fonctionnement
du syst me de ventilation, veillez à
(Continue)
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(Continue)

ce que les entr es d'air de la ventila‐
tion situ es devant le pare-brise ne
soient pas obstru es par de la neige,
de la glace, des feuilles ou tout autre
obstacle.

Conduite de votre v hicule   
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AVANT DE çéENDéE LA éOUTE

Avant d'entrer dans le v hicule
• v rifier la propret  de toutes les vi‐

tres, des r troviseurs ext rieurs et
de l' clairage ext rieur.

• V rifier l' tat des pneus.

• V rifier sous le v hicule l'absence de
fuite.

• Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obsta‐
cle derri re vous si vous envisagez
d'effectuer une marche arri re.

Inspections n cessaires
Les niveaux de liquide, tel que l'huile
moteur, le liquide de refroidissement du
moteur, le liquide de frein et le liquide
de lave-glace doivent tre v rifi s r ‐
guli rement, à l'intervalle pr vu pour le
liquide. çour des informations suppl ‐
mentaires, consulter Chapitre 8, Entre‐
tien.

AVEéTIêêEMENT

Une conduite distraite peut causer
une perte de contrôle du v hicule, un
accident, de grave blessure voire le
(Continue)

(Continue)

d c s. Le conducteur doit adopter
une conduite sûre et l gale du v hi‐
cule ; l'utilisation de dispositifs ma‐
nuels, d'autres quipements et sys‐
t mes du v hicule qui pourraient dis‐
traire le conducteur, son attention et
sa concentration et entraver l'utilisa‐
tion sûre du v hicule ou qui sont in‐
terdits par la loi sont à exclure pen‐
dant l'utilisation du v hicule.

Avant de d marrer
• fermer et verrouiller toutes les por‐

tes.

• çlacer le si ge de mani re à pouvoir
acc der ais ment à toutes les com‐
mandes.

• é gler les r troviseurs int rieur et
ext rieurs.

• V rifier le fonctionnement de l' clai‐
rage.

• V rifier tous les indicateurs.

• V rifier le fonctionnement des t ‐
moins d'avertissement en mettant le
contact.

• Desserrer le frein de stationnement
et v rifier si le t moin d'avertisse‐
ment des freins s' teint.

çour un fonctionnement sûr, se familia‐
riser avec le v hicule et son quipe‐
ment.

AVEéTIêêEMENT

Tous les passagers doivent attacher
correctement leur ceinture de s cu‐
rit  lorsque le v hicule est en mou‐
vement. êe reporter à Ceintures de
s curit  à la page Ê-ÉÊ pour en sa‐
voir plus sur leur utilisation ad qua‐
te.

AVEéTIêêEMENT

V rifier toujours qu'aucun passant
ne se trouve aux alentours de votre
v hicule, en particulier des enfants,
avant de passer le levier de vitesses
en position D (Conduite) ou é (Mar‐
che arri re).
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AVEéTIêêEMENT

n Conduite sous l'influence de
l'alcool ou des drogues

Il est dangereux de conduire en ay‐
ant bu. La conduite en tat d'ivresse
est la premi re cause de d c s sur
les routes chaque ann e. M me une
petite quantit  d'alcool affecte les
r flexes, les perceptions et le juge‐
ment. Il est tout aussi dangereux, si
ce n'est plus dangereux, de conduire
sous l'influence de drogues qu'en
tat d'ivresse.

La conduite en tat d'ivresse ou sous
l'influence de drogues augmente
consid rablement le risque d'acci‐
dent grave.
êi vous consommez de l'alcool ou de
la drogue, ne conduisez pas. Ne
montez pas en voiture avec un con‐
ducteur qui a consomm  de l'alcool
ou de la drogue. D signer au pr ala‐
ble un conducteur ou appeler un taxi.

AVEéTIêêEMENT

• êi vous d cidez de stationner ou
d'arr ter le v hicule pendant que
son moteur tourne, ne pas enfon‐
cer la p dale d'acc l rateur pen‐
dant longtemps. Ceci peut sur‐
chauffer le moteur du v hicule ou
le circuit d' chappement et causer
un incendie.

• En cas d'arr t brutal ou de virage
serr , des objets non fix s peuvent
tomber sur le plancher et interf ‐
rer avec le fonctionnement des p ‐
dales de frein, avec un risque d'ac‐
cident. Tous les objets dans le v ‐
hicule doivent tre rang s correc‐
tement.

• êi vous n' tes pas attentif à la
conduite, un accident peut se pro‐
duire. L'utilisation d'un appareil au‐
dio ou de chauffage peut vous dis‐
traire. Une conduite sûre reste
toujours de la responsabilit  du
conducteur.

Conduite de votre v hicule   
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çOêITIONê DE CL

Commutateur d'allumage clair

ACC

ON (marche)

START 

(dhmarrage)

LOCK 

(verrouillage)

OGDE051055

ACC

ON (marche)

START 

(dhmarrage)

LOCK 

(verrouillage)

êi une porte avant est ouverte, le com‐
mutateur d'allumage est clair  pour
votre commodit , si le commutateur
d'allumage n'occupe pas la position de
marche. Le t moin s'allume imm diate‐
ment lorsque le commutateur d'alluma‐
ge est tourn  en position de marche ou
d'arr t apr s 30 seconds, lorsque la
porte est ferm e.

çosition de commutateur
d'allumage

LOCK (verrouillage)
Le volant de direction se bloque pour
prot ger du vol. La cl  de contact peut
tre d pos e uniquement en position

de verrouillage. Lorsque le commuta‐
teur d'allumage est en position VEé‐
éOUILLAGE, poussez la cl  vers l'int ‐
rieur en position ACC et tournez la cl
vers la position VEééOUILLAGE.

ACC (Accessoire)
Le volant de direction d verrouill  et les
accessoires lectriques fonctionnent.

éEMAéèUE

ê’il s’av re difficile de faire tourner le
commutateur d’allumage en position
accessoire (ACC), faire tourner la cl
en faisant tourner le volant de direc‐
tion dans les deux sens pour relâ‐
cher la tension.

On
Vous devez v rifier si des t moins sont
allum s avant de d marrer le moteur.
Ceci est la position normale de marche
apr s le d marrage du moteur du v hi‐
cule.
Le contact ne peut tre mis lorsque le
moteur du v hicule est à l'arr t pour
viter de d charger la batterie.

êTAéT (d marrage)
Faire tourner la cl  de contact à la posi‐
tion de d marrage pour faire d marrer
le moteur du v hicule. Le moteur est
lanc  jusqu'à ce que vous relâchiez la
cl . Ensuite, elle retourne à la position
de marche. Le t moin d'avertissement
des freins peut tre v rifi  à cette posi‐
tion.

AVEéTIêêEMENT

n Cl  de contact
(Continue)
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(Continue)

• Ne jamais tourner le commutateur
d'allumage sur LOCK ou ACC quand
le v hicule est en mouvement.
Vous risqueriez de perdre le con‐
trôle de la direction et la possibilit
de freiner, causant alors un acci‐
dent.

• La serrure antivol de la colonne de
direction (si quip ) ne remplace
pas le frein de stationnement.
Avant de quitter le si ge conduc‐
teur, v rifier toujours que le levier
de vitesses est engag  en È re
pour la boîte-pont manuelle ou en
position ç (stationnement) pour la
boîte-pont automatique / trans‐
mission à double embrayage, ser‐
rer le frein de stationnement au
maximum et couper le moteur. Un
mouvement inattendu et soudain
du v hicule peut se produire si ces
pr cautions ne sont pas respec‐
t es.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais acc der au commuta‐
teur d'allumage ou à d'autres com‐
mandes à travers le volant de di‐
rection pendant les trajets. La pr ‐
sence de votre main ou de votre
bras dans cette zone peut causer
une perte de contrôle du v hicule,
un accident, de grave blessure voi‐
re le d c s.

• Ne placer aucun objet mobile au‐
tour du si ge du conducteur tant
donn  qu'il risque de se d placer
pendant le trajet, d'interf rer avec
le conducteur et de conduire à un
accident.

D marrage du moteur

AVEéTIêêEMENT

• çorter toujours des chaussures
adapt es à la conduite. Des chaus‐
sures incorrectes (hauts talons,
bottes de ski, etc.) peuvent r duire
votre capacit  à utiliser les p dales
de frein, d'acc l rateur et d'em‐
brayage (si quip ).

(Continue)

(Continue)

• Ne d marrez pas le v hicule avec
la p dale d'acc l rateur enfonc e.
Le v hicule pourrait se d placer et
provoquer un accident.

• Attendez que le r gime moteur
soit normal. Le v hicule risque de
se d placer brusquement si vous
relâchez la p dale de frein alors
que le r gime moteur est lev .

éEMAéèUE

n M canisme de r trogradation
forc e (si quip )

êi votre v hicule est quip  d'un m ‐
canisme de r trogradation forc e
dans la p dale d'acc l rateur, il vous
emp che de conduire à pleins gaz
accidentellement en exigeant du
conducteur un effort suppl mentai‐
re pour enfoncer la p dale d'acc l ‐
rateur. Cependant, si vous enfoncez
la p dale de plus de 82 % environ, le
v hicule peut fonctionner à pleins
gaz et la p dale d'acc l rateur peut
(Continue)
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(Continue)

tre plus facile à enfoncer. Ceci n'est
pas un dysfonctionnement mais une
situation normale.

D marrage du moteur à essence
1. Assurez-vous que le frein de sta‐

tionnement est activ .

2. Boîte-pont manuelle - Enfoncer
compl tement la p dale d'em‐
brayage et s lectionner le point
mort. Maintenir la p dale d'em‐
brayage et la p dale de frein en‐
fonc es en pla ant le commutateur
d'allumage à la position de d mar‐
rage.
Boîte-pont automatique - çlacer le
levier s lecteur de boîte-pont sur ç
(stationnement). Enfoncer compl ‐
tement la p dale de frein.

Vous pouvez galement faire d ‐
marrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de changement de
rapport occupe la position de point
mort (N).

3. Faire tourner le commutateur d'al‐
lumage à la position de d marrage
et lui maintenir jusqu'au d marrage
du moteur du v hicule (10 secon‐
des au maximum) puis relâcher la
cl .

Il doit tre d marr  sans enfoncer
la p dale d'acc l ration.

4. Ne pas attendre le r chauffement
du moteur du v hicule lorsque le
v hicule est à l'arr t.
Commencer à rouler à r gime mo‐
teur mod r . (Éviter les acc l ra‐
tions et les d c l rations brus‐
ques.)

MIêE EN GAéDE

êi le moteur cale lorsque le v hicule
est en mouvement, ne tentez pas de
mettre le levier de vitesses en posi‐
tion ç (êtationnement). êi les condi‐
tions de circulation et l' tat de la
chauss e le permettent, vous pou‐
vez s lectionner la position de point
mort (N) pendant que le v hicule
roule et faire tourner le commuta‐
teur d'allumage en position de d ‐
marrage (êTAéT) pour tenter de fai‐
re red marrer le moteur.

MIêE EN GAéDE

• Ne pas engager le d marreur pen‐
dant plus de È0 secondes. êi le mo‐
teur cale ou ne d marre pas, at‐
tendre 5 à È0 secondes avant d'ac‐
tionner de nouveau le d marreur.
Un usage incorrect du d marreur
peut l'endommager.

• Ne pas faire tourner le commuta‐
teur d'allumage en position de d ‐
marrage (êTAéT) pendant que le
moteur du v hicule tourne. Ceci
endommagerait le d marreur.

D marrage du moteur diesel
êi le moteur diesel est froid au d mar‐
rage, il doit tre pr chauff  avant de
d marrer.

1. Assurez-vous que le frein de sta‐
tionnement est activ .
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2. Boîte-pont manuelle - Enfoncer
compl tement la p dale d'em‐
brayage et s lectionner le point
mort. Maintenir la p dale d'em‐
brayage et la p dale de frein en‐
fonc es en pla ant le commutateur
d'allumage à la position de d mar‐
rage.
Transmission à double embrayage
– çlacer le levier s lecteur de boîte-
pont sur ç (stationnement). Enfon‐
cer compl tement la p dale de
frein.

Vous pouvez galement faire d ‐
marrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de changement de
rapport occupe la position de point
mort (N).

Thmoin de prhchauffage (bougies)

W-60

3. Faire tourner le commutateur d'al‐
lumage en position de marche pour
pr chauffer le moteur du v hicule.
Ensuite, la lampe indicatrice de pr ‐
chauffage s'allume.

4. Lorsque la lampe indicatrice de pr ‐
chauffage s' teint, faire tourner le
commutateur d'allumage en posi‐
tion de d marrage et l'y maintenir
jusqu'au d marrage du moteur
(pendant maximum 10 secondes)
puis relâcher la cl .

éEMAéèUE

êi le moteur ne d marre pas dans les
10 secondes à l'issue du pr chauffa‐
ge, replacer la cl  de contact en posi‐
tion de verrouillage pendant 10 se‐
condes puis en position de marche,
dans l'ordre pour un nouveau pr ‐
chauffage.

D marrage et arr t du moteur du v hi‐
cule pour le refroidisseur auxiliaire de
turbocompresseur

1. Ni lancer ni acc l rer le moteur du
v hicule imm diatement apr s le
d marrage.
êi le moteur est froid, le laisser
tourner au ralenti pendant quel‐
ques secondes pour assurer une lu‐
brification suffisante dans le turbo‐
compresseur.

2. Apr s une conduite à grande vites‐
se ou prolong e, exigeant une forte
charge du moteur, laisser le moteur
tourner au ralenti pendant 1 minu‐
te environ avant de l'arr ter.
Cette p riode de ralenti permet au
turbocompresseur de refroidir
avant l'arr t du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas arr ter imm diatement le
moteur apr s qu'il a t  soumis à
une forte charge. Ceci endommage‐
rait gravement le moteur du v hicule
ou le turbocompresseur.

Conduite de votre v hicule   
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Arr t d'un v hicule à boîte-pont ma‐
nuelle

1. Apr s avoir stationn  le v hicule en
toute s curit , enfoncer en m me
temps la p dale d'embrayage et la
p dale de frein.

2. Tout en appuyant sur la p dale
d'embrayage et la p dale de frein
en m me temps, passer le levier de
boîte-pont sur « N » (point mort).
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BOUTON ENGINE êTAéT/êTOç (D MAééAGE/Aéé T DU MOTEUé) (êI èUIç )

Bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/d'arr t du moteur)
clair

ORP052002

Chaque fois que la porte avant est ou‐
verte, le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) du v hi‐
cule s'allume pour votre commodit . Le
bouton s' teint apr s 30 secondes lors‐
que la porte est ferm e. Elle s’ teint
aussi imm diatement lorsque le syst ‐
me d’alarme anti-vol est arm .

çosition du bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur)
OFF (arr t)
Avec boîte-pont manuel
çour arr ter le moteur (po‐
sition d marrage/marche)
ou l’alimentation du v hicule
(position marche), arr ter le
v hicule puis appuyer sur le bouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur).

Avec boîte-pont automatique/trans‐
mission à double embrayage
çour arr ter le moteur (position d ‐
marrage/marche) ou l’alimentation du
v hicule (position de marche), appuyer
sur le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur), avec le le‐
vier de changement rapport à la posi‐
tion de stationnement (ç). Lorsque
vous appuyez sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) sans que le levier de changement
de rapport n’occupe la position de sta‐
tionnement (ç) ; le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) ne passe pas en position d’arr t
mais en position accessoire.

Blanc

V hicules quip s d’un verrouillage de
colonne de direction antivol
Le volant de direction se verrouille lors‐
que le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) occupe la
position d’arr t pour vous prot ger du
vol. Il se verrouille lorsque la porte est
ouverte.
êi le volant n'est pas bloqu  correcte‐
ment lorsque vous ouvrez la porte con‐
ducteur, une alarme se d clenche. é ‐
essayer de verrouiller le volant de di‐
rection. êi vous ne parvenez pas à r ‐
soudre le probl me, nous vous conseil‐
lons de faire contrôler le syst me de
votre v hicule par un concessionnaire
Kia agr .
En outre, si le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur) oc‐
cupe la position d’arr t apr s l’ouvertu‐
re de la porte du conducteur, le volant
de direction ne se verrouille pas et la
sonnerie d’avertissement retentit. Dans
une telle situation, fermer la porte. En‐
suite, le volant de direction se verrouille
et la sonnerie d’avertissement s’arr te.
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6-12



éEMAéèUE

êi le volant de direction ne se d ver‐
rouille pas correctement, le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) ne fonctionne pas.
Appuyer sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) tout en tournant le volant
vers la droite et la gauche pour relâ‐
cher la tension.

MIêE EN GAéDE

Ce n’est qu’à l'arr t qu’il est possible
d’arr ter le moteur (d marrage/
marche) ou l’alimentation du v hicu‐
le (marche). En cas d’urgence pen‐
dant que le v hicule roule, il est pos‐
sible d’arr ter le moteur et de met‐
tre la cl  en position d’accessoire en
appuyant sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pendant plus de É secondes
ou Ê fois en Ê secondes. êi le v hicu‐
le est encore en mouvement, vous
pouvez red marrer le moteur sans
(Continue)

(Continue)

appuyer sur la p dale de frein. çour
ce faire, appuyez sur le bouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) avec le levier de vitesses
en position N (çoint mort).

ACC (Accessoire)
Avec boîte-pont manuel
Appuyer sur le bouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mar‐
rage/d'arr t du moteur)
lorsqu'il est en position d'ar‐
r t sans enfoncer la p dale de frein.

Avec boîte-pont automatique/trans‐
mission à double embrayage
Appuyer sur le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur)
lorsqu'il est en position OFF (arr t) sans
enfoncer la p dale de frein.

Le volant de direction se d verrouille
(s'il est quip  d'une serrure antivol de
colonne de direction) et les accessoires
lectriques fonctionnent.

êi le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) est en posi‐
tion ACC pendant plus de 1 heure, le
bouton est d sactiv  automatiquement
pour viter une d charge de la batterie.

Orange

ON (marche)
Avec boîte-pont manuel
Appuyer sur le bouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mar‐
rage/arr t du moteur) lors‐
qu'il est en position ACC
sans enfoncer la p dale d'embrayage.

Avec boîte-pont automatique/trans‐
mission à double embrayage
Appuyer sur le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur)
lorsqu'il est en position ACC sans enfon‐
cer la p dale de frein.

Vous devez v rifier si des t moins sont
allum s avant de d marrer le moteur.
Ne laissez pas le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du mo‐
teur) longtemps en position de marche.
Lorsque le moteur ne tourne pas, la
batterie peut se d charger.

Rouge
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êTAéT/éUN (d marrage/
marche)
Avec boîte-pont manuel
çour faire d marrer le mo‐
teur du v hicule, enfoncer la
p dale d'embrayage et la p dale de
frein. Ensuite, appuyer sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) avec le levier de change‐
ment de rapport à la position de point
mort (N).

Avec boîte-pont automatique/trans‐
mission à double embrayage
çour d marrer le moteur, appuyer sur
la p dale de frein et sur le bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) avec le levier de vitesses en
position ç (êtationnement) ou N (çoint
mort). çour votre s curit , d marrez le
moteur avec le levier de vitesses en po‐
sition ç (çarking).

éEMAéèUE

êi vous appuyez sur le bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) sans d brayer sur un v ‐
hicule à boîte-pont manuelle ou sans
(Continue)

Ne s'allume pas

(Continue)

appuyer sur le frein sur un v hicule à
boîte-pont automatique / transmis‐
sion à double embrayage, le moteur
ne d marrera pas et le bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) change comme suit :
OFF  ACC  ON  OFF ou ACC (ar‐
r t ➔ accessoire ➔ marche ➔ arr t
ou accessoire)

éEMAéèUE

êi vous laissez le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur)) à la position accessoire ou
marche pendant longtemps, la bat‐
terie se d charge.

MIêE EN GAéDE

êi le conducteur retire son pied de la
p dale d'embrayage sur un v hicule
à boîte-pont manuelle avant que le
moteur n'ait compl tement d mar‐
(Continue)

(Continue)

r , le moteur risque de ne pas d ‐
marrer.
Veiller à enfoncer compl tement la
p dale d'embrayage et la p dale de
frein pour d marrer le moteur.

AVEéTIêêEMENT

• Ne jamais appuyer sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) en roulant. Vous
risqueriez de perdre le contrôle de
la direction et la possibilit  de frei‐
ner, causant alors un accident.

• La serrure antivol de la colonne de
direction (si quip ) ne remplace
pas le frein de stationnement.
Avant de quitter le si ge du con‐
ducteur, toujours v rifier si le le‐
vier de changement de rapport oc‐
cupe la position de stationnement
(ç). êerrer compl tement de frein
de stationnement et arr ter le
moteur. Un mouvement inattendu
et soudain du v hicule peut se pro‐
duire si ces pr cautions ne sont
pas respect es.

(Continue)
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(Continue)

• Ne jamais acc der au bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) ou à d'autres comman‐
des à travers le volant de direction
pendant les trajets. La pr sence de
la main ou du bras dans cette zone
peut faire perdre le contrôle du v ‐
hicule, causer un accident, de gra‐
ve blessure voire le d c s.

• Ne placer aucun objet mobile au‐
tour du si ge du conducteur. Ces
objets risquent de se d placer en
roulant, d'interf rer avec le con‐
ducteur ou de causer un accident.

D marrage du moteur

AVEéTIêêEMENT

• çorter toujours des chaussures
adapt es à la conduite. Des chaus‐
sures incorrectes (hauts talons,
bottes de ski, etc.) peuvent r duire
votre capacit  à utiliser les p dales
de frein, d'acc l rateur et d'em‐
brayage (si quip ).

(Continue)

(Continue)

• Ne d marrez pas le v hicule avec
la p dale d'acc l rateur enfonc e.
Le v hicule pourrait se d placer et
provoquer un accident.

• Attendez que le r gime moteur
soit normal. Le v hicule risque de
se d placer brusquement si vous
relâchez la p dale de frein alors
que le r gime moteur est lev .

éEMAéèUE

n M canisme de r trogradation
forc e (si quip )

êi votre v hicule est quip  d'un m ‐
canisme de r trogradation forc e
dans la p dale d'acc l rateur, il vous
emp che de conduire à pleins gaz
accidentellement en exigeant du
conducteur un effort suppl mentai‐
re pour enfoncer la p dale d'acc l ‐
rateur. Cependant, si vous enfoncez
la p dale de plus de 82 % environ, le
v hicule peut fonctionner à pleins
gaz et la p dale d'acc l rateur peut
(Continue)

(Continue)

tre plus facile à enfoncer. Ceci n'est
pas un dysfonctionnement mais une
situation normale.

D marrage du moteur à essence
1. Conservez la cl  intelligente avec

vous ou laissez-la dans le v hicule.

2. Le frein de stationnement doit tre
fermement serr .

3. Boîte-pont manuelle – Enfoncer
compl tement la p dale d'em‐
brayage et s lectionner le point
mort. Maintenir enfonc es les p ‐
dales d'embrayage et de frein pen‐
dant le d marrage du moteur du
v hicule.
Boîte-pont automatique – çlacer le
levier s lecteur de boîte-pont sur ç
(stationnement). Enfoncer compl ‐
tement la p dale de frein.

Vous pouvez galement faire d ‐
marrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de changement de
rapport occupe la position de point
mort (N).
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4. Appuyez sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) du v hicule.
Il doit d marrer sans enfoncer l'ac‐
c l rateur.
Boite-pont manuelle
çour d marrer le v hicule, mainte‐
nir la p dale d'embrayage et la p ‐
dale de frein enfonc es, et s'assu‐
rer que le r gime moteur soit dans
la plage normale (en dessous de
1 000 tr/min). Apr s avoir v rifi ,
mettre le levier s lecteur de boîte-
pont sur la position d sir e.
D verrouiller le frein de stationne‐
ment et retirer le pied de la p dale
d'embrayage. Ensuite, appuyer l ‐
g rement sur la p dale d'acc l ra‐
teur et d marrer lentement le v ‐
hicule.

5. Ne pas attendre le r chauffement
du moteur du v hicule lorsque le
v hicule est à l'arr t.
Commencer à rouler à r gime mo‐
teur mod r . (Éviter les acc l ra‐
tions et les d c l rations brus‐
ques.)

D marrage du moteur diesel
êi le moteur diesel est froid au d mar‐
rage, il doit tre pr chauff  avant de
d marrer.

1. Assurez-vous que le frein de sta‐
tionnement est activ .

2. Boîte-pont manuelle – Enfoncer
compl tement la p dale d'em‐
brayage et s lectionner le point
mort. La p dale d'embrayage et la
p dale de frein doivent rester en‐
fonc es en pla ant le bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) à la position de d mar‐
rage.
Transmission à double embrayage
– çlacer le levier s lecteur de boîte-
pont sur ç (stationnement). Enfon‐
cer compl tement la p dale de
frein.

Vous pouvez galement faire d ‐
marrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de changement de
rapport occupe la position de point
mort (N).

Thmoin de prhchauffage (bougies)

W-60

3. Appuyer sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) en enfon ant la p dale de
frein.

4. Continuer à enfoncer la p dale de
frein jusqu'à ce que le t moin de
pr chauffage allum  s' teigne (en‐
viron 5 secondes).

5. Le moteur du v hicule commence à
tourner lorsque le t moin de pr ‐
chauffage s' teint.

Conduite de votre v hicule   
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éEMAéèUE

êi le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) est
enfonc  une fois de plus pendant le
pr chauffage du moteur du v hicule,
le moteur du v hicule peut d mar‐
rer.

D marrage et arr t du moteur du v hi‐
cule pour le refroidisseur auxiliaire de
turbocompresseur

1. Ni lancer ni acc l rer le moteur du
v hicule imm diatement apr s le
d marrage.
êi le moteur du v hicule est froid, le
laisser tourner au ralenti pendant
quelques secondes pour assurer
une lubrification suffisante du tur‐
bocompresseur.

2. Apr s une conduite à grande vites‐
se ou prolong e, exigeant une char‐
ge importante du moteur du v hi‐
cule, faire tourner le moteur au ra‐
lenti pendant une minute environ
avant de l'arr ter.
Cette p riode de ralenti permet au
turbocompresseur de refroidir
avant l'arr t du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas arr ter imm diatement le
moteur du v hicule apr s qu'il a t
soumis à une forte charge. êinon, le
moteur et le turbocompresseur ris‐
quent de graves d gâts.

Arr t d'un v hicule à boîte-pont ma‐
nuelle

1. Apr s avoir stationn  le v hicule en
toute s curit , enfoncer en m me
temps la p dale d'embrayage et la
p dale de frein.

2. Tout en appuyant sur la p dale
d'embrayage et la p dale de frein
en m me temps, passer le levier de
boîte-pont sur « N » (point mort).

• M me si la cl  intelligente est dans le
v hicule, si elle est loin de vous, le
moteur risque de ne pas d marrer.

• Lorsque le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur)
occupe la position accessoire ou au-
delà, si une porte est ouverte, le sys‐
t me v rifie la pr sence de la cl  in‐
telligente. êi la cl  intelligente est ab‐
sente du v hicule, le message « La cl
n'est pas dans le v hicule » s'affiche à
l' cran LCD. Et si toutes les portes
sont ferm es, la sonnerie retentit
pendant 5 secondes. Le t moin ou le
message s' teint lorsque le v hicule
se d place. Veillez à toujours porter la
cl  intelligente sur vous.

AVEéTIêêEMENT

Le moteur du v hicule ne d marre
qu'en pr sence de la cl  intelligente.
Aucun enfant ni aucune personne qui
n'est pas familier avec le v hicule ne
peut toucher le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) et les pi ces apparent es.
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MIêE EN GAéDE

êi le moteur cale lorsque le v hicule
est en mouvement, ne tentez pas de
mettre le levier de vitesses en posi‐
tion ç (êtationnement). êi les condi‐
tions de circulation et l' tat de la
route le permettent, vous pouvez
s lectionner le point mort (N) pen‐
dant que le v hicule se d place et
appuyer sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pour tenter de faire red ‐
marrer le moteur.

ORP052003

éEMAéèUE

• êi la pile est d charg e ou si la t ‐
l commande ne fonctionne pas
correctement, vous pouvez d ‐
marrer le moteur en appuyant sur
le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) à
l'aide de la t l commande.
Le côt  où se trouve le bouton de
verrouillage doit venir directement
à son contact.
çour appuyer sur le bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) directement avec la
t l commande, vous devez l'ame‐
ner à son contact en formant un
angle droit.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque le fusible de feu stop est
grill , vous ne pouvez pas d mar‐
rer le moteur normalement.
éemplacez-le par un fusible neuf.
À d faut, vous pouvez d marrer le
moteur en appuyant sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) pendant 10 se‐
condes lorsqu'il est en position
ACC. Vous pouvez d marrer le mo‐
teur sans appuyer sur la p dale de
frein. Mais pour votre s curit , ap‐
puyez syst matiquement sur les
p dales de frein et d'embrayage
(si quip ) avant de d marrer le
moteur.

MIêE EN GAéDE

N'appuyez pas sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pendant plus de È0 secon‐
des, sauf lorsque le fusible des feux
stop a fondu.
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êYêT ME D'Aéé T ET DE D MAééAGE AU éALENTI IêG (êI èUIç )

Votre v hicule peut tre quip  du sys‐
t me IêG qui r duit la consommation de
carburant en arr tant automatique‐
ment le moteur lorsque le v hicule est
arr t . (Exemple : au feu rouge, à un
panneau de stop et dans les embouteil‐
lages)
Le moteur d marre automatiquement
d s que les conditions de d marrage
sont r unies.
Le syst me IêG est en marche lorsque
le moteur du v hicule tourne.

éEMAéèUE

Lorsque le syst me IêG fait d mar‐
rer automatiquement le moteur du
v hicule, certains t moins d'avertis‐
sement (ABê, EêC, EêC OFF, Eçê ou
frein de stationnement) peuvent
s'allumer pendant quelques secon‐
des.
Ce comportement est dû au faible
voltage de la batterie, mais ne sig‐
nale pas de panne du syst me.

Arr t automatique
çour arr ter le moteur du v hicule
en mode d'arr t au ralenti

ORP052004

Avec boîte-pont manuel
1. é duisez la vitesse du v hicule en-

dessous de 5 km/h.

2. çassez en position de point mort
(N).

3. éelâchez la p dale d'embrayage.

Avec transmission à double embrayage
1. é duisez la vitesse du v hicule jus‐

qu'à 0 km/h.

2. çassez en position D (marche
avant) ou N (point mort).

3. Appuyez sur la p dale de frein.

Le moteur du v hicule s’arr te et le t ‐
moin vert AUTO êTOç ( ) du bloc
d’instruments s’allume.

éEMAéèUE

Vous devez atteindre une vitesse
d'au moins 10 km/h depuis le dernier
arr t au ralenti.

ORP056008L
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éEMAéèUE

êi vous d bouclez la ceinture de s ‐
curit  ou ouvrez la porte du conduc‐
teur (ou le capot moteur) en mode
d'arr t automatique, l' l ment sui‐
vant se produira :
• Le syst me IêG est d sactiv  (le

t moin du bouton IêG OFF s'allu‐
me).

• Un message « Auto êtart deactiva‐
ted êtart manually » (D marrage
auto d sact. D mar. manuelle‐
ment) s'affiche à l' cran LCD.

D marrage automatique
çour relancer le moteur depuis le
mode d’arr t au ralenti

Avec boîte-pont manuel
• Enfoncer la p dale d’embrayage avec

le levier de changement de rapport
au point mort (N).

• Le moteur du v hicule d marre et le
t moin AUTO êTOç ( ) du bloc d’ins‐
trument s’ teint.

Avec transmission à double embraya‐
ge / boîte-pont automatique
• Lib rez la p dale de frein.

Le moteur red marrera
automatiquement sans aucune
intervention du conducteur si les
circonstances suivantes sont
pr sentes :
- Le r gime de ventilateur du syst me

de commande manuelle de climatisa‐
tion est r gl  au-delà de la 3 me po‐
sition pendant que la climatisation
fonctionne.

- Le r gime de ventilateur du syst me
de commande automatique de clima‐
tisation est r gl  au-delà de la 6 me
position pendant que la climatisation
fonctionne.

- Lorsqu'un certain temps s'est coul
apr s la mise en marche de la climati‐
sation.

- Lorsque le d givreur fonctionne.

- La d pression de frein est basse.

- La batterie est d charg e.

- La vitesse du v hicule d passe
5 km/h. (avec boîte-pont manuelle)

- La vitesse du v hicule d passe
2 km/h. (avec transmission à double
embrayage)

- D placer le s lecteur de rapport en
position de marche arri re (é) ou en
mode sport en enfon ant la p dale de
frein. (avec transmission à double
embrayage)

Le t moin vert AUTO êTOç (arr t auto‐
matique)( ) du bloc d'instruments cli‐
gnote pendant 5 secondes.

Condition de fonctionnement du
syst me IêG
Le syst me IêG fonctionne dans les
conditions suivantes
• La ceinture de s curit  de conducteur

est boucl e.

• La porte du conducteur et le capot du
moteur sont ferm s.

• La pression à vide des freins est ad ‐
quate.

• La batterie est suffisamment char‐
g e.

• La temp rature du liquide de refroi‐
dissement moteur n'est pas trop bas‐
se.

• La pente est faible. (avec transmis‐
sion à double embrayage)
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éEMAéèUE

• êi le syst me IêG ne constate pas
ces conditions, il est d sactiv . Le
t moin du bouton IêG OFF s'allume
et un message « Auto êtop deacti‐
vated. êtart manually » (Arr t au‐
tomatique d sactiv . D marrer
manuellement) s'affiche sur
l' cran LCD.

• êi la lampe ou le message s'affiche
en permanence, veuillez v rifier
l' tat de fonctionnement.

D sactivation du syst me IêG

ORP056008L

• çour d sactiver le syst me IêG, ap‐
puyer sur le bouton IêG OFF. Le t ‐
moin du bouton IêG OFF s'allume et
un message « Auto êtop êystem
Off » s'affiche à l' cran LCD.

• êi vous r appuyez sur le bouton IêG
OFF, le syst me est activ  et la lampe
du bouton IêG OFF s' teint.

Dysfonctionnement du syst me
IêG

Il se peut que le syst me ne
fonctionne pas dans les cas
suivants :

ORP056008L

erreur de capteurs ou de syst me IêG.
Dans ce cas :
• le t moin jaune AUTO êTOç ( ) du

bloc d'instruments reste allum  apr s
avoir clignot  5 secondes.

• Le t moin du bouton IêG OFF s'allu‐
me.
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éEMAéèUE

• êi le t moin du bouton IêG OFF ne
s' teint pas en appuyant à nou‐
veau sur le bouton IêG OFF ou si le
syst me IêG continue à mal fonc‐
tionner, s'adresser d s que pos‐
sible à un concessionnaire Kia
agr .

• Lorsque le t moin du bouton IêG
OFF s'allume, il peut s' teindre
apr s avoir roul  environ 80 km/h
pendant un maximum de deux
heures et avoir plac  le bouton de
commande de r gime de ventila‐
teur en dessous de la 2e position.
êi le t moin du bouton IêG OFF
reste allum  malgr  la proc dure,
s'adresser d s que possible à un
concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

Lorsque le moteur du v hicule est en
mode d'arr t au ralenti, il est pos‐
(Continue)

(Continue)

sible de faire red marrer le moteur
sans intervention du conducteur.
Avant de quitter la voiture ou d'in‐
tervenir dans le compartiment mo‐
teur, arr ter le moteur du v hicule
en pla ant le commutateur d'alluma‐
ge en position de verrouillage/arr t
ou en d posant la cl  de contact.
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BOÎTE-çONT MANUELLE (êI èUIç )

Fonctionnement de la boîte-
pont manuelle

Le bouton (1) doit itre enfonch tout en 
dhplafant le levier de changement de 
vitesse.

Le levier de vitesse peut itre dhplach 
sans appuyer sur le bouton (1).

Type A

• La boîte-pont manuelle poss de 6
rapports avant.
Ce motif de changement de rapport
est imprim  sur le pommeau de
changement de rapport. La boîte-
pont est enti rement synchronis e
dans tous les rapports avant pour fa‐
ciliter les changements de rapport.

• Lors des changements de rapport,
enfoncer compl tement la p dale
d'embrayage puis la relâcher lente‐
ment.
êi votre v hicule est quip  d'un con‐
tacteur de serrure d'allumage, le mo‐
teur du v hicule ne d marre pas lors
du d marrage du moteur du v hicule
sans avoir enfonc  la p dale d'em‐
brayage.
çour d marrer le v hicule, relâcher
lentement la p dale d'embrayage
compl tement enfonc e. Appuyer
ensuite sur la p dale d'acc l rateur
pour d marrer.

• Le levier de changement de rapport
doit retourner à la position de point
mort avant de passer en marche ar‐
ri re (é). Le bouton plac  imm diate‐
ment sous le pommeau de change‐
ment de rapport doit tre pouss
vers le haut tout en d pla ant le le‐
vier de changement de rapport à la
position de marche arri re (é).

• Le v hicule doit tre arr t  compl te‐
ment avant de passer en marche ar‐
ri re (é).
Ne jamais faire fonctionner le moteur
du v hicule avec le compte-tour (tr/
min) dans la zone rouge.

MIêE EN GAéDE

- En r trogradant de cinqui me
(5) en quatri me (4), veillez à ne
pas d placer accidentellement le
levier de changement de rapport
lat ralement au risque d'enga‐
ger la seconde (É). Une telle r ‐
trogradation peut augmenter le
r gime moteur jusqu'en zone
rouge du compte-tours. Un tel
surr gime peut endommager le
moteur du v hicule et la boîte-
pont.

- Ne pas r trograder de plus de É
rapports et ne pas r trograder
lorsque le moteur tourne à haut
r gime (5 000 tr/min ou plus).
Une telle r trogradation peut
endommager le moteur du v hi‐
cule, l'embrayage et la boîte-
pont.

- En passant de la 5 me à la
6 me, vous devez toujours tirer
le levier compl tement vers la
droite. êinon, vous risquez de s ‐
lectionner la Ê me ou la 4 me et
d'endommager la boîte-pont.

  

6-23

6

Conduite de votre v
hicule



• çar temps froid, le changement de
rapport peut s'av rer difficile avant le
r chauffement du lubrifiant de la boî‐
te-pont. Ceci est normal et sans dan‐
ger pour la boîte-pont.

• En cas d'arr t complet et de difficult
de passage en premi re (1) ou mar‐
che arri re (é), placer le levier de
changement de rapport au point
mort et relâcher l'embrayage. Enfon‐
cer la p dale d'embrayage puis s lec‐
tionner la premi re (1) ou la marche
arri re (é).

MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager et
d'user pr matur ment l'embraya‐
ge, ne pas laisser le pied sur la p ‐
dale d'embrayage en roulant. En
outre, ne pas utiliser l'embrayage
pour maintenir le v hicule arr t
en côte, devant des feux de circu‐
lation, etc.

• Ne pas utiliser le levier de change‐
ment de rapport comme accoudoir
en roulant au risque d'utiliser pr ‐
matur ment les fourchettes de
changement de rapport de la boî‐
te-pont.

(Continue)

(Continue)

• çour prot ger le syst me d'em‐
brayage, ne pas d marrer en se‐
conde (É) sauf en cas de d marra‐
ge sur sol glissant.

• Ne pas d passer les limites de
poids maximum pour la charge.
Une charge incorrecte peut en‐
dommager le syst me d'embraya‐
ge.

AVEéTIêêEMENT

• Avant de quitter le si ge du con‐
ducteur, toujours serrer compl te‐
ment le frein de stationnement et
arr ter le moteur du v hicule. En‐
suite, v rifier la s lection de la
premi re (È) lorsque le v hicule est
arr t  sur un sol horizontal ou en
côte. ê lectionner la marche arri ‐
re (é) dans une pente.
Un d placement impr vu et sou‐
dain peut se produire si ces consi‐
gnes ne sont pas respect es.

(Continue)

(Continue)

• êi votre v hicule est quip  d'une
boîte-pont manuelle sans commu‐
tateur d'allumage, il peut se d pla‐
cer et causer un grave accident en
faisant d marrer le moteur du v ‐
hicule sans enfoncer la p dale
d'embrayage pendant que le frein
de stationnement est desserr  et
que le levier de changement de
rapport n'occupe pas la position de
point mort.

• Ne pas utiliser le frein moteur (r ‐
trogradage) à haute vitesse sur
des routes glissantes.
Le v hicule pourrait d raper et
provoquer un accident.

Conduite de votre v hicule   

6-24



Utilisation de l'embrayage
La p dale d'embrayage doit tre enfon‐
c e compl tement jusqu'au plancher
avant de changer de rapport puis relâ‐
cher lentement. La p dale d'embrayage
doit toujours tre compl tement relâ‐
ch e en roulant. Ne pas laisser le pied
sur la p dale d'embrayage en roulant.
Ceci cause une usure inutile. Ne pas en‐
gager partiellement l'embrayage pour
maintenir le v hicule dans une pente.
Ceci cause une usure inutile. Utiliser la
p dale de frein ou le frein de stationne‐
ment pour retenir le v hicule dans une
pente. Ne pas utiliser la p dale d'em‐
brayage de mani re rapide et r p titi‐
ve.

MIêE EN GAéDE

• êi demi-embrayage*È est adopt ,
ou le pied du conducteur est laiss
sur la p dale en conduisant, l'em‐
brayage peut tre endommag  ou
us  pr matur ment.

(Continue)

(Continue)

• En stationnant sur une forte pen‐
te, ne pas utiliser la m thode du
demi embrayage pour stationner
le v hicule. Cela provoque une usu‐
re pr matur e du disque d'em‐
brayage.

• En roulant à grande vitesse, ne pas
passer brusquement en faible vi‐
tesse. Cela peut endommager le
moteur et la boîte-pont.

MIêE EN GAéDE

En actionnant la p dale d'embraya‐
ge, enfoncer la p dale compl te‐
ment. êi vous n'enfoncez pas com‐
pl tement la p dale d'embrayage,
l'embrayage risque des d gâts et du
bruit peut se produire.

*1 Demi embrayage ? Lorsque l'em‐
brayage est à moiti  engag  et pati‐
ne. Cela peut se produire lorsque la
p dale d'embrayage est partielle‐
ment enfonc e (pas compl tement
enfonc e), ou que la puissance du
v hicule est transmise à l'embrayage
avant que la p dale soit compl te‐
ment relâch e. Le style de conduite

AVEéTIêêEMENT

• En d marrant un v hicule compl ‐
tement arr t , ne pas d marrer en
É me. En d marrant en É me, une
friction anormale du disque d'em‐
brayage peut provoquer de la cha‐
leur et endommager le couvercle
d'embrayage et le disque d'em‐
brayage.

• Lorsque le v hicule est en mouve‐
ment, viter d'utiliser le demi-em‐
brayage. L'utilisation du demi-em‐
brayage pendant que le v hicule
est en mouvement peut provoquer
une usure pr coce du disque d'em‐
brayage, des vibrations ou un bruit
anormal.

• La p dale d'embrayage doit tre
enfonc e compl tement pour tou‐
tes les op rations. En relâchant la
p dale, s'assurer de ne pas ap‐
puyer à nouveau sur la p dale
avant qu'elle ne soit revenue à sa
position initiale. En cas de nouvelle
pression involontaire, le syst me
d'embrayage peut tre endomma‐
g .
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é trogradation
Lorsque vous devez ralentir dans la cir‐
culation ou en gravissant des côtes, r ‐
trograder avant que le moteur du v hi‐
cule commence à rencontrer des diffi‐
cult s. Une r trogradation r duit le ris‐
que de calage et am liore l'acc l ration
lorsque vous voulez à nouveau aug‐
menter votre vitesse. Lorsque le v hi‐
cule est dans une forte descente, une
r trogradation contribue à maintenir
une vitesse de s curit  et prolonge la
dur e de vie des freins.

Bonnes pratiques de conduite
• Ne jamais rouler en roue libre, en par‐

ticulier en descente. Ceci est extr ‐
mement dangereux. Le v hicule doit
toujours rest  en prise.

• Ne pas garder le pied sur le frein. Ceci
les surchauffe et peut causer une
panne. Dans une longue descente, ra‐
lentir et r trograder. Le frein moteur
ralentira le v hicule.

• éalentir avant de r trograder. Ceci
vite un surr gime du moteur qui

peut causer des d gâts.

• éalentir en cas de vent transversal.
Ceci favorise le contrôle du v hicule.

• Le v hicule doit tre compl tement
arr t  avant de s lectionner la mar‐
che arri re (é). êinon, la boîte-pont
risque des d gâts. çour passer la
marche arri re (é), d brayez, passez
au point mort (N), attendez trois se‐
condes puis passez en position é
(marche arri re).

• Conduire avec pr caution sur une
chauss e glissante. êoyez particuli ‐
rement vigilant lors du freinage, de
l'acc l ration ou du changement de
vitesse. êur une chauss e glissante,
un changement brutal de la vitesse
du v hicule peut provoquer un acci‐
dent dû à une perte d'adh rence des
roues motrices et une perte de con‐
trôle du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

• Toujours boucler les ceintures de
s curit  ! En cas d'accident, un
passager non attach  risque da‐
vantage de blessures graves, voire
mortelles, qu'un passager correc‐
tement attach .

(Continue)

(Continue)

• viter de rouler trop vite dans les
virages ou lorsque vous tournez.

• viter les mouvements brusques
du volant, tels que les change‐
ments de voie brutaux ou les vira‐
ges serr s rapides.

• Le risque de retournement aug‐
mente fortement si vous perdez le
contrôle de votre v hicule à vites‐
se lev e.

• Le risque de perte de contrôle est
lev  lorsque deux roues au moins

quittent la route et que le conduc‐
teur donne un coup de volant trop
prononc  pour redresser le v hicu‐
le.

• êi votre v hicule quitte la route, ne
donnez pas de coups de volant vio‐
lents. Au contraire, ralentir avant
de replacer votre v hicule sur la
route.

• Ne jamais d passer les limites de
vitesse autoris es.
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BOÎTE-çONT AUTOMATIèUE (êI èUIç )

Appuyez sur la phdale de frein et le bouton de dhverrouillage en changeant de rapport.
(Si le vhhicule n'est pas hquiph du systgme de verrouillage du levier de vitesses, il n'est 
pas nhcessaire d'appuyer sur la phdale de frein.
Cependant, il est recommandh d'appuyer sur la phdale de frein pour hviter que le vhhicule 
se dhplace.)

Appuyez sur le bouton de dhverrouillage en changeant de rapport.

Le levier de vitesses peut itre dhplach librement.

ORP052019

+[UP] (haut)

-[DOWN] (bas)

Fonctionnement de la boîte-
pont automatique
La boîte-pont automatique dispose de
6 rapports avant et d'un rapport arri ‐
re. Les diff rents rapports sont s lec‐
tionn s automatiquement en fonction
de la position du levier de changement
de rapport.

éEMAéèUE

êur un v hicule neuf, si la batterie a
t  d branch e, les premiers chan‐

gements de rapport peuvent s'av ‐
rer un peu brusques. Ceci est normal
et la s quence de changement de
rapport est r gl e apr s quelques
changements par le module de com‐
mande de transmission (TCM) ou par
le module de commande du groupe
moteur propulseur (çCM).

çour un fonctionnement r gulier, en‐
foncer la p dale de frein en passant du
point mort (N) à un rapport avant ou
arri re.
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AVEéTIêêEMENT

n Boîte-pont automatique
• Toujours v rifier l'environnement

pr s de votre v hicule en recher‐
chant des personnes, sp cialement
des enfants, avant de s lectionner
la conduite (D) ou la marche arri ‐
re (é).

• Avant de quitter le si ge conduc‐
teur, toujours v rifier si le levier de
changement en rapport est en po‐
sition de stationnement (ç). êerrer
le frein de stationnement compl ‐
tement et arr ter le moteur. Un
d placement impr vu et soudain
peut se produire si ces consignes
ne sont pas respect es.

• Ne pas utiliser le frein moteur (r ‐
trogradage) à haute vitesse sur
des routes glissantes.
Le v hicule pourrait d raper et
provoquer un accident.

MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager la boî‐
te-pont, ne pas acc l rer en mar‐
che arri re (é) ou en marche avant
avec les freins serr s.

• À l'arr t en côte, ne pas maintenir
le v hicule immobilis  par la puis‐
sance du moteur du v hicule. Utili‐
ser le frein de service ou le frein de
stationnement.

• Ne pas passer du point mort (N) ou
du stationnement (ç) en surmulti‐
pli e automatique (D) ou en mar‐
che arri re (é) pendant que le mo‐
teur tourne au-delà du r gime de
ralenti.

Gammes de boîte-pont
Les lampes indicatrices du bloc d’instru‐
ments affichent la position du levier de
changement de rapport lorsque le con‐
tact est mis.

êtationnement (ç)
Attendez que le v hicule soit compl te‐
ment à l'arr t pour mettre le levier de
vitesses en position de stationnement
(ç). Ceci verrouille la transmission et
emp che la rotation des roues avant.

AVEéTIêêEMENT

• La s lection de la position de sta‐
tionnement (ç) pendant le trajet
bloque les roues motrices en vous
faisant perdre le contrôle du v hi‐
cule.

• N'utilisez pas la position ç (êta‐
tionnement) à la place du frein de
stationnement. Le levier de chan‐
gement de rapport doit tre ver‐
rouill  en position de stationne‐
ment (ç) et le frein de stationne‐
ment doit tre compl tement ser‐
r .

• Ne jamais laisser des enfants sans
surveillance dans le v hicule.

MIêE EN GAéDE

Ne pas s lectionner la position de
stationnement (ç) pendant que vous
roulez au risque d’endommager la
transmission.

é (Marche arri re)
Utiliser cette position pour effectuer
une marche arri re.
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MIêE EN GAéDE

Toujours attendre l’arr t complet
avant de s lectionner la marche ar‐
ri re (é) ou d’en sortir ; la boîte-pont
risque des d gâts si vous s lection‐
nez (é) pendant le trajet, sauf com‐
me expliqu  dans « D sembourber le
v hicule » dans ce manuel.

N (çoint mort)
Ni les roues, ni la boîte de vitesses ne
sont engag es. Le v hicule risque de se
d placer m me dans la plus l g re pen‐
te si le frein de stationnement ou les
freins de service ne sont pas serr s.

AVEéTIêêEMENT

Ne conduisez pas avec le levier de vi‐
tesses en position N (çoint mort).
Le frein moteur ne fonctionnera pas
et vous provoquerez un accident.

êtationnement au point mort (N)
êuivez les tapes ci-apr s si le v hicule
doit pouvoir tre pouss  lorsqu'il est en
stationnement.

1. Apr s avoir stationn  le v hicule,
enfoncez la p dale de frein et ame‐
nez le levier de s lection en position
[ç] tandis que le contacteur d'allu‐
mage est en position [ON] ou pen‐
dant que le moteur tourne.

2. êi le frein de stationnement est
serr , desserrez-le.
- çour les v hicules quip s du

syst me d'un frein de stationne‐
ment lectronique (EçB), enfon‐
cez la p dale de frein alors que le
contacteur d'allumage est en po‐
sition [ON] ou pendant que le
moteur tourne pour desserrer le
frein de stationnement. êi la
fonction [AUTO HOLD] est utili‐
s e pendant la conduite (si le t ‐
moin [AUTO HOLD] est allum
sur le combin  d'instrument),
appuyer sur le contacteur [AUTO
HOLD] et la fonction [AUTO
HOLD] doit tre d sactiv e.

3. Tout en maintenant la p dale de
frein enfonc e, mettre le contac‐
teur d'allumage en position [OFF].
- çour les v hicules quip s d'une

cl  intelligente, le contacteur
d'allumage peut tre amen  en
position [OFF] uniquement lors‐
que le levier de s lection est en
position [ç].

4. Amenez le levier de s lection en po‐
sition [N] (point mort) tout en
maintenant la p dale de frein en‐
fonc e et en appuyant sur le bou‐
ton [êHIFT LOCK éELEAêE] ou en
introduisant un outil (par exemple,
un tournevis à t te plate) vers le
bas dans l'orifice d'acc s [êHIFT
LOCK éELEAêE] en m me temps.
Le v hicule se d placera lorsqu'une
force externe sera appliqu e.

MIêE EN GAéDE

• À l'exception du stationnement au
point mort, stationnez toujours le
v hicule avec le levier en position
[ç] (stationnement) par s curit  et
serrez le frein de stationnement.

• Avant le stationnement en position
[N] (point mort), assurez-vous que
le sol est plat et de niveau. Ne sta‐
tionnez pas au point mort [N] dans
une pente.
Tout v hicule stationn  et laiss
au point mort [N] peut bouger et
provoquer des d gâts ou des bles‐
sures graves.

(Continue)
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(Continue)

• Une fois que le contacteur d'allu‐
mage a t  mis en position OFF, le
frein de stationnement lectroni‐
que ne peut tre desserr .

• çour les v hicules quip s du frein
de stationnement lectronique
(EçB) avec la fonction [AUTO
HOLD] utilis e pendant la conduite,
le frein de stationnement lectro‐
nique sera serr  automatiquement
quand le contacteur d'allumage se‐
ra ramen  en position [OFF]. çar
cons quent, la fonction [AUTO
HOLD] doit tre d sactiv e avant
d'amener le contacteur d'allumage
en position OFF.

D (Conduite)
C’est la position normale de conduite
vers l’avant. La boîte de vitesses s lec‐
tionne automatiquement l'une des 6 vi‐
tesses disponibles pour des conomies
de carburant et une puissance optima‐
les.

çour davantage de puissance en d pas‐
sant un v hicule ou en côte, enfoncer
compl tement la p dale d’acc l rateur
(plus de 82 %) jusqu’au fonctionnement
du m canisme de r trogradation forc e
(si quip ) avec un d clic, pour r tro‐
grader automatiquement.

éEMAéèUE

• Toujours attendre l’arr t complet
avant de s lectionner la conduite
(D).

• En enfon ant compl tement la p ‐
dale d'acc l rateur, il est normal
d'entendre un d clic provenant du
m canisme de r trogradation for‐
c e.

Mode êport

ORP052020

Sport
 

+[UP] (haut)

-[DOWN] 
  (bas)

èue le v hicule soit à l'arr t ou en mou‐
vement, vous pouvez s lectionner le
mode sport en d pla ant le levier de
changement de vitesse de la position
de marche avant (D) à la section ma‐
nuelle. çour revenir en mode de condui‐
te (D), replacer le levier de vitesses
dans la section principale.
En mode êport, le d placement du le‐
vier de changement de rapport vers
l’arri re ou l’avant permet des change‐
ments de rapport rapides.
 Up (+) :   çousser une fois sur le le‐

vier pour enclencher la vi‐
tesse sup rieure.
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 Down (-) :
  

Tirer une fois sur le levier
pour enclencher la vitesse
inf rieure.

éEMAéèUE

• En mode êport, le conducteur doit
passer la vitesse sup rieure en
fonction des conditions de circula‐
tion, en veillant à ne pas laisser le
compte-tours du moteur entrer
dans la zone rouge.

• En mode êport, seuls les 6 rap‐
ports avant peuvent tre s lec‐
tionn s. çour effectuer une mar‐
che arri re ou stationner le v hi‐
cule, placez le levier de vitesses en
position é (Marche arri re) ou ç
(êtationnement) selon les besoins.

• En mode êport, les r trograda‐
tions sont automatiques lorsque le
v hicule ralentit. Lorsque le v hi‐
cule s'arr te, la 1 re vitesse est
automatiquement s lectionn e.

(Continue)

(Continue)

• En mode êport, lorsque le r gime
moteur approche de la zone rouge,
les points de changement de rap‐
port sont modifi s pour un passa‐
ge automatique au rapport sup ri‐
eur.

• çour maintenir les niveaux requis
de rendement de s curit  du v hi‐
cule, le syst me n’ex cute pas
certains changements de rapport
lorsque le levier de changement de
rapport est utilis .

• Lorsque vous conduisez sur une
route glissante, poussez sur le le‐
vier de vitesses (+). Cela permet
d'enclencher la seconde, qui est
plus adapt e à une conduite sou‐
ple sur une route glissante. Tirer
sur le levier (-) pour repasser la
1 re vitesse.

Manette de changement de vitesse
(si quip )

ORP052021

La manette de changement de vitesse
est disponible lorsque le levier de chan‐
gement de vitesse est en position D ou
en mode sport.

Avec le levier de vitesses en position D
Les palettes de changement de rap‐
ports sont op rationnelles lorsque la vi‐
tesse du v hicule est sup rieure à
10 km/h.
Tirez une fois vers vous l'une des palet‐
tes, [+] pour engager un rapport sup ri‐
eur ou [-] pour engager un rapport in‐
f rieur, et le syst me passe du mode
automatique au mode manuel.
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êi la vitesse du v hicule est inf rieure à
10 km/h, si vous appuyez sur la p dale
d'acc l rateur pendant plus de 5 secon‐
des ou si vous d placez le levier de vi‐
tesse de la position D (conduite) vers le
mode sport, puis à nouveau vers la po‐
sition D (conduite), le syst me passe du
mode manuel au mode automatique.

Levier de vitesse en mode êport
Tirez une fois vers vous l'une des palet‐
tes, [+] pour engager un rapport sup ri‐
eur ou [-] pour engager un rapport in‐
f rieur.

éEMAéèUE

êi vous tirez en m me temps sur les
palettes [+] ou [-] de changement de
rapports, vous ne pouvez pas chan‐
ger de rapport.

êyst me de verrouillage du levier
de vitesses (si quip )
çour votre s curit , la boîte-pont auto‐
matique est quip e d'un syst me de
verrouillage du levier de vitesses qui
emp che le passage de la position de
stationnement (ç) ou du point mort (N)
ou en marche arri re (é) lorsque la p ‐
dale de frein n'est pas enfonc e.
çour passer de la position de stationne‐
ment (ç) ou de point mort (N) à la mar‐
che arri re (é) :

1. Appuyez sur la p dale de frein et
maintenez-la enfonc e.

2. D marrez le moteur ou mettez le
contact.

3. D placez le levier de vitesses.

êi la p dale de frein est enfonc e et re‐
lâch e de mani re r p titive avec le le‐
vier de changement de rapport en posi‐
tion de stationnement (ç), un bruit
peut se produire à proximit  du levier
de changement de vitesses. Tout cela
est parfaitement normal.

AVEéTIêêEMENT

Enfoncez toujours compl tement la
p dale de frein avant et pendant la
sortie de la position de stationne‐
ment (ç) vers une autre position
pour viter un d placement acciden‐
tel du v hicule qui risquerait de bles‐
ser les personnes dans le v hicule et
aux alentours.

ORP052022
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Annulation du verrouillage du levier de
vitesses
êi vous ne parvenez pas à passer le le‐
vier de vitesses de la position ç (çark‐
ing) ou N (çoint mort) à la position é
(Marche arri re) lorsque la p dale de
frein est enfonc e, maintenez la pres‐
sion sur le frein et proc dez comme
suit :

1. Appuyer sur le bouton de d ver‐
rouillage du changement de rap‐
port.

2. D placez le levier de vitesses.

3. Nous vous conseillons de faire v ri‐
fier le syst me par un concession‐
naire Kia agr .

êyst me d'interverrouillage de cl  de
contact (si quip )
Il n'est pas possible de retirer la cl  de
contact si le levier de vitesses n'est pas
en position ç (êtationnement).

Bonnes pratiques de conduite
• Ne passez jamais le levier de vitesses

de la position ç (êtationnement) ou N
(çoint mort) à une autre position
lorsque la p dale d'acc l rateur est
enfonc e.

• Ne placez jamais le levier de vitesses
en position ç (êtationnement) lors‐
que le v hicule est en mouvement.

• Attendre d' tre totalement à l'arr t
pour passer en position é (Marche ar‐
ri re) ou D (Conduite).

• Ne jamais rouler en roue libre, en par‐
ticulier en descente. Ceci peut s'av ‐
rer extr mement dangereux. En quit‐
tant le v hicule, toujours maintenir le
v hicule en prise.

• Ne pas garder le pied sur les freins.
Ceci les surchauffe et peut causer
une panne. Dans une longue descen‐
te, ralentir et r trograder. Le frein
moteur ralentira le v hicule.

• éalentir avant de r trograder. êinon,
le rapport inf rieur risque de ne pas
tre engag .

• Toujours utiliser le frein de stationne‐
ment. Il ne suffit pas de s lectionner
la position de stationnement (ç) pour
immobiliser le v hicule.

• Conduire avec pr caution sur une
chauss e glissante. êoyez particuli ‐
rement vigilant lors du freinage, de
l'acc l ration ou du changement de
vitesse. êur une chauss e glissante,
un changement brutal de la vitesse
du v hicule peut provoquer un acci‐
dent dû à une perte d'adh rence des
roues motrices et une perte de con‐
trôle du v hicule.

• çour des performances et des cono‐
mies optimales, viter d'enfoncer et
de relâcher brusquement l'acc l ra‐
teur.

AVEéTIêêEMENT

• Toujours boucler les ceintures de
s curit  ! En cas d'accident, un
passager non attach  risque da‐
vantage de blessures graves, voire
mortelles, qu'un passager correc‐
tement attach .

• viter de rouler trop vite dans les
virages ou lorsque vous tournez.

(Continue)
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(Continue)

• viter les mouvements brusques
du volant, tels que les change‐
ments de voie brutaux ou les vira‐
ges serr s rapides.

• Le risque de retournement aug‐
mente fortement si vous perdez le
contrôle de votre v hicule à vites‐
se lev e.

• Le risque de perte de contrôle est
lev  lorsque deux roues au moins

quittent la route et que le conduc‐
teur donne un coup de volant trop
prononc  pour redresser le v hicu‐
le.

• êi votre v hicule quitte la route, ne
donnez pas de coups de volant vio‐
lents. Au contraire, ralentir avant
de replacer votre v hicule sur la
route.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais d passer les limites de
vitesse autoris es.
êi votre v hicule reste bloquer
dans la neige, la boue, le sable, etc.
vous pouvez tenter de d placer le
v hicule d'avant en arri re. N'utili‐
sez pas cette technique si des per‐
sonnes ou des objets se trouvent à
proximit  du v hicule. çendant le
d sembourbement, le v hicule
peut avancer ou reculer brusque‐
ment en sortant de la boue, cau‐
sant des blessures ou des d gâts
aux personnes ou objets proches.
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TéANêMIêêION À DOUBLE EMBéAYAGE (DCT) (êI èUIç )

Appuyez sur la phdale de frein et le bouton de dhverrouillage en changeant de rapport.
(Si le vhhicule n'est pas hquiph du systgme de verrouillage du levier de vitesses, il n'est 
pas nhcessaire d'appuyer sur la phdale de frein.
Cependant, il est recommandh d'appuyer sur la phdale de frein pour hviter que le vhhicule 
se dhplace.)

Appuyez sur le bouton de dhverrouillage en changeant de rapport.

Le levier de vitesses peut itre dhplach librement.

ORP052019

+[UP] (haut)

-[DOWN] (bas)

Fonctionnement de la
transmission à double
embrayage
La boîte de vitesses à double embraya‐
ge poss de sept rapports de marche
avant et une marche arri re.
Les diff rents rapports sont s lection‐
n s automatiquement en position de
conduite (D).

AVEéTIêêEMENT

çour r duire le risque de blessure
grave ou de d c s :
• TOUJOUéê v rifier l'environnement

pr s de votre v hicule en recher‐
chant des personnes, sp cialement
des enfants, avant de mettre un
v hicule en marche avant (D) ou en
marche arri re (é).

(Continue)
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(Continue)

• Avant de quitter le si ge conduc‐
teur, v rifiez toujours si le levier
de changement de vitesse est en
position de stationnement (ç),
serrez ensuite le frein de station‐
nement et mettez le contact en
position de verrouillage/arr t
(LOCK/OFF). Un d placement im‐
pr vu et soudain du v hicule peut
se produire si ces consignes ne
sont pas respect es.

• N'utilisez pas le frein moteur (pas‐
sage à un rapport inf rieur) à hau‐
te vitesse sur des routes glissan‐
tes. Le v hicule pourrait d raper et
provoquer un accident.

• La boîte de vitesses à double em‐
brayage donne la sensation de con‐
duite d'une boîte de vitesses manuel‐
le, tout en ayant la souplesse d'une
boîte enti rement automatique. Con‐
trairement aux boîtes de vitesses au‐
tomatiques traditionnelles, le change‐
ment de rapport peut se ressentir (et
s'entendre) sur la boîte de vitesses à
double embrayage
- Consid rez-la comme une boîte de

vitesses manuelle à changement
de rapports automatique.

- çassez en gamme de marche
avant (D) pour un changement de
rapport enti rement automatique,
similaire à celui d'une boîte de vi‐
tesses automatique convention‐
nelle.

• La boîte de vitesses à double em‐
brayage poss de un double embraya‐
ge de type sec, qui est diff rent du
convertisseur de couple d'une boîte
automatique, et donne de meilleures
performances d'acc l ration en rou‐
lant. Toutefois, le d marrage initial
peut tre l g rement plus lent que
celui d'une boîte automatique.

• L'embrayage de type sec transf re le
couple et donne une sensation de
conduite directe qui peut sembler dif‐
f rente de celle d'une boîte automati‐
que conventionnelle avec un conver‐
tisseur de couple. Ceci se remarque
davantage en d marrant ou à faible
vitesse.

• En acc l rant rapidement à faible vi‐
tesse, le moteur peut tourner à tr s
haut r gime, selon les conditions de
conduite.

• çour un d marrage en côte en dou‐
ceur, enfoncez doucement la p dale
d'acc l rateur en fonction des condi‐
tions.

• êi vous relâchez la p dale d'acc l ra‐
teur à faible vitesse, vous pouvez
ressentir un freinage important du
moteur, analogue à celui d'une boîte
de vitesses manuelle.

• En descente, vous pouvez utiliser le
mode êport et appuyer sur les ma‐
nettes de changement de vitesse
pour r trograder et contrôler votre
vitesse sans utiliser excessivement la
p dale de frein.

• Lorsque vous mettez en marche le
moteur et que vous l'arr tez, vous
pouvez entendre un cliqu tement
lorsque le syst me effectue un auto-
test. Ce bruit est normal pour la boîte
de vitesses à double embrayage.
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MIêE EN GAéDE

• çour retenir le v hicule dans une
pente, utilisez la p dale de frein ou
le frein de stationnement. êi le v ‐
hicule est retenu en appuyant sur
la p dale d'acc l rateur dans une
pente, l'embrayage et la boîte de
vitesses peuvent surchauffer et
s'endommager.
À cet instant, le message d'aver‐
tissement « êteep grade! çress
brake pedal » (çente abrupte ! En‐
foncez la p dale de frein) s'affiche
sur l' cran LCD et vous pouvez res‐
sentir une vibration.

• êi l'embrayage surchauffe à cause
d'une utilisation excessive pour re‐
tenir le v hicule sur une pente,
vous pouvez ressentir des secous‐
ses et voir un affichage clignoter
sur le groupe d'instruments. Lors‐
que cela se produit, l'embrayage
est d sactiv  jusqu'à ce qu'il re‐
froidisse à une temp rature nor‐
male. Dans ce cas, stationnez dans
un lieu sûr, passez en position de
stationnement (ç) et appuyez sur
la p dale de frein pendant quel‐
ques minutes.

(Continue)

(Continue)

• êi le t moin LCD d'avertissement
est actif, la p dale de frein doit
tre enfonc e.

• êi les avertissements sont ignor s,
la boîte de vitesses peut tre en‐
dommag e.

• êi l'affichage continue à clignoter,
nous vous recommandons pour vo‐
tre s curit  de contacter un con‐
cessionnaire Kia agr .

(Continue)

(Continue)

• Dans certaines conditions, telles
qu'un d marrage r p t  sur de
fortes pentes, l'embrayage dans la
boîte de vitesses peut surchauffer.
Lorsque l'embrayage surchauffe,
le mode de protection s curis
s'enclenche.
êi le mode de protection s curis
mode s'enclenche, l'indicateur de
position du rapport sur le groupe
d'instruments clignote avec un
bruit d'avertisseur sonore.
À ce moment, un message d'aver‐
tissement (« Transmission temp. is
high! êtop safely » (Temp rature
de transmission lev e ! Arr ter le
v hicule en toute s curit ), « Trans
Cooling. éemain parked for 00
min. ») (éefroidissement de la boî‐
te de vitesse. éester en stationne‐
ment pendant 00 min.) s'affiche
sur l' cran LCD et la conduite peut
manquer de souplesse.
êi vous ignorez cet avertissement,
les conditions de conduite risquent
de se d t riorer. çour r tablir les
conditions normales de conduite,
arr tez le v hicule et appuyez sur
la p dale de frein pendant quel‐
ques minutes avant de repartir.

(Continue)
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(Continue)

• Des pressions r p t es peuvent
entrainer une surchauffe de la boî‐
te de vitesses. La grille de change‐
ment de vitesses peut changer
dans le v hicule et allumer un des
messages d'avertissement.
çour revenir en condition normale
de conduite, viter les change‐
ments de vitesses. Lorsque le
message d'avertissement s'allume,
stationner le v hicule en lieu sûr.

• Les changements de rapport peu‐
vent se ressentir davantage
qu'avec une boîte de vitesses au‐
tomatique conventionnelle. C'est
une caract ristique normale de ce
type de boîte de vitesses à double
embrayage.

• çendant les È 500 , vous pouvez
ressentir que le v hicule n'acc l re
pas en douceur à faible vitesse. Au
cours de cette p riode de rodage,
la qualit  et les performances du
changement de rapports de votre
v hicule neuf sont en permanence
am lior es.

(Continue)

(Continue)

• Arr tez-vous toujours compl te‐
ment avant de passer en marche
avant (D) ou en marche arri re (é).

• Ne mettez pas le levier de change‐
ment de vitesse au point mort (N)
en roulant.

L'indicateur sur le groupe d'instruments
affiche la position du levier de change‐
ment de vitesse lorsque le contact est
mis (ON).

êtationnement (ç)
Attendez que le v hicule soit compl te‐
ment à l'arr t pour mettre le levier de
vitesses en position de stationnement
(ç).
çour changer de rapport depuis le sta‐
tionnement (ç), vous devez appuyer
fermement sur la p dale de frein et re‐
tirer le pied de la p dale d'acc l rateur.
Le levier de changement de vitesse doit
tre en stationnement (ç) avant de

couper le moteur.

AVEéTIêêEMENT

• Le passage en stationnement (ç)
pendant que le v hicule se d place
peut vous faire perdre le contrôle
du v hicule.

• Une fois le v hicule à l'arr t, assu‐
rez-vous toujours que le levier de
changement de vitesse est en sta‐
tionnement (ç), serrez le frein de
stationnement et coupez le mo‐
teur.

• N'utilisez pas la position ç (êta‐
tionnement) à la place du frein de
stationnement.

é (Marche arri re)
Utiliser cette position pour effectuer
une marche arri re.

MIêE EN GAéDE

Attendez toujours l’arr t complet
avant de passer la marche arri re (é)
ou d’en sortir ; vous pourriez endom‐
mager la boîte de vitesses si vous
passez en marche arri re (é) pen‐
dant que le v hicule roule.
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N (çoint mort)
Les roues et la boîte de vitesses ne
sont pas engag es.
Utilisez le point mort (N) si vous devez
red marrer apr s avoir cal  le moteur,
ou si vous devez vous arr ter avec le
moteur en marche. çassez en position
de stationnement (ç) si vous devez
quitter votre v hicule pour une raison
quelconque.
Appuyez toujours sur la p dale de frein
lorsque vous passez du point mort (N) à
un autre rapport.

AVEéTIêêEMENT

N'engagez pas de vitesse si votre
pied n'appuie pas fermement sur la
p dale de frein. L'engagement d'une
vitesse lorsque le moteur tourne à
r gime lev  peut faire avancer tr s
rapidement le v hicule. Vous pour‐
riez perdre le contrôle du v hicule et
heurter des personnes ou des objets.

AVEéTIêêEMENT

Ne conduisez pas avec le levier de vi‐
tesses en position N (çoint mort).
(Continue)

(Continue)

Le frein moteur ne fonctionnera pas
et vous provoquerez un accident.

D (Conduite)
C’est la position normale de conduite.
La boîte de vitesses s lectionne auto‐
matiquement les sept vitesses de la s ‐
quence, en permettant des conomies
de carburant et une puissance optima‐
les.
çour obtenir davantage de puissance
en d passant un autre v hicule ou en
mont e, enfoncez davantage la p dale
d'acc l rateur, jusqu'à sentir que la boî‐
te de vitesses r trograde.

Mode êport

ORP052020

Sport
 

+[UP] (haut)

-[DOWN] 
  (bas)

èue le v hicule soit à l'arr t ou en mou‐
vement, vous pouvez s lectionner le
mode sport en d pla ant le levier de
changement de vitesse de la position
de marche avant (D) à la section ma‐
nuelle. çour revenir en mode de condui‐
te (D), replacer le levier de vitesses
dans la section principale.
En mode êport, le d placement du le‐
vier de changement de vitesse en arri ‐
re et en avant vous permet de s lec‐
tionner la gamme de rapports d sir e
pour les conditions de conduite en
cours.
 + (haut) :   çousser une fois sur le le‐

vier pour enclencher la vi‐
tesse sup rieure.
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 - (bas) :   Tirer une fois sur le levier
pour enclencher la vitesse
inf rieure.

éEMAéèUE

• êeuls les sept rapports de marche
avant peuvent tre s lectionn s.
çour effectuer une marche arri re
ou stationner le v hicule, placez le
levier de vitesses en position é
(Marche arri re) ou ç (êtationne‐
ment) selon les besoins.

• Les r trogradations se font auto‐
matiquement lorsque le v hicule
ralentit. Lorsque le v hicule s'arr ‐
te, la 1 re vitesse est automati‐
quement s lectionn e.

• Lorsque le r gime du moteur ap‐
proche la zone rouge, la boîte de
vitesses passe automatiquement
au rapport sup rieur.

(Continue)

(Continue)

• êi le conducteur appuie sur le le‐
vier pour passer en position +
(Haut) ou - (Bas), la boîte de vites‐
ses peut ne pas effectuer le chan‐
gement de rapport demand  si le
rapport suivant n'est pas dans la
plage des r gimes moteur autori‐
s e. Le conducteur doit passer aux
rapports sup rieurs en fonction
des conditions de circulation, en
veillant à maintenir le compte-
tours du moteur en dessous de la
zone rouge.

êyst me de verrouillage du levier
de vitesses (si quip )
çour votre s curit , la transmission à
double embrayage dispose d'un syst ‐
me de verrouillage du levier de vitesses
qui emp che à la boîte-pont de passer
de ç (stationnement) ou N (point mort)
à é (marche arri re) sans que vous ap‐
puyez sur la p dale de frein.
çour passer de la position de stationne‐
ment (ç) ou de point mort (N) à la mar‐
che arri re (é) :

1. Appuyez sur la p dale de frein et
maintenez-la enfonc e.

2. D marrez le moteur ou mettez le
contact.

3. D placez le levier de vitesses.

êi la p dale de frein est enfonc e et re‐
lâch e de mani re r p titive avec le le‐
vier de changement de rapport en posi‐
tion de stationnement (ç), un bruit
peut se produire à proximit  du levier
de changement de vitesses. Tout cela
est parfaitement normal.

AVEéTIêêEMENT

Appuyez toujours compl tement sur
la p dale de frein avant de passer de
la position ç (êtationnement) à une
autre position pour viter le d place‐
ment inopin  du v hicule, qui pour‐
rait blesser les personnes se trou‐
vant à l'int rieur ou à proximit  du
v hicule.

êtationnement au point mort (N)
êuivez les tapes ci-apr s si le v hicule
doit pouvoir tre pouss  lorsqu'il est en
stationnement.
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1. Apr s avoir stationn  le v hicule,
enfoncez la p dale de frein et ame‐
nez le levier de s lection en position
[ç] tandis que le contacteur d'allu‐
mage est en position [ON] ou pen‐
dant que le moteur tourne.

2. êi le frein de stationnement est
serr , desserrez-le.
- çour les v hicules quip s du

syst me d'un frein de stationne‐
ment lectronique (EçB), enfon‐
cez la p dale de frein alors que le
contacteur d'allumage est en po‐
sition [ON] ou pendant que le
moteur tourne pour desserrer le
frein de stationnement. êi la
fonction [AUTO HOLD] (maintien
automatique) est utilis e pen‐
dant la conduite (si le t moin
[AUTO HOLD] est allum  sur le
combin  d'instrument), appuyer
sur le contacteur [AUTO HOLD]
et la fonction [AUTO HOLD] doit
tre d sactiv e.

3. Tout en maintenant la p dale de
frein enfonc e, mettre le contac‐
teur d'allumage en position [OFF].

- çour les v hicules quip s d'une
cl  intelligente, le contacteur
d'allumage peut tre amen  en
position [OFF] uniquement lors‐
que le levier de s lection est en
position [ç].

4. Amenez le levier de s lection en po‐
sition [N] (point mort) tout en
maintenant la p dale de frein en‐
fonc e et en appuyant sur le bou‐
ton [êHIFT LOCK éELEAêE] ou en
introduisant un outil (par exemple,
un tournevis à t te plate) vers le
bas dans l'orifice d'acc s [êHIFT
LOCK éELEAêE] en m me temps.
Le v hicule se d placera lorsqu'une
force externe sera appliqu e.

MIêE EN GAéDE

• À l'exception du stationnement au
point mort, stationnez toujours le
v hicule avec le levier en position
[ç] (stationnement) par s curit  et
serrez le frein de stationnement.

(Continue)

(Continue)

• Avant le stationnement en position
[N] (point mort), assurez-vous que
le sol est plat et de niveau. Ne sta‐
tionnez pas au point mort [N] dans
une pente.
Tout v hicule stationn  et laiss
au point mort [N] peut bouger et
provoquer des d gâts ou des bles‐
sures graves.

• Une fois que le contacteur d'allu‐
mage a t  mis en position OFF, le
frein de stationnement lectroni‐
que ne peut tre desserr .

• çour les v hicules quip s du frein
de stationnement lectronique
(EçB) avec la fonction [AUTO
HOLD] utilis e pendant la conduite,
le frein de stationnement lectro‐
nique sera serr  automatiquement
quand le contacteur d'allumage se‐
ra ramen  en position [OFF]. çar
cons quent, la fonction [AUTO
HOLD] doit tre d sactiv e avant
d'amener le contacteur d'allumage
en position OFF.
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ORP052022

Annulation du verrouillage du levier de
vitesses
êi vous ne parvenez pas à passer le le‐
vier de vitesses de la position ç (çark‐
ing) ou N (çoint mort) à la position é
(Marche arri re) lorsque la p dale de
frein est enfonc e, maintenez la pres‐
sion sur le frein et proc dez comme
suit :

1. Appuyer sur le bouton de d ver‐
rouillage du changement de rap‐
port.

2. D placez le levier de vitesses.

3. Nous vous conseillons de faire v ri‐
fier le syst me par un concession‐
naire Kia agr .

êyst me d'interverrouillage de cl  de
contact (si quip )
Il n'est pas possible de retirer la cl  de
contact si le levier de vitesses n'est pas
en position ç (êtationnement).

Bonnes pratiques de conduite
• Ne passez jamais le levier de vitesses

de la position ç (êtationnement) ou N
(çoint mort) à une autre position
lorsque la p dale d'acc l rateur est
enfonc e.

• Ne placez jamais le levier de vitesses
en position ç (êtationnement) lors‐
que le v hicule est en mouvement.

• Assurez-vous que la voiture est com‐
pl tement arr t  avant de tenter de
passer en mode é (éeverse) ou D
(Drive).

• Ne mettez jamais la voiture au point
mort pour descendre une pente en
roues libres. Ceci peut s'av rer extr ‐
mement dangereux. Laissez toujours
la voiture en vitesse lorsque vous
roulez.

• Ne pas garder le pied sur les freins.
Ceci les surchauffe et peut causer
une panne. Dans une longue descen‐
te, ralentir et r trograder. De cette
mani re, le freinage sur le moteur
contribuera à ralentir la voiture.

• éalentir avant de r trograder. êinon,
le rapport inf rieur risque de ne pas
tre engag .

• Toujours utiliser le frein de stationne‐
ment. Ne vous fiez pas à la position ç
(stationnement) de la boîte de vites‐
se pour immobiliser la voiture.

• Conduire avec pr caution sur une
chauss e glissante. êoyez particuli ‐
rement vigilant lors du freinage, de
l'acc l ration ou du changement de
vitesse. êur une chauss e glissante,
un changement brutal de la vitesse
du v hicule peut provoquer un acci‐
dent dû à une perte d'adh rence des
roues motrices et une perte de con‐
trôle du v hicule.

• çour des performances et des cono‐
mies optimales, viter d'enfoncer et
de relâcher brusquement l'acc l ra‐
teur.
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AVEéTIêêEMENT

• Toujours boucler les ceintures de
s curit  ! En cas d'accident, un
passager non attach  risque da‐
vantage de blessures graves, voire
mortelles, qu'un passager correc‐
tement attach .

• viter de rouler trop vite dans les
virages ou lorsque vous tournez.

• viter les mouvements brusques
du volant, tels que les change‐
ments de voie brutaux ou les vira‐
ges serr s rapides.

• Le risque de retournement aug‐
mente fortement si vous perdez le
contrôle de votre v hicule à vites‐
se lev e.

• Le risque de perte de contrôle est
lev  lorsque deux roues au moins

quittent la route et que le conduc‐
teur donne un coup de volant trop
prononc  pour redresser le v hicu‐
le.

• êi votre v hicule quitte la route, ne
donnez pas de coups de volant vio‐
lents. Au contraire, ralentir avant
de replacer votre v hicule sur la
route.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais d passer les limites de
vitesse autoris es.

AVEéTIêêEMENT

êi votre v hicule reste bloquer dans
la neige, la boue, le sable, etc. vous
pouvez tenter de d placer le v hicule
d'avant en arri re. N'utilisez pas cet‐
te technique si des personnes ou des
objets se trouvent à proximit  du v ‐
hicule. çendant le d sembourbe‐
ment, le v hicule peut avancer ou
reculer brusquement en sortant de
la boue, causant des blessures ou
des d gâts aux personnes ou objets
proches.

D marrer en côte
çour d marrer en côte, enfoncer la p ‐
dale de frein et s lectionner la conduite
(D). ê lectionner le rapport ad quat en
fonction de la charge et de l'inclinaison
de la côte puis desserrer le frein de sta‐
tionnement. Enfoncer l'acc l rateur
graduellement en desserrant les freins
de service.
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êYêT ME ECO ACTIF (êI èUIç )

Fonctionnement du syst me
Active ECO

ORP052023

Le syst me Active ECO permet d'opti‐
miser la consommation de carburant
grâce au contrôle du moteur et de la
boîte de vitesses. Mais la consomma‐
tion de carburant peut tre influenc e
par les habitudes conduite du conduc‐
teur et les conditions de circulation.
• Lorsque vous appuyez sur le bouton

Active ECO, le t moin ECO (vert) s'al‐
lume pour indiquer que le syst me a
t  activ .

• êi le syst me Active ECO est d sacti‐
v , le syst me normal reprend son
cours

Lorsque le mode Active ECO est
activ  :
• L'acc l ration peut tre l g rement

r duite, m me si vous enfoncez com‐
pl tement l'acc l rateur.

• Les performances de la climatisation
peuvent tre limit es.

• La grille de vitesses de la boîte-pont
automatique/transmission à double
embrayage peut changer.

Les situations pr c dentes sont des
conditions normales lorsque le syst me
co actif est activ  pour am liorer le

rendement du carburant.

Limite de fonctionnement du
syst me Active ECO :
Le fonctionnement du syst me est li‐
mit  dans les conditions suivantes, m ‐
me si ce changement n'est pas signal
par le t moin Active ECO.
• Lorsque la temp rature du liquide de

refroidissement est basse : le syst ‐
me est limit  jusqu'à ce que le mo‐
teur retrouve des performances nor‐
males.

• Dans une côte : le syst me est limit
pour gagner de la puissance en côte
parce que le couple moteur est r ‐
duit.

• En mode sport : le syst me est limit
en fonction de la position du levier de
vitesses.

• Lorsque la p dale d'acc l rateur est
enfonc e à fond pendant quelques
secondes : le syst me est limit , le
conducteur tant suppos  vouloir ac‐
c l rer.
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êYêT ME DE FéEINAGE

Freinage assist
Votre v hicule est quip  d'un syst me
de freinage assist  qui se r gle auto‐
matiquement en utilisation normale.
êi le servofrein ne fonctionne pas parce
que le moteur cale ou pour une autre
raison, vous pouvez toujours arr ter le
v hicule en appliquant une plus grande
force à la p dale de frein. La distance
d'arr t est plus longue.
Lorsque le moteur ne tourne pas, la r ‐
serve de puissance de freinage diminue
à chaque fois que la p dale de frein est
actionn e. N'actionnez pas la p dale de
frein lorsque l'assistance lectrique est
coup e.
N'actionnez la p dale de frein que lors‐
que cela est n cessaire pour garder le
contrôle de la direction sur des surfaces
glissantes.

AVEéTIêêEMENT

n Freins
(Continue)

(Continue)

• Ne laissez pas votre pied reposer
sur la p dale de frein pendant que
vous conduisez. Cela cr erait une
surchauffe anormale des freins,
une usure excessive des garnitures
et des plaquettes de frein et une
augmentation des distances d'ar‐
r t.

• Lorsque vous descendez une lon‐
gue pente ou une pente fortement
inclinez, passez à un rapport inf ‐
rieur et vitez d'appuyer en conti‐
nu sur les freins. Un freinage con‐
tinu peut entraîner une surchauffe
des freins et provoquer une baisse
temporaire des performances de
freinage.

(Continue)

(Continue)

• Des freins mouill s peuvent alt rer
la capacit  du v hicule à ralentir en
toute s curit . Le v hicule peut
galement d raper lors du freina‐

ge. Appuyer l g rement sur les
freins pour v rifier s'ils ont t  al‐
t r s. Tester toujours les freins de
cette fa on apr s avoir conduit
dans une eau profonde.
çour ass cher les freins, les appli‐
quer l g rement en maintenant
une vitesse avant de s curit  jus‐
qu'au retour à la normale du frei‐
nage.

• Toujours v rifier la position des
p dales de frein et d'acc l rateur
avant de prendre le volant. En ef‐
fet, sinon vous risquez d'appuyer
sur la p dale d'acc l rateur au lieu
de la p dale de frein. Ceci pourrait
causer un grave accident.

En cas de panne de frein
En cas de panne des freins de service
pendant le trajet, vous pouvez ex cuter
un arr t d'urgence au moyen du frein
de stationnement. Cependant la distan‐
ce d'arr t est beaucoup plus grande.

  

6-45

6

Conduite de votre v
hicule



AVEéTIêêEMENT

n Frein de stationnement
Le serrage du frein de stationne‐
ment pendant le trajet à des vites‐
ses normales peut causer une perte
brutale de contrôle du v hicule. êi
vous devez utiliser le frein de sta‐
tionnement pour arr ter le v hicule,
agir avec une grande prudence.

T moin d'usure des freins à disque
Lorsque vos plaquettes de frein sont
us es et doivent tre remplac es, vos
freins avant ou arri re, selon le cas,
produisent un bruit aigu. Il est possible
que ce bruit soit audible de fa on inter‐
mittente ou à chaque fois que vous ap‐
puyez sur la p dale de frein.
N'oubliez pas que certaines conditions
de conduite ou certains climats peuvent
faire crisser les freins lorsque vous ap‐
puyez pour la premi re fois dessus,
m me l g rement. Ceci est normal et
ne r v le aucun probl me concernant
les freins.

MIêE EN GAéDE

• çour viter des r parations coû‐
teuses des freins, ne roulez pas
avec des plaquettes de frein us es.

• Toujours remplacer les plaquettes
de frein avant ou arri re par pai‐
res.

AVEéTIêêEMENT

n Usure des freins
Cette sonorit  d'avertissement
d'usure de frein signifie que votre
v hicule doit tre entretenu. êi vous
ignorez cet avertissement sonore,
vous risquez de ne plus disposer de
frein et vous risquez un grave acci‐
dent.

Frein de stationnement - type à
main

Activation du frein de
stationnement

ORP052024

çour serrer le frein de stationnement,
commencer par serrer le frein au pied,
sans appuyer sur le bouton de relâche‐
ment, tirer sur le levier de frein de sta‐
tionnement aussi loin que possible. De
plus, il est recommand , en cas de sta‐
tionnement du v hicule en pente, que le
levier de changement de vitesse soit
plac  en vitesse inf rieure sur les v hi‐
cules à boîte-pont manuelle ou en posi‐
tion ç (stationnement) sur les v hicules
à boîte-pont automatique/transmission
double embrayage.
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MIêE EN GAéDE

• êi le frein de stationnement reste
serr  pendant les trajets, la pla‐
quette ou la garniture de frein
s'use excessivement et le disque
de frein s'use.

• N'actionnez pas le frein de station‐
nement lorsque le v hicule est en
mouvement, sauf en cas d'urgen‐
ce. Le syst me du v hicule risque
de d gâts et la s curit  de condui‐
te risque d' tre r duite.

D sactivation du frein de
stationnement

ORP052025

çour desserrer le frein de stationne‐
ment, commencer par appliquer le frein
au pied puis tirer l g rement sur le le‐
vier de frein de stationnement. Ensuite,
appuyer sur le bouton de relâchement
(1) et abaisser le lever de frein de sta‐
tionnement (2) en maintenant le bou‐
ton enfonc .

AVEéTIêêEMENT

• çour viter les mouvements invo‐
lontaires lorsque vous arr tez et
quittez le v hicule, n'utilisez pas le
levier de vitesses à la place du
frein de stationnement. êerrez le
frein de stationnement ET assu‐
rez-vous que le levier de vitesses
est en È re (premi re) ou en mar‐
che arri re (é) pour les v hicules
quip s d’une boîte-pont manuelle

et en position ç (stationnement)
pour les v hicules quip s d'une
boîte-pont automatique / trans‐
mission à double embrayage.

• Ne jamais laisser des personnes
qui ne connaissent pas le v hicule
toucher le frein de stationnement.
Il pourrait provoquer des blessures
graves s'il tait d sactiv  acciden‐
tellement.

• Le frein de stationnement doit
tre toujours correctement activ

pour viter tout d placement inop‐
portun du v hicule pouvant blesser
les passagers ou les pi tons.
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WK-23-TF

V rifier le t moin d’avertissement de
frein en mettant le contact sans d ‐
marrer le moteur. Ce t moin s'allume
lorsque le frein de stationnement est
serr  pendant que le commutateur
d’allumage occupe la position êTAéT
(d marrage) ou ON (marche).
Avant de rouler, v rifier que le frein de
stationnement est d sactiv  et que le
t moin correspondant est teint.
êi le t moin d’avertissement de frein
reste allum  apr s le desserrage du
frein de stationnement pendant que le
moteur tourne, il existe peut- tre une
panne dans le circuit de freinage. Dans
ce cas, une intervention imm diate est
requise.

Arr tez imm diatement le v hicule si
vous le pouvez. Dans le cas contraire,
roulez prudemment jusqu'à un lieu où
vous pourrez stationner en toute s cu‐
rit .

Frein de stationnement
lectronique (EçB) (si quip )

Activation du frein de
stationnement

ORP052026

çour appliquer l'EçB (frein de station‐
nement lectronique) :
Tirer sur le bouton de l'EçB.
V rifier si le t moin d’avertissement
s’allume.

éEMAéèUE

êur un plan fortement inclin  ou en
tirant une remorque si le v hicule ne
s’arr te pas, agir comme suit :
1. appliquer l’EçB.

2. Lever le commutateur EçB pen‐
dant plus de 3 secondes.

MIêE EN GAéDE

N'actionnez pas le frein de station‐
nement lorsque le v hicule est en
mouvement, sauf en cas d'urgence.
Ceci pourrait endommager le syst ‐
me du v hicule et vous mettre en
danger.
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D sactivation du frein de
stationnement

ORP052027

çour desserrer le frein de stationne‐
ment lectronique (EçB), appuyer sur le
commutateur EçB dans les conditions
suivantes :
• le commutateur d'allumage ou le

bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mar‐
rage/arr t du moteur) doit occuper la
position de marche.

• Appuyez sur la p dale de frein.

Assurez-vous que le t moin du frein de
stationnement s' teint.

çour desserrer automatiquement le
frein de stationnement lectronique
(EçB) :
• En cas de boîte-pont manuelle

1. D marrer le moteur.

2. Attacher votre ceinture.

3. Fermer la porte conducteur, le ca‐
pot et le hayon.

4. Enfoncer la p dale d'embrayage
avec le rapport engag .

5. Enfoncer la p dale d'acc l rateur
en relâchant la p dale d'embraya‐
ge.

• En cas de boîte-pont automatique
1. D marrer le moteur.

2. Attacher votre ceinture.

3. Fermer la porte conducteur, le ca‐
pot et le hayon.

4. Enfoncez la p dale d'acc l rateur
avec le levier de changement de vi‐
tesse en position de marche arri ‐
re (é) ou de marche avant (D).

• Mettez le levier de vitesse en position
de stationnement (ç)
Lorsque le moteur tourne, appuyez
sur la p dale de frein et passez de la
position ç (çarking) à la position é
(Marche arri re) ou D (Conduite).

• ê lectionner la position de point mort
(N)
Lorsque le moteur tourne, appuyez
sur la p dale de frein et passez de la
position N (çoint mort) à la position é
(Marche arri re) ou D (Conduite).

Assurez-vous que le t moin du frein de
stationnement s' teint.

éEMAéèUE

• çour votre s curit , vous pouvez
engager l'EçB m me lorsque le
commutateur d'allumage ou le
bouton d'arr t/d marrage du mo‐
teur occupe la position d'arr t,
mais vous ne pouvez pas le d sac‐
tiver.

• çour votre s curit , appuyer sur la
p dale de frein et d sactiver ma‐
nuellement le frein de stationne‐
ment à l'aide du bouton de l'EçB
lorsque vous tes en descente ou
en marche arri re.
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éEMAéèUE

n Boîte-pont manuelle
Un v hicule tirant une remorque en
côte ou sur un plan inclin  peut recu‐
ler l g rement en d marrant le v hi‐
cule. çour viter cette situation, sui‐
vez les instructions ci-dessous.
1. Enfoncer la p dale d'embrayage

et s lectionner un rapport

2. Tirer sur le commutateur EçB.

3. Enfoncer la p dale d'acc l ra‐
teur et relâcher lentement la p ‐
dale d'embrayage.

4. êi le v hicule d marre avec suffi‐
samment de puissance d'entraî‐
nement, relâcher le commuta‐
teur EçB.

Ne pas agir de cette mani re en rou‐
lant sur un sol horizontal. Le v hicule
risque d'avancer de mani re soudai‐
ne.

MIêE EN GAéDE

• êi le t moin d'avertissement du
frein de stationnement reste allu‐
m  m me lorsque l'EçB est d sac‐
tiv , nous vous conseillons de faire
contrôler le syst me de votre v ‐
hicule par un concessionnaire Kia
agr .

• Ne conduisez pas votre v hicule
lorsque l'EçB est activ . Cela peut
entraîner une usure pr matur e
des plaquettes et des rotors de
freins.

Le frein de stationnement lectronique
(EçB) peut tre activ  automatique‐
ment dans les conditions suivantes :
• l'EçB est en surchauffe

• Une requ te est mise par un autre
syst me

• êi vous tentez de d marrer en ap‐
puyant sur la p dale d'acc l rateur
lorsque l'EçB est activ , mais qu'il ne
se d sactive pas automatiquement,
une alarme retentit et un message
(« éelease parking brake ») (desserrer
le frein de stationnement) s'affiche.

• êi le conducteur n'a pas attach  sa
ceinture et que le capot moteur ou le
hayon est ouvert, une alarme retentit
et un message s'affiche.

• En cas de dysfonctionnement du v ‐
hicule, une alarme peut retentir et un
message apparaître.

êi cette situation se produit, appuyer
sur la p dale de frein et d sactivez
l'EçB en appuyant sur le bouton corres‐
pondant.

AVEéTIêêEMENT

• çour viter les mouvements invo‐
lontaires lorsque vous arr tez et
quittez le v hicule, ne pas utiliser
le levier de vitesses à la place du
frein de stationnement. Activer le
frein de stationnement et assu‐
rez-vous que le levier de vitesses
est en position ç (stationnement).

(Continue)
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(Continue)

• Ne jamais laisser des personnes
qui ne connaissent pas le v hicule
toucher le frein de stationnement.
Il pourrait provoquer des blessures
graves s'il tait d sactiv  acciden‐
tellement.

• Le frein de stationnement doit
tre toujours correctement activ

pour viter tout d placement inop‐
portun du v hicule pouvant blesser
les passagers ou les pi tons.

MIêE EN GAéDE

• Un clic peut tre per u lorsque
vous activez ou d sactivez l'EçB. Il
s'agit d'un ph nom ne normal qui
indique que celui-ci fonctionne
normalement.

• Lorsque vous confiez vos cl s à un
gardien de parking ou un voiturier,
lui expliquer le fonctionnement de
l'EçB.

• L'EçB peut ne pas fonctionner cor‐
rectement si vous conduisez alors
qu'il est activ .

(Continue)

(Continue)

• Appuyer doucement sur la p dale
d'acc l rateur pour d sactiver au‐
tomatiquement l'EçB.

T moin de dysfonctionnement
d'EçB (si quip )

Type A Type B

ORP052030/ORP052031

Ce t moin d'avertissement s'allume
lorsque le bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur) est en
position ON, puis s' teint apr s environ
3 secondes si le syst me fonctionne
correctement.

ê'il reste allum , s'allume pendant que
vous conduisez ou ne s'allume pas lors‐
que le contact est mis ou que le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) passe en position ON, cela
indique un dysfonctionnement de l'EçB.
Dans ce cas, nous vous conseillons de
faire contrôler le syst me de votre v ‐
hicule par un concessionnaire Kia agr .
Le t moin de dysfonctionnement de
l'EçB peut s'allumer en m me temps
que le t moin de l'EêC ; cela n'indique
pas pour autant un dysfonctionnement
de l'EçB.

MIêE EN GAéDE

• Il arrive que le t moin de l'EçB s'al‐
lume lorsque le bouton de l'EçB ne
fonctionne pas correctement. tei‐
gnez le moteur, puis rallumez-le
apr s quelques minutes. Le t moin
s' teint et le bouton de l'EçB fonc‐
tionne normalement. Toutefois, si
le t moin de l'EçB reste allum ,
nous vous conseillons de faire con‐
trôler le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia agr .

(Continue)
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(Continue)

• êi le t moin du frein de stationne‐
ment ne s'allume pas ou clignote
m me lorsque vous avez tir  sur le
bouton de l'EçB, ce dernier n'est
pas activ .

• êi le t moin du frein de stationne‐
ment clignote alors que le t moin
de l'EçB est toujours allum , ap‐
puyer sur le bouton, puis tirer des‐
sus. Appuyer une fois dessus pour
qu'il retrouve sa position initiale,
puis tirer à nouveau dessus. êi le
t moin de l'EçB ne s' teint pas,
nous vous conseillons de faire con‐
trôler le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia agr .

Freinage d'urgence
En cas de probl me de p dale de frein
en roulant, un freinage de secours est
possible en tirant vers le haut le com‐
mutateur EçB. Le freinage est possible
uniquement si vous maintenez le bou‐
ton de l'EçB.

AVEéTIêêEMENT

N'actionnez pas le frein de station‐
nement lorsque le v hicule est en
mouvement, sauf en cas d'urgence.

éEMAéèUE

Lorsque vous effectuez un freinage
d'urgence à l'aide de l'EçB, le t moin
du frein de stationnement s'allume
pour indiquer que le syst me est ac‐
tif.

MIêE EN GAéDE

êi vous remarquez un bruit ou une
odeur de brûl  persistant lors de
l'utilisation de l'EçB pour le freinage
d'urgence, nous vous conseillons de
faire contrôler le syst me de votre
v hicule par un concessionnaire Kia
agr .

Lorsque le frein de stationnement
lectronique (EçB) ne se relâche

pas
êi l'EçB ne se d sactive pas normale‐
ment, nous vous conseillons d'amener
votre v hicule chez un concessionnaire
Kia agr  en le chargeant sur un ca‐
mion à plateau et de faire effectuer la
v rification du syst me.

êyst me de freinage avec
antiblocage (ABê)

AVEéTIêêEMENT

L'ABê (ou l'EêC) n' vite pas les acci‐
dents caus s par des manœuvres de
conduite incorrectes ou dangereuses.
M me si le contrôle du v hicule est
am lior  en cas de freinage d'urgen‐
ce, toujours maintenir une distance
de s curit  entre vous et les objets
qui pr c dent. Lorsque l' tat de la
route s'av re particuli rement d li‐
cat, la vitesse du v hicule doit tre
r duite.
La distance de freinage d'un v hicule
avec antiblocage des freins (ou com‐
mande lectronique de stabilit )
(Continue)
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(Continue)

peut tre prolong e par rapport aux
v hicules non quip s dans les cir‐
constances routi res suivantes.
Dans ces circonstances, le v hicule
doit tre conduit à vitesse r duite :
• routes cahoteuses, gravillonn es

ou couvertes de neige

• en cas de chaînes sur les pneus

• routes jonch es de nids de poule
ou non nivel es.

Ne testez pas les fonctions de s cu‐
rit  d'un v hicule quip  de l'ABê (ou
l'EêC) dans des virages ou à vitesse
lev e. Vous pourriez compromettre

votre s curit  et celle d'autres per‐
sonnes.

L'ABê d tecte en permanence le r gime
de rotation des roues. êi le roue se blo‐
que, l'ABê module de mani re r p titive
la pression hydraulique de freinage sur
les roues.
Lorsque vous freinez dans des condi‐
tions susceptibles de bloquer les roues,
vous pouvez entendre le bruit des
freins ou sentir des vibrations dans la
p dale de frein. Ce comportement est
tout à fait normal et indique que votre
ABê est activ .

çour un fonctionnement optimal de
l'ABê en situation d'urgence, n'essayez
pas de moduler votre pression sur le
frein ou d'appuyer à plusieurs reprises
sur la p dale. Appuyer aussi fort que
possible sur la p dale de frein ou selon
les n cessit s et laisser l'ABê contrôler
la force transmise aux freins.

éEMAéèUE

Un d clic peut s'entendre dans le
compartiment moteur lorsque le v ‐
hicule commence à se d placer apr s
le d marrage du moteur du v hicule.
Ceci est normal et indique que l'anti‐
blocage des freins fonctionne.

• M me avec l'ABê, votre v hicule exige
une distance suffisante d'arr t. Main‐
tenez toujours une distance de s cu‐
rit  suffisante entre votre v hicule et
celui qui vous pr c de.

• Toujours ralentir en virage. L'ABê ne
peut viter les accidents r sultant
d'une vitesse excessive.

• êur des surfaces meubles ou irr gu‐
li res, l'ABê peut allonger les distan‐
ces d'arr t par rapport à un syst me
de freinage traditionnel.

W-78

MIêE EN GAéDE

• êi le t moin ABê reste allum , cela
peut indiquer un dysfonctionne‐
ment de votre ABê. Dans ce cas,
les freins normaux fonctionnent
normalement.

(Continue)
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(Continue)

• Le t moin d'avertissement ABê
peut s'allumer pendant Ê secondes
environ lorsque le contact est mis.
çendant ce temps, l'ABê effectue
un auto-diagnostic et le t moin
s' teint si tout est normal. êi le t ‐
moin reste allum , cela peut indi‐
quer un dysfonctionnement de vo‐
tre ABê. Nous vous conseillons de
faire appel à un concessionnaire
Kia agr .

MIêE EN GAéDE

• Lorsque l'adh rence est faible, par
exemple sur une route verglac e,
et que vous appuyez sur le frein en
continu, l'ABê reste actif et le t ‐
moin correspondant peut s'allu‐
mer. êe ranger en lieu sûr et arr ‐
ter le moteur du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• éed marrez le moteur. êi le t ‐
moin de l'ABê est teint, cela signi‐
fie que votre syst me ABê fonc‐
tionne normalement. êinon, cela
peut indiquer un dysfonctionne‐
ment de votre ABê. Nous vous
conseillons de faire appel à un con‐
cessionnaire Kia agr .

éEMAéèUE

Lorsque vous faites d marrer votre
v hicule au moyen d'une batterie
auxiliaire parce que la batterie du
v hicule est d charg e, le moteur du
v hicule peut fonctionner irr guli ‐
rement et le t moin ABê peut s'allu‐
mer. Ce comportement est dû au
faible voltage de la batterie. mais ne
signale aucun dysfonctionnement de
votre ABê.
• Ne pas pomper vos freins !

• éechargez la batterie avant de
conduire.

Commande lectronique de
stabilit  (EêC) (si quip )

ORP056032L

Le syst me de contrôle lectronique de
stabilit  (EêC) assure la stabilit  de vo‐
tre v hicule dans les virages. L'EêC v ri‐
fie l'angle de braquage et la trajectoire
du v hicule. L’EêC serre les freins des
roues individuelles et intervient avec le
syst me de gestion du moteur de v hi‐
cule pour stabiliser le v hicule.
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AVEéTIêêEMENT

Ne roulez jamais trop vite par rap‐
port à l' tat de la route ou dans les
virages. La commande lectronique
de stabilit  (EêC) n’emp che pas les
accidents. Une vitesse excessive
dans les virages, des manœuvres
brusques et l'aquaplaning sur des
surfaces mouill es peuvent entraîner
des accidents graves. êeul un con‐
ducteur prudent et attentif peut vi‐
ter les accidents en vitant les ma‐
nœuvres qui font perdre la d fense
au v hicule. M me avec l’EêC, tou‐
jours suivre les pr cautions normales
de conduite – y compris la conduite à
des vitesses en rapport avec les cir‐
constances.

Le syst me de commande lectronique
de stabilit  (EêC) est un syst me lec‐
tronique con u pour aider le conducteur
à conserver le contrôle du v hicule dans
les conditions difficiles. Il ne remplace
toutefois pas les bonnes pratiques de
conduite. Des facteurs tels que la vites‐
se, les circonstances de circulation et
l’utilisation du volant de direction peu‐
vent affecter l’efficacit  EêC dans la
pr vention d’une perte de contrôle. Il
est toujours de votre responsabilit  de
conduire et de virer à des vitesses rai‐
sonnables en conservant une marge de
s curit  suffisante.
Lorsque vous freinez dans des condi‐
tions susceptibles de bloquer les roues,
vous pouvez entendre le bruit des
freins ou sentir des vibrations dans la
p dale de frein. Ce comportement est
tout à fait normal et indique que votre
EêC est activ .

éEMAéèUE

Un d clic peut s'entendre dans le
compartiment moteur lorsque le v ‐
hicule commence à se d placer apr s
le d marrage du moteur du v hicule.
(Continue)

(Continue)

Ces conditions sont normales et indi‐
quent que la commande lectronique
de stabilit  (EêC) fonctionne correc‐
tement.
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Utilisation de l'EêC

Activation de l'EêC

-

• Lorsque le contact est mis,
les lampes indicatrices EêC
et EêC OFF s'allument pen‐
dant 3 secondes environ.
Ensuite, l'EêC est mis en
marche.

• Appuyer sur le bouton EêC
OFF pendant au moins une
demi-seconde apr s avoir
mis le contact pour d sacti‐
ver l'EêC. (Le t moin EêC
OFF s'allume). çour faire
fonctionner l'EêC, appuyer
sur le bouton EêC OFF (la
lampe indicatrice EêC OFF
s' teint).

• Au d marrage du moteur,
vous pouvez entendre un
l ger cliquetis. Il provient
d'un auto-diagnostic auto‐
matique EêC et normal.

Lors du fonctionnement

La lampe indicatrice EêC cli‐
gnote pendant le fonctionne‐
ment EêC.
• Lorsque la commande lec‐

tronique de stabilit  (EêC)
fonctionne, vous pouvez
percevoir une l g re pulsa‐
tion dans le v hicule. C'est
l'effet normal de la com‐
mande de frein.

• Lorsque vous sortez d'un
terrain boueux ou que vous
conduisez sur une route
glissante, le r gime mo‐
teur (tr/min) peut ne pas
augmenter, m me si vous
appuyez à fond sur la p da‐
le d'acc l rateur. Il s'agit
d'un comportement normal
destin  à maintenir la stabi‐
lit  et l'adh rence du v hi‐
cule.

D sactivation EêC

État de d sactivation EêC

Cette voiture poss de 2 tats
de d sactivation EêC.
êi le moteur s'arr te pendant
que l'EêC est d sactiv , l'EêC
reste d sactiv . L'EêC se r ‐
active automatiquement lors‐
que vous red marrez le mo‐
teur.

• État 1 d'EêC d sactiv
çour annuler l'EêC, appuyez bri ve‐
ment sur le bouton EêC OFF (EêC OFF

) (le voyant EêC OFF (EêC OFF )
s'allume). Dans cet tat, la fonction
de commande du moteur du v hicule
ne fonctionne pas. Ceci signifie que la
fonction de commande de traction ne
fonctionne pas. êeule la fonction de
commande de freinage fonctionne.
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• État 2 d'EêC d sactiv
çour annuler l'EêC, appuyer bri ve‐
ment sur le bouton EêC OFF (EêC OFF

) pendant au moins 3 secondes. Le
voyant EêC OFF (EêC OFF ) s'allume
et la sonnerie d'avertissement EêC
OFF retentit. Dans cet tat, la fonc‐
tion de commande du moteur du v ‐
hicule et la fonction de commande
des freins ne fonctionnent pas. Ceci
signifie que la fonction de commande
de stabilit  de la voiture ne fonction‐
ne plus.

Lampe indicatrice

Thmoin ESC

Thmoin ESC OFF

Lorsque le commutateur d'allumage est
tourn  en position de marche, la lampe
indicatrice s'allume puis s' teint si l'EêC
fonctionne.
La lampe indicatrice clignote si l'EêC
fonctionne ou s'allume en cas de panne
EêC.
La lampe indicatrice EêC OFF s'allume
lorsque l'EêC est d sactiv  avec le bou‐
ton.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation de pneus de dimensions
et de types diff rents peut entraîner
(Continue)

(Continue)

un dysfonctionnement du syst me
EêC. Lors du remplacement des
pneus, choisir des pneus de m me
taille que les pneus d’origine.

AVEéTIêêEMENT

Le syst me de commande lectroni‐
que de stabilit  constitue unique‐
ment une aide à la conduite. Agir
avec pr caution en ralentissant sur
les chauss s sinueuses, enneig es
ou verniss es. Conduire lentement et
ne pas tenter d'acc l rer si la lampe
indicatrice EêC clignote ou lorsque la
chauss e est glissante.

D sactivation de l'EêC

En roulant
• L'EêC doit tre tourn  en position de

marche en conduite diurne chaque
fois que possible.

• çour d sactiver la fonction EêC en
roulant, appuyer sur le bouton EêC
OFF en roulant sur une chauss e ho‐
rizontale.
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AVEéTIêêEMENT

Ne jamais appuyer sur le bouton EêC
OFF pendant le fonctionnement EêC
(la lampe indicatrice EêC clignote).
êi l'EêC est d sactiv  pendant son
fonctionnement, le v hicule peut pa‐
tiner hors de contrôle.

éEMAéèUE

• En utilisant le v hicule sur un dy‐
namom tre, l'EêC doit tre d sac‐
tiv  en appuyant sur le bouton
EêC OFF pendant plus de 3 secon‐
des (le t moin EêC OFF est allu‐
m ). êi l'EêC est maintenu en mar‐
che, il peut emp cher la vitesse du
v hicule d'augmenter et causer
une erreur de diagnostic.

• La d sactivation EêC n'affecte le
fonctionnement ni de l'ABê, ni des
freins.

Gestion de stabilit  du v hicule
(VêM) (si quip )
Ce syst me am liore encore les r ac‐
tions de stabilit  et de direction du v ‐
hicule lorsqu'un v hicule roule sur une
chauss e glissante ou a d tect  des
changements dans le coefficient de
friction entre les roues du côt  droit et
les roues du côt  gauche pendant le
freinage.

Fonctionnement VêM
Lorsque le VêM fonctionne :
• Le t moin d'EêC (commande lectro‐

nique de stabilit ) ( ) clignote.

• Le volant de direction peut tre con‐
trôl .

Lorsque la gestion de stabilit  du v hi‐
cule fonctionne, vous pouvez percevoir
une l g re pulsation dans le v hicule.
C'est l'effet normal de la commande de
frein.

Le syst me VêM ne fonctionne pas
dans les situations suivantes :
• conduite sur un plan inclin

• marche arri re

• La lampe indicatrice EêC OFF ( ) res‐
te allum e sur le bloc d'instruments.

• La lampe indicatrice de direction as‐
sist e lectronique (Eçê) reste allu‐
m e au bloc d'instrument.

D sactivation VêM
êi vous appuyez sur le bouton EêC OFF
pour d sactiver la fonction EêC, le VêM
est galement annul  et le t moin EêC
OFF ( ) s'allume.
çour activer le VêM, r appuyer sur le
bouton. La lampe indicatrice EêC OFF
s' teint.

Indicateur de dysfonctionnement
Le VêM peut tre d sactiv  m me si
vous n'annulez pas le fonctionnement
du VêM en appuyant sur le bouton EêC
OFF. Il indique qu'une panne a t  d ‐
tect e quelque part dans le syst me de
direction assist e lectronique (Eçê) ou
le syst me VêM. êi le t moin EêC ( )
ou le t moin lumineux Eçê restent allu‐
m s, nous recommandons de faire v ri‐
fier le syst me par un concessionnaire
Kia agr .
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éEMAéèUE

• Le VêM est con u pour fonctionner
au-delà d'environ 15 km/h dans
les virages.

• Le VêM est con u pour fonctionner
au-delà d'environ 30 km/h lors‐
qu'un v hicule freine sur une route
« split-mu ». Une chauss e « split-
mu » est compos e de surfaces
qui pr sentent des forces de frot‐
tement diff rentes.

AVEéTIêêEMENT

• Le syst me de gestion de stabilit
du v hicule n'est pas un substitut
aux pratiques de conduite en s cu‐
rit  mais uniquement une fonction
suppl mentaire. Il est de la res‐
ponsabilit  du conducteur de con‐
trôler sa vitesse et la distance qui
le s pare du v hicule qui le pr c ‐
de. Toujours tenir fermement le
volant de direction pendant les
trajets.

(Continue)

(Continue)

• Votre v hicule est con u pour
fonctionner conform ment à l'in‐
tention du conducteur, m me si le
VêM est install . Toujours respec‐
ter les pr cautions normales de
conduite de vitesse en toute s cu‐
rit  selon les circonstances – y
compris la conduite avec mauvais
temps et sur une chauss e glis‐
sante.

• Des roues ou des pneus de taille
variable peuvent faire mal fonc‐
tionner le syst me VêM. Lors du
remplacement des pneus, choisir
des pneus de m me taille que les
pneus d’origine.

Commande de d marrage en
côte (HAC) (si quip )
Un v hicule a tendance à reculer dans
une pente lors d'un d marrage apr s
l'arr t. L'aide au d marrage en côte
(HAC) emp che le v hicule de reculer en
commandant automatiquement les
freins pendant 1 à 2 secondes. Les
freins sont desserr s lorsque la p dale
d'acc l rateur est enfonc e ou apr s 1
à 2 secondes.

AVEéTIêêEMENT

La fonction HAC n'est activ e que
pendant È à É secondes. çar cons ‐
quent, au d marrage, enfoncez tou‐
jours la p dale d'acc l rateur.

éEMAéèUE

• Le syst me HAC ne fonctionne pas
lorsque le levier de vitesses est en
position ç (êtationnement) ou N
(çoint mort).

• Le syst me HAC s'active m me si
l'EêC (contrôle lectronique de sta‐
bilit ) est d sactiv , mais ne s'ac‐
tive pas en cas de dysfonctionne‐
ment de l'EêC.

êignal d'arr t d'urgence (Eêê) (si
quip )

Le syst me de signal d'arr t d'urgence
alerte le conducteur qui vous suit en
faisant clignoter les feux stop en cas de
freinage brusque et soudain.
Le syst me s'active dans les situations
suivantes :
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• Le v hicule s'arr te brutalement (la
vitesse du v hicule est sup rieure à
55 km/h et la d c l ration du v hicu‐
le à plus de 7 m/s2)

• L'ABê est activ .

Lorsque la vitesse du v hicule est inf ‐
rieure à 40 km/h et que l'ABê est d s‐
activ  ou que l'arr t d'urgence est ter‐
min , les feux stop cessent de clignoter
mais les feux de d tresse s'allument
automatiquement.
Les feux de d tresse s' teignent lors‐
que le v hicule red marre et atteint
une vitesse sup rieure à 10 km/h. Ils
s' teignent galement apr s quelques
kilom tres à faible vitesse. Vous pouvez
les teindre manuellement en appuyant
sur le commutateur correspondant.

MIêE EN GAéDE

Le syst me de signal d'arr t d'ur‐
gence ne fonctionne pas lorsque les
feux de d tresse sont d jà allum s.

Bonnes pratiques de freinage

AVEéTIêêEMENT

• Lorsque vous quittez le v hicule ou
en stationnement, toujours serrer
le frein de stationnement et enga‐
ger compl tement la boîte-pont
du v hicule en position de station‐
nement (ç). êi le frein de station‐
nement n'est pas compl tement
engag , le v hicule risque de se
d placer accidentellement et de
provoquer des blessures à vous-
m me ou à des tiers.

• Le frein de stationnement doit
tre toujours correctement activ

pour viter tout d placement inop‐
portun du v hicule pouvant blesser
les passagers ou les pi tons.

• V rifier si le frein de stationnement
est engag  et si la lampe indicatrice
de frein de stationnement est teinte
avant de rouler.

• Traverser l'eau peut humidifier les
freins. C'est galement le cas lors du
lavage du v hicule. Des freins humi‐
des peuvent tre dangereux ! Les
freins humides rallongent la distance
d'arr t. et peuvent faire d river le v ‐
hicule sur un côt .
çour s cher les freins, appuyez l g ‐
rement sur la p dale jusqu'à ce que le
freinage redevienne normal, en veil‐
lant à toujours garder le contrôle du
v hicule. êi le freinage ne retrouve
pas son fonctionnement normal, nous
vous conseillons de vous arr ter d s
que possible et de faire appel à un
concessionnaire Kia agr .

• Ne pas d valer les pentes en roue li‐
bre. Ceci est extr mement dange‐
reux. Un rapport doit toujours tre
engag . Utiliser les freins pour ralen‐
tir. Ensuite, r trograder pour que le
frein moteur contribue à maintenir
une vitesse de s curit .

• Ne pas garder le pied sur la p dale de
frein. Le maintien du pied sur la p da‐
le de frein en roulant peut s'av rer
dangereux tant donn  le risque de
surchauffe et de perte d'efficacit
des freins. Ceci augmente galement
l'usure des composants de frein.
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• En cas de crevaison pendant la con‐
duite, freinez doucement et mainte‐
nez une trajectoire bien droite tout
en ralentissant. Lorsque vous roulez
assez lentement, sortez de la route
et arr tez-vous dans un endroit sûr.

• êi votre v hicule est quip  d'une boî‐
te-pont automatique / transmission
à double embrayage, ne pas laisser le
v hicule « ramper » vers l'avant. çour
l' viter, maintenir le pied fermement
sur la p dale de frein lorsque le v hi‐
cule est arr t .

• êoyez prudent lors du stationnement
en pente. êerrer fermement le frein
de stationnement et placer le levier
de vitesses en position ç (boîte-pont
automatique / transmission à double
embrayage) ou en premi re ou en
marche arri re (boîte-pont manuel‐
le). êi l'avant de votre v hicule est
orient  vers le bas de la pente, tour‐
ner les roues avant vers le trottoir
pour l'emp cher d'avancer.
êi l'avant de votre v hicule est orien‐
t  vers le haut de la pente, tourner
les roues avant vers l'oppos  du trot‐
toir pour l'emp cher de reculer. En
l'absence de trottoir ou si d'autres
conditions vous imposent d'emp cher
tout mouvement du v hicule, bloquer
les roues.

• Dans certaines conditions, le frein de
stationnement peut rester bloqu .
Cette situation est davantage sus‐
ceptible de se produire en cas d'accu‐
mulation de neige ou de glace autour
des freins arri re ou lorsque les freins
sont humides. ê'il y a un risque que le
frein de stationnement se bloque, ne
le tirez que temporairement pendant
que vous placez le levier de change‐
ment de vitesse en ç (boîte-pont au‐
tomatique / transmission à double
embrayage) ou en premi re ou mar‐
che arri re (boîte-pont manuelle) et
bloquez les roues arri re afin que le
v hicule ne puisse pas rouler. Vous
pouvez ensuite d sactiver le frein de
stationnement.

• Ne pas retenir le v hicule en côte au
moyen de la p dale d'acc l rateur.
Ceci surchauffe la boîte-pont. Tou‐
jours utiliser la p dale de frein ou le
frein de stationnement.
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é GULATEUé DE VITEêêE (êI èUIç )

ORP052033

1. T moin du r gulateur

2. T moin de r glage du r gulateur

Le r gulateur automatique de vitesse
vous permet de programmer le v hicule
pour qu’il maintienne une vitesse cons‐
tante sans devoir appuyer sur la p dale
d’acc l rateur.
Ce syst me est con u pour fonctionner
à une vitesse approximative sup rieure
à 30 km/h.

AVEéTIêêEMENT

• êi le r gulateur automatique de vi‐
tesse est en marche (lampe indica‐
trice de r gulateur allum ), le r ‐
gulateur de vitesse peut tre mis
en marche accidentellement. Le
r gulateur automatique de vitesse
doit rester en position d’arr t lors‐
qu’il n’est pas utilis  afin d’ viter la
s lection accidentelle d’une vites‐
se.

• Utiliser le r gulateur automatique
de vitesse uniquement sur les
grandes routes et par beau temps.

• Ne pas utiliser le r gulateur auto‐
matique de vitesse lorsqu’il pour‐
rait tre dangereux de maintenir la
vitesse à une vitesse constante,
par exemple en roulant dans une
circulation intense ou variable, sur
des chauss es glissantes (pluvieu‐
ses, verglac es ou enneig es) ou
des chauss es sinueuses ou enco‐
re sur des routes en pente de plus
de 6 %.

• éester particuli rement attentif à
la circulation en utilisant le r gula‐
teur automatique de vitesse.

(Continue)

(Continue)

• éester prudent dans les descentes
en utilisant le r gulateur automa‐
tique de vitesse qui peut augmen‐
ter la vitesse du v hicule.

MIêE EN GAéDE

En utilisant le r gulateur automati‐
que de vitesse d'un v hicule à boîte-
pont manuelle, ne pas s lectionner le
point mort sans enfoncer la p dale
d’embrayage, sinon le moteur du v ‐
hicule tournerait en surr gime. Dans
ce cas, enfoncer la p dale d’em‐
brayage ou relâcher le commutateur
marche-arr t du r gulateur auto‐
matique de vitesse.
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éEMAéèUE

• çendant le fonctionnement normal
du r gulateur automatique de vi‐
tesse, lorsque le commutateur
êET est activ  ou r activ  apr s
avoir frein , le r gulateur automa‐
tique de vitesse est remis en mar‐
che apr s 3 secondes environ. Ce
d lai est normal.

• çour activer le r gulateur automa‐
tique de vitesse, enfoncer la p da‐
le de frein au moins une fois apr s
avoir mis le contact ou avoir red ‐
marr  le moteur du v hicule. Ceci
sert à v rifier si le contacteur de
frein qui est important pour annu‐
ler le r gulateur automatique de
vitesse fonctionne normalement.

Commutateur du r gulateur de
vitesse

ORP056034L

 ANNU‐
LEé :   

annule le fonctionnement
du r gulateur automatique
de vitesse.

  :   active ou d sactive le r gu‐
lateur automatique de vi‐
tesse.

 éEê+ :   reprend ou augmente la vi‐
tesse du r gulateur.

 êET- :   s lectionne ou r duit la vi‐
tesse du r gulateur.

çour fixer la vitesse du
r gulateur de vitesse :

ORP056035L

1. Appuyer sur le bouton du r gula‐
teur de vitesse  au volant pour
activer le syst me. Le t moin du
r gulateur s'allume.

2. Acc l rez jusqu'à atteindre la vites‐
se souhait e qui doit tre sup rieu‐
re à environ 30 km/h.

éEMAéèUE

n Boîte-pont manuelle
En cas de boîte-pont manuelle, vous
devez enfoncer la p dale de frein au
(Continue)
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(Continue)

moins une fois pour param trer le
r gulateur automatique de vitesse
apr s le d marrage du moteur du
v hicule.

ORP056036L

3. Abaissez le levier (vers êET-), puis
relâchez-le à la vitesse souhait e.
La lampe indicatrice du r gulateur
automatique de vitesse s'allume.
éelâchez simultan ment la p dale
d'acc l rateur. La vitesse d sir e
est maintenue automatiquement.

êur les routes fortement inclin es,
la vitesse du v hicule peut augmen‐
ter ou baisser l g rement.

çour augmenter la vitesse de
croisi re :

ORP056037L

êuivez l'une de ces proc dures :
• D placez le levier vers le haut (vers

éEê+) et maintenez-le à cette posi‐
tion. Votre v hicule va alors acc l rer.
éelâchez le levier lorsque vous avez
atteint la vitesse souhait e.

• Lever le levier (vers éEê+) et le relâ‐
cher imm diatement. La vitesse de
croisi re augmente de 2 km/h chaque
fois que vous levez le levier (vers éEê
+) de cette mani re.

çour r duire la vitesse de
croisi re :

ORP056036L

êuivez l'une de ces proc dures :
• D placez le levier vers le bas (vers

êET-) et maintenez-le dans cette po‐
sition. Votre v hicule va alors ralentir
progressivement. éelâchez le levier
lorsque vous avez atteint la vitesse
souhait e.

• D placez le levier vers le bas (vers
êET-) et relâchez-le imm diatement.
La vitesse de croisi re diminue de
2 km/h à chaque fois que vous abais‐
sez le levier (vers êET-) de cette ma‐
ni re.
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çour acc l rer temporairement
lorsque le r gulateur de vitesse
est activ  :
çour acc l rer temporairement lorsque
le r gulateur de vitesse est activ , ap‐
puyer sur la p dale d'acc l rateur. Vous
pouvez acc l rer sans interf rer avec le
fonctionnement du r gulateur ni modi‐
fier la vitesse programm e.
çour revenir à la vitesse programm e,
cesser simplement d'acc l rer.

çour d sactiver le r gulateur de
vitesse, effectuez l'une des
op rations suivantes :

ORP056038L

• Appuyez sur la p dale de frein.

• Enfoncer la p dale d'embrayage en
cas de boîte-pont manuelle.

• çasser au point mort (N), en cas de
boîte-pont automatique / transmis‐
sion à double embrayage.

• Appuyez sur le commutateur CANCEL
situ  au volant.

• éalentissez en dessous de la vitesse
m moris e d'environ 15 km/h.

• éalentissez jusqu'à environ moins de
25 km/h.

Chacune de ces actions arr te le fonc‐
tionnement de la r gulation automati‐
que de vitesse (la lampe indicatrice de
s lection de la r gulation s' teint) mais
le syst me n'est pas mis à l'arr t. çour
reprendre la r gulation, lever le levier
(vers éEê+) plac  sur le volant de direc‐
tion. La vitesse pr s lectionn e est re‐
prise.

çour reprendre une vitesse de
croisi re à plus de Ê0 km/h
(É0 mph) environ :

ORP056037L

êi vous avez annul  la vitesse program‐
m e sans utiliser le bouton  et si le
syst me est toujours activ , la derni re
vitesse programm e est r tablie lors‐
que automatiquement lorsque vous d ‐
placez le levier vers le haut (vers éEê+).
La vitesse ne reprend toutefois pas si
elle est tomb e en dessous d'environ
30 km/h.
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çour d sactiver le r gulateur de
vitesse, effectuer l'une des
op rations suivantes :
• Appuyez sur le bouton  du r gula‐

teur (le t moin lumineux du r gula‐
teur s' teint).

• Appuyez sur le bouton de limite de vi‐
tesse  (si vous appuyez sur le bou‐
ton, le limiteur de vitesse s'active).

• Coupez le moteur.

Ces deux actions annulent la r gulation
automatique de vitesse. çour r activer
la r gulation, r p ter les op rations de
l' tape çour activer le r gulateur de vi‐
tesse  à la page 6-63.
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êYêT ME DE COMMANDE DE LIMITEUé DE VITEêêE (êI èUIç )

Vous pouvez param trer la limite de vi‐
tesse lorsque vous ne voulez pas d ‐
passer une vitesse sp cifique.
êi vous d passez la limite de vitesse
pr s lectionn e, le syst me d'avertis‐
sement fonctionne (la limite de vitesse
clignote et une sonnerie retentit) jus‐
qu'à ce que la vitesse du v hicule re‐
tourne dans la limite de vitesse.

éEMAéèUE

çendant le fonctionnement de la
commande de limite de vitesse, le
r gulateur automatique de vitesse
ne peut tre activ .

Commutateur de limiteur de
vitesse

ORP056034L

 ANNU‐
LEé :   

Annule la limite de vitesse.

  :   
active ou d sactive le limi‐
teur de vitesse.

 éEê+ :   reprend ou augmente la vi‐
tesse du limiteur.

 êET- :   d finit ou diminue la vitesse
du limiteur.

çour r gler la limitation de
vitesse :

ORP056039L

1. Appuyez sur le bouton  du volant
pour mettre en fonction le syst ‐
me.
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ORP046340L

Le t moin de limite de vitesse s'al‐
lume.

ORP056040L

2. Abaisser le levier (vers êET-).

3. Lever le levier (vers éEê+) ou
l'abaisser (vers êET-) puis le relâ‐
cher à la vitesse d sir e. Lever le
levier (vers éEê+) ou vers le bas
(vers êET-) et le maintenir. La vi‐
tesse augmente ou diminue de
5 km/h.
Lever le levier (vers éEê+) ou vers le
bas (êET-) et le relâcher. La vitesse
augmente ou diminue de 1 km/h.

La limite de vitesse s lectionn e s'affi‐
che au bloc d'instrument.

ORP046341L

La limite de vitesse m moris e s'affi‐
che.

çour d passer la limite de vitesse pr ‐
s lectionn e, vous devez enfoncer for‐
tement la p dale d'acc l rateur (de
plus d'environ 80 %) jusqu'à ce que le
m canisme de r trogradation fonction‐
ne avec un d clic. Ensuite, la limite de
vitesse s lectionn e clignote et une
sonnerie retentit jusqu'à ce que vous
retourniez dans la limite de vitesse.

éEMAéèUE

• En enfon ant la p dale d'acc l ra‐
teur de moins d'environ 50 %, le
v hicule ne d passe pas la limite
de vitesse pr s lectionn e mais
maintient la vitesse du v hicule
dans la limite.

• En enfon ant compl tement la p ‐
dale d'acc l rateur, il est normal
d'entendre un d clic provenant du
m canisme de r trogradation for‐
c e.
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çour arr ter la commande de
limitation de vitesse, effectuer
l'une des op rations suivantes :

ORP056041L

• Appuyez sur le commutateur de limi‐
te de vitesse  encore une fois.

• Appuyez sur le commutateur du r ‐
gulateur de vitesse (si vous appuyez
sur le commutateur du r gulateur de
vitesse, le syst me se mettra en
marche).

• Coupez le moteur.

êi vous appuyez une fois sur le commu‐
tateur d'annulation, la limite de vitesse
d finie s'arr te, mais le syst me n'est
pas teint. êi vous d sirez r initialiser la
limite de vitesse, lever le levier (vers
éEê+) ou l'abaisser (vers êET-) à la vi‐
tesse d sir e.

ORP046340L

MIêE EN GAéDE

Le t moin «---» clignote en cas de
probl me du syst me de commande
de limite de vitesse.
Dans ce cas, nous vous conseillons
de faire contrôler le syst me de vo‐
(Continue)

(Continue)

tre v hicule par un concessionnaire
Kia agr .
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FONCTION D'INFOéMATION DE LIMITEUé DE VITEêêE (êLIF) (êI èUIç )

ORP052042

Le syst me affiche l’information au su‐
jet de la limite de vitesse et la restric‐
tion de d passement au conducteur à
la fois sur le bloc d’instruments et sur
l’ cran de navigation. Le êLIF d tecte
les signaux de circulation au moyen
d'un syst me vid o int gr  à la partie
sup rieure du pare-brise.
Le êLIF utilise galement les informa‐
tions de navigation pour afficher les in‐
formations relatives à la limitation de
vitesse.

AVEéTIêêEMENT

• La fonction d’information de limite
de vitesse constitue uniquement
une aide et n’est pas toujours ca‐
pable d’afficher correctement les
limites de vitesse et les interdic‐
tions de d passement.

• Il incombe au conducteur de veiller
à ne pas franchir la limite de vites‐
se autoris e.

• Ne placez aucun accessoire ou au‐
tocollant et ne pas teinter le pare-
brise pr s du r troviseur.

• Le syst me d tecte les panneaux
routiers et affiche l’information de
limitation de vitesse par une ca‐
m ra d s lors, si les panneaux re‐
quis sont difficiles à d tecter, le
syst me fonctionne mal. é f rez-
vous à la section Attention du
conducteur  à la page 6-7Ê.

• N'enlevez pas de pi ces du LKAê
ou n'y appliquez pas un impact.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas placer d'objets susceptibles
de r fl chir la lumi re (miroirs, pa‐
pier blanc, etc.) sur le tableau de
bord. Le syst me risque de mal
fonctionner en cas de r fl chisse‐
ment du soleil.

• Le syst me n’est pas disponible
dans tous les pays.

Activation/d sactivation du êLIF
• M thode de r glage êLIF :

çaram tres utilisateur du bloc d’ins‐
trument  Assistance à la conduite

 êLIF (Fonction d’information de li‐
mite de vitesse)

• Les informations de limite de vitesse
et l’interdiction de d passement s’af‐
fichent au bloc d’instruments à l'aide
d'un symbole si vous avez activ  la
fonction êLIF dans les param tres
utilisateur du bloc d’instrument.

• êi êLIF est activ  en navigation, l’in‐
formation s’affiche galement à
l’ cran de navigation.
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Utilisation

ORP046370L

• êi un panneau routier concern  par
votre v hicule est d pass , le syst ‐
me affiche l'information sur les limi‐
tes de vitesse et les interdictions de
d passement pour le conducteur.

• Lorsque le conducteur met le contact,
le syst me affiche les informations
m moris es de limite de vitesse
avant que le contact n'ait t  coup .

• Il arrive que des limites de vitesse dif‐
f rentes s'affichent pour la m me
route. L'information affich e d pend
de la situation. En effet, les panneaux
routiers avec indications compl men‐
taires (par exemple la pluie, une fl ‐
che…) sont galement d tect s et
compar s avec les donn es int rieu‐
res du v hicule (par exemple le fonc‐
tionnement de l'essuie-glace, des
feux de direction…).

• Le syst me peut mettre à jour l'in‐
formation de limite de vitesse sans
panneaux visibles de limitation de vi‐
tesse dans les situations suivantes.
- Lorsque vous modifiez votre direc‐

tion de conduite vers la gauche ou
la droite ou dans un virage en U.

- Lorsque le v hicule change de rou‐
te (par ex. d'une autoroute à une
route de campagne,…)

- Lorsque vous entrez ou sortez
d'une localit .

éEMAéèUE

êi la valeur de limite de vitesse pr ‐
sente une diff rence entre le combi‐
n  d'instruments et la navigation,
v rifier le param trage d'unit  de vi‐
tesse dans la navigation.

Display (Affichage)
Aucune information fiable de limitation de vitesse

WUM-203

• êi le syst me ne pr sente pas d'in‐
formation de limite de vitesse fiable,
le symbole suivant s'affiche dans le
bloc d'instrument et l' cran de navi‐
gation.
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Interdiction de dhpassement

WUM-206-WUM-204

• êi le syst me d tecte une interdiction
de d passement, « no passing » s'af‐
fiche au bloc d'instrument et à l' cran
de navigation.

Fin de limitation de vitesse

WUM-207/WUM-208

• Apr s avoir d pass  le panneau de fin
de limitation de vitesse, la fonction
êLIF informe au sujet de la navigation
pour informer le conducteur de limite
de vitesse ventuellement applicable
ult rieurement.

Vitesse non limithe (uniquement en Allemagne)

WUM-205

• êur certaines parties d'autoroute al‐
lemande, il n'existe pas de limite de
vitesse applicable. Dans ce cas, la
fonction êLIF affiche le panneau rou‐
tier de fin de limitation aussi long‐
temps que vous ne d passez pas un
autre panneau de limite de vitesse.

Message

OJF055233L

Le message s'affiche lorsque le champ
de vision de la cam ra est couvert par
des objets. Le syst me s'arr te jus‐
qu'au retour d'un champ de vision cor‐
rect.
V rifier le pare-brise autour de la zone
de vision de cam ra.
êi le syst me fonctionne mal apr s le
d gagement du champ de vision de la
cam ra, le syst me doit tre v rifi  par
un concessionnaire Kia agr .
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OJF055234L

Lorsque la fonction êLIF fonctionne
mal, le message d'avertissement s'allu‐
me pendant quelques secondes. Apr s
la disparition du message, le t moin
d'avertissement maître s'allume.
Nous vous conseillons de faire v rifier le
syst me de votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr .
Le syst me peut mal fonctionner et
fournir une information incorrecte dans
les situations suivantes.
• Les panneaux routiers sont plac s

dans un virage.

• êignalisation routi re mal positionn e
(par ex. tourn e, g n e par un objet,
endommag e,…)

• çanneaux routiers dissimul s par un
autre v hicule.

• çanneaux routiers à diode bris s.

• Mauvais temps tel que neige, pluie,
brouillard.

• éeflet aux alentours et/ou sur le pan‐
neau routier.

• L' clairage des panneaux routiers est
insuffisant la nuit.

• Forte lumi re autour des panneaux
routiers.

• êalet , glace ou gel sur le pare-brise
dans la zone de la cam ra.

• Lorsque le champ de vision de la ca‐
m ra est couvert par des objets tels
qu'un autocollant, du papier, des chu‐
tes de feuilles.

• En roulant tr s pr s du v hicule qui
pr c de.

• Lorsque le syst me de navigation
fonctionne mal.

• Lorsque des bus ou des camions avec
autocollant de vitesse vous d pas‐
sent.

• êi vous vous trouvez dans un lieu qui
n'est pas couvert par le syst me de
navigation.

• Lorsque le syst me de navigation
n'utilise pas la version la plus r cente
des cartes.

Attention du conducteur
Le conducteur doit faire preuve d'une
prudence toute particuli re dans les si‐
tuations suivantes. En effet, il est pos‐
sible que le syst me n'assiste pas le
conducteur et qu'il ne fonctionne pas
correctement.
• Ne coller ni fixer aucun objet sur le

pare-brise devant la cam ra au ris‐
que de r duire l'efficacit  ou d'emp ‐
cher le fonctionnement d'un ou plu‐
sieurs des syst mes qui d pendent
de la cam ra.

• Le r troviseur dans la zone plac e
derri re le r troviseur int rieur doit
rester propre.

• Ne placer aucun mat riel r fl chis‐
sant, tel que du papier blanc ou un
miroir sur le panneau d'instruments.

• Ni heurter ni endommager les zones
qui entourent l'unit  de cam ra.

• Ne pas toucher l'objectif de la cam ‐
ra. Ne pas d poser la vis plac e sur
l'unit  de cam ra.

• Le syst me ne fonctionne pas dans
toutes les situations et demeure uni‐
quement une aide.

• Le syst me aide le conducteur et ne
remplace pas l'œil humain.
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• Le conducteur garde toujours la res‐
ponsabilit  ultime d'une conduite sûre
et de l'application du code de la route
et de la r glementation.
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êYêT ME D'AVEéTIêêEMENT DE CHANGEMENT DE VOIE (LDWê) (êI èUIç )

ORP056043L

ORP052042

ORP052044

Ce syst me d tecte la voie de circula‐
tion à l'aide du capteur situ  sur le pa‐
re-brise avant et vous avertit lorsque
votre v hicule quitte cette voie.

AVEéTIêêEMENT

• Le syst me LDWê ne fait pas
changer le v hicule de voie. Il est
de la responsabilit  du conducteur
de toujours v rifier l' tat des rou‐
tes.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque le syst me LDWê vous
avertit que votre v hicule quitte la
voie, ne tournez pas le volant
brusquement.

• êi le capteur ne peut pas d tecter
la voie ou si la vitesse du v hicule
ne d passe pas environ 60 km/h,
le LDWê risque de ne pas vous
avertir m me lorsque le v hicule
quitte la voie.

• êi votre v hicule est quip  de vi‐
tres teint es ou de tout autre re‐
v tement ou accessoire au niveau
du pare-brise avant, le syst me
LDWê peut ne pas fonctionner cor‐
rectement.

• Ne pas laisser d'eau ou de liquide
quelconque entrer en contact avec
le capteur LDWê.

• Ne pas retirer des composants du
syst me LDWê et viter les im‐
pacts violents sur le capteur.

• Ne posez aucun objet qui refl te la
lumi re sur le tableau de bord.

(Continue)
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(Continue)

• Toujours v rifier l' tat des routes,
car vous risquez de ne pas enten‐
dre la sonnerie d'avertissement à
cause du syst me audio et du
bruit ext rieur.

ORP046342L

çour actionner le LDWê, appuyer sur le
commutateur pendant que le contact
est mis. Le t moin s'allume sur le bloc
d'instrument. çour le d sactiver le
LDWê, appuyer à nouveau sur le com‐
mutateur.

ORP052059

êi vous s lectionnez ce symbole, le mo‐
de LDWê sur l' cran LCD s'affiche.

ORP046343L

Lorsque le capteur dhtecte le marquage 

de voie

ORP046344L

Lorsque le capteur ne dhtecte pas le 

marquage de voie

êi votre v hicule quitte la voie alors que
sa vitesse est sup rieure à environ
60 km/h et que le syst me LDWê est
en marche, l'avertissement fonctionne
comme suit :
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Avertissement de 

sortie de voie 

avertissement

Avertissement de 

sortie de voie

avertissement

ORP046345L/ORP046346L

1. Avertissement visuel
êi vous quittez la voie, cette derni ‐
re clignote en jaune sur l' cran LCD
avec un intervalle de 0,8 seconde.

2. Avertissement sonore
êi vous quittez la voie, l'avertisse‐
ment retentit avec un intervalle de
0,8 seconde.

ORP046342L

La couleur du symbole change avec
l' tat du syst me LDWê.
 Blanc :   le capteur ne d tecte

pas la ligne.
 Vert :   le capteur d tecte la li‐

gne.

T moin d'alerte

ORP046347L

êi le t moin d'avertissement LDWê FAIL
(indicateur jaune) s'allume, le LDWê ne
fonctionne pas correctement. Nous
vous conseillons de faire v rifier le sys‐
t me de votre v hicule par un conces‐
sionnaire Kia agr .

Le LDWê ne fonctionne pas
lorsque :
• Le conducteur utilise son clignotant

ou les feux de d tresse pour changer
de voie.

• Conduite sur la voie.
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éEMAéèUE

çour changer de voie, actionner le
commutateur des feux de direction
puis changer de voie.

Le LDWê peut ne pas vous
avertir m me si le v hicule
quitte sa voie, ou vous avertir
m me si le v hicule ne quitte
pas sa voie lorsque :
• La voie est invisible à cause de la nei‐

ge, la pluie, des tâches, une plaque ou
autre chose.

• L' clairage ext rieur change brusque‐
ment.

• Non-utilisation des phares m me de
nuit ou dans un tunnel.

• Difficult  à distinguer la couleur de la
voie sur la route.

• êur une route fortement inclin e ou
dans un virage serr .

• La lumi re se r fl chit depuis l'eau
sur la chauss e.

• La lentille ou le pare-brise est couvert
de corps trangers.

• Le capteur ne parvient pas à d tecter
la voie de circulation du fait du brouil‐
lard ou de fortes averses de pluie ou
de neige.

• La temp rature autour du r troviseur
int rieur est lev e en raison d'une
exposition directe au soleil.

• La voie de circulation est extr me‐
ment large ou troite.

• La ligne de voie est endommag e ou
indistincte.

• Une bande m diane obscurcit la ligne
de voie.

• La route comporte une marque simi‐
laire au marquage au sol.

• Il existe une structure fronti re.

• La distance par rapport au v hicule
qui pr c de est extr mement r duite
ou celui-ci masque le marquage au
sol.

• Le v hicule est tr s secou .

• Le nombre de voie augmente ou dimi‐
nue, ou les lignes de voie se croisent
d'une mani re compliqu e.

• Des objets sont plac s sur le tableau
de bord.

• Vous roulez face au soleil.

• Vous traversez une zone de travaux.

• La ligne de voie est plus que double
d'un côt  (gauche/droit).
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êYêT ME DE D TECTION D'ANGLE MOéT (BêD) (êI èUIç )

OUM056176L

Le syst me BêD (d tection d'angle
mort) utilise un capteur radar pour
alerter le conducteur pendant le trajet.
Il d tecte la zone lat rale arri re du v ‐
hicule et informe le conducteur.

1. BêD (d tection d'angle mort)
La plage d'avertissement d pend
de la vitesse de votre v hicule. Ce‐
pendant, si la vitesse de votre v hi‐
cule est sup rieure de 10 km/h ou
plus aux autres v hicules proches,
l'avertissement n'est pas d clen‐
ch .

2. LCA (aide au changement de voie)
Lorsque les v hicules approchent
de votre v hicule à grande vitesse,
l'avertissement est d clench .

3. éCTA (Alerte de circulation trans‐
versale arri re)
Lorsque votre v hicule roule en
marche arri re, le capteur d tecte
des v hicules en approche dans les
directions lat rales gauche et droi‐
te et un avertissement est d clen‐
ch .

AVEéTIêêEMENT

• M me lorsque le syst me BêD (d ‐
tection d'angle mort) fonctionne,
toujours v rifier l' tat de la route
lorsque vous conduisez, en cas de
situation impr vue.

(Continue)

(Continue)

• Le BêD (syst me de d tection
d'angle mort) est con u pour votre
commodit . Nous vous recomman‐
dons de ne pas vous fier unique‐
ment à ce syst me et de rester vi‐
gilant en adoptant une conduite
prudente.
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BêD (d tection d'angle
mort)/LCA (aide au changement
de voie)
Conditions d'utilisation

ORP056079L

Le t moin du commutateur s'allume
lorsque le commutateur du syst me de
d tection d'angle mort (BêD) est press
pendant que le contact est mis. êi la vi‐
tesse du v hicule d passe 30 km/h, le
syst me s'active.
Avec une nouvelle pression sur le com‐
mutateur, le t moin du commutateur
et le syst me s'arr tent.
êi le contact est coup  puis remis, le
syst me retourne à l' tat ant rieur.

êi le syst me n'est pas utilis , coupez le
syst me en appuyant sur l'interrup‐
teur.
Lors de l'activation du syst me, le t ‐
moin situ  sur le r troviseur ext rieur
s'allume pendant 3 secondes.

Type d'avertissement
Le syst me se d clenche lorsque :

1. Le syst me est actif

2. La vitesse du v hicule d passe
30 km/h

3. D'autres v hicules sont d tect s à
l'arri re

AVEéTIêêEMENT

Le syst me de d tection d'angle
mort (BêD) ne remplace pas une
conduite correcte et prudente. Con‐
duisez toujours prudemment et at‐
tentivement lors des changements
de voies ou en reculant. Le syst me
de d tection d'angle mort (BêD) peut
ne pas d tecter tous les objets sur
les côt s du v hicule.

1er stade

OUM054028

êi un v hicule est d tect  dans la zone
couverte par le syst me, un t moin
s'allume sur le r troviseur ext rieur.
êi le v hicule d tect  ne se trouve pas
dans le p rim tre de d tection, le t ‐
moin sera teint.
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2g stade

OUM054029

L'alarme de deuxi me niveau s'active
dans les conditions suivantes :

1. l'alarme de premier niveau 1 est ac‐
tive

2. le feu de direction est activ  pour
changer de voie

Lorsque l'alarme de deuxi me niveau
est activ , un t moin avertisseur cli‐
gnotera sur le r troviseur externe et
une alarme retentira.
êi vous replacez le commutateur de feu
de direction à la position d'origine,
l'alerte de second tage est d sactiv e.
- L'alarme de second tage peut tre

d sactiv e.

• çour activer l'alarme :
aller sur Mode r glages utilisateur 
êonorit  et s lectionner « BêD » sur
l' cran LCD.

• çour d sactiver l'alarme :
aller au mode é glages utilisateur 
êonorit  et d s lectionner « BêD » à
l' cran LCD.

MIêE EN GAéDE

La fonction d'alarme contribue à
alerter le conducteur. Ne d sactiver
cette fonction qu'en cas de n cessi‐
t .

Capteurs

ORP056078L

Les capteurs sont situ s à l'int rieur du
pare-chocs arri re.
çour garantir le bon fonctionnement du
syst me, veillez à la propret  du pare-
chocs arri re.
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Message

OJF055091L

Le message s'affichera pour informer le
conducteur de la pr sence de corps
trangers sur la surface ou dans le pa‐

re-chocs arri re, ou en cas de forte
temp rature à proximit . La lumi re de
l'interrupteur et le syst me s' tein‐
dront automatiquement.
éetirer les corps trangers pr sents
sur le pare-chocs arri re.
Apr s l' limination du corps tranger, si
vous roulez pendant 10 minutes envi‐
ron, le syst me fonctionnera à nou‐
veau.

êi le syst me ne fonctionne toujours
pas correctement, nous vous recom‐
mandons de faire contrôler le syst me
de votre v hicule par un concession‐
naire Kia agr .
Il est possible que le message s'affiche
alors que le pare-chocs arri re est
exempt de corps trangers, par exem‐
ple en conduisant dans une zone rurale
peu fr quent e ou clairsem e, telle que
le d sert, où les donn es sont insuffi‐
santes pour permettre le fonctionne‐
ment.
Il est galement possible que ce messa‐
ge s'affiche en pr sence de forte pluie
ou d' claboussures sur la route et d'une
remorque.
êi vous utilisez une remorque ou un au‐
tre dispositif, veuillez d sactiver le sys‐
t me. êi vous voulez utiliser le syst me
de d tection d'angle mort, veuillez reti‐
rer la remorque ou tout autre dispositif.
Dans ce cas, il n'est pas n cessaire de
faire r viser le v hicule.

OJF055247L

êi le syst me ne fonctionne pas correc‐
tement, un message d'avertissement
s'affiche et la lumi re de l'interrupteur
s' teint. Le syst me s' teindra auto‐
matiquement.
Nous vous recommandons de faire v ri‐
fier le syst me par un concessionnaire
Kia agr .
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éCTA (Alerte de circulation
transversale arri re)

OYP054026K

En marche arri re à partir d'une posi‐
tion de stationnement, le capteur d ‐
tecte les v hicules en approche depuis
la gauche ou la droite et fournit des in‐
formations au conducteur.

Conditions d'utilisation
• ê lectionner « Aide à la conduite »

dans « çaram tres utilisateur » et cli‐
quer sur « Alerte de collision arri re »
pour s lectionner « Alerte de circula‐
tion transversale arri re » sur le bloc
d'instruments. Le syst me sera alors
sous tension et en attente d' tre ac‐
tiv .

• D cliquer « Alerte de circulation
transversale arri re » à nouveau pour
d sactiver le syst me.

• êi le v hicule est arr t  puis remis en
marche, le syst me d'alerte de circu‐
lation transversale arri re retourne à
l' tat qui existait avant que le contact
ne soit coup . D sactiver le syst me
d'alerte de circulation transversale
arri re lorsqu'il n'est pas utilis .

• Le syst me fonctionne lorsque la vi‐
tesse du v hicule est inf rieure à
10 km/h avec le levier de changement
de rapport en marche arri re (é).

• La port e d'alerte de circulation
transversale arri re (éCTA) est de
0,5  ~ 20 m sur base de la direction
lat rale. êi la vitesse du v hicule en
approche est de 4 km/h~36 km/h
dans la plage de d tection, l'avertis‐
seur est activ . Cependant la plage de
d tection du syst me varie en fonc‐
tion des conditions. Toujours v rifier
les alentours du v hicule.

Type d'avertissement

OJF055196L

ORP046368L
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ORP046369L

• êi un v hicule en cours d'approche est
d tect  par les capteurs, le syst me
en informe le conducteur avec une
sonnerie et un t moin lumineux cli‐
gnote sur le r troviseur ext rieur. Le
syst me informe le conducteur sur
l' cran LCD.

• êi le v hicule d tect  se trouve en de‐
hors du p rim tre de d tection, se
d place dans la direction oppos e ou
à vitesse lente, l'avertissement est
annul .

• Le syst me risque de ne pas fonc‐
tionner correctement en raison d'au‐
tres facteurs ou circonstances ; aussi,
faites attention à ce qui vous entou‐
re.

❈ êi le pare-chocs de part et d'autre
est bloqu  par une barri re ou des
v hicules, la capacit  de d tection
du syst me risque de se d grader.

AVEéTIêêEMENT

• Le t moin du r troviseur ext rieur
s'allume d s que le syst me d tec‐
te un v hicule à l'arri re.
Afin d' viter tout accident, ne n ‐
gligez pas les alentours du v hicule
au profit du seul t moin.

• Conduire prudemment m me si le
v hicule est quip  du syst me de
d tection d'angle mort (BêD). Ne
pas se fier uniquement au syst ‐
me mais le v rifier soi-m me
avant de changer de voie.
Dans certains cas, le syst me peut
ne pas alerter le conducteur ; c'est
pourquoi nous recommandons une
conduite vigilante.

MIêE EN GAéDE

• Le syst me peut ne pas fonction‐
ner correctement en cas de rem‐
placement du pare-chocs arri re
ou de travaux de r paration effec‐
tu s à proximit  du capteur.

• La zone de d tection varie selon la
largeur de la route. êi la route est
troite, le syst me peut d tecter

d'autres v hicules sur la deuxi me
voie voisine.

• Au contraire, si la route est tr s
large, le syst me risque de ne pas
d tecter d'autres v hicules dans la
voie voisine.

• Le syst me pourrait tre d sactiv
en raison de fortes ondes lectro‐
magn tiques.

êituations pouvant engendrer un
dysfonctionnement
Le t moin du r troviseur ext rieur peut
ne pas alerter le conducteur dans les
cas suivants :
- Le boîtier du r troviseur ext rieur est

endommag  ou couvert de d bris.

- La vitre est couverte de d bris.

- Les vitres sont tr s teint es.
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Attention du conducteur
Le conducteur doit tre attentif dans
les situations suivantes car le syst me
peut ne pas d tecter d'autres v hicules
ou objets dans certaines circonstances.
- Le v hicule roule sur une route si‐

nueuse ou passe à un p age.

- Le capteur est pollu  avec de la pluie,
de la neige, de la boue, etc.

- Le pare-chocs arri re dans lequel le
capteur est situ  est recouvert ou
bloqu  par un corps tranger tel
qu'un autocollant, un butoir de pare-
chocs, un support à v los, etc.

- Le pare-chocs arri re est endomma‐
g  ou le capteur est sorti de sa posi‐
tion d'origine par d faut.

- La hauteur du v hicule est inf rieure
ou sup rieure en raison de charges
lourdes dans un coffre, d'une pression
anormale des pneus, etc.

- Le v hicule roule par mauvais temps,
par exemple des pluies violentes ou
de la neige.

- Un objet fixe se trouve à proximit  du
v hicule, par exemple un pi ton, un
animal, une glissi re de s curit  ou
un tunnel.

- Un composant en m tal inhabituel se
trouve sur ou pr s de la route (par
ex. dans une zone de construction de
souterrain).

- çroximit  d'un v hicule lourd (bus ou
camion).

- çroximit  d'un deux-roues.

- çroximit  d'une remorque à plateau.

- êi le v hicule a d marr  en m me
temps que le v hicule à côt  de vous
et a acc l r .

- Lorsque l'autre v hicule passe à une
vitesse tr s lev e.

- En cas de changement de voie.

- Lorsque le v hicule descend ou monte
une route en pente raide lorsque la
hauteur de la voie est diff rente.

- Lorsque l'autre v hicule se rapproche
beaucoup.

- éemorque attach e au v hicule.

- Lorsque la temp rature du pare-
chocs arri re est lev e.

- Lorsque les capteurs sont bloqu s
par d'autres v hicules, des murs ou
des piliers de parking.

- Lorsque le v hicule d tect  recule
galement alors que votre v hicule

roule en marche arri re.

- Un petit objet se trouve à proximit ,
comme un pi ton, un chariot de ma‐
gasin ou une poussette.

- Un v hicule bas comme un v hicule
de sport se trouve à proximit .

- Lorsque d'autres v hicules sont pro‐
ches de votre v hicule.

- Lorsque les v hicules dans la voie sui‐
vante se d placent à deux voies de
vous OU lorsque le v hicule circulant
à deux voies de vous passe à la voie
voisine.

- Vous roulez sur une route troite
dans une zone bois e.
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FONCTIONNEMENT CONOMIèUE

L' conomie de carburant d pend princi‐
palement de votre style de conduite,
des lieux de circulation et du moment
de circulation.
Chacun de ces facteurs peut affecter la
consommation de carburant. L' cono‐
mie maximale s'obtient en respectant
les suggestions suivantes, que ce soit
pour les d penses en carburant ou en
r paration :
• Conduire r guli rement. Acc l rer de

mani re mod r e. Ne pas d marrer à
pleins gaz ni changer de vitesse à
pleins gaz et maintenir une vitesse de
croisi re r guli re. Ne pas s' lancer à
partir des feux de circulation. Tenter
de r gler la vitesse par rapport à la
circulation pour ne pas devoir changer
inutilement de rapport. Éviter autant
que possible les embouteillages. Tou‐
jours maintenir une distance de s cu‐
rit  par rapport aux autres v hicules
afin d' viter des freinages superflus.
Ceci r duit galement l'usure des
freins.

• éouler à allure mod r e. La consom‐
mation de carburant est directement
li e à la vitesse. éouler à vitesse mo‐
d r e, sp cialement sur l'autoroute
est l'un des moyens les plus efficaces
de r duire la consommation de car‐
burant.

• Ne pas maintenir le pied sur la p dale
de frein ou d'embrayage. Ceci peut
augmenter la consommation de car‐
burant ainsi que l'usure de ces com‐
posants. En outre, rouler avec le pied
sur la p dale de frein peut faire sur‐
chauffer les freins, r duisant alors
leur efficacit , avec un risque de con‐
s quences plus graves.

• çrendre soin des freins. Il doivent res‐
ter gonfl s à la pression recomman‐
d e. Un gonflage incorrect, excessif
ou insuffisant, entraîne une usure
inutile des pneus. V rifier la pression
des pneus au moins une fois par
mois.

• La g om trie des roues doit tre cor‐
recte. Une g om trie incorrecte peut
causer des chocs sur les trottoirs ou
une rotation trop rapide sur des
chauss es irr guli res. Une g om ‐
trie incorrecte acc l re l'usure des
pneus et peut causer d'autres probl ‐
mes tels qu'une consommation plus
importante de carburant.

• Maintenir le v hicule en tat. L' cono‐
mie de carburant et la r duction des
frais de maintenance s'obtient en
maintenant le v hicule conform ‐
ment au calendrier d'entretien. êi
vous utilisez votre v hicule dans des
conditions difficiles, une maintenance
plus fr quente est n cessaire.

• Le v hicule doit rester propre. La
meilleure utilisation est obtenue avec
un v hicule propre et exempt de ma‐
t riaux corrosifs. Il est sp cialement
important que la boue, la salet , la
glace, etc. ne s'accumulent pas sur le
dessous du v hicule. Ce poids suppl ‐
mentaire peut augmenter la consom‐
mation de carburant et acc l rer la
corrosion.

• Voyager l ger. Ne pas transporter de
poids inutile dans votre v hicule. Le
poids augmente la consommation de
carburant.

• Ne pas laisser le moteur du v hicule
tourner au ralenti plus longtemps que
n cessaire. êi vous tes en attente
(et non dans la circulation), arr ter le
moteur du v hicule et ne red marrer
que lorsque vous tes pr t à rouler.
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• êe rappeler que votre v hicule n'exige
pas de r chauffement prolong .
Apr s le d marrage du moteur du v ‐
hicule, laisser le moteur tourner 10 à
20 secondes avant de placer le v hi‐
cule en prise. çar temps tr s froid,
cependant, pr voir un r chauffement
l g rement plus long.

• Éviter les surr gimes. Le moteur ris‐
que de caler en roulant trop lente‐
ment dans un rapport trop lev .
Dans ce cas, r trograder. Le surr gi‐
me peut entraîner le moteur du v hi‐
cule au-delà de sa limite de s curit .
Ceci peut s' viter en changement de
rapport aux vitesses recommand es.

• Utiliser la climatisation avec parcimo‐
nie. La climatisation utilise la puissan‐
ce du moteur et diminue l' conomie
de carburant.

• Les vitres ouvertes à grande vitesse
peuvent r duire l' conomie de carbu‐
rant.

• L' conomie de carburant diminue par
vent transversal et frontal. éalentir
dans ces situations.

Le maintien du v hicule en tat est im‐
portant pour l' conomie et pour la s ‐
curit . De mani re g n rale, nous vous
conseillons de faire entretenir le v hicu‐
le par un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Arr t du moteur en d place‐
ment

Ne jamais arr ter le moteur pour
rouler en roue libre en pente et en
toute autre occasion. La direction as‐
sist e et le servofrein fonctionnent
mal lorsque le moteur du v hicule ne
tourne pas. Le moteur du v hicule
doit donc rester en fonction et il con‐
vient de r trograder pour obtenir le
frein moteur. En outre, couper le
contact en roulant verrouille le vo‐
lant de direction (si quip ), causant
une perte de direction du v hicule
pouvant entraîner de grave blessure
ou le d c s.
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CONDITIONê êç CIALEê DE CONDUITE

Conditions de conduite
dangereuses
En cas de conduite dans des conditions
à risque telle que l'eau, la neige, le ver‐
glas, la boue, les sables, etc., agir com‐
me suit :
• Conduisez prudemment et pr voyez

des distances de freinage plus lon‐
gues.

• Éviter les mouvements brusques de
freinage et de direction.

• En freinant sans ABê, pomper la p ‐
dale de frein avec un mouvement ver‐
tical l ger jusqu'à l'arr t du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n ABê
Ne pas pomper la p dale de frein
d'un v hicule avec ABê.

• êi vous calez dans la neige, la boue ou
le sable, utiliser la seconde. Acc l rez
doucement pour viter de faire pati‐
ner les roues motrices.

• Utiliser du sable, du gros sel, des
chaînes ou un autre mat riau antid ‐
rapant sous les roues pour favoriser
l'adh rence en cas de blocage dans la
neige, sur le verglas ou dans la boue.

AVEéTIêêEMENT

n é trogradation
La r trogradation avec une boîte-
pont automatique / transmission à
double embrayage sur un sol glis‐
sant peut provoquer un accident. Un
changement brusque de la vitesse
peut faire d raper les pneus. êoyez
prudent lorsque vous r trogradez
sur des surfaces glissantes.

D sembourber le v hicule
ê'il est n cessaire de faire balancer le
v hicule pour le d gager de la neige, du
sable ou de la boue, commencez par
tourner le volant vers la droite, puis la
gauche, afin de d gager l'espace autour
des roues avant. Ensuite, faites des al‐
lers-retours entre la premi re vitesse
(1) et la marche arri re (é) pour les v ‐
hicules quip s d'une boîte-pont ma‐
nuelle, ou entre la marche arri re (é) et
une vitesse de marche avant pour les
v hicules quip s d'une boîte-pont au‐
tomatique / transmission à double em‐
brayage. Ne pas lancer le moteur du
v hicule et ne faire patiner les roues
que le moins possible. êi vous restez
bloqu  apr s quelques tentatives, le v ‐
hicule doit tre tir  par une remorqueu‐
se pour viter la surchauffe du moteur
du v hicule et des d gâts ventuels à la
boîte-pont.

MIêE EN GAéDE

Une manœuvre prolong e de d sem‐
bourbement peut causer une sur‐
chauffe, des d gâts ou une panne de
boîte-pont et des d gâts aux pneus.
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AVEéTIêêEMENT

n çatinage des pneus
Ne pas faire patiner les roues, sp ‐
cialement à des vitesses sup rieures
à 56 km/h. Le patinage des roues à
vitesse lev e lorsque le v hicule est
arr t  peut causer une surchauffe
de pneu ainsi que des d gâts de
pneu et des blessures aux specta‐
teurs.

éEMAéèUE

Le syst me EêC doit tre arr t
avant les tentatives de d sembour‐
bement du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

êi votre v hicule reste bloquer dans
la neige, la boue, le sable, etc. vous
pouvez tenter de d placer le v hicule
d'avant en arri re. N'utilisez pas cet‐
te technique si des personnes ou des
objets se trouvent à proximit  du v ‐
(Continue)

(Continue)

hicule. Dans cette op ration, le v hi‐
cule peut brusquement se d placer
vers l'avant ou l'arri re en se d sem‐
bourbant, causant de blessure ou de
d gât aux personnes ou aux objets
proches.

Virages doux
Évitez de freiner ou de changer de vi‐
tesse dans les virages, en particulier
sur les routes humides. Dans l'id al,
prenez vos virages en acc l rant dou‐
cement. êuivre ces suggestions pour
prolonger la dur e de vie des pneus.

Conduite de nuit
Les trajets nocturnes peuvent s'av rer
dangereux. Voici les conseils :
• ralentissez et augmentez la distance

qui vous s pare des autres v hicules,
car la visibilit  est moins bonne de
nuit, en particulier dans les zones dis‐
posant de peu d' clairages publics.

• é glez vos r troviseurs de fa on à
r duire l' blouissement caus  par les
phares des autres v hicules.

• Les phares doivent rester propres et
r gl s correctement sur les v hicules
qui ne sont pas quip s du r glage
automatique. Des phares sales ou
mal orient s r duisent la visibilit  de
nuit.

• Éviter de fixer les feux des v hicules
que vous croisez. Cela pourrait vous
aveugler momentan ment et vos
yeux auraient besoin de plusieurs se‐
condes pour se r adapter à l'obscu‐
rit .

Conduite sous la pluie
Les chauss es mouill es pr sentent un
danger, sp cialement si vous n’ tes pas
pr par  à cette situation. Conseils de
conduite sous la pluie :
• Une forte averse r duit la visibilit  et

augmente les distances de freinage.
éalentir.

• L’essuie-vitre avant doit rester en or‐
dre. éemplacer vos balais d'essuie-
glaces lorsqu'ils laissent des traces ou
n'essuient plus correctement une
partie du pare-brise.

• êi les pneus ne sont pas en ordre, un
freinage brusque sur un sol humide
peut vous faire d raper et provoquer
un accident. Vos pneus doivent rester
en ordre.
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• Allumer vos feux pour que les autres
automobilistes puissent vous voir
plus facilement.

• Une conduite trop rapide dans de
grandes flaques d'eau peut affecter
les performances de freinage. êi vous
devez traverser des flaques, condui‐
sez le moins vite possible.

• êi vous pensez que les freins sont
peut- tre mouill s, les serrer l g re‐
ment en roulant jusqu’au retour au
fonctionnement normal des freins.

Conduite dans des zones
inond es
Évitez de conduire dans les zones inon‐
d es à moins d' tre sûr que le niveau
de l'eau ne d passe pas celui du moyeu
de la roue. Conduisez lentement lorsque
vous traversez de l'eau. çr voyez des
distances d'arr t plus importantes, car
les performances de freinage peuvent
tre r duites.

Apr s avoir conduit dans l'eau, s chez
les freins en appuyant l g rement sur
la p dale de frein plusieurs fois tout en
conduisant.

Conduite hors route
Hors route, conduire prudemment pour
viter les d gâts dus aux rochers et

aux racines des arbres. Commencer par
se familiariser avec les circonstances
hors route avant de commencer à rou‐
ler.

Conduite sur autoroute

çneus
é gler la pression de gonflage des
pneus conform ment aux sp cifica‐
tions. Des pneus trop peu gonfl s sur‐
chauffent et risquent d'endommager
les pneus.
Les pneus us s ou endommag s r dui‐
sent l'adh rence et peuvent causer une
panne de pneu.

éEMAéèUE

Ne jamais d passer la pression de
gonflage maximale indiqu e sur les
pneus.

AVEéTIêêEMENT

• Les pneus trop peu gonfl s ou trop
gonfl s peuvent r duire la mania‐
bilit , faire perdre le contrôle du
v hicule et causer une panne bru‐
tale des pneus entraînant des acci‐
dents, des blessures et m me le
d c s. Toujours v rifier la pression
des pneus avant les trajets. çour
connaître la pression correcte, se
reporter à éoues et pneus  à la
page 9-09.

• Il est dangereux de conduire avec
des pneus lisses. Les pneus us s
peuvent causer une perte de con‐
trôle du v hicule, des collisions,
des blessures et m me le d c s.
Les pneus us s doivent tre rem‐
plac s d s que possible et ne peu‐
vent jamais tre utilis s pendant
les trajets. Toujours v rifier les
sculptures des pneus avant de
rouler. çour plus d'information et
connaître les limites d'usure, se re‐
porter à éoues et pneus  à la pa‐
ge 8-5Ê.
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Carburant, liquide de
refroidissement du moteur et huile
moteur
Les trajets à grande vitesse consom‐
ment davantage de carburant que les
trajets urbains. Ne pas oublier de v ri‐
fier le liquide de refroidissement du
moteur et l'huile moteur.

Courroie d'entraînement
Une courroie d'entraînement desserr e
ou endommag e peut faire surchauffer
le moteur du v hicule.
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CONDUITE EN HIVEé

Des conditions m t o s v res en hiver
augmentent l'usure et cr ent d'autres
probl mes. Vous pouvez minimiser les
probl mes de conduite hivernale par les
moyens suivants.

Neige ou verglas
L'utilisation de pneus neige ou de chaî‐
nes peut tre n cessaire pour conduire
sur la neige. êi des pneus-neige s'av ‐
rent n cessaires, s lectionner des
pneus quivalents en taille et en type
aux pneus d'origine. êinon, la s curit  et
le comportement du v hicule risquent
d' tre affect s. En outre, la vitesse, les
acc l rations rapides, les freinages
brusques et les virages brusques sont
tr s dangereux.

çendant la d c l ration, utilisez au
maximum le frein moteur. Des freina‐
ges brusques sur des routes enneig es
ou verglac es peuvent faire d raper le
v hicule. Vous devez maintenir une dis‐
tance de s curit  suffisante entre vo‐
tre v hicule et celui qui vous pr c de.
En outre, appliquer les freins prudem‐
ment. L'installation de chaînes permet‐
tra de disposer d'une plus grande force
motrice, mais n'emp chera pas les d ‐
rapages.

éEMAéèUE

Les chaînes pour pneus sont ill gales
dans certains pays. Consulter la Loi
avant de placer des chaînes.

çneus neige
êi vous montez des pneus neige sur vo‐
tre v hicule, v rifier qu'il s'agit de
pneus radiaux de m me taille et gam‐
me de charge que les pneus d'origine.
Monter les pneus neige sur les quatre
roues pour quilibrer le comportement
du v hicule par tous les temps. Garder
à l'esprit que l'adh rence des pneus nei‐
ge sur les chauss es s ches est moins
importante que les pneus d' quipement
d'origine du v hicule. éouler prudem‐
ment m me lorsque les chauss es sont
d gag es. V rifiez les recommanda‐
tions de vitesse maximale aupr s du
fabricant des pneus.

AVEéTIêêEMENT

n Taille des pneus neige
Les pneus neige doivent tre de m ‐
me taille et type que les pneus de
s rie du v hicule. êinon, la s curit
et le comportement de votre v hicu‐
le peuvent tre affect s n gative‐
ment.
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Avant d'installer des pneus clout s,
prenez connaissance des r glementa‐
tions locales et municipales afin d' tre
inform  des restrictions potentielles
d'utilisation.

Chaînes pour pneus

1VQA3007

Étant donn  que les flancs des pneus
radiaux sont plus minces, ils peuvent
tre endommag s en montant certains

types de chaînes pour la neige. D s lors,
l'utilisation de pneus neige est recom‐
mand e à la place des chaînes pour la
neige. Ne pas monter de chaînes pour
pneu sur des v hicules quip s de
roues d'aluminium. Les chaînes pour la
neige peuvent endommager les roues.
êi des chaînes pour la neige doivent
tre utilis es, utiliser des chaînes m ‐

talliques d'une paisseur inf rieure à
15 mm (0,59 pouces). Les dommages
caus s au v hicule suite à une mauvai‐
se utilisation des chaînes pour la neige
ne seront pas couverts par la garantie
du fabricant du v hicule.

Installez les chaînes uniquement sur les
pneus avant.

MIêE EN GAéDE

• Les chaînes pour la neige doivent
tre de la taille et du type corrects

pour vos pneus. Des chaînes pour
la neige incorrectes peuvent en‐
dommager la carrosserie et la sus‐
pension du v hicule et ne pas tre
couvertes par la garantie du cons‐
tructeur du v hicule. En outre, les
crochets de connexion des chaînes
pour la neige peuvent tre endom‐
mag s par le contact des compo‐
sants du v hicule desserrant les
chaînes pour la neige. Les chaînes
pour la neige doivent tre homolo‐
gu es êAE classe « ê ».

• Toujours v rifier l'installation des
chaînes apr s avoir roul  environ
0,5 à È km pour s'assurer du mon‐
tage. éesserrer ou remonter les
chaînes si elles sont desserr es.

(Continue)
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(Continue)

• êi votre v hicule est quip  de
pneus de dimensions ÉÉ5/45éÈ8,
ne pas utiliser de chaînes ; elles
peuvent endommager votre v hi‐
cule (roues, suspension et carros‐
serie).

Installation des chaînes
En installant des chaînes, respecter les
consignes du fabricant et les monter
aussi serr es que possible. éouler len‐
tement avec les chaînes. êi vous enten‐
dez les chaînes qui heurtent la carros‐
serie ou le châssis, arr ter et resserrer
les chaînes. êi le contact se poursuit,
ralentir jusqu’à l’arr t du bruit. D poser
les chaînes d s que vous commencez à
rouler sur des chauss es d gag es.

AVEéTIêêEMENT

n Montage des chaînes
Lors de l'installation des chaînes
pour la neige, arr ter le v hicule sur
un sol horizontal à l’ cart de la circu‐
lation. Allumer les feux de d tresse
et placer si possible un triangle de
(Continue)

(Continue)

pr signalisation derri re le v hicule
(si quip ). Avant d'installer des chaî‐
nes pour la neige, enclencher tou‐
jours la position ç (stationnement),
activer le frein de stationnement et
couper le moteur.

AVEéTIêêEMENT

n Chaînes de pneu
• Les chaînes peuvent affecter n ‐

gativement le comportement du
v hicule.

• Ne pas d passer Ê0 km/h ou la li‐
mite de vitesse recommand e par
le fabricant, selon la vitesse la plus
basse.

• Conduisez prudemment et vitez
les ralentisseurs, les trous, les vi‐
rages serr s et les routes dange‐
reuses, qui peuvent secouer le v ‐
hicule.

• vitez les virages serr s et des
freinages qui bloquent les roues.

MIêE EN GAéDE

• Des chaînes de mauvaise dimen‐
sion ou mal install es peuvent en‐
dommager les conduites de frein,
les suspensions, la carrosserie et
les roues.

• Arr tez-vous et resserrez les chai‐
nes chaque fois que vous les en‐
tendez heurter le v hicule.

Utiliser un liquide de
refroidissement thyl ne glycol
de haute qualit
À la livraison, le circuit de refroidisse‐
ment est rempli de liquide de refroidis‐
sement thyl ne glycol de haute quali‐
t . C'est le seul type de liquide de re‐
froidissement qui doit tre utilis  pour
viter la corrosion dans le circuit de re‐

froidissement, lubrifier la pompe à eau
et viter la cong lation du liquide. Veil‐
lez à remplacer ou à compl ter le ni‐
veau de votre liquide de refroidisse‐
ment conform ment au calendrier de
maintenance. Avant l'hiver, votre liquide
de refroidissement doit tre v rifi
pour assurer que son point de cong la‐
tion est suffisant pour les temp ratu‐
res pr vues pendant l'hiver.
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V rifier la batterie et les câbles
L'hiver soumet la batterie à des con‐
traintes suppl mentaires. Inspecter vi‐
suellement la batterie et les câbles
comme d crit dans Batterie  à la page
8-49. Nous vous conseillons de faire
v rifier le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia agr .

Au besoin, remplacer par une
« huile d'hiver »
Dans certains climats, il est recomman‐
d  d'utiliser une huile d'une viscosit
plus basse par temps froid. Voir ée‐
commandations  à la page 9-13. En
cas d'h sitation au sujet de la viscosit
d'huile à utiliser, consulter un conces‐
sionnaire Kia agr .

V rifier les bougies d'allumage
et le circuit d'allumage
V rifier les bougies d'allumage confor‐
m ment aux instructions de la page
8-30 et les remplacer le cas ch ant.
V rifier galement tout le câblage et
les composants de l'allumage pour v ri‐
fier l'absence de fissure, d'usure ou de
d gâts quelconques.

çour emp cher le gel des
serrures
çour emp cher le gel des serrures, in‐
jecter un liquide de d givrage approuv
ou de la glyc rine dans la serrure. êi
une serrure est couverte de glace, y in‐
jecter un liquide de d givrage approuv
pour liminer la glace. êi la serrure est
gel e à l'int rieur, vous pouvez d geler
en utilisant une cl  r chauff e. Manipu‐
ler la cl  chauff e avec prudence pour
viter les blessures.

Utiliser un antigel de lave-glace
homologu  dans le syst me
çour emp cher la cong lation de l'eau
dans le circuit de lave-vitre, ajouter une
solution antigel pour lave-vitre confor‐
m ment aux consignes du r cipient. De
l'antigel de lave-vitre est disponible
chez les concessionnaires Kia agr s et
chez la plupart des revendeurs automo‐
biles. Ne pas utiliser de liquide de re‐
froidissement du moteur ou d'autres
types d'antigel au risque d'endomma‐
ger la peinture.

çr vention du gel du frein de
stationnement
Dans certaines conditions, le frein de
stationnement peut rester bloqu . Cet‐
te situation est davantage susceptible
de se produire en cas d'accumulation de
neige ou de glace autour des freins ar‐
ri re ou lorsque les freins sont humi‐
des. ê'il y a un risque que le frein de
stationnement se bloque, ne le tirez
que temporairement pendant que vous
placez le levier de changement de vi‐
tesse en ç (boîte-pont automatique /
boîte à double embrayage) ou en pre‐
mi re ou marche arri re (boîte-pont
manuelle) et bloquez les roues arri re
afin que le v hicule ne puisse rouler.
Vous pouvez ensuite d sactiver le frein
de stationnement.

La glace et la neige ne peuvent
s'accumuler dessous
La neige et la glace peuvent s'accumu‐
ler sous les ailes et interf rer avec la di‐
rection. En roulant dans des conditions
hivernales s v res, où ceci risque de se
produire, vous devez p riodiquement
nettoyer le soubassement du v hicule
pour permettre le d placement des
roues avant et des organes de direc‐
tion.
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quipement d'urgence
êelon la s v rit  de la m t o, vous de‐
vez porter un quipement d'urgence
ad quat. Il est conseill  de se munir des
quipements suivants : chaînes, sangles

ou chaînes de remorquage, lampe de
poche, dispositif de signalisation d'ur‐
gence, sable, pelle, câbles de d marra‐
ge, grattoir pour pare-brise, gants, toile
de sol, combinaison, couverture, etc.
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TéACTION DE éEMOéèUE

êi vous envisagez un remorquage avec
votre v hicule, vous devez commencer
par v rifier la r glementation nationale
sur les v hicules à moteur pour connaî‐
tre les exigences l gales.
La r glementation sur le remorquage
des remorques, des voitures et des au‐
tres v hicules ou appareils peut varier.
Nous vous conseillons de faire appel à
un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Traction d'une remorque
Vous devez utiliser l' quipement cor‐
rect et/ou rouler correctement pour
conserver le contrôle en tirant une
remorque. çar exemple, si la remor‐
que est trop lourde, les freins peu‐
vent mal fonctionner ou ne pas fonc‐
tionner du tout. Vous-m me et vos
passagers risquez de graves blessu‐
res, voire le d c s. Ne tirez une re‐
morque qu'en respectant toutes les
recommandations de cette section.

AVEéTIêêEMENT

n Limites de poids
Avant le remorquage, v rifier le
poids total de la remorque, le poids
brut combin  (GCW), le poids brut du
v hicule (GVW), le poids total sur es‐
sieu (GAW) et la charge sur le timon
de la remorque qui doivent tous tre
dans les limites.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque vous tractez la remorque,
veillez à d sactiver la fonction IêG.

éEMAéèUE

n çour l'Europe
(Continue)

(Continue)

• La charge maximale autoris e
techniquement sur l'essieu ou les
essieux arri re ne peut tre d ‐
pass e de plus de 15 % et la mas‐
se charg e maximale autoris e
techniquement du v hicule peut
ne pas tre d pass e de plus de
10 % ou 100 kg, selon la valeur la
plus basse. Dans ce cas, ne pas d ‐
passer 100 km/h pour les v hicu‐
les de cat gorie M1 ou 80 km/h
pour les v hicules de cat gorie N1.

• En tirant une remorque, la charge
additionnelle impos e au dispositif
d'accouplement de remorque peut
entraîner le d passement de char‐
ge nominale maximale sur pneu
arri re mais pas de plus de 15 %.
Dans ce cas, ne pas d passer
100 km/h et la pression de pneu
arri re doit tre au moins de
20 kça au-dessus des pressions
recommand es en utilisation nor‐
male (c'est-à-dire sans remorque
attach e).
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MIêE EN GAéDE

La traction incorrecte d'une remor‐
que peut endommager votre v hicu‐
le et entraîner des r parations coû‐
teuses qui ne sont pas couvertes par
votre garantie. çour tirer correcte‐
ment une remorque, respecter les
consignes de cette section.

Votre v hicule peut tirer une remorque.
çour identifier la capacit  de remorqua‐
ge de votre v hicule, vous devez lire
l'information de çoids de remorque  à
la page 6-104.
êe rappeler qu'un remorquage exige
une conduite diff rente. Le remorquage
implique des changements de compor‐
tement, de durabilit  et d' conomie de
carburant. Un remorquage r ussi et sûr
exige un quipement correct utilis  cor‐
rectement.
Cette section contient des conseils et
des r gles de s curit  importants de
remorquage qui ont t  maintes fois
confirm s. La plupart sont importants
pour votre s curit  et celle de vos pas‐
sagers. Veuillez lire cette section soi‐
gneusement avant de tirer une remor‐
que.

Les composants de traction de la char‐
ge tels que le moteur, la boîte-pont, les
roues et les pneus sont soumis à rude
preuve par le poids suppl mentaire. Le

moteur doit fonctionner à des r gimes
relativement plus lev s et sous des
charges plus importantes. Ceci g n re
une chaleur suppl mentaire. La remor‐
que ajoute norm ment de r sistance
au vent, ce qui augmente les exigences
de traction.

ORP052051

ORP052058
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éEMAéèUE

n Emplacement de montage de
remorque

• Le trou de montage pour les atte‐
lages se trouve sur les deux côt s
du soubassement, derri re les
roues arri re.

• D poser le couvercle du dessous
sur le pare-chocs arri re avant de
poser un attelage de remorque.

Attelages
Il est important d'utiliser l'attelage cor‐
rect. Les vents transversaux, le d pla‐
cement des grands camions et les r ‐
gularit s de la chauss e sont parmi les
raisons qui exigent l'utilisation d'un at‐
telage correct. èuelques consignes :
• Devez-vous percer des trous dans la

carrosserie de votre v hicule lors de
l'installation d'un attelage de remor‐
que ? Dans ce cas, les trous doivent
tre rebouch s lorsque vous retirez

l'attelage.

• Les pare-chocs du v hicule ne sont
pas destin s aux attelages. Ne pas fi‐
xer des attelages de location ou d'au‐
tres attelages de pare-choc sur eux.
Utiliser uniquement un attelage mon‐
t  sur châssis sans fixation au pare-
choc.

• Un attelage de remorque accessoire
Kia est disponible chez les conces‐
sionnaires agr s Kia.

Chaînes de s curit
Vous devez toujours attacher des chaî‐
nes entre votre v hicule et votre re‐
morque. Croiser les chaînes de s curit
sous la languette de la remorque de
mani re à ce que la languette ne tombe
pas sur la chauss e si elle se s pare de
l'attelage.
Des consignes au sujet des chaînes de
s curit  peuvent tre fournies par le
constructeur de l'attelage ou celui de la
remorque. éespecter les consignes du
fabricant pour fixer les chaînes de s ‐
curit . Toujours laisser suffisamment
de mou pour pouvoir tourner avec la re‐
morque. En outre, ne jamais laisser les
chaînes de s curit  traîner sur le sol.

Freins de remorque
êi votre remorque est quip e d’un cir‐
cuit de freinage, v rifier s’il est confor‐
me à la r glementation nationale, s’il
est install  correctement et s’il fonc‐
tionne.
êi le poids de la remorque d passe le
poids maximum autoris  sans freins de
remorque, la remorque exige ses pro‐
pres freins. Lire et respecter les consi‐
gnes au sujet des freins de remorque
pour pouvoir tre capable de les instal‐
ler, les r gler et les maintenir correcte‐
ment.
• N’intervenir en aucune mani re sur le

circuit de freinage de votre v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Freins de remorque
Ne pas utiliser une remorque qui‐
p e de ses propres freins si vous
n’ tes pas absolument certain
d’avoir r gl  correctement le circuit
de freinage. Il s’agit d’une tâche r ‐
serv e aux professionnels. Le travail
est r serv  à un atelier comp tent
en mati re de remorque.
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Chargement de la remorque
La r partition du poids entre la voiture
et la remorque doit tre quilibr e. As‐
surez-vous que la charge dans la re‐
morque est uniform ment r partie et
n'est pas trop lourde à l'avant ou à l'ar‐
ri re.
La charge lourde dans la remorque doit
tre plac e au-dessus ou le plus pr s

possible de l'essieu. Et fixer correcte‐
ment les charges sur la remorque.

çression des pneus
êuivre les recommandations de pres‐
sion des pneus du fabricant de remor‐
que.
Lors d'un remorquage, gonfler les
pneus du v hicule à la pression maxi‐
male autoris e en se reportant à l' ti‐
quette de pression des pneus.

Conduite avec une remorque
La traction d'une remorque exige une
certaine exp rience. Avant d'utiliser le
r seau routier, vous devez connaître
votre remorque. Habituez-vous à la
perception du maniement et du freina‐
ge avec le poids suppl mentaire de la
remorque. Toujours garder à l'esprit
que le v hicule conduit est d sormais
plus long et moins r actif.

Avant de commencer, v rifier l'attelage
et la plateforme de la remorque, les
chaînes de s curit , les connecteurs
lectriques, l' clairage, les pneus et le

r glage des r troviseurs. êi la remorque
est quip e de freins lectriques, faire
d marrer votre v hicule en tirant la re‐
morque puis appliquer le contrôleur de
frein de remorque à la main pour v ri‐
fier le fonctionnement des freins. Ceci
vous permet de v rifier simultan ment
la connexion lectrique.
çendant le trajet, v rifier occasionnelle‐
ment si la charge est sûre et si l' claira‐
ge ainsi que les freins de remorque
fonctionnent.

Distance de suivi
Doubler la distance par rapport au v hi‐
cule qui pr c de lorsque vous tirez une
remorque. Ceci vitera des freinages
brutaux et des virages brusques.

D passement
La distance de d passement s'allonge
en tirant une remorque. Étant donn  la
longueur augment e du v hicule, vous
devrez rouler plus longtemps apr s le
d passement du v hicule pour retour‐
ner dans votre voie.

éecul
Maintenir le bas du voulant de direction
à une main. Ensuite, pour d placer la
remorque vers la gauche, d placer sim‐
plement la main vers la gauche. çour
d placer la remorque vers la droite, d ‐
placer la main vers la droite. Toujours
reculer lentement et si possible en vous
faisant guider.

En virage
Dans les virages avec une remorque,
tourner plus largement. Ceci vitera de
heurter les trottoirs, les panneaux rou‐
tiers, les arbres et autres objets pro‐
ches du bord de la chauss e. Éviter les
manœuvres brusques et irr guli res.
Mettre les clignotants longtemps à
l'avance.

Feux de direction en tirant une
remorque
Lorsque vous tirez une remorque, votre
v hicule a besoin de feu de direction
diff rent et d'un câblage suppl mentai‐
re. Les fl ches vertes du panneau d'ins‐
truments clignotent lorsque vous si‐
gnalez un changement de direction ou
de voie. Connect s correctement, les
feux de remorque clignotent galement
pour alerter les autres conducteurs de
votre changement de direction ou de
votre freinage.
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En tirant une remorque, les fl ches ver‐
tes du panneau d'instruments cligno‐
tent pour les virages m me si les am‐
poules de la remorque ont brûl . çar
cons quent, vous pouvez croire que les
conducteurs qui vous suivent voient vos
signaux alors qu'en r alit  ils ne le
voient pas. Il est donc important de v ‐
rifier occasionnellement le fonctionne‐
ment des ampoules de remorque. Vous
devez galement v rifier l' clairage
chaque fois que vous d connectez et
reconnectez les fils.
Ne pas connecter un circuit d' clairage
de remorque directement au circuit
d' clairage du v hicule. Utiliser unique‐
ment un faisceau de câblage de remor‐
que homologu .
Un concessionnaire Kia agr  peut vous
aider à installer le faisceau de câblage.

AVEéTIêêEMENT

À d faut d'utiliser le faisceau de câ‐
blage de remorque homologu  vous
risquez d'endommager le circuit
lectrique du v hicule et de blesser

des personnes.

Conduite en pente
é duire la vitesse et s lectionner un
rapport inf rieur avant d'entamer une
descente longue ou forte. êinon, vous
risquez de surchauffer les freins et de
r duire leur efficacit .
Dans une longue côte, r trograder et
r duire la vitesse jusqu'à environ
70 km/hpour r duire le risque de sur‐
chauffe du moteur du v hicule et de la
boîte-pont.
êi vous tractez une remorque dont le
poids d passe le poids maximum auto‐
ris  sans freins et que votre v hicule
est quip  d'une boîte-pont automati‐
que / transmission à double embraya‐
ge, s lectionnez la marche avant (D).
L'utilisation de la surmultipli e automa‐
tique (D) en tirant une remorque mini‐
mise le r chauffement et prolonge la
dur e de vie de votre boîte-pont.

MIêE EN GAéDE

• En tirant une remorque sur des cô‐
tes qui d passent 6 %, observer
l'indicateur de temp rature du li‐
quide de refroidissement du mo‐
teur du v hicule pour viter la sur‐
chauffe.
êi l'aiguille de temp rature traver‐
se le cadran jusqu'à ÈÊ0/H
(CHAUD), quitter la route et arr ‐
ter d s que possible. Laisser le
moteur tourner au ralenti jusqu'à
ce qu'il est refroidi. Vous pouvez
reprendre la route apr s un refroi‐
dissement suffisant.

• Vous devez d cider de la vitesse de
conduite en fonction du poids de la
remorque et du degr  de la côte
pour r duire le risque de surchauf‐
fe du moteur du v hicule et de la
boîte-pont.

MIêE EN GAéDE

n çour transmission à double
embrayage

(Continue)
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(Continue)

En tractant une remorque sur des
pentes abruptes, l'embrayage dans
la transmission pourrait surchauffer.
Lorsque l'embrayage surchauffe, le
mode de protection s curis  s'en‐
clenche. êi le mode de protection s ‐
curis  mode s'enclenche, l'indicateur
de position du rapport sur le groupe
d'instruments clignote avec un bruit
d'avertisseur sonore.
À cet instant, un message d'avertis‐
sement apparaît sur l'affichage LCD
et la conduite peut ne pas tre sou‐
ple.
êi vous ignorez cet avertissement,
les conditions de conduite risquent
de se d t riorer.
çour revenir à des conditions norma‐
les de conduite, arr tez le v hicule
sur une route plane et appuyez sur
la p dale de frein pendant quelques
minutes avant de red marrer.

êtationnement en côte
G n ralement, si une remorque est at‐
tach e à votre v hicule, viter de sta‐
tionner en côte. En effet, si le v hicule
et la remorque devaient descendre la
pente accidentellement, des personnes
pourraient tre gravement bless es ou
tu es, votre v hicule et la remorque
pourraient tre endommag s.

AVEéTIêêEMENT

n êtationnement en côte
Le stationnement en côte avec une
remorque attach e peut blesser gra‐
vement ou tuer si la remorque se d ‐
tache.

Cependant, si vous devez stationner en
côte avec la remorque, agir comme
suit :

1. çlacer le v hicule dans l'espace de
stationnement. Faire tourner le vo‐
lant de direction vers le trottoir (à
droite en descente, à gauche en
mont e).

2. êi le v hicule est quip  d'une boî‐
te-pont manuelle / transmission à
double embrayage, s lectionner le
point mort. En cas de boîte-pont
automatique, s lectionner le sta‐
tionnement (ç).

3. êerrer le frein de stationnement et
fermer le v hicule.

4. çlacer des cales sous les roues de
la remorque du côt  descente des
roues.

5. Faire d marrer le moteur, en main‐
tenant les freins serr s, s lection‐
ner le point mort, relâcher le frein
de stationnement et relâcher lente‐
ment les freins jusqu'à ce que les
cales de la remorque absorbent la
charge.

6. Actionner à nouveau les freins et le
frein de stationnement et mettre le
levier de vitesses en marche arri re
(é) pour boîte-pont manuelle ou en
position ç (stationnement) pour
boîte-pont automatique / trans‐
mission à double embrayage.

7. Arr ter le moteur. Desserrer les
freins du v hicule mais laisser le
frein de stationnement serr .
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AVEéTIêêEMENT

n Frein de stationnement
Il peut s'av rer dangereux de quitter
le v hicule si le frein de stationne‐
ment n'est pas fermement serr .
êi vous avez laiss  le moteur tour‐
ner, le v hicule peut se d placer
brusquement. Vous-m me et des
tiers risqueraient des blessures voire
le d c s.

Lorsque vous tes pr t à quitter apr s
avoir stationn  en côte

1. Avec la boîte-pont manuelle au
point mort ou la boîte-pont auto‐
matique / transmission à double
embrayage en position ç (station‐
nement), freinez et maintenez la
p dale de frein enfonc e pendant
que vous :
• d marrez le moteur,

• passez en prise et

• Desserrez le frein de stationne‐
ment.

2. éelever lentement le pied de la p ‐
dale de frein.

3. Conduire lentement jusqu'à ce que
la remorque soit d gag e des cales.

4. Arr ter et prier quelqu'un de retirer
et ranger les cales.

Maintenance lors de la traction
de remorque
Les entretiens doivent tre plus fr ‐
quents lorsque vous tirez r guli re‐
ment une remorque. êurveiller attenti‐
vement l'huile moteur, le liquide de boî‐
te de vitesses, le lubrifiant pour essieux
et le liquide du syst me de refroidisse‐
ment. L’ tat des freins est un autre
l ment important à v rifier fr quem‐

ment. Chaque l ment est trait  dans
ce manuel et l’index peut vous aider à
les trouver rapidement. En cas de trac‐
tion de remorque, nous sugg rons de
relire ces sections avant les trajets.
Ne pas oublier la maintenance de la re‐
morque et de la plage. éespecter le ca‐
lendrier de maintenance qui accompa‐
gne votre remorque et v rifier p riodi‐
quement. Il est pr f rable de r aliser la
v rification au d but de chaque journ e
de trajet. Le plus important est de v ri‐
fier le serrage des crous et des bou‐
lons de l’attelage.

MIêE EN GAéDE

• tant donn  la surcharge en cas de
traction de remorque, une sur‐
chauffe risque de se produire par
temps chaud ou en côte. êi l’indica‐
teur de liquide de refroidissement
indique une surchauffe, arr ter la
climatisation et arr ter le v hicule
en lieu sûr pour laisser refroidir le
moteur du v hicule.

• En cas de remorquage, v rifier le
liquide de boîte-pont plus souvent.

• êi votre v hicule n’est pas quip
d’un climatiseur, vous devriez in‐
staller un ventilateur de conden‐
seur pour am liorer le rendement
du moteur du v hicule en tirant
une remorque.

êi vous d cidez de tracter une
remorque
Consignes en cas de traction de remor‐
que :
• Envisagez d'utiliser un dispositif anti-

louvoiement. Vous pouvez consulter
un distributeur d'attelage à ce sujet.

  

6-103

6

Conduite de votre v
hicule



• Ne pas effectuer de remorquage avec
votre voiture pendant les premiers
2 000 km pour permettre au moteur
du v hicule de se roder correctement.
Le non respect de cet avertissement
peut entraîner un grave endommage‐
ment du moteur ou de la boîte-pont.

• Lors de la traction d'une remorque,
nous conseillons de consulter un con‐
cessionnaire Kia agr  au sujet des
exigences suppl mentaires telles
qu'une trousse de remorquage, etc.

• Toujours rouler à vitesse mod r e
(moins de 100 km/h).

• Dans une longue côte, ne pas d pas‐
ser 70 km/h ou la vitesse maximale
autoris e pour tracter, choisir la plus
basse.

• Le tableau contient d'importantes
consid rations en rapport avec le
poids :

çoids de la remorque

Charge au timon Poids total de 

la remorque

èuel est le poids maximum de s curit
d’une remorque ? Le poids ne peut ja‐
mais d passer le poids maximum de re‐
morque avec des freins de remorque.
Mais m me ce poids peut tre trop le‐
v .
Cela d pend de l’utilisation pr vue de
votre remorque. çar exemple, la vites‐
se, l’altitude, les pentes, la temp rature
ext rieure et la fr quence d’utilisation
de votre v hicule pour tirer une remor‐
que sont importantes. Le poids id al de
remorque peut aussi d pendre de
l’ quipement sp cial de votre v hicule.

çoids du timon de remorque

Poids nominal brut 

sur l'essieu

Poids brut du véhicule

Le poids de la languette d'une remor‐
que est un poids important à mesurer
tant donn  qu'il affecte le poids total

brut du v hicule (GVW). Ce poids inclut
le poids nominal du v hicule, son char‐
gement ventuel et les personnes qui
se trouvent dans le v hicule. êi vous ti‐
rez une remorque, vous devez ajouter
le poids de la remorque au GVW parce
que votre v hicule porte galement ce
poids.
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Le timon de remorque doit peser au
maximum 10 % du poids total de la re‐
morque charg e, dans les limites de la
charge maximale autoris e de languet‐
te de remorque. Apr s avoir charg  vo‐
tre remorque, peser la remorque et en‐
suite le timon, s par ment, pour v ri‐
fier si les poids sont corrects. ê'ils ne
sont pas, vous pouvez tre capable de
corriger en d pla ant certains objets à
l'int rieur de la remorque.

AVEéTIêêEMENT

n éemorque
(Continue)

(Continue)

• Ne jamais charger davantage la re‐
morque à l'arri re qu'à l'avant.
L'avant doit tre charg  avec envi‐
ron 60 % de la charge totale de la
remorque. L'arri re doit tre char‐
g  avec environ 40 % de la charge
totale de la remorque.

• Ne jamais d passer les limites de
poids maximal de la remorque ou
de l' quipement de remorquage.
Un chargement incorrect peut cau‐
ser des d gâts à votre v hicule
et/ou des blessures aux person‐
nes. V rifier les poids et les char‐
gements sur une balance commer‐
ciale ou dans une station quip e
de balances.

(Continue)

(Continue)

• Une remorque mal charg e peut
faire perdre le contrôle du v hicu‐
le.

éEMAéèUE

Lorsque l'altitude augmente, le ren‐
dement du moteur du v hicule dimi‐
nue. À partir de 1 000 m tres au-
dessus du niveau de la mer et pour
chaque millier de m tres suppl ‐
mentaires, 10 % du poids de v hicu‐
le/remorque (poids de remorque +
poids brut du v hicule) doivent tre
d duits.
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Capacit  de charge de remorque
(pour l'Europe)

Moteur
Essence Diesel

1,6L GDI 2,0L MçI 2,0L GDI 1,7L (Haut) 1,7L (Bas)

Él ment 5 places 7-sea‐
ter 5 places 7-sea‐

ter 5 places 7-sea‐
ter 5 places 7-sea‐

ter 5 places 7-sea‐
ter

çoids maxi‐
mum de re‐
morque

êans cir‐
cuit de

freinage

T/M 710 730 730 740 730 750 750 750 750 750

T/A - - 740 750 740 750 - - - -

DCT
(trans
mis‐

sion à
dou‐
ble

em‐
braya

ge)

- - - - - - 750 750 - -

kg

Avec cir‐
cuit de

freinage

T/M 1300 1300 1500 1500 1500 1500 1500 1500 1500 1500

T/A - - 1500 1500 1500 1500 - - - -

DCT
(trans
mis‐

sion à
dou‐
ble

em‐
braya

ge)

- - - - - - 1500 1500 - -
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Moteur
Essence Diesel

1,6L GDI 2,0L MçI 2,0L GDI 1,7L (Haut) 1,7L (Bas)

Él ment 5 places 7-sea‐
ter 5 places 7-sea‐

ter 5 places 7-sea‐
ter 5 places 7-sea‐

ter 5 places 7-sea‐
ter

Charge verticale stati‐
que autoris e maxi‐
male sur le dispositif
d'accouplement

75

kg

Distance recomman‐
d e entre le centre de
roue arri re et le
point d'accouplement

911

mm

 T/M :
  

Boite-pont manuelle

 T/A :
  

Boîte-pont automatique

 DCT
(trans
mis‐
sion à
double
em‐
braya‐
ge) :   

Transmission à double em‐
brayage
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çOIDê DU V HICULE

Ce chapitre vous indique comment
charger correctement votre v hicule
et/ou votre remorque, pour maintenir
le poids de votre v hicule dans les limi‐
tes autoris es, avec ou sans remorque.
Un chargement correct de votre v hicu‐
le est n cessaire pour des performan‐
ces optimales du v hicule. Avant de
charger votre v hicule, vous devez vous
familiariser avec les termes suivants
concernant les limites de poids, avec ou
sans remorque (sp cifications et ti‐
quette de certification du v hicule) :

çoids à vide en ordre de marche
çoids du v hicule incluant le r servoir
de carburant plein et tous les quipe‐
ments standard. N'inclut pas les passa‐
gers, le chargement ou les quipements
en option.

çoids à vide du v hicule
çoids du v hicule neuf à la sortie de la
concession avec tous les quipements
suppl mentaires.

çoids du chargement
Comprend toutes les charges ajout es
au poids à vide en ordre de marche,
dont le chargement et les quipements
en option.

çoids brut sur essieu (GAW)
çoids total plac  sur chaque essieu
(avant et arri re). Comprend le poids à
vide du v hicule et la charge utile.

çoids nominal brut sur l'essieu
(GAWé)
Charge maximale autoris e qui peut
tre support e par un seul essieu

(avant ou arri re). Ces valeurs sont in‐
diqu es sur l' tiquette de certification.
La charge totale sur chaque essieu ne
doit jamais d passer son GAWé.

çoids brut du v hicule (GVW)
çoids à vide en ordre de marche plus
poids r el du chargement et des passa‐
gers.

çoids nominal brut du v hicule
(GVWé)
çoids maximum autoris  lorsque le v ‐
hicule est enti rement charg  (incluant
tous les quipements, les options, les
passagers et le chargement). Le GVWé
est indiqu  sur l' tiquette d'homologa‐
tion.

êurcharge

AVEéTIêêEMENT

n çoids du v hicule
Le poids nominal brut sur l'essieu
(çNBE) et le poids nominal brut
(çNBV) de votre v hicule sont indi‐
qu s sur l' tiquette de certification
appos e sur le seuil de la porte con‐
ducteur (ou passager avant). Le d ‐
passement de ces limitations peut
entraîner des accidents ou endom‐
mager le v hicule. Vous pouvez cal‐
culer le poids de votre chargement
en pesant chaque l ment (et cha‐
que personne) avant de charger la
voiture. Veillez à ne pas surcharger le
v hicule.
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AVEéTIêêEMENT éOUTIEé

Commutateur des feux de
d tresse

Type A

Type B

Les feux de d tresse vous permettent
d'alerter les conducteurs qui appro‐
chent ou d passent votre v hicule.

Vous devez les utiliser lorsque vous
proc dez à des r parations d'urgence
ou lorsque votre v hicule est arr t  sur
le bord d'une route.
Appuyer sur le commutateur des feux
de d tresse avec le commutateur d'al‐
lumage dans une position quelconque.
Le commutateur des feux de d tresse
se trouve dans le panneau de commu‐
tateurs de garnissage central. Lorsque
les feux de d tresse sont activ s, tous
les clignotants se d clenchent simulta‐
n ment.
• Les feux de d tresse fonctionnent

galement lorsque le moteur est cou‐
p .

• Les clignotants ne peuvent pas tre
utilis s lorsque les feux de d tresse
sont activ s.

• Les feux de d tresse doivent toujours
tre allum s pendant que le v hicule

est remorqu .
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EN CAê D'UéGENCE çENDANT LEê TéAJETê

êi le moteur cale à un carrefour
ou à un croisement
• êi le moteur cale à un carrefour ou à

un croisement, mettre le levier de vi‐
tesses en position N (çoint mort) et
pousser le v hicule jusqu'à un lieu sûr.

• En cas de boîte-pont manuelle et en
l'absence de commutateur d'alluma‐
ge, le v hicule peut avancer en s lec‐
tionnant la seconde (2) ou la troisi ‐
me (3) puis en faisant tourner le d ‐
marreur sans enfoncer la p dale
d'embrayage.

êi vous avez un pneu à plat en
roulant
êi vous constatez qu'un de vos pneus
est à plat pendant que vous roulez :

1. relâcher la p dale d'acc l ration et
laisser le v hicule ralentir tout en
maintenant une ligne droite. N'utili‐
sez pas les freins imm diatement
et ne tentez pas de quitter la route,
car vous pourriez perdre le contrôle
du v hicule. Lorsque le v hicule a
ralenti suffisamment pour attein‐
dre une vitesse qui permette de le
faire en toute s curit , freiner pru‐
demment et quitter la route.
Éloignez-vous autant que possible
de la route et garez le v hicule sur
un sol à la fois ferme et plat. êi
vous vous trouvez sur une autorou‐
te à chauss es s par es, ne garez
pas le v hicule dans la zone m dia‐
ne situ e entre les deux voies de
circulation.

2. Lorsque le v hicule est à l'arr t, al‐
lumez vos feux de d tresse, mettez
le frein de stationnement et met‐
tez le levier de vitesses en position
ç (pour boîte-pont automatique/
transmission à double embrayage)
ou en marche arri re (boîte-pont
manuelle).

3. Faire sortir tous les passagers du
v hicule. Assurez-vous qu'ils sor‐
tent tous du côt  oppos  à la circu‐
lation.

4. Lorsque vous changez un pneu à
plat, suivez les instructions fournies
dans le êi vous avez un pneu à plat
(avec une roue de secours)  à la pa‐
ge 7-15 ou êi vous avez un pneu
à plat (avec une trousse de r para‐
tion de pneu)  à la page 7-26.

êi le moteur cale en roulant
1. é duire progressivement votre vi‐

tesse, tout en restant en ligne droi‐
te. èuittez prudemment la route
pour rejoindre un endroit sûr.

2. Allumer les feux de d tresse.

3. Essayer de red marrer le moteur.
ê'il ne d marre pas, nous vous con‐
seillons de vous adresser à un con‐
cessionnaire Kia agr .
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êI LE MOTEUé NE D MAééE çAê

êi le moteur ne tourne pas ou
tourne au ralenti

1. êi votre v hicule poss de une boî‐
te-pont automatique / transmis‐
sion à double embrayage, veillez à
ce que le levier de vitesses soit en
N (çoint mort) ou en ç (êtationne‐
ment) et à mettre le frein d'urgen‐
ce.

2. V rifier que les cosses de la batte‐
rie sont propres et bien serr es.

3. Allumer l' clairage int rieur. êi son
intensit  diminue ou s'il s' teint
lorsque vous actionnez le d mar‐
reur, cela signifie que la batterie est
d charg e.

4. V rifier si les connexions du d mar‐
reur sont serr es.

5. N'essayez pas de pousser ou de
tracter le v hicule pour le d marrer.
Consulter les consignes de D mar‐
rage au moyen d'une batterie auxi‐
liaire  à la page 7-05.

AVEéTIêêEMENT

êi le moteur ne d marre pas, ni
pousser ni tirer le v hicule pour le
d marrer. Ceci pourrait causer une
collision et d'autres d gâts. En outre,
un d marrage en poussant ou en ti‐
rant peut surcharger le convertis‐
seur catalytique (si quip ) et provo‐
quer un incendie.

êi le moteur tourne
normalement, mais ne d marre
pas

1. V rifiez le niveau de carburant.

2. Avec le commutateur d'allumage en
position LOCK/ OFF, v rifiez tous les
connecteurs aux bobines d'alluma‐
ge et aux bougies d'allumage. ée‐
connecter tous les l ments d ‐
branch s ou desserr s.

3. V rifier la conduite d'alimentation
en carburant du compartiment mo‐
teur.

4. êi le moteur ne d marre toujours
pas, nous vous conseillons de faire
appel à un concessionnaire Kia
agr .
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D MAééAGE D'UéGENCE

Batterie 

déchargée

Câbles de pontage

Batterie 

d'appoint

(-)

(+)

(+)
(-)

Connecter les câbles dans l'ordre num ‐
rique et les d connecter en sens inver‐
se.

D marrage par batterie
auxiliaire
Le d marrage à l'aide de câbles peut
tre dangereux s'il n'est pas effectu

correctement. D s lors, pour ne pas
vous blesser ni endommager le v hicule
ou la batterie, respecter les proc dures
de d marrage par câbles. En cas de
doute, il est fortement recommand  de
faire appel à un technicien comp tent
ou un service de remorquage.

MIêE EN GAéDE

Utiliser uniquement une batterie
d'appoint de ÈÉ V. Les dispositifs
ÈÉ V du v hicule (d marreur, alluma‐
ge et autres composants lectri‐
ques) seraient endommag s par une
alimentation É4 V (deux batteries
ÈÉ V en s rie ou un ensemble É4 V).

AVEéTIêêEMENT

n Batterie
Ne jamais tenter de v rifier le niveau
d' lectrolyte de la batterie au risque
de faire clater la batterie et de cau‐
ser de graves blessures.

AVEéTIêêEMENT

n Batterie
(Continue)

(Continue)

• La batterie doit rester à l' cart des
flammes et des tincelles. La bat‐
terie produit du gaz hydrog ne qui
peut exploser en cas d'exposition à
la flamme ou aux tincelles.
Ces consignes doivent tre stricte‐
ment respect es au risque de
blessure et de d gât au v hicule !
êi vous doutez au sujet de l'op ra‐
tion, demander une assistance
qualifi e. Les batteries automobi‐
les contiennent de l'acide sulfuri‐
que. Cet acide est toxique et tr s
corrosif. Lors d'un d marrage par
câble, porter des lunettes de pro‐
tection. L'acide ne peut se r pan‐
dre sur votre corps, vos v tements
ou le v hicule.

• Ne pas tenter un d marrage par
câble si la batterie d charg e est
gel e ou si le niveau d' lectrolyte
est bas, au risque de faire clater
la batterie.

• Ne laissez pas les câbles de d ‐
marrage (+) et (-) se toucher. Cela
pourrait provoquer des tincelles.

(Continue)
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(Continue)

• êi vous tentez de d marrer le mo‐
teur avec des câbles alors que la
batterie est faiblement charg e ou
gel e, celle-ci risque de se fendre
ou d'exploser.

çroc dure de d marrage à l'aide de
câbles

MIêE EN GAéDE

n Batterie AGM (si quip )
• Les batteries AGM (Absorbent

Glass Matt) ne n cessitent aucune
maintenance et nous recomman‐
dons qu'elles soient entretenues
par un concessionnaire Kia agr .
çour recharger votre batterie
AGM, utilisez uniquement des
chargeurs de batterie enti rement
automatiques qui sont sp ciale‐
ment d velopp s pour les batte‐
ries AGM.

(Continue)

(Continue)

• Lors du remplacement de la batte‐
rie AGM, nous vous conseillons
d'utiliser des pi ces de rechange
provenant d'un concessionnaire Kia
agr .

• N'ouvrez pas ou ne retirez pas le
capuchon sur le dessus de la bat‐
terie. L' lectrolyte de la batterie
risquerait alors de fuir et vous ris‐
queriez de vous blesser gri ve‐
ment.

• êi la batterie AGM est reconnect e
ou remplac e, la fonction IêG ne
reprend pas imm diatement.
êi vous d sirez utiliser la fonction
IêG, le capteur de batterie doit
tre talonn  pendant 4 heures

environ avec le contact coup .

éEMAéèUE

êi la batterie est d charg e, le mo‐
teur peut tre d marr  avec la bat‐
terie d'un autre v hicule et deux câ‐
bles volants. N'utiliser que des câbles
(Continue)

(Continue)

volants avec des poign es de pinces
enti rement isol es.
çour viter toute blessure corporelle
ou d'endommager les deux v hicu‐
les, respectez strictement la proc ‐
dure suivante.

1. La batterie auxiliaire doit tre de
12 V. êa cosse n gative doit tre
mise à la masse.

2. êi la batterie auxiliaire se trouve
dans un autre v hicule, les v hicu‐
les ne peuvent pas entrer en con‐
tact.

3. Mettre hors tension toutes les
fonctions lectriques superflues.

4. Branchez les câbles de d marrage
en suivant scrupuleusement l'ordre
indiqu  dans l'illustration. Commen‐
cez par connecter une extr mit
d'un câble de pontage à la cosse
positive de la batterie d charg e
(1) puis connectez l'autre extr mit
à la cosse positive de la batterie au‐
xiliaire (2). Connectez une extr mi‐
t  de l'autre câble de pontage à la
cosse n gative de la batterie auxi‐
liaire (3) puis l'autre extr mit  à un
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point m tallique solide fixe (par
exemple, le support de levage du
moteur du v hicule) loign e de la
batterie (4). Ne pas effectuer la
connexion à un organe qui se d pla‐
ce pendant que le moteur du v hi‐
cule est lanc , ou pr s de cet orga‐
ne. ê'assurer qu'il n'existe aucun
contact entre les carrosseries des
deux v hicules ; sinon, il existe un
danger de court-circuits.
Ne pas laisser le câble de pontage
entrer en contact avec autre chose
que les cosses correctes de batterie
ou la masse correcte. Ne vous pen‐
chez pas au-dessus de la batterie
pour effectuer les branchements.

MIêE EN GAéDE

n Câbles de batterie
Ne pas connecter le câble de pontage
de la cosse n gative de la batterie
auxiliaire à la cosse n gative de la
batterie d charg e. Ceci peut sur‐
charger et fissurer la batterie d ‐
charg e, en relâchant de l' lectroly‐
te.

5. Faire d marrer le moteur du v hi‐
cule avec la batterie auxiliaire et le
laisser tourner à 2 000 tr/min. En‐
suite, faire d marrer le moteur du
v hicule dont la batterie est d ‐
charg e. êi le premier essai de d ‐
marrage ne r ussit pas, attendre
quelques minutes avant de r es‐
sayer pour permettre à la batterie
d charg e de se recharger.

êi vous ne trouvez aucune raison appa‐
rente au d chargement de votre batte‐
rie, nous vous conseillons de faire v ri‐
fier le syst me par un concessionnaire
Kia agr .

D marrage en poussant
Votre v hicule quip  d'une boîte-pont
manuelle ne peut d marrer en pous‐
sant au risque d'endommager le syst ‐
me de contrôle des missions gazeuses.
Les v hicules quip s d'une boîte-pont
automatique/ transmission à double
embrayage ne peuvent pas d marrer
au moyen d'un bouton-poussoir. êuivez
les consignes indiqu es dans D marra‐
ge par batterie auxiliaire  à la page
7-05.

AVEéTIêêEMENT

Ne remorquez en aucun cas un v hi‐
cule dans l'intention de le d marrer.
En effet, il risquerait en d marrant
de faire une embard e vers l'avant
et d'entrer en collision avec le v hi‐
cule qui le remorque.
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EN CAê DE êUéCHAUFFE DU MOTEUé DU V HICULE

êi la jauge de temp rature indique une
surchauffe, si vous constatez une perte
de puissance ou si vous entendez un cli‐
quetis ou un cognement prononc , le
moteur est probablement trop chaud.
Dans ce cas, proc der comme suit :

1. quittez la route et arr tez-vous
d s que vous pouvez le faire en
toute s curit .

2. çlacez le levier de changement de
vitesse en ç (boîte-pont automati‐
que/ transmission à double em‐
brayage) ou au point mort (boîte-
pont manuelle) et tirez le frein de
stationnement. Arr ter la climati‐
sation si elle fonctionne.

3. êi du liquide de refroidissement
moteur s' coule sous le v hicule ou
si de la fum e s' chappe du capot,
couper le moteur. Attendez que le
liquide de refroidissement ne
s' coule plus et que la fum e se
dissipe pour ouvrir le capot. êi vous
n'observez pas de fuite de liquide
de refroidissement ou de fum e,
laisser le moteur tourner et v rifier
si le ventilateur du moteur tourne.
ê'il ne tourne pas, couper le moteur.

4. V rifier la pr sence de la courroie
d'entraînement de la pompe à eau.
V rifier le serrage de la courroie.

êi la courroie semble correcte, v ri‐
fier l' tanch it  du radiateur, des
flexibles du liquide de refroidisse‐
ment et sous le v hicule. (êi la cli‐
matisation a t  utilis e, il est nor‐
mal que de l'eau froide s' coule
lorsque vous vous arr tez).

AVEéTIêêEMENT

Lorsque le moteur tourne, viter
tout contact entre vos mains, vos
v tements et les pi ces mobiles tel‐
les que le ventilateur et la courroie
de transmission pour viter des
blessures graves.

5. êi la courroie d'entraînement de la
pompe à eau est rompue et en cas
de fuite de liquide de refroidisse‐
ment du moteur, arr ter imm dia‐
tement le moteur du v hicule et
s'adresser à un concessionnaire Kia
agr .

AVEéTIêêEMENT

Ne retirez jamais le bouchon du ra‐
diateur lorsque le moteur est chaud.
Le liquide de refroidissement peut
gicler et brûler gravement.

6. êi vous ne parvenez pas à identifier
la cause de la surchauffe, attendez
que le moteur retrouve une temp ‐
rature normale. êi du liquide de re‐
froidissement s'est coul , remplis‐
sez le r servoir avec pr caution
jusqu'au rep re interm diaire.

7. Agissez avec prudence en restant
attentif à tout signe de surchauffe.
êi la surchauffe se reproduit, nous
vous conseillons de faire appel à un
concessionnaire Kia agr .
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MIêE EN GAéDE

• Une perte abondante de liquide
de refroidissement indique la
pr sence d'une fuite dans le sys‐
t me de refroidissement. Nous
vous conseillons dans ce cas de
faire v rifier le syst me par un
concessionnaire Kia agr .

• êi le moteur surchauffe en rai‐
son d'un niveau de liquide de re‐
froidissement trop bas, l'ajout
soudain de liquide de refroidisse‐
ment peut le fissurer. çour vi‐
ter tout dommage, ajouter le li‐
quide de refroidissement lente‐
ment, par petites quantit s.
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êYêT ME DE êUéVEILLANCE DE LA çéEêêION DEê çNEUê (TçMê) (êI èUIç )

ORP062001

ORP062013/ORP062012

Type A Type B

T moin de basse pression de pneu/
t moin de panne TçMê

Chaque pneu (y compris la roue de se‐
cours si elle est fournie) doit tre v ri‐
fi  chaque mois à froid et gonfl  à la
pression recommand e par le fabricant
sur l' tiquette du v hicule ou sur celle
concernant la pression.
(êi les dimensions des pneus de votre
v hicule ne correspondent pas à celles
indiqu es sur l' tiquette du v hicule ou
sur l' tiquette de pression des pneus,
vous devez d terminer la pression ap‐
propri e applicable à ces pneus.)
çour renforcer votre s curit , votre v ‐
hicule dispose d'un syst me de contrôle
de la pression des pneus (TçMê) qui al‐
lume un t moin lorsqu'un ou plusieurs
de vos pneus sont nettement sous-
gonfl s. çar cons quent, lorsque ce t ‐
moin s'allume, vous devez vous arr ter
et contrôler vos pneus d s que possible
et les regonfler à la pression recom‐
mand e. La conduite avec des pneus
nettement sous-gonfl s peut entraîner
une surchauffe de ces derniers et pro‐
voquer une d faillance. Le sous-gonfla‐
ge r duit galement l'optimisation de la
consommation, ainsi que la dur e de vie
utile des pneus. De plus, il peut affecter
la maîtrise du v hicule et la distance de
freinage.

Notez que le syst me TçMê ne rempla‐
ce pas un entretien appropri  des
pneus, et qu'il revient au conducteur de
s'assurer de la bonne pression de ces
derniers, m me si le sous-gonflage n'a
pas atteint le niveau de d clenchement
du t moin de faible pression.
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Votre v hicule est galement quip
d'un t moin de dysfonctionnement du
syst me TçMê pour vous alerter lors‐
que celui-ci ne fonctionne pas correcte‐
ment. Ce t moin est combin  au t ‐
moin de faible pression des pneus.
Lorsque le syst me d tecte un dys‐
fonctionnement, le t moin clignote
pendant environ une minute, puis reste
allum  de mani re fixe. Tant que le
dysfonctionnement persistera, cette
s quence se reproduira à chaque d ‐
marrage du v hicule. Lorsque le t moin
de panne est allum , le syst me risque
de ne pas pouvoir d tecter ou signaler
une faible pression des pneus. çlusieurs
raisons peuvent entraîner un dysfonc‐
tionnement du syst me TçMê, dont
l'installation de pneus/roues de rechan‐
ge ou quivalents sur le v hicule. V ri‐
fiez toujours le t moin de dysfonction‐
nement du TçMê apr s avoir remplac
un ou plusieurs pneus ou roues sur vo‐
tre v hicule afin de vous assurer que
les pneus/roues de rechange ou quiva‐
lents n'emp chent pas le bon fonction‐
nement du syst me.

éEMAéèUE

êi le TçMê (t moin de faible pression
des pneus) ne s'allume pas pendant
3 secondes lorsque le contact est
mis ou que le moteur tourne, ou s'il
reste allum  pendant environ 3 se‐
condes, nous vous conseillons de fai‐
re v rifier le syst me par un conces‐
sionnaire agr  Kia.

T moin de faible
pression des pneus
Lorsque les t moins d'aver‐
tissement du syst me de
surveillance de la pression des pneus
sont allum , un ou plusieurs de vos
pneus ne sont pas assez gonfl s.

êi les t moins s'allument, r duisez im‐
m diatement votre vitesse, vitez les
virages serr s et pr voyez des distan‐
ces d'arr t plus grandes. Arr tez-vous
et v rifiez vos pneus d s que possible.
Gonflez les pneus à la pression appro‐
pri e, comme indiqu  sur l' tiquette du
v hicule ou sur l' tiquette de pression
des pneus situ e sur le panneau ext ‐
rieur du pilier central côt  conducteur.
êi vous ne pouvez pas atteindre de sta‐
tion-service ou si le pneu ne peut plus
retenir l'air ajout , remplacez le pneu
par la roue de secours.
Le t moin de dysfonctionnement du
TçMê et le t moin de basse pression
des pneus peuvent alors s'allumer
apr s le red marrage et environ 20 mi‐
nutes de conduite continue avant de
faire r parer et remplacer le pneu d ‐
gonfl  sur le v hicule.

MIêE EN GAéDE

En hiver ou par temps froid, le t ‐
moin de basse pression des pneus
peut s'allumer si la pression des
pneus a t  r gl e à la pression re‐
command e par temps chaud. Cela
ne signifie pas que le syst me TçMê
(Continue)
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(Continue)

ne fonctionne pas, car la baisse de
temp rature entraîne une baisse
proportionnelle de la pression des
pneus.
êi vous passez d'une zone chaude à
une zone froide ou inversement, ou
si la temp rature ext rieure change
beaucoup pendant la conduite, v ri‐
fiez et ajustez la pression des pneus
à la pression de gonflage recomman‐
d e.

AVEéTIêêEMENT

n Dommages li s au sous-gon‐
flage

Une basse pression des pneus consi‐
d rable peut compromettre la stabi‐
lit  du v hicule, entraîner une perte
de contrôle et augmenter les distan‐
ces de freinage.
Une conduite prolong e avec des
pneus sous-gonfl s peut entraîner
une surchauffe et augmenter les ris‐
ques de d faillance du pneu.

T moin de
dysfonctionnement du
TçMê (syst me de
surveillance de la
pression des pneus)
Le t moin de faible pression des pneus
s'allume apr s avoir clignot  pendant
environ une minute en cas de d faillan‐
ce du syst me de contrôle de la pres‐
sion des pneus. êi le syst me peut d ‐
tecter correctement un avertissement
de sous-gonflage en m me temps
qu'un dysfonctionnement du syst me,
il allume les t moins de dysfonctionne‐
ment TçMê et de faible pression des
pneus. çar exemple, si le capteur avant
gauche pr sente un dysfonctionne‐
ment, le t moin de dysfonctionnement
TçMê s'allume mais si le pneu avant
droit, arri re gauche ou arri re droit est
sous-gonfl , le t moin de faible pres‐
sion des pneus peut s'allumer en m me
temps que le t moin de dysfonctionne‐
ment TçMê.
Nous vous conseillons de faire v rifier le
syst me de votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr  afin d'identifier
la cause du probl me.

MIêE EN GAéDE

• Le t moin de dysfonctionnement
du syst me TçMê peut rester allu‐
m  si le v hicule passe à proximit
de lignes lectriques ou d' met‐
teurs radio, comme c'est le cas
dans les postes de police, les admi‐
nistrations publiques, les stations
de radiodiffusion, les installations
militaires, les a roports, les tours
de transmission, etc. Ceci peut
fausser le fonctionnement du sys‐
t me de surveillance de la pression
des pneus (TçMê).

• Le t moin de dysfonctionnement
du syst me TçMê peut rester allu‐
m  si des chaînes à neige sont
mont es sur le v hicule ou si vous
y utilisez des appareils lectroni‐
ques, tels qu'un ordinateur porta‐
ble, un chargeur de t l phone mo‐
bile, un kit de d marrage à distan‐
ce, un navigateur Gçê, etc. Ceci
peut fausser le fonctionnement du
syst me de surveillance de la pres‐
sion des pneus (TçMê).
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Changement d'un pneu sur un
v hicule dot  du syst me TçMê
êi vous avez un pneu à plat, le t moin
de faible pression des pneus s'allume.
Nous vous conseillons de faire v rifier le
syst me de votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Nous recommandons d'utiliser le
produit d' tanch it  approuv  par
Kia.
En cas de produit d' tanch it  sur le
capteur de pression de pneu ou la
jante, l' liminer lors du remplace‐
ment du pneu.

Chaque roue est quip e d'un capteur
de pression install  à l'int rieur du
pneu, derri re la tige de la valve. Vous
devez utiliser des roues sp cifiquement
adapt es au syst me TçMê. Nous vous
conseillons de confier l'entretien de vos
pneus à un concessionnaire Kia agr .
M me si vous remplacez le pneu mal
gonfl  par la roue de secours, le t moin
de faible pression des pneus restera al‐
lum  jusqu'à que le pneu soit r par  et
replac  sur le v hicule.

Une fois que vous avez remplac  le
pneu d gonfl  par la roue de secours, le
t moin de dysfonctionnement TçMê
peut s'allumer au bout de quelques mi‐
nutes car le capteur TçMê mont  sur la
roue de secours n'a pas t  initialis .
Une fois que le pneu a t  regonfl  à la
pression recommand e et install  sur le
v hicule ou lorsque le capteur TçMê
mont  sur la roue de secours de rem‐
placement a t  initialis  par un con‐
cessionnaire Kia agr , le t moin de
dysfonctionnement TçMê et le t moin
de faible pression des pneus s' teignent
au bout de quelques minutes de con‐
duite.
êi le t moin en s' teint pas au bout de
quelques minutes, nous recommandons
de faire v rifier le syst me par un con‐
cessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

êi un pneu d'origine est remplac  par
la roue de secours, le capteur TçMê
sur la roue de secours de remplace‐
ment doit tre initialis  et le capteur
TçMê sur la roue d'origine doit tre
d sactiv . êi le capteur TçMê sur le
(Continue)

(Continue)

roue d'origine situ  dans le porte-
roue de secours est toujours activ ,
le syst me de contrôle de pression
des pneus risque de ne pas fonction‐
ner correctement. Nous vous con‐
seillons de faire entretenir le syst ‐
me par un concessionnaire Kia agr .

Vous pouvez ne pas identifier un pneu
sous-gonfl  simplement à l'œil nu. Utili‐
ser toujours un manom tre de bonne
qualit  pour mesurer la pression d'un
pneu. Noter qu'un pneu chaud (apr s
conduite) pr sente une pression plus
lev e qu'un pneu froid. Un pneu est

consid r  comme froid (s'il a roul  sur
moins de 1,6 km () au cours des 3 der‐
ni res heures).
Laisser toujours le pneu refroidir avant
de mesurer la pression. V rifier tou‐
jours que le pneu est froid avant de le
gonfler à la pression recommand e.
Un pneu froid signifie que le v hicule a
t  immobilis  pendant 3 heures et a

roul  moins de 1,6 km pendant cette
p riode de 3 heures.
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MIêE EN GAéDE

Nous recommandons d'utiliser le
produit d' tanch it  approuv  par
Kia si votre v hicule est quip  du
syst me de surveillance de la pres‐
sion des pneus. Un produit d' tan‐
ch it  liquide peut endommager les
capteurs de pression de pneu.

AVEéTIêêEMENT

n TçMê
• Le syst me TçMê ne peut pas si‐

gnaler les dommages soudains et
graves caus s au niveau des pneus
par des facteurs externes, tels que
des clous ou des d bris rencontr s
sur la route.

• êi vous ressentez une instabilit
du v hicule, cessez imm diate‐
ment d'acc l rer, appuyez pro‐
gressivement sur la p dale de frein
et arr tez-vous d s que vous pou‐
vez vous garer en toute s curit .

AVEéTIêêEMENT

n çrotection du TçMê
La manipulation, la modification ou
la d sactivation des composants du
syst me de contrôle de la pression
des pneus (TçMê) peut emp cher le
syst me d'alerter le conducteur en
cas de sous-gonflage et/ou de dys‐
fonctionnement. Ce type d'interven‐
tion peut par ailleurs annuler la ga‐
rantie constructeur pour ces l ‐
ments.

AVEéTIêêEMENT

n çour l'EUéOçE
• Ne modifiez pas le v hicule, car ce‐

la pourrait nuire au bon fonction‐
nement du syst me TçMê.

• Les pneus disponibles dans le com‐
merce ne sont pas quip s de cap‐
teurs TçMê.
çour votre s curit , nous vous
conseillons d'utiliser des pi ces de
rechange fournies par un conces‐
sionnaire Kia agr .

(Continue)

(Continue)

• êi vous installez des pneus disponi‐
bles dans le commerce, utilisez un
capteur TçMê certifi  par un con‐
cessionnaire Kia.
êi vos pneus ne sont pas quip s
de capteurs TçMê ou si votre sys‐
t me TçMê ne fonctionne pas cor‐
rectement, le v hicule risque
d' tre refus  au contrôle techni‐
que.

❈ Tous les v hicules vendus sur le
march  EUéOçÉEN pendant la
p riode indiqu e ci-dessous doi‐
vent tre quip s d'un syst me
TçMê.

- Nouveau mod le de v hicule :
Èer novembre É0ÈÉ ~

- Mod le de v hicule actuel :
Èer novembre É0È4~ (en fonc‐
tion des immatriculations)

Mesures à prendre en cas d'urgence   
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êI UN çNEU EêT D GONFL  (AVEC éOUE DE êECOUéê, êI èUIç )

Cric et outils

ORP062002

Le cric, la poign e du cric et la cl
d’ crous de roues sont rang s dans le
coffre. êoulevez le couvercle du bac de
rangement pour avoir acc s à cet qui‐
pement.

1. çoign e du cric

2. Cric

3. Cl  d' crous de roues

4. Douille

Consignes de mise sur cric
Le cric est fourni uniquement pour les
changements de pneu en urgence.

çour viter le ferraillement du cric pen‐
dant les trajets, l'arrimer correctement.
éespecter les consignes de mise sur
cric pour r duire le risque de blessure.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement des pneus
• Ne jamais tenter de r parer le v ‐

hicule dans les voies de circulation
du r seau routier ou sur autorou‐
te.

• Toujours sortir compl tement de la
chauss e avant de tenter de rem‐
placer une roue. Le cric doit tre
utilis  sur un sol stable et plat. êi
vous ne trouvez pas de sol ferme
hors de la chauss e, appeler une
remorqueuse professionnelle.

• Utiliser les positions correctes de
mise sur cric avant et arri re du
v hicule. Ne jamais utiliser les pa‐
re-chocs ou une autre partie du
v hicule pour le soutien du cric.

• Le v hicule peut sortir du cric en
causant de graves blessures ou le
d c s.

(Continue)

(Continue)

• Ne vous allongez jamais sous un
v hicule soutenu par un cric.

• Ne d marrez pas le moteur et ne
le laissez pas tourner lorsque le
v hicule est sur le cric.

• Ne laissez aucun occupant dans le
v hicule lorsque celui-ci se trouve
sur le cric.

• Tous les enfants doivent tre pla‐
c s en lieu sûr à l' cart de la
chauss e et du v hicule avant de
lever le cric.
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D pose et rangement de la roue
de secours

ORP062003

La roue de secours est rang e sous vo‐
tre v hicule, directement sous la zone
de chargement.
çour d poser la roue de secours :

1. Ouvrir le hayon et le couvercle du
plateau à bagages.

2. éechercher le couvre boulon hexa‐
gonal en plastique (1) et d poser le
couvercle.

ORP062004

3. Connecter la douille et la cl  à crou
de goujon de roue.

4. Utiliser la cl  à crou de goujon de
roue pour desserrer le boulon suffi‐
samment pour abaisser la roue de
secours.
Faire tourner la cl  dans le sens in‐
verse des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce que la roue de secours
atteigne le sol.

OUN049014

5. Ensuite, continuer à faire tourner la
cl  dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et d placer la roue de
secours. Ne jamais faire tourner la
cl  excessivement au risque d'en‐
dommager le support de roue de
secours.

6. D poser la pi ce de retenue (1) du
centre de la roue de secours.
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OUN049015

çour ranger la roue de secours :
1. laisser la roue sur le sol avec la tige

de valve dirig e vers le haut.

2. çlacer la roue sous le v hicule et
poser la pi ce de retenue (1) à tra‐
vers le centre de la roue.

3. Faire tourner la cl  dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'au d ‐
clic.

AVEéTIêêEMENT

ê'assurer que la pi ce de retenue de
roue de secours est align e correcte‐
(Continue)

(Continue)

ment sur le centre de la roue de se‐
cours pour viter un « ferraille‐
ment » de la roue de secours. êinon,
la roue de secours risque de se d ta‐
cher du support et de provoquer un
accident.

éemplacement des pneus

1VQA4022

1. Garez le v hicule sur une surface
plane et serrez fermement le frein
à main.

2. çassez le levier de vitesses en é
(Marche arri re) pour une boîte-
pont manuelle ou ç (stationne‐
ment) pour une boîte-pont auto‐
matique/ transmission à double
embrayage.

3. Activez les feux de d tresse.

ORP066014L

4. êortez la cl  d' crous de roue, le
cric, la poign e du cric et la roue de
secours du v hicule.

5. Bloquez l'avant et l'arri re de la
roue situ e en diagonale par rap‐
port à la position du cric.
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AVEéTIêêEMENT

n éemplacement d’un pneu
• çour viter que le v hicule ne se

d place pendant le remplace‐
ment de pneu, toujours serrer
compl tement le frein de sta‐
tionnement et toujours bloquer
la roue dans le point oppos  de
la roue remplac e.

• Nous recommandons de caler les
roues du v hicule et que person‐
ne ne reste dans un v hicule qui
est mis sur cric.

OUN040016

6. Desserrez les crous de roue d'un
tour chacun dans le sens inverse

des aiguilles d'une montre, mais ne
retirez aucun crou tant que la
roue n'est pas d coll e du sol.

ORP064015K

ORP064015

7. çlacez le cric à la position de mise
sur cric avant (1) ou arri re (2) la

plus proche du pneu à remplacer.
çlacez le cric aux emplacements
d sign s sous la voiture. Les posi‐
tions de mise sur cric sont des pla‐
ques soud es au châssis avec deux
onglets et un ergot d'indexation du
cric.

AVEéTIêêEMENT

n Emplacement du cric
çour r duire le risque de blessure,
utiliser uniquement le cric fourni
avec le v hicule et à la position cor‐
recte de mise sur cric. Ne jamais uti‐
liser une autre partie du v hicule
pour soutenir le cric.

ORP062011
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8. Engagez la poign e du cric dans le
cric et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour soule‐
ver le v hicule jusqu'à ce que la
roue soit d coll e du sol. La distan‐
ce entre le pneu et le sol doit tre
de 30 mm environ (1,2 po). Avant
de d placer les crous de roue, v ‐
rifier si le v hicule est stable, sans
risque de d placement ou de glisse‐
ment.

9. Desserrez les crous de roue et re‐
tirez-les avec les doigts. D gager la
roue des goujons et la poser à plat
pour l’emp cher de rouler. çour pla‐
cer la roue sur le moyeu, lever la
roue de rechange, aligner les trous
sur les goujons et faire glisser la
roue sur les goujons.
êi ceci s’av re difficile, incliner l g ‐
rement la roue et placer le trou su‐
p rieur dans la roue align e sur le
goujon sup rieur. Ensuite, d placer
la roue d’avant en arri re jusqu’à ce
que la roue puisse glisser par-des‐
sus des autres goujons.

AVEéTIêêEMENT

Les roues et les enjoliveurs peuvent
pr senter des bords tranchants. Les
manipuler prudemment pour viter
les blessures. Avant de mettre la
roue en place, v rifier l’absence de
corps trangers tel que la boue, le
goudron, du gravier, etc. sur le
moyeu ou la roue, qui pourrait em‐
p cher la roue de s’ajuster ferme‐
ment contre le moyeu.

liminer les corps trangers ven‐
tuels. En l’absence de bon contact
sur la surface de montage en la roue
et le moyeu, les crous de roue ris‐
quent de se desserrer et de causer la
chute d’une roue. La chute d’une
roue peut causer une perte de con‐
trôle du v hicule. Ceci peut blesser
gravement voire tuer.

10. çour remettre la roue en place,
maintenez-la sur les goujons, posez
les crous de roue sur les goujons
et serrez-les avec les doigts. êe‐
couer la roue pour v rifier sa mise
en place compl te. Ensuite, serrer
les crous autant que possible, à la
main pour commencer.

11. Abaissez la voiture jusqu'au sol en
tournant la cl  d' crou de roue dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

OUN047019

çlacer ensuite la cl  comme illustr  et
serrer les crous de roue. La douille doit
tre bien engag e sur l’ crou. Ne pas

monter sur la poign e de la cl  et ne
pas utiliser de tuyau d’ chantillon sur la
poign e de la cl . Fermeture de la roue
en serrant chaque crou successive‐
ment jusqu’à ce qu’ils soient tous ser‐
r s. Confirmer ensuite le serrage de
chaque crou. Apr s avoir remplac  une
roue, nous recommandons de faire v ‐
rifier le syst me par un concessionnaire
Kia agr .
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Couple de serrage d’ crou de roue :
éoue en acier et jante en alliage alumi‐
nium : 11~13 kg·m (79~94 lb·pi)
êi vous tes quip  d’un appareil de
mesure, d poser le capuchon de valve
et v rifier la pression pneumatique. êi
la pression est inf rieure à la pression
recommand e, rouler lentement jusqu'à
la station service la plus proche et ajus‐
ter la pression à la valeur correcte. êi la
pression est trop lev e, la r gler cor‐
rectement. çensez à remettre le bou‐
chon de valve en place apr s avoir v ri‐
fi  ou r gl  la pression des pneus pour
viter les fuites d'air. êi vous perdez un

bouchon de valve, achetez-en un autre
et mettez-le en place d s que possible.
Apr s avoir remplac  une roue, tou‐
jours placer le pneu d gonfl  à son em‐
placement. éeplacer le cric et les outils
aux emplacements pr vus.

MIêE EN GAéDE

Les goujons et les crous de roue de
votre v hicule sont dot s de fileta‐
ges m triques. çendant la d pose de
roue, s’assurer d’utiliser les m mes
crous ou en cas de remplacement,

des crous avec pas m triques et la
(Continue)

(Continue)

m me configuration de biseau. L’ins‐
tallation d’un crou non m trique sur
un goujon m trique ou vice-versa
n’assurerait pas la fixation correcte
sur le moyeu et endommagerait le
goujon qui devrait alors tre rempla‐
c .
éemarquer que la plupart des crous
de goujon ne pr sentent pas de pas
m triques. Une extr me prudence
est requise en v rifiant le style de fi‐
letage avant la pose d’ crous de
goujon ou de roues apr s vente. En
cas de doute, nous vous conseillons
de faire appel à un concessionnaire
Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Goujons de roue
Des goujons endommag s risquent
de mal retenir la roue. La roue risque
alors de se d tacher, en causant de
graves blessures.

çour viter du bruit de ferraillement, le
cric, sa poign e, la cl  d' crou de roue,
la douille et la roue de secours doivent
tre rang s correctement pendant que

le v hicule se d place.

AVEéTIêêEMENT

n çression incorrecte du pneu de
la roue de secours

V rifier les pressions de gonflage
d s que possible apr s l’installation
de la roue de secours. Au besoin, r ‐
gler la pression. êe reporter à çneus
et roues  à la page 8-53.

Important - utilisation de la roue de
secours compacte (si quip )
Votre v hicule est quip  d'une roue de
secours compacte. Elle prend moins de
place qu'une roue de taille normale.
Cette roue est plus petite qu'une roue
conventionnelle et est con ue pour une
utilisation temporelle uniquement.
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MIêE EN GAéDE

• Vous devez rouler prudemment
lorsque la roue compacte est utili‐
s e. La roue de secours compacte
doit tre remplac e par un pneu
conventionnel correct et sa jante à
la premi re opportunit .

• Il est interdit d'utiliser ce v hicule
avec plusieurs roues de secours
compactes simultan ment.

AVEéTIêêEMENT

La roue de secours compacte est
destin e uniquement aux urgences.
Avec cette roue de secours compac‐
te, ne pas d passer 80 km/h
(50 mi/h). Le pneu d'origine doit tre
r par  ou remplac  d s que possible
pour viter que la panne de la roue
de secours conduise à des blessures
ou des d c s.

La roue de secours compacte doit tre
gonfl e à 420 kça (60 psi).

éEMAéèUE

V rifier la pression de gonflage
apr s l'installation de la roue de se‐
cours. Au besoin, r gler la pression.

En utilisant une roue de secours com‐
pacte, observer les pr cautions suivan‐
tes :
• Ne jamais d passer 80 km/h

(50 mi/h) ; une vitesse plus lev e
risque d'endommager le pneu.

• éalentissez suffisamment, selon
l' tat de la route, pour viter les ris‐
ques. Des nids de poule ou des d bris
sur la chauss e peuvent endomma‐
ger s rieusement la roue de secours
compacte.

• Une utilisation continue de cette roue
risque de l'endommager, de faire per‐
dre le contrôle du v hicule et de bles‐
ser.

• Ne jamais d passer la charge nomi‐
nale maximale du v hicule ou la capa‐
cit  de charge indiqu e sur le flanc de
la roue de secours compacte.

• Éviter de rouler sur des obstacles. Le
diam tre de la roue de secours com‐
pacte est inf rieur à celui d'une roue
classique et r duit la garde au sol
d'environ 25 mm (1 pouce), et ceci
peut endommager le v hicule.

• Ne lavez pas votre v hicule dans une
station de lavage automatique lors‐
qu'il est quip  de la roue de secours
compacte.

• N'utilisez pas de chaînes sur un v hi‐
cule quip  d'une roue de secours
compacte. Du fait du diam tre r duit,
les chaînes ne pourront pas tre in‐
stall es correctement. Ceci peut en‐
dommager le v hicule et causer une
perte de la chaîne.

• La roue de secours compacte ne peut
tre install e sur l'essieu avant si le

v hicule doit rouler dans la neige ou
sur le verglas.

• N'utilisez pas la roue de secours com‐
pacte sur un autre v hicule, car elle a
t  con ue sp cifiquement pour votre

v hicule.

  

7-21

7

M
esures à prendre en cas d'ur‐

gence



• La roue de secours compacte pr sen‐
te une long vit  inf rieure à celle
d'un pneu standard. Inspectez r gu‐
li rement la roue de secours compac‐
te et remplacez le pneu par un pneu
de m mes dimensions et conception,
mont  sur la m me roue.

• Le pneu compact ne peut tre utilis
sur d'autres roues. Les pneus stan‐
dards, les pneus neiges, les enjoli‐
veurs de roue ou les anneaux de gar‐
niture ne peuvent tre utilis s avec la
roue de secours compacte temporai‐
re. êinon, ces organes risquent des
d gâts ainsi que d'autres organes de
la voiture.

• Ne pas utiliser plus d'une roue de se‐
cours compacte en m me temps.

• Ne tractez pas de remorque avec une
roue de secours compacte.
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tiquette du cric

 Type A

Exemple

 Type B

 Type C

❈ L' tiquette du cric de votre v hicule
peut diff rer de celle pr sent e
dans l'illustration. çour obtenir des
sp cifications d taill es, reportez-
vous à l' tiquette de votre cric.

1. Nom du mod le

2. Charge maximale autoris e

3. Lors de l'utilisation du cric, activer
le frein de stationnement.

4. Lors de l'utilisation du cric, arr ter
le moteur.

5. Ne vous allongez jamais sous un
v hicule soutenu par un cric.

6. Emplacements indiqu s sous le
châssis

7. çour soulever le v hicule, l'embase
du cric doit tre plac e à la verticale
sous le point de levage.

8. çassez en marche arri re sur les
v hicules à boîte manuelle ou pas‐
sez le levier de changement de vi‐
tesse en position ç sur les v hicules
à boîte automatique/transmission à
double embrayage.

9. Le cric doit uniquement tre utilis
sur un sol stable et plat.

10. Fabricant du cric

11. Date de production
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12. Entreprise et adresse
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D claration de conformit  CE pour le cric
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EN CAê DE çNEU D GONFL  (AVEC KIT ANTI-CéEVAIêON, êI èUIç )

ORP062005

Veuillez lire les instructions avant d'uti‐
liser le kit anti-crevaison.

1. Compresseur

2. Bouteille contenant l'agent d' tan‐
ch it

La trousse anti-crevaison est une r pa‐
ration temporaire de pneu. Le pneu doit
tre examin  d s que possible par un

concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

n Un mastic pour un pneu
(Continue)

(Continue)

Lorsque deux ou plusieurs pneus
sont d gonfl s, ne pas utiliser la
trousse anti-crevaison parce que le
mastic de la trousse sert pour un
seul pneu.

AVEéTIêêEMENT

n Flanc de pneu
Ne pas utiliser la trousse anti-crevai‐
son pour r parer des piqûres des
flancs des pneus. Ceci peut causer
un accident à la suite de la panne de
pneu.

AVEéTIêêEMENT

n é paration temporaire
Faire r parer votre pneu d s que
possible. Le pneu peut se d gonfler à
tout moment apr s le gonflage avec
la trousse anti-crevaison.

Introduction

ORP062006

Avec la trousse anti-crevaison (TMK)
vous restez mobile m me en cas de
crevaison d'un pneu.
Le syst me de compresseur et la pâte
d' tanch it  assurent efficacement et
confortablement l' tanch it  de la plu‐
part des piqûres de pneu de voiture de
tourisme caus e par des clous et objets
similaires et regonflent le pneu.
Apr s vous tre assur  que le pneu est
correctement r par , vous pouvez rou‐
ler prudemment avec le pneu (jusqu'à
200 km) à une vitesse maxi de 80 km/h
pour vous rendre chez un revendeur de
pneus afin de le faire remplacer.
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De grandes piqûres ou des d gâts aux
flancs des pneus risquent parfois d'em‐
p cher une tanch it  compl te.
Une baisse de pression pneumatique
peut r duire le rendement des pneus.
D s lors, vous devez viter les manœu‐
vres brutales de direction et autres,
sp cialement si le v hicule est tr s
charg  ou tire une remorque.
La TMK (trousse anti-crevaison) n'est
pas con ue ou destin e à servir de m ‐
thode de r paration permanente du
pneu et ne peut tre utilis e que pour
un seul pneu.
Cette consigne vous explique comment
obturer temporairement la piqûre de
mani re simple et fiable.
Lire les éemarques sur l'utilisation sûre
de la trousse anti-crevaison  à la page
7-31.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser la trousse TMK si un
pneu est s v rement endommag .
Ne pas rouler avec un pneu plat ou
trop eu gonfl . êeules les fuites situ‐
es dans la r gion de la bande de

roulement du pneu peuvent tre r ‐
par es en utilisant la trousse anti-
crevaison.
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Composants de la trousse de r paration de pneu (TMK)

1

2

3

4

5

9

10

8

7 6

OAM060015L

1. Étiquette de limitation de vitesse

2. Flacon de produit d’ tanch it  et
tiquette de limitation de vitesse

3. Flexible de remplissage entre le fla‐
con de produit d’ tanch it  et la
roue

4. Connecteurs et câble pour conne‐
xion directe à la prise

5. êupport de flacon de produit
d' tanch it

6. Compresseur

7. Commutateur marche/arr t

8. Manom tre d’affichage de la pres‐
sion de gonflage de pneu

9. Visser le bouchon pour r duire la
pression de gonflage de pneu

10. Flexible de connexion de compres‐
seur et de flacon de produit d' tan‐
ch it  ou de compresseur et de
roue

Les connecteurs, le câble et le flexible
de connexion se trouvent dans le boîtier
du compresseur.
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AVEéTIêêEMENT

n çroduit d' tanch it  p rim
Ne pas utiliser le produit d' tanch i‐
t  pour pneu dont la date est d pas‐
s e (date de p remption d pass e
sur le flacon de produit d' tanch i‐
t ). Ceci augmente le risque de pan‐
ne de pneu.

AVEéTIêêEMENT

n çroduit d' tanch it
• Doit rester hors de port e des en‐

fants.

• viter le contact avec les yeux.

• Ne pas inhaler.

éespecter strictement la s quence sp ‐
cifi e au risque de projection sous hau‐
te pression du produit d' tanch it .

Utilisation du kit anti-crevaison
(TMK)

ORP062006

1. D tacher l' tiquette de restriction
de vitesse (1) du flacon de produit
d' tanch it  (2) et la placer de ma‐
ni re bien visible dans l'habitacle,
par exemple sur le volant, pour rap‐
peler au conducteur de ne pas rou‐
ler trop vite.

OTAM061022

2. Agiter la bouteille de produit
d' tanch it .

3. Visser le flexible de connexion (10)
sur le raccord du flacon de produit
d' tanch it .

4. V rifier que le bouchon à vis (9) est
bien ferm .

5. D visser le capuchon de valve du
pneu d gonfl  et visser le flexible
de remplissage (3) du flacon de
produit d' tanch it  sur la valve.

6. Introduire le flacon de produit
d' tanch it  dans le boîtier (5) du
compresseur de fa on que le flacon
soit redress .

7. Le compresseur doit tre arr t  à
la position « O ».
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ORP042182

Avant

8. Brancher le cordon d'alimentation
du compresseur dans la prise lec‐
trique côt  passager avant du v hi‐
cule.

AVEéTIêêEMENT

N'utiliser que la prise de courant côt
passager avant pour brancher le cor‐
don d'alimentation.

9. Avec le bouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d marrage/arr t du moteur)
en position de marche ou le contact
mis, mettre en marche le compres‐
seur et le laisser tourner pendant
5~7 minutes pour remplir de pro‐
duit d' tanch it  à la pression cor‐

recte. (êe reporter à çneu et
roues  à la page 8-53). La pres‐
sion de gonflage du pneu apr s le
remplissage est sans importance et
sera v rifi e/modifi e ult rieure‐
ment.
Ne pas gonfler excessivement le
pneu et rester à l' cart des pneus
pendant le remplissage.
Lorsque la roue et le pneu sont en‐
dommag s, ne pas utiliser la trous‐
se anti-crevaison pour votre s cu‐
rit .

MIêE EN GAéDE

n çression des pneus
Ne pas tenter de conduire le v hicule
si la pression des pneus est inf rieu‐
re à É00 kpa. Cela pourrait provo‐
quer un accident dû à une d faillance
soudaine des pneus.

10. Arr ter le compresseur.

11. D tacher les flexibles du connec‐
teur de flacon de produit d' tan‐
ch it  et de la valve de pneu.

éeplacer le TMK à son emplacement de
rangement dans le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Monoxyde de carbone
L'intoxication ou l'asphyxie par le
monoxyde de carbone est possible si
le moteur du v hicule tourne dans
un lieu mal ventil  (comme à l'int ‐
rieur d'un bâtiment).

é partition du produit
d' tanch it
12. éoulez imm diatement sur environ

7~10 km (pendant environ 10 min)
pour r partir uniform ment le pro‐
duit d' tanch it  dans le pneu.

MIêE EN GAéDE

Ne pas d passer 60 km/h. êi pos‐
sible, ne pas rouler à moins de
É0 km/h.
En roulant, si vous constatez des vi‐
brations inhabituelles, des perturba‐
tions de suspension ou du bruit, r ‐
duire la vitesse et rouler prudem‐
ment jusqu'à ce que vous puissiez
vous arr ter en s curit  sur le côt
(Continue)
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(Continue)

de la chauss e. Appeler un service
d'assistance routi re ou de remor‐
quage.
L'utilisation du kit anti-crevaison
peut tacher les capteurs de pression
et la roue.
çar cons quent, d poser les cap‐
teurs de pression de gonflage et la
roue tach s par le produit d' tan‐
ch it  et faire v rifier le v hicule
chez un concessionnaire Kia agr .

V rification de la pression de
gonflage des pneus

1. Apr s avoir roul  environ 7~10 km
(environ 10 minutes), s'arr ter en
lieu sûr.

2. Brancher le flexible de connexion
(10) du compresseur directement à
la valve du pneu.

3. Connecter le compresseur à la prise
de courant du v hicule en utilisant
le câble et les connecteurs.

4. é gler la pression de gonflage des
pneus à 220 kça. Mettre le contact
et proc der de la mani re suivante.
- çour augmenter la pression de

gonflage : activer le compres‐
seur, position « I ». çour v rifier

la pression de gonflage actuelle,
arr ter bri vement le compres‐
seur.

AVEéTIêêEMENT

Le compresseur ne peut fonctionner
pendant plus de È0 minutes au ris‐
que de surchauffe et de d gâts.

- çour r duire la pression de gon‐
flage : desserrer le capuchon à
vis (9) sur le flexible du compres‐
seur.

MIêE EN GAéDE

êi la pression de gonflage n'est pas
maintenue, conduire à nouveau le
v hicule, se reporter à é partition
du produit d' tanch it  à la page
7-30. Ensuite, r p ter les tapes È à
4.
L'utilisation de la trousse anti-cre‐
vaison peut s'av rer inefficace en
cas de d gât de pneu sur plus de
4 mm.
ê'adresser à un concessionnaire Kia
agr  si le pneu ne peut tre forma‐
(Continue)

(Continue)

t  au moyen de la trousse anti-cre‐
vaison.

AVEéTIêêEMENT

La pression de gonflage de pneu doit
tre d'au moins ÉÉ0 kça. êinon, arr ‐

ter de rouler. Appeler un service
d'assistance routi re ou de remor‐
quage.

éemarques au sujet de
l'utilisation sûre de la trousse
anti-crevaison
• Arr ter la voiture sur le côt  de la

route pour pouvoir travailler à l' cart
de la circulation. çlacez votre triangle
d'avertissement en vue pour signaler
votre emplacement aux v hicules qui
passent.

• Toujours serrer le frein de stationne‐
ment, m me sur sol horizontal, pour
immobiliser le v hicule.
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• Utiliser uniquement le TMK pour
l' tanch it /le gonflage des pneus de
voiture de tourisme. Ne pas utiliser
sur les motos, les v los ou autres ty‐
pes de pneus.

• N'enlevez pas les corps trangers tels
que les clous ou vis - qui sont enfon‐
c s dans le pneu.

• Avant d'utiliser le TMK, lire la notice
d'avertissement imprim e sur le fla‐
con de produit d' tanch it  !

• êi la voiture est à l'ext rieur, laissez le
moteur tourner. êinon, l'utilisation du
compresseur peut d charger la bat‐
terie du v hicule.

• Ne jamais laisser le TMK sans surveil‐
lance pendant qu'il est utilis .

• Ne pas laisser le compresseur fonc‐
tionner pendant plus de 10 minutes à
la fois au risque de surchauffe.

• Ne pas utiliser le TMK si la temp ra‐
ture ambiante est inf rieure à -30 °C.

• Lorsque la roue et le pneu sont en‐
dommag s, ne pas utiliser la trousse
anti-crevaison pour votre s curit .

Donn es techniques
Tension du syst me : DC 12 V
Tension de fonctionnement : DC 10 - 15
V

Intensit  nominale : 15 A max.
Adapt  pour les temp ratures : -30 ~
+70 °C
çression maximale de fonctionnement :
6 bar
Taille du compresseur : 170 x 150 x
60 mm
çroduit d' tanch it  : 85 x 77 ø mm
çoids du compresseur : 0,8 kg
Volume de produit d' tanch it  : 200 ml
❈ Le mastic et les pi ces d tach es

peuvent tre obtenus et remplac s
chez un revendeur autoris  de v hi‐
cule ou de pneu. Les bouteilles de
produit d' tanch it  vides peuvent
tre mises au rebut à la maison.

Les r sidus liquides de mastic doi‐
vent tre mis au rebut par votre
distributeur de v hicule ou de pneu
ou conform ment à la l gislation
locale à ce sujet.
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éEMOéèUAGE

êervice de remorquage

OED066011B

chariot porte-roues

êi un remorquage d'urgence est n ces‐
saire, nous vous recommandons de fai‐
re appel à un concessionnaire Kia agr
ou à un service de remorquage profes‐
sionnel. Des proc dures de levage et de
remorquage appropri es doivent tre
suivies pour ne pas endommager le v ‐
hicule. L'utilisation de chariots porte-
roues ou d'une remorque-plateau est
recommand e.

çour des informations de guidage sur le
remorquage de la remorque, se repor‐
ter à éemorquage de remorque  à la
page 6-97.
En cas de traction avant, il est accepta‐
ble de remorquer le v hicule avec les
roues arri re au sol (sans chariot) et les
roues avant d gag es du sol.
êi l'une des roues mont es ou l'un des
composants de suspension est endom‐
mag  ou si le v hicule est remorqu
avec les roues avant au sol, placer un
chariot sous les roues avant.
êi le v hicule est remorqu  par une re‐
morqueuse et si aucun chariot n'est
utilis , l'avant du v hicule doit toujours
tre lev , et non l'arri re.

éEMAéèUE

êi l'EçB ne se d sactive pas norma‐
lement, nous vous conseillons
d'amener votre v hicule chez un
concessionnaire Kia agr  en le char‐
geant sur un camion à plateau et de
faire effectuer la v rification du sys‐
t me.
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MIêE EN GAéDE

• Ne tirez pas le v hicule par l'arri re
avec les roues avant au sol au ris‐
que d'endommager le v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas remorquer le v hicule avec
un quipement à lingue. Utilisez
un chariot porte-roues ou une re‐
morque-plateau.

Lorsque vous remorquez en urgence
votre v hicule sans d panneuse sp cia‐
lis e :

1. çositionnez le contacteur d'alluma‐
ge sur ACC.

2. çlacez le levier de commande de la
boîte-pont en position N (point
mort).

3. Desserrez le frein de stationne‐
ment.

MIêE EN GAéDE

êi le levier de vitesses n'est pas plac
en position N (çoint mort), la boîte-
pont risque de subir des dommages
internes.

Crochet de remorquage
amovible

ORP066007L

Avant

ORP062008

Arrigre
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1. Ouvrez le hayon et retirez le cro‐
chet de remorquage de la boîte à
outils.

2. éetirez le couvercle de port d'atte‐
lage en appuyant sur la partie inf ‐
rieure du capot.

3. çour installer le crochet de remor‐
quage, introduisez-le dans le trou
et tournez-le dans le sens des ai‐
guilles d’une montre jusqu’à ce qu’il
soit enti rement fix .

4. éetirez le crochet de remorquage
et remettez le couvercle en place
apr s utilisation.

éemorquage d'urgence

ORP066009L

Avant

ORP062010

Arrigre

êi un remorquage d’urgence s’av re n ‐
cessaire, nous vous recommandons de
faire appel à un concessionnaire Kia
agr  ou à un service de d pannage
commercial.
êi aucun service de remorquage n'est
disponible lors d'une situation d'urgen‐
ce, votre v hicule peut tre temporai‐
rement remorqu  à l'aide d'une chaîne
ou d'un câble fix  au crochet de remor‐
quage d'urgence situ  sous l'avant (ou
l'arri re) du v hicule. Une extr me pru‐
dence est requise en tirant le v hicule.
Un conducteur doit rester dans le v hi‐
cule pour le diriger et actionner les
freins.
Ce type de remorquage peut tre ef‐
fectu  sur des routes à rev tement so‐
lide, sur une courte distance et à vites‐
se r duite. Les roues, les essieux, le
groupe motopropulseur, la direction et
les freins doivent tre en bon tat.
• N'utilisez pas de crochet de remor‐

quage pour d gager un v hicule de la
boue, du sable, etc., et qui ne peut
pas en sortir avec sa seule puissance.

• Éviter de remorquer un v hicule plus
lourd que le v hicule de remorquage.

• Les conducteurs des deux v hicules
doivent rester en communication r ‐
guli re.
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MIêE EN GAéDE

• Fixer une bande de remorquage au
crochet de remorquage.

• L'utilisation d'une partie du v hicu‐
le autre que les crochets de re‐
morquage pour le remorquage
peut endommager la carrosserie
de votre v hicule.

• Utiliser uniquement un câble ou
une chaîne sp cialement desti‐
n (e) au remorquage des v hicu‐
les. Fixer convenablement le câble
ou la chaîne au crochet de remor‐
quage pr vu.

• Avant de proc der à un remorquage
d'urgence, v rifier que le crochet
n'est pas cass  ou endommag .

• Attacher le câble ou la chaîne de re‐
morquage au crochet.

• Ne tirez pas brusquement sur le cro‐
chet. L'appliquer avec une force r gu‐
li re et uniforme.

• çour viter d'endommager le crochet,
ne pas tirer depuis le côt  ou vertica‐
lement. Toujours tirer en ligne droite.

AVEéTIêêEMENT

Une extr me prudence est requise
en tirant le v hicule.
• viter les d marrages brutaux ou

les manœuvres de conduite irr gu‐
li res qui placeraient une contrain‐
te excessive sur le crochet de re‐
morquage d'urgence et le câble ou
la chaîne de remorquage. Le cro‐
chet et le câble ou la chaîne de re‐
morquage risquent de se briser,
causant de grave blessure et d ‐
gât.

• êi le v hicule en panne ne peut
tre d plac , ne pas forcer le re‐

morquage. ê'adresser à un conces‐
sionnaire Kia agr  ou un service
professionnel de remorquage.

• Tirer le v hicule autant que pos‐
sible en ligne droite.

• éester à l' cart du v hicule pen‐
dant le remorquage.

• Utilisez une courroie de remorquage
inf rieure à 5 m de long. Attachez un
tissu blanc ou rouge (d'environ 30 cm
de large) au milieu de la courroie pour
la voir facilement.

• Conduisez avec prudence pour que la
chaîne ne se d tende pas pendant le
remorquage.

çr cautions en cas de remorquage
d'urgence
• Faire tourner le commutateur d'allu‐

mage jusqu'à la position accessoire
(ACC) de mani re à ce que le volant
de direction ne soit pas bloqu .

• çlacez le levier de commande de la
boîte-pont en position N (point mort).
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• Desserrez le frein de stationnement.

• Augmenter plus que la normale la
force de pression sur la p dale de
frein, car les performances de freina‐
ge sont r duites.

• Le v hicule est plus difficile à diriger,
car la direction assist e est d sacti‐
v e.

• Dans une longue descente, les freins
risquent la surchauffe et le rende‐
ment des freins peut se r duire. Ar‐
r ter souvent et laisser les freins re‐
froidir.

MIêE EN GAéDE

n Boîte-pont automatique/boîte
à double embrayage

(Continue)

(Continue)

• êi la voiture est remorqu e avec
les quatre roues au sol, elle doit
tre remorqu e par l'avant. La boî‐

te-pont doit tre en position de
point mort. La direction doit tre
d bloqu e en pla ant le commuta‐
teur d'allumage sur la position ac‐
cessoire (ACC). Un conducteur doit
se trouver dans le v hicule remor‐
qu  pour actionner la direction et
les freins.

• çour viter d'endommager grave‐
ment la boîte-pont automatique /
transmission à double embrayage,
limitez la vitesse du v hicule à
È5 km/h et parcourez moins de
È,5 km en remorquage.

• Avant le remorquage, v rifiez la
pr sence ventuelle de fuites de li‐
quide de boîte-pont automatique /
transmission à double embrayage
sous votre v hicule. êi le liquide de
boîte-pont automatique / trans‐
mission à double embrayage fuit,
un plateau ou un chariot porte-
roues doit tre utilis .
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MAT éIEL D'UéGENCE (êI èUIç )

Le v hicule contient du mat riel d'ur‐
gence pour vous aider en cas de probl ‐
me.

Extincteur
êi vous faites face à un d part de feu
et si vous savez utiliser un extincteur,
suivez attentivement la proc dure ci-
dessous.

1. Tirer sur la goupille du haut de l'ex‐
tincteur qui emp che la poign e
d' tre press e accidentellement.

2. Diriger le jet vers la base du foyer.

3. êe tenir à environ 2,5 m du feu et
presser la poign e pour actionner
l'extincteur. êi vous relâchez la poi‐
gn e, l'extincteur s'arr te.

4. Balayez le foyer avec le jet. êi le feu
semble teint, surveillez-le attenti‐
vement car il peut reprendre.

Triangle r fl chissant
çlacer le triangle r fl chissant sur la
route pour alerter les autres conduc‐
teurs en cas d'urgence, par exemple si
vous devez vous arr ter sur le bord de
la route suite à un probl me.
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COMçAéTIMENT MOTEUé

■ Moteur essence 1,6 L - GDI

ORP076001L
❈ Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.

È. Bouchon de remplissage d'huile mo‐
teur

É. é servoir de liquide de frein/d'em‐
brayage

3. Borne positive de batterie

4. Borne n gative de batterie

5. Boîte à fusibles

6. Filtre à air

7. Bouchon de radiateur

8. é servoir de liquide de refroidisse‐
ment moteur

9. Jauge d'huile moteur

È0. é servoir de liquide de lave-glace
de pare-brise

❈ Le compartiment moteur r el du
v hicule peut diff rer de celui pr ‐
sent  dans l'illustration.
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Moteur essence 2,0 L- MPI

Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.
ORP076002L/ORP076003L

Moteur essence 2,0 L - GDI È. Bouchon de remplissage d'huile mo‐
teur

É. é servoir de liquide de frein/d'em‐
brayage

3. Borne positive de batterie

4. Borne n gative de batterie

5. Boîte à fusibles

6. Filtre à air

7. Bouchon de radiateur

8. é servoir de liquide de refroidisse‐
ment moteur

9. Jauge d'huile moteur

È0. é servoir de liquide de lave-glace
de pare-brise

❈ Le compartiment moteur r el du
v hicule peut diff rer de celui pr ‐
sent  dans l'illustration.

Maintenance   

8-04



ORP076083L
❈ Le compartiment moteur rhel du vhhicule peut diffhrer de celui prhsenth dans l'illustration.

■ Moteur diesel -1,7L È. Bouchon de remplissage d'huile mo‐
teur

É. é servoir de liquide de frein/d'em‐
brayage

3. Borne positive de batterie

4. Borne n gative de batterie

5. Boîte à fusibles

6. Filtre à air

7. Bouchon de radiateur

8. é servoir de liquide de refroidisse‐
ment moteur

9. Jauge d'huile moteur

È0. é servoir de liquide de lave-glace
de pare-brise

ÈÈ. Filtre à carburant

❈ Le compartiment moteur r el du
v hicule peut diff rer de celui pr ‐
sent  dans l'illustration.
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êEéVICEê DE MAINTENANCE

Lors de l'entretien ou du contrôle de
votre v hicule, nous vous conseillons de
faire preuve de la plus grande prudence
afin d' viter tout dommage mat riel ou
corporel.
Un entretien inad quat, incomplet ou
insuffisant peut entraîner des probl ‐
mes op rationnels de votre v hicule,
susceptibles de provoquer des d gâts
au v hicule, un accident ou des domma‐
ges corporels.

éesponsabilit  du propri taire

éEMAéèUE

Il est de la responsabilit  du propri ‐
taire du v hicule de proc der aux
op rations d'entretien appropri es
et d'en conserver une trace.

De mani re g n rale, nous vous con‐
seillons de faire entretenir votre v hi‐
cule par un concessionnaire Kia agr .
Vous devez conserver les documents
attestant qu'un entretien de votre v ‐
hicule a t  effectu  conform ment au
calendrier d'entretien. Ces informations
permettent de prouver que vous res‐
pectez les exigences en termes de r vi‐
sion et d'entretien li es aux garanties
de votre v hicule. Les informations d ‐
taill es sur la garantie figure dans le li‐
vret Garantie et maintenance. Les r ‐
parations et r glages n cessaires suite
à un entretien inappropri  ou un d faut
d'application des proc dures d'entretien
obligatoires ne sont pas couverts par la
garantie de votre v hicule.

çr cautions de maintenance par
le propri taire
Un entretien inadapt  ou incomplet
peut avoir des cons quences plus ou
moins graves. Cette section fournit des
instructions uniquement pour les l ‐
ments dont vous pouvez assurer vous-
m me l'entretien.

éEMAéèUE

Toute op ration d'entretien inadap‐
t e pendant la p riode de garantie
peut affecter la couverture de la ga‐
rantie. çour plus de d tails, consul‐
ter le livret s par  au sujet de la ga‐
rantie et de la maintenance, fourni
avec le v hicule. En cas de doutes
concernant une proc dure d'entre‐
tien ou de maintenance, nous vous
conseillons de faire v rifier le syst ‐
me un concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Travaux d'entretien
(Continue)
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(Continue)

• Les travaux d'entretien d'un v hi‐
cule peuvent tre dangereux. Cer‐
taines proc dures peuvent entraî‐
ner des blessures graves. êi vous
ne disposez pas des connaissances
et de l'expertise n cessaires ou
des outils et de l' quipement ad ‐
quats pour effectuer une proc du‐
re, nous vous conseillons de con‐
fier votre v hicule à un conces‐
sionnaire Kia agr .

• Il est dangereux d'intervenir sous
le capot lorsque le moteur est en
marche. Cette situation est encore
plus dangereuse si vous portez des
bijoux ou des v tements amples,
car il peuvent s'accrocher dans des
pi ces mobiles et causer des bles‐
sures.
çar cons quent, si vous devez in‐
tervenir sous le capot pendant que
le moteur tourne, retirer vos bijoux
(notamment bagues, bracelets,
montres et colliers) et toutes les
cravates, charpes ou v tements
amples similaires avant de vous
approcher du moteur ou des venti‐
lateurs de refroidissement.

çr cautions au sujet du
compartiment moteur (diesel)
• L'injecteur fonctionne à haute tension

(maximum É00 v). D s lors, les acci‐
dents suivants peuvent se produire.
- Un contact direct avec l'injecteur ou

le câblage d'injecteur peut causer
un choc lectrique, endommager
vos muscles ou votre syst me ner‐
veux.

- Les ondes lectromagn tiques pro‐
venant de l'injecteur en fonctionne‐
ment peuvent perturber un pace‐
maker de cœur artificiel.

• êuivre les conseils de s curit  d crits
plus loin en v rifiant le compartiment
moteur pendant que le moteur du v ‐
hicule tourne.
- Ne toucher ni les injecteurs, ni le

câblage d'injecteur, ni l'ordinateur
de moteur pendant que le moteur
du v hicule tourne.

- Ne pas d poser un connecteur
d'injecteur pendant que le moteur
du v hicule tourne.

- Les personnes utilisant des pace‐
makers ne doivent pas s'approcher
du moteur du v hicule pendant
que le moteur d marre ou tourne.

AVEéTIêêEMENT

n Moteur diesel
Ne jamais intervenir sur le circuit
d'injection pendant que le moteur
tourne ou dans les 30 secondes
apr s l'arr t du moteur. La pompe
haute pression, le rail, les injecteurs
et les canalisations haute pression
sont sous haute pression m me
apr s l'arr t du moteur du v hicule.
Des fuites de carburant peuvent
blesser s rieusement en cas de con‐
tact avec le corps. Les personnes uti‐
lisant des stimulateurs cardiaques
ne peuvent s'approcher de plus de
30 cm de l'ECU ou du faisceau de câ‐
blage dans le compartiment moteur
pendant que le moteur du v hicule
tourne, car des hautes tensions du
syst me de commande lectronique
du moteur produisent des champs
magn tiques consid rables.
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MIêE EN GAéDE

• Ne posez pas d'objets lourds et
n'exercez pas de force excessive
sur le cache-moteur (si quip ) ou
sur les pi ces du syst me d'ali‐
mentation en carburant.

• Lorsque vous inspectez le syst me
d'alimentation en carburant (con‐
duites d'alimentation et injec‐
teurs), nous vous conseillons de
contacter un concessionnaire Kia
agr .

• Ne conduisez pas pendant une p ‐
riode prolong e sans le cache-mo‐
teur (si quip ).

• Lorsque vous v rifiez le comparti‐
ment moteur, tenez-vous à dis‐
tance de toute source de chaleur.
Le carburant, le liquide lave-glace,
etc. sont des liquides inflammables
qui peuvent provoquer un d part
de feu.

(Continue)

(Continue)

• Avant de toucher la batterie, les
câbles de d marrage et le câblage
lectrique, d branchez la borne « -

 » de la batterie. Dans le cas con‐
traire, vous pourriez tre lectro‐
cut .

• Lorsque vous retirez un l ment
de la garniture int rieure avec un
tournevis plat, veillez à ne pas l'en‐
dommager.

• Lorsque vous changez et nettoyez
les ampoules, prenez les pr cau‐
tions n cessaires pour viter les
brûlures ou les lectrocutions.
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MAINTENANCE çAé LE çéOçéI TAIéE

Les listes suivantes r pertorient les v ‐
rifications et inspections du v hicule à
effectuer par le propri taire ou un con‐
cessionnaire Kia agr  aux intervalles
indiqu s pour garantir un fonctionne‐
ment fiable et s curis  de votre v hicu‐
le.
En cas de question, consulter un con‐
cessionnaire Kia agr .
Ces op rations d'entretien ne sont g ‐
n ralement pas couvertes par la garan‐
tie et des frais peuvent s'appliquer pour
la main-d'œuvre, les pi ces et les lubri‐
fiants.

Calendrier d'entretien du
propri taire

Lorsque vous arr tez pour faire
l'appoint de carburant :
• V rifier le niveau d'huile moteur.

• V rifier le niveau de liquide de refroi‐
dissement dans le r servoir.

• V rifier le niveau de liquide lave-gla‐
ce.

• V rifier la pression de gonflage des
pneus.

• V rifiez le radiateur et le condensa‐
teur.
V rifiez si l'avant du radiateur et le
condensateur sont propres et s'ils ne
sont pas obstru s par des feuilles, de
la poussi re ou des insectes, etc.
êi l'une de pi ces mentionn es ci-
dessus est tr s sale, ou si vous n' tes
pas certain de son tat, nous vous re‐
commandons de contacter un con‐
cessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

êoyez vigilant lorsque vous v rifiez
le niveau de liquide de refroidisse‐
ment si le moteur est chaud. Du li‐
quide de refroidissement bouillant et
de la vapeur peuvent s' chapper
sous l'action de la pression. et causer
des brûlures ou des blessures gra‐
ves.

çendant que votre v hicule est en
marche :
• Noter tout changement au niveau des

bruits d' chappement ou toute odeur
de fum es d' chappement dans le
v hicule.

• V rifier que le volant ne vibre pas.
Noter tout durcissement de la direc‐
tion, jeu au niveau du volant ou chan‐
gement de la position normale du vo‐
lant.

• Noter si votre v hicule « tire » en per‐
manence d'un côt  sur une route pla‐
ne.

• Lorsque vous arr tez le v hicule, v ‐
rifier s'il produit des bruits inhabituels
ou s'il tire d'un côt , si la course de la
p dale de frein a augment  ou si la
p dale est plus dure.

• En cas de fonctionnement non opti‐
mal ou inhabituel de votre boîte de vi‐
tesses, v rifier le niveau d'huile de la
boîte.

• V rifiez le fonctionnement de la boî‐
te-pont manuelle, notamment le
fonctionnement de l'embrayage.

• V rifiez le fonctionnement de la boî‐
te-pont automatique/boîte à double
embrayage en position ç (stationne‐
ment)

• V rifiez le frein de stationnement.

• éechercher des traces de fuites sous
votre v hicule (l' coulement d'eau de
la climatisation pendant et apr s
l'utilisation du syst me est normal).
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Au moins chaque mois :
• V rifier le niveau de liquide de refroi‐

dissement dans le r servoir.

• V rifier le fonctionnement de tous les
feux, y compris les feux stop, de di‐
rection et de d tresse.

• V rifier la pression de gonflage de
tous les pneus y compris de la roue
de secours.

Au moins deux fois par an (p. ex.,
chaque printemps et chaque
automne) :
• V rifier les flexibles de radiateur, de

chauffage et de climatisation en re‐
cherchant des fuites ou des d gâts.

• V rifier le fonctionnement du lave-
glace et des essuie-glaces. Nettoyer
les balais d'essuie-glace avec un chif‐
fon propre imbib  de liquide de lave-
vitre.

• V rifier le r glage des phares.

• V rifier le silencieux, les tuyaux
d' chappement, les protections et les
colliers.

• V rifier l'int grit  et le fonctionne‐
ment de ceinture de s curit  3
points.

• V rifier l'usure des pneus et le serra‐
ge des crous de goujon de roue.

Au moins une fois par an :
• Nettoyez le corps et les ouvertures

de drainage des portes.

• Lubrifiez les charni res et gonds des
portes ainsi que les charni res du ca‐
pot.

• Lubrifiez les charni res et gonds des
portes ainsi que les charni res du ca‐
pot.

• Lubrifiez les caoutchoucs d' tanch i‐
t  des portes.

• V rifier le circuit de climatisation.

• Inspectez et lubrifiez la tringlerie et
les points de contrôle de la boîte-
pont automatique/transmission à
double embrayage.

• Nettoyez la batterie et les bornes.

• V rifier le niveau de liquide de frein
(et d'embrayage).
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MAINTENANCE çéOGéAMM E

êuivre le calendrier normal de mainte‐
nance si le v hicule est utilis  g n rale‐
ment en dehors des conditions suivan‐
tes. êi l'une de ces conditions s'applique,
suivez le calendrier d'entretien dans des
conditions d'utilisation extr mes.
• Conduite fr quente sur de courtes

distances inf rieures à 8 km à tem‐
p rature normale ou inf rieures à
È6 km à temp rature de gel.

• Marche au ralenti prolong e ou con‐
duite à faible vitesse sur de longues
distances.

• Conduite sur routes d grad es, pous‐
si reuses, boueuses, non rev tues,
parsem es de gravillons ou sal es.

• Conduite dans des zones utilisant du
sel ou d'autres mat riaux corrosifs ou
par temps froid.

• Conduite en conditions de forte pous‐
si re.

• Conduite dans une zone à forte circu‐
lation.

• Conduite r p t e en côte, en descen‐
te ou sur routes montagneuses.

• Traction d'une remorque ou utilisa‐
tion d'une cellule de camping sur la
galerie de toit.

• Utilisation comme voiture de patrouil‐
le, taxi, ou autre usage commercial de
remorquage de v hicules.

• Conduite à plus de È70 km/h.

• Arr ts et red marrages fr quents.

êi votre v hicule est utilis  dans les
conditions ci-dessus, la fr quence des
inspections, changements de pi ce ou
contrôles doit tre revue à la hausse
par rapport au calendrier standard.
Apr s les p riodes ou distances indi‐
qu es dans le tableau, suivez les inter‐
valles d'entretien recommand s.
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Calendrier de maintenance normale – çour moteurs à essence [pour Europe (sauf éussie)]
Les interventions suivantes de maintenance sont n cessaires pour assurer le bon fonctionnement antipollution et le rende‐
ment. Conserver des re us de toutes les interventions au sujet du contrôle antipollution pour prot ger votre garantie. En cas
de kilom trage et de dur e, la fr quence de l'intervention est d termin e par la premi re occurrence.

N° L MENT éEMAéèUE

*È Liquide de refroidissement

Lors de l'appoint de liquide de refroidissement, utilisez uniquement de l'eau
d min ralis e ou douce et ne m langez jamais de l'eau dure au liquide de re‐
froidissement rempli en usine. Un m lange inadapt  de liquides de refroidis‐
sement peut entraîner des dysfonctionnements graves ou endommager le
moteur.

*É Courroies de distribution (moteur) Examiner le tendeur de courroie d'entraînement, la poulie folle et la poulie
d'alternateur. Corriger ou remplacer selon les besoins.

*3 Liquide de boîte-pont
Le liquide de boîte-pont manuelle et le liquide de transmission à double em‐
brayage doivent tre chang s chaque fois qu'elles ont t  immerg es dans
l'eau.

*4 Huile moteur et filtre à huile du mo‐
teur

• V rifiez le niveau d'huile moteur et l' tanch it  tous les 500 km ou avant un
long trajet.

• êi l'huile recommand e est indisponible, remplacer l'huile moteur et le filtre
à huile tous les È5 000 km ou ÈÉ mois pour le moteur GDI.

• Le niveau d'huile moteur doit tre v rifi  r guli rement et maintenu correc‐
tement. Le fonctionnement avec une quantit  insuffisante d'huile peut en‐
dommager le moteur du v hicule et de tels d gâts ne sont pas couverts par
la garantie.
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N° L MENT éEMAéèUE

*5
Huile moteur et filtre à huile du mo‐

teur
(çour les moteurs diesel)

• êi l'huile recommand e est indisponible, remplacer l'huile moteur et le filtre
à huile moteur tous les É0 000 km ou tous les ÈÉ mois.

• Le niveau d'huile moteur doit tre v rifi  r guli rement et maintenu correc‐
tement. Le fonctionnement avec une quantit  insuffisante d'huile peut en‐
dommager le moteur du v hicule et de tels d gâts ne sont pas couverts par
la garantie.

• Le calendrier de maintenance d pend de la qualit  du carburant. Il s'appli‐
que uniquement en utilisant un carburant qualifi  <EN590 ou quivalent>. êi
les sp cifications d'huile ne respectent pas la norme EN590, l'huile doit tre
remplac e conform ment au calendrier de maintenance en cas d'utilisation
s v re.

*6 Additifs de carburant (essence)

êi de l'essence de bonne qualit  conforme aux normes europ ennes pour le
carburant (ENÉÉ8) ou quivalentes contenant des additifs ne sont pas dispo‐
nibles, un flacon d'additif est recommand . Les additifs sont disponibles au‐
pr s de votre concessionnaire Kia agr  avec son mode d'emploi. Ne pas m ‐
langer d'autres additifs.

*7 Cartouche de filtre à carburant (die‐
sel)

Le calendrier de maintenance d pend de la qualit  du carburant. Il s'applique
uniquement en utilisant un carburant qualifi  <EN590 ou quivalent>. êi les
sp cifications du carburant diesel ne correspondent pas à la norme EN590, le
remplacement doit tre plus fr quent. En cas de probl mes importants (limi‐
tations du d bit de carburant, fortes pouss es, perte de puissance, d marra‐
ge difficile, etc.), remplacer imm diatement le filtre à carburant sans tenir
compte du calendrier d'entretien et consulter un concessionnaire Kia agr
pour en savoir plus.
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N° L MENT éEMAéèUE

*8 Filtre à carburant (essence)

Le filtre à carburant ne n cessite g n ralement pas d'entretien. Toutefois,
une inspection p riodique est recommand e en fonction de la qualit  du car‐
burant. En cas de probl mes importants (limitations du d bit de carburant,
fortes pouss es, perte de puissance, d marrage difficile, etc.), remplacez im‐
m diatement le filtre à carburant sans tenir compte du calendrier d'entretien
et consultez un concessionnaire Kia agr  pour en savoir plus.

*9 Jeu des soupapes

Inspecter le v hicule à la recherche de vibrations du moteur et/ou d'un bruit
de soupape excessifs, puis proc der aux r glages n cessaires.
Nous vous conseillons de faire v rifier le syst me de votre v hicule par un
concessionnaire Kia agr .

*È0 Bougie d'allumage çour votre commodit , il peut tre remplac  avant l'intervalle à l'occasion
d'une autre maintenance.
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Calendrier de maintenance normale – pour moteurs à essence [pour l'Europe (sauf la éussie)] (suite)

INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois É4 48 7É 96 ÈÉ0 È44 È68 È9É

Km×È 000 30 60 90 ÈÉ0 È50 È80 ÉÈ0 É40

L MENT DE MAINTENANCE

Huile moteur et filtre à huile moteur (Essence,
diesel)*4 é é é é é é é é

Liquide de refroidissement (moteur)*È D'abord, remplacer tous les ÉÈ0 000 km ou tous les ÈÉ0 mois.
Ensuite, remplacer tous les 30 000 km ou tous les É4 mois.

Courroies de distribution (mo‐
teur)*É

Essence D'abord à 90 000 km ou 7É mois
Ensuite, tous les 30 000 km ou É4 mois

Diesel D'abord à 90 000 km ou 48 mois
Ensuite, tous les 30 000 km ou É4 mois

Espacement de valve (êauf pour moteur Nu
É,0)*9 - - I - - I - -

Bougies d'allumage (essence - iridium)*È0 éemplacer tous les È60 000 km ou ÈÉ0 mois

Liquide de boîte-pont automatique (si quip ) ças de contrôle, ni d'entretien requis

Liquide de boîte-pont manuelle (si quip )*3 - I - I - I - I

Liquide de boîte à double embrayage (si qui‐
p )*3 - I - I - I - I

Arbres de transmission et soufflets I I I I I I I I

Additifs de carburant (essence)*6 Faites l'appoint tous les È5 000 km ou tous les ÈÉ mois

Filtre à carburant (essence)*8 - I - I - I - I
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INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois É4 48 7É 96 ÈÉ0 È44 È68 È9É

Km×È 000 30 60 90 ÈÉ0 È50 È80 ÉÈ0 É40

L MENT DE MAINTENANCE

Cartouche de filtre à carburant (diesel)*7 é é é é é é é é

Lignes, flexibles et connexions
d'alimentation en carburant

Essence - I - I - I - I

Diesel I I I I I I I I

Filtre à air du r servoir de
carburant (si quip ) Essence - I - I - I - I

Flexible de vapeur et bouchon du r servoir de
carburant - I - I - I - I

Filtre à air I é I é I é I é

Flexible de vapeur et bouchon du r servoir de
carburant - I - I - I - I

Filtre à air I é I é I é I é

êyst me d' chappement I I I I I I I I

êyst me de refroidissement çour commencer, examiner à 60 000 km ou 48 mois
Ensuite, inspecter tous les 30 000 km ou tous les É4 mois.

é frig rant/compresseur de climatiseur (si
quip ) I I I I I I I I

Filtre à air de la climatisation (si quip ) - é - é - é - é

Disque et plaquettes de frein I I I I I I I I

Conduites, flexibles et raccords du syst me de
freinage I I I I I I I I

Maintenance   

8-16



INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois É4 48 7É 96 ÈÉ0 È44 È68 È9É

Km×È 000 30 60 90 ÈÉ0 È50 È80 ÉÈ0 É40

L MENT DE MAINTENANCE

Frein de stationnement (type à main) I I I I I I I I

Boîtier de direction, transmissions et soufflets I I I I I I I I

Joints à rotule de suspension I I I I I I I I

çneus (pression et usure) I I I I I I I I

tat de la batterie I I I I I I I I

Tout le circuit lectrique I I I I I I I I

 I :   Inspection et le cas ch ant, r glage, correction, nettoyage ou remplacement
 é :   éemplacement ou changement
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Maintenance dans des conditions s v res d'utilisation [Europe (sauf éussie)]
Les l ments suivants doivent tre entretenus plus fr quemment sur les v hicules principalement utilis s dans des conditions
extr mes.
Voir le tableau ci-dessous pour connaître les intervalles d'entretien appropri s.

El ment de maintenance Op ration de
maintenance

Intervalles de mainte‐
nance

Conditions de condui‐
te

Huile moteur et filtre
à huile du moteur

Essence*È é Tous les È5 000 km
ou ÈÉ mois

A, B, C, D, E, F, G, H, I,
J, K

Diesel*É é Tous les È5 000 km
ou ÈÉ mois A, B, C, F, G, H, I, J, K

Filtre à air é éemplacement plus
fr quent selon l' tat C, E

Liquide de boîte-pont manuelle (si quip ) é Tous les ÈÉ0 000 km C, D, E, F, G, H, I, K

Liquide de boîte-pont automatique (si quip ) é Tous les 90 000 km A, C, D, E, F, G, H, I, K

Liquide de boîte à double embrayage (si quip ) é Tous les ÈÉ0 000 km C, D, E, F, G, H, I, K

Boîtier de direction, transmissions et soufflets I Inspection plus fr ‐
quente selon l' tat C, D, E, F, G

Joints à rotule de suspension avant I Inspection plus fr ‐
quente selon l' tat C, D, E, F, G

Disques et plaquettes de frein, triers et rotors I Inspection plus fr ‐
quente selon l' tat C, D, E, G, H

Frein de stationnement (type à main) I Inspection plus fr ‐
quente selon l' tat C, D, G, H

Arbres de transmission et soufflets I Inspection plus fr ‐
quente selon l' tat C, D, E, F, G, H, I, J, K
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El ment de maintenance Op ration de
maintenance

Intervalles de mainte‐
nance

Conditions de condui‐
te

Filtre à air de climatisation é éemplacement plus
fr quent selon l' tat C, E, G

Bougies é éemplacement plus
fr quent selon l' tat B, H, I, K

*È êi l'huile recommand e est indisponible, remplacer l'huile moteur et le filtre à huile moteur tous les 7 500 km ou 6 mois pour
les moteurs GDI.
*É êi l’huile recommand e est indisponible, remplacer l’huile moteur et le filtre à huile moteur tous les È0 000 km ou 6 mois.
 I :   Inspection et le cas ch ant, r glage, correction, nettoyage ou remplacement
 é :   éemplacement
CONDITIONê ê V éEê DE CONDUITE
 A :   Conduite fr quente sur de courtes distances inf rieures à 8 km à temp rature normale ou inf rieures à È6 km à

temp rature de gel.
 B :   Marche au ralenti prolong e ou conduite à faible vitesse sur de longues distances.
 C :   Conduite sur routes d grad es, poussi reuses, boueuses, non rev tues, parsem es de gravillons ou sal es.
 D :   Conduite dans des zones utilisant du sel ou d'autres mat riaux corrosifs ou par temps froid.
 E :   Conduite en conditions de forte poussi re.
 F :   Conduite dans une zone à forte circulation.
 G :   Conduite r p t e en côte, en descente ou dans des routes montagneuses.
 H :   Traction d'une remorque ou utilisation d'une cellule de camping sur la galerie de toit.
 I :   Conduite à usage de v hicule de patrouille, taxi, v hicule commercial ou remorquage.
 J :   Conduite à plus de È70 km/h.
 K :   Conduite avec arr ts fr quents.
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Calendrier de maintenance normale - çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)]
Les interventions suivantes de maintenance sont n cessaires pour assurer le bon fonctionnement antipollution et le rende‐
ment. Conserver des re us de toutes les interventions au sujet du contrôle antipollution pour prot ger votre garantie. En cas
de kilom trage et de dur e, la fr quence de l'intervention est d termin e par la premi re occurrence.

N° L MENT éEMAéèUE

*È Liquide de refroidissement

Lors de l'appoint de liquide de refroidissement, utilisez uniquement de l'eau
d min ralis e ou douce et ne m langez jamais de l'eau dure au liquide de re‐
froidissement rempli en usine. Un m lange inadapt  de liquides de refroidisse‐
ment peut entraîner des dysfonctionnements graves ou endommager le mo‐
teur.

*É Courroies de distribution (moteur) Examiner le tendeur de courroie d'entraînement, la poulie folle et la poulie d'al‐
ternateur. Corriger ou remplacer selon les besoins.

*3 Liquide de boîte-pont
Le liquide de boîte-pont manuelle et le liquide de transmission à double em‐
brayage doivent tre chang s chaque fois qu'elles ont t  immerg es dans
l'eau.

*4 Huile moteur et filtre à huile du moteur

• V rifiez le niveau d'huile moteur et l' tanch it  tous les 500 km ou avant un
long trajet.

• Le niveau d'huile moteur doit tre v rifi  r guli rement et maintenu correc‐
tement. Le fonctionnement avec une quantit  insuffisante d'huile peut en‐
dommager le moteur du v hicule et de tels d gâts ne sont pas couverts par
la garantie.

Maintenance   

8-20



N° L MENT éEMAéèUE

*5 Huile moteur et filtre à huile du moteur
(çour les moteurs diesel)

• êi l'huile recommand e est indisponible, remplacer l'huile moteur et le filtre à
huile moteur tous les É0 000 km ou tous les ÈÉ mois.

• Le niveau d'huile moteur doit tre v rifi  r guli rement et maintenu correc‐
tement. Le fonctionnement avec une quantit  insuffisante d'huile peut en‐
dommager le moteur du v hicule et de tels d gâts ne sont pas couverts par
la garantie.

• Le calendrier de maintenance d pend de la qualit  du carburant. Il s'applique
uniquement en utilisant un carburant qualifi  <EN590 ou quivalent>. êi les
sp cifications du carburant diesel ne correspondent pas à la norme EN590, le
remplacement doit tre plus fr quent. Kia recommande une inspection « tous
les 7 500 km, et un remplacement tous les È5 000 km ». En cas de probl mes
importants (limitations du d bit de carburant, fortes pouss es, perte de puis‐
sance, d marrage difficile, etc.), remplacer imm diatement le filtre à carbu‐
rant sans tenir compte du calendrier d'entretien et consulter un concession‐
naire Kia agr  pour en savoir plus.

*6 Additifs de carburant (essence)

êi de l'essence de bonne qualit  conforme aux normes europ ennes pour le car‐
burant (ENÉÉ8) ou quivalentes contenant des additifs ne sont pas disponibles,
un flacon d'additif est recommand . Les additifs sont disponibles aupr s de vo‐
tre concessionnaire Kia agr  avec son mode d'emploi. Ne pas m langer d'au‐
tres additifs.

*7 Cartouche de filtre à carburant (diesel)

Le calendrier de maintenance d pend de la qualit  du carburant. Il s'applique
uniquement en utilisant un carburant qualifi  <EN590 ou quivalent>. êi les
sp cifications du carburant diesel ne correspondent pas à la norme EN590, le
remplacement doit tre plus fr quent. En cas de probl mes importants (limita‐
tions du d bit de carburant, fortes pouss es, perte de puissance, d marrage
difficile, etc.), remplacer imm diatement le filtre à carburant sans tenir compte
du calendrier d'entretien et consulter un concessionnaire Kia agr  pour en sa‐
voir plus.
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N° L MENT éEMAéèUE

*8 Filtre à carburant (essence)

Le filtre à carburant ne n cessite g n ralement pas d'entretien. Toutefois, une
inspection p riodique est recommand e en fonction de la qualit  du carburant.
En cas de probl mes importants (limitations du d bit de carburant, fortes
pouss es, perte de puissance, d marrage difficile, etc.), remplacez imm diate‐
ment le filtre à carburant sans tenir compte du calendrier d'entretien et consul‐
tez un concessionnaire Kia agr  pour en savoir plus.

*9 Jeu des soupapes

Inspecter le v hicule à la recherche de vibrations du moteur et/ou d'un bruit de
soupape excessifs, puis proc der aux r glages n cessaires. Nous vous conseil‐
lons de faire v rifier le syst me de votre v hicule par un concessionnaire Kia
agr . (êauf moteur Nu É,0)

*È0 Bougie d'allumage çour votre commodit , il peut tre remplac  avant l'intervalle à l'occasion d'une
autre maintenance.

*ÈÈ Courroies d'entrainement (Diesel) Huile
moteur et filtre à huile (Essence)

Le Moyen-Orient inclut la Libye, l'Alg rie, le Maroc, la Tunisie, le êoudan, l’ gyp‐
te et l'Iran.
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Calendrier de maintenance normale – çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)] (suite)

INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Calendrier de maintenance normale - çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)]

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

Km×È 000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

L MENT DE MAINTENANCE

Huile moteur et filtre à huile
moteur (Essence)*4*ÈÈ çour le Moyen-Orient éemplacer tous les È0 000 km ou ÈÉ mois

Huile moteur et filtre à huile
moteur (Essence)*4 çour la Chine éemplacer tous les 5 000 km ou tous les 6 mois

Huile moteur et filtre à huile
moteur (Essence)*4*ÈÈ

êauf Moyen-Orient et
Chine é é é é é é é é

Huile moteur et filtre à huile
du moteur (Diesel)*4 çour la éussie é é é é é é é é

Huile moteur et filtre à huile
du moteur (Diesel)*4 êauf la éussie éemplacer tous les È0 000 km ou ÈÉ mois

Liquide de refroidissement (moteur)*È D'abord, à É00 000 km ou ÈÉ0 mois
Ensuite, tous les 40 000 km ou É4 mois

Courroies d'entraînement (essence)*É - I - I - I - I

Courroies d'entraînement
(diesel)*É

çour la éussie çour commencer, examiner à 90 000 km ou 48 mois
Ensuite, inspecter tous les 30 000 km ou tous les É4 mois.

êauf la éussie D'abord, examiner à 80 000 km ou 48 mois
Ensuite, examiner tous les É0 000 km ou ÈÉ mois

Espacement de valve (êauf pour moteur Nu É,0)*9 Examiner tous les 90 000 km ou 7É mois
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INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Calendrier de maintenance normale - çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)]

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

Km×È 000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

L MENT DE MAINTENANCE

Bougies d'allumage (essence - iridium)*È0 éemplacer tous les È60 000 km ou ÈÉ0 mois

Liquide de boîte-pont automatique (si quip ) ças de contrôle, ni d'entretien requis

Liquide de boîte-pont manuelle (si quip )*3    I    I

Liquide de boîte à double embrayage (si quip )*3    I    I

Arbres de transmission et soufflets  I  I  I  I

Additifs de carburant (essence)*6 Faites l'appoint tous les È0 000 km ou tous les 6 mois

Filtre à carburant (essence)*8  I  é  I  é

Cartouche de filtre à carburant (diesel)*7  é  é  é  é

Lignes, flexibles et conne‐
xions d'alimentation en car‐
burant

Essence    I    I

Diesel  I  I  I  I

Filtre à air du r servoir de
carburant (si quip ) Essence  I  é  I  é

Flexible de vapeur et bou‐
chon du r servoir de carbu‐
rant

Essence    I    I

Bouchon du r servoir de
carburant (diesel) Diesel    I    I
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INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Calendrier de maintenance normale - çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)]

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

Km×È 000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

L MENT DE MAINTENANCE

Filtre à air

êauf Moyen-Orient,
Chine, Inde I I é I I é I I

çour Moyen-Orient,
Chine, Inde é é é é é é é é

êyst me d' chappement  I  I  I  I

êyst me de refroidissement D'abord, examiner à 60 000 km ou 48 mois
Ensuite, inspecter tous les 30 000 km ou É4 mois.

é frig rant/compresseur de climatiseur (si quip ) I I I I I I I I

Filtre à air de la climatisation (si quip ) é é é é é é é é

Disque et plaquettes de frein I I I I I I I I

Conduites, flexibles et raccords du syst me de frei‐
nage I I I I I I I I

Liquide de frein/embrayage (si quip ) I I I I I I I I

ç dale de frein, p dale d'embrayage (si quip )  I  I  I  I

Frein de stationnement (type à main)  I  I  I  I

Boîtier de direction, transmissions et soufflets I I I I I I I I

Joints à rotule de suspension I I I I I I I I

çneus (pression et usure) I I I I I I I I
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INTEéVALLEê DE MAINTE‐
NANCE

Calendrier de maintenance normale - çour moteur à essence [sauf Europe (éussie incluse)]

Nombre de mois ou distance parcourue (au premier des deux termes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

Km×È 000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

L MENT DE MAINTENANCE

tat de la batterie I I I I I I I I

Tout le circuit lectrique  I  I  I  I

 I :   Inspection et le cas ch ant, r glage, correction, nettoyage ou remplacement
 é :   éemplacement ou changement
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Maintenance dans des conditions s v res d'utilisation – çour la éussie, sauf pour l’Europe
Les l ments suivants doivent tre entretenus plus fr quemment sur les v hicules principalement utilis s dans des conditions
extr mes.
Voir le tableau ci-dessous pour connaître les intervalles d'entretien appropri s.

El ment de maintenance Op ration de
maintenance Intervalles de maintenance Conditions de con‐

duite

Huile moteur et filtre
à huile du moteur

Essence

êauf le Moyen-
Orient é Tous les 7 500 km ou 6 mois

A, B, C, D, E, F, G,
H, I, J, Kçour le Moyen-

Orient é Tous les 5 000 km ou 6 mois

çour la Chine  Tous les 5 000 km ou 3 mois

Diesel
çour la éussie é tous les 7 500 km ou 6 mois A, B, C, F, G, H, I, J,

Kêauf la éussie é Tous les 5 000 km ou 6 mois

Filtre à air é éemplacement plus fr quent selon
l' tat C, E

Liquide de boîte-pont manuelle (si quip ) é Tous les ÈÉ0 000 km C, D, E, G, H, I, J

Liquide de boîte-pont automatique (si quip ) é Tous les È00 000 km A, C, D, E, F, G, H, I,
J, K

Liquide de boîte à double embrayage (si quip ) I Tous les ÈÉ0 000 km C, D, E, G, H, I, J

Boîtier de direction, transmissions et soufflets I Inspection plus fr quente selon
l' tat C, D, E, F, G

Joints à rotule de suspension avant I Inspection plus fr quente selon
l' tat C, D, E, F, G

Disques et plaquettes de frein, triers et rotors I Inspection plus fr quente selon
l' tat C, D, E, G, H
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El ment de maintenance Op ration de
maintenance Intervalles de maintenance Conditions de con‐

duite

Frein de stationnement (type à main) I Inspection plus fr quente selon
l' tat C, D, G, H

Arbres de transmission et soufflets I Inspection plus fr quente selon
l' tat C, D, E, F, G, H, I, J

Filtre à air de climatisation é éemplacement plus fr quent selon
l' tat C, E, G

Bougies é éemplacement plus fr quent selon
l' tat B, H, I, K

 I :   Inspection et le cas ch ant, r glage, correction, nettoyage ou remplacement
 é :   éemplacement
CONDITIONê ê V éEê DE CONDUITE
 A :   Conduite fr quente sur de courtes distances inf rieures à 8 km à temp rature normale ou inf rieures à È6 km à

temp rature de gel.
 B :   Marche au ralenti prolong e ou conduite à faible vitesse sur de longues distances.
 C :   Conduite sur routes d grad es, poussi reuses, boueuses, non rev tues, parsem es de gravillons ou sal es.
 D :   Conduite dans des zones utilisant du sel ou d'autres mat riaux corrosifs ou par temps froid.
 E :   Conduite en conditions de forte poussi re.
 F :   Conduite dans une zone à forte circulation.
 G :   Conduite r p t e en côte, en descente ou dans des routes montagneuses.
 H :   traction d'une remorque ou utilisation d'une cellule de camping sur la galerie de toit.
 I :   conduite à usage de v hicule de patrouille, taxi, v hicule commercial ou remorquage.
 J :   Conduite à plus de È70 km/h.
 K :   Conduite avec arr ts fr quents.
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EXçLICATION DEê L MENTê DE MAINTENANCE çéOGéAMM E

Huile moteur et filtre
L'huile moteur et le filtre doivent tre
chang s aux intervalles indiqu s dans le
calendrier de maintenance. êi le v hicu‐
le est conduit dans des conditions ex‐
tr mes, l'huile et le filtre doivent tre
chang s plus fr quemment.

Courroies d'entraînement
V rifiez que les courroies ne pr sentent
pas de coupures, de d chirures, de si‐
gnes d'usure excessive ou de saturation
en huile et remplacez-les si n cessaire.
La tension des courroies doit tre con‐
trôl e r guli rement et r gl e si n ces‐
saire.

MIêE EN GAéDE

Lorsque vous inspectez la courroie,
placer le commutateur d'allumage en
position verrouillage/arr t (LOCK/
OFF) ou accessoire (ACC).

Filtre à carburant (cartouche)
Un filtre obstru  peut limiter la vitesse
du v hicule, endommager le syst me
de contrôle des missions et entraîner
divers probl mes tels qu'un d marrage
difficile. êi une quantit  excessive de
corps trangers s'accumule dans le r ‐
servoir de carburant, un changement
plus fr quent du filtre peut tre n ces‐
saire.
Apr s l'installation d'un nouveau filtre,
faites tourner le moteur pendant plu‐
sieurs minutes et recherchez d' ven‐
tuelles fuites au niveau des raccords.
Nous vous conseillons de faire rempla‐
cer le filtre à huile par un concession‐
naire Kia agr .

Filtre à carburant (essence)
Les v hicules Kia à essence sont qui‐
p s d'un filtre à carburant int gr  dans
le r servoir de carburant. Un entretien
r gulier ou un remplacement n'est pas
n cessaire mais d pend de la qualit  du
carburant. En cas de probl mes impor‐
tants (limitations du d bit de carbu‐
rant, fortes pouss es, perte de puis‐
sance, d marrage difficile, etc.), rem‐
placez imm diatement le filtre à carbu‐
rant.

Nous vous conseillons de faire inspecter
le filtre à huile par un concessionnaire
Kia agr .

Conduites, flexibles et raccords
du syst me d'alimentation en
carburant
V rifier les conduites, flexibles et rac‐
cords du syst me d'alimentation en
carburant pour d tecter des fuites et
des dommages. Nous vous conseillons
de faire remplacer les conduites, flexi‐
bles et raccords du syst me d'alimen‐
tation en carburant par un concession‐
naire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Diesel uniquement
Ne jamais intervenir sur le circuit
d'injection pendant que le moteur
tourne ou dans les 30 secondes
apr s l'arr t du moteur. La pompe
haute pression, le rail, les injecteurs
et les canalisations haute pression
sont sous haute pression m me
apr s l'arr t du moteur du v hicule.
Des fuites de carburant peuvent
(Continue)
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(Continue)

blesser s rieusement en cas de con‐
tact avec le corps. Les personnes uti‐
lisant des pacemakers ne peuvent
s'approcher de plus de 30 cm de
l'ECU ou du faisceau de câblage dans
le compartiment moteur pendant
que le moteur du v hicule tourne,
tant donn  que des hautes tensions

du syst me de commande lectroni‐
que du moteur du v hicule produi‐
sent des champs magn tiques consi‐
d rables.

Flexible de vapeur et bouchon
du r servoir de carburant
Le flexible de vapeur et le bouchon du
r servoir de carburant doivent tre ins‐
pect s aux intervalles indiqu s dans le
calendrier de maintenance. Veillez à
remplacer correctement le flexible de
vapeur ou le bouchon du r servoir de
carburant.

Flexibles de ventilation du carter
à d pression (si quip )
Inspectez la surface des flexibles pour
d tecter des signes de d t rioration
due à la chaleur et/ou m canique. Un
caoutchouc dur et cassant, des fissu‐
res, des d chirures, des coupures, une
abrasion et un gonflement excessif
sont des signes de d t rioration. çortez
une attention particuli re à la surface
des flexibles qui se trouvent à proximi‐
t  de sources de chaleur, telles que le
collecteur d' chappement.
V rifiez que ces flexibles n'entrent pas
en contact avec une source de chaleur,
des objets tranchants ou des pi ces
mobiles susceptibles de les d t riorer.
V rifiez que tous les raccords de flexi‐
bles, tels que les colliers de serrage et
les raccords, sont correctement fix s et
qu'ils ne pr sentent pas de fuites. Les
flexibles qui pr sentent des signes de
d t rioration doivent tre imm diate‐
ment remplac s.

Filtre à air
Nous vous conseillons de faire rempla‐
cer le filtre à air par un concessionnaire
Kia agr .

Bougies d'allumage (moteur à
essence)
Veillez à installer de nouvelles bougies
pr sentant une valeur thermique adap‐
t e.

AVEéTIêêEMENT

Ne d branchez pas les bougies et ne
les inspectez pas lorsque le moteur
est chaud. Vous risquez de vous brû‐
ler.

Espacement de valve (pour
moteur essence) (êauf pour
moteur Nu É,0)
Inspectez le v hicule à la recherche de
vibrations du moteur et/ou d'un bruit
de soupape excessifs, puis proc der
aux r glages n cessaires. Nous vous
conseillons de faire entretenir le jeu de
soupapes par un concessionnaire Kia
agr .
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êyst me de refroidissement
V rifier que les pi ces du syst me de
refroidissement, telles que le radiateur,
le r servoir de liquide de refroidisse‐
ment, les flexibles et les raccords ne
pr sentent pas de fuites ou de signes
de d t rioration. éemplacez les pi ces
endommag es.

Liquide de refroidissement
Le liquide de refroidissement doit tre
chang  aux intervalles indiqu s dans le
calendrier de maintenance.

Liquide de boîte-pont manuelle
(si quip )
Examiner le liquide de la boîte-pont
manuelle conform ment au calendrier
de maintenance.

Liquide de boîte-pont
automatique (si quip )
Il est superflu de v rifier le niveau de li‐
quide de la boîte-pont automatique
dans les conditions normales d'utilisa‐
tion.
Mais dans des conditions difficiles, nous
recommandons de faire r parer le sys‐
t me par un concessionnaire agr  Kia
conform ment au calendrier d'entre‐
tien.

éEMAéèUE

Normalement, le liquide de boîte-
pont automatique est rouge.
Il a tendance à foncer à mesure que
vous utilisez le v hicule.
Cette volution est normale et ce
changement de couleur ne doit pas
vous inciter à changer l'huile.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation d'un liquide diff rent de
celui sp cifi  peut entraîner un dys‐
fonctionnement ou une d faillance
de la boîte.
Utilisez uniquement le liquide de boî‐
te-pont automatique sp cifi . (êe
reporter à Lubrifiants recomman‐
d s et capacit s  à la page 9-ÈÈ.)

Liquide de boîte à double
embrayage (si quip )
Inspectez le liquide de boîte à double
embrayage selon le planning de main‐
tenance.

Flexibles et conduites de frein
V rifiez visuellement que l'installation
est correcte et ne pr sente pas de si‐
gnes d'usure par frottement ou de d ‐
t rioration, de fissures ou de fuite.
éemplacer imm diatement les pi ces
us es ou endommag es.

Liquide de frein
V rifier le niveau de liquide du r servoir
de liquide de frein. Il doit tre compris
entre les rep res MIN et MAX indiqu s
sur le côt  du r servoir. Utiliser unique‐
ment du liquide de frein hydraulique
DOT 3 ou DOT 4.

çlaquettes, triers et disques de
freins
V rifiez que les plaquettes de frein ne
pr sentent pas une usure excessive,
que les disques ne sont pas us s et que
les triers ne pr sentent pas de fuite.
çour plus d'informations sur la v rifica‐
tion de la limite des plaquettes ou des
garnitures, consulter le site Web de Kia.
(la charge de l'https://www.kia-hotli‐
ne.com)
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Boulons de fixation de la
suspension
V rifiez que les raccords de la suspen‐
sion ne sont pas desserr s ou endom‐
mag s. éesserrez-les au couple indi‐
qu .

Frein de stationnement
Examiner le syst me de frein de sta‐
tionnement, y compris l'actionneur
EçB, les câbles et les connecteurs.

Boîtier de direction, timonerie et
soufflets / joint à rotule de bras
inf rieur
Lorsque le v hicule est arr t  et le mo‐
teur coup , v rifiez que le volant ne
pr sente pas un jeu excessif.
V rifiez que la biellette n'est pas pli e
ou endommag e. V rifiez que les souf‐
flets et les joints de rotule ne pr sen‐
tent pas de signes de d t rioration ou
de fissures. éemplacez les pi ces en‐
dommag es.

Arbres de transmission et
soufflets
V rifiez que les arbres de transmission,
les soufflets et les fixations ne pr sen‐
tent pas de signe de d t rioration ou
de fissures. éemplacez les pi ces en‐
dommag es et, si n cessaire, lubrifiez.

é frig rant/compresseur de
climatiseur (si quip )
V rifiez que les conduites et les rac‐
cords du syst me de climatisation ne
pr sentent pas de fuites ou de signes
de d t rioration.
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HUILE MOTEUé

V rification du niveau d’huile
moteur

Moteur _ essence

Moteur diesel

È. V rifiez que le v hicule se trouve
sur une surface plane.

É. D marrez le moteur et attendez
qu'il atteigne sa temp rature nor‐
male de fonctionnement.

3. Arr tez le moteur et attendez envi‐
ron 5 minutes que l'huile r int gre
le carter d'huile.

4. êortez la jauge, essuyez-la et re‐
mettez-la correctement en place.

AVEéTIêêEMENT

n Flexible du radiateur
Ne touchez pas le flexible du radia‐
teur lorsque vous v rifiez ou com‐
pl tez le niveau d'huile moteur. Vous
risqueriez de vous brûler.

5. êortez à nouveau la jauge et v ri‐
fiez le niveau. Le niveau doit se
trouver entre les rep res F et L.

MIêE EN GAéDE

• N'ajoutez pas trop d'huile. Vous
pourriez endommager le moteur.

(Continue)

(Continue)

• êoyez vigilant lorsque vous rem‐
plissez le r servoir ou changez
l'huile. êi vous renversez de l'huile
dans le compartiment moteur, es‐
suyez-la imm diatement.

• Utilisez un chiffon propre pour es‐
suyer la jauge d'huile. L'introduc‐
tion de d bris pourrait endomma‐
ger le moteur.

MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel
Un remplissage excessif d'huile mo‐
teur peut causer un brassage. Ceci
peut endommager le moteur du v ‐
hicule avec des à-coups de r gime
moteur, du bruit de combustion et
de la fum e blanche.
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Moteur _ essence

Moteur diesel

êi le niveau est proche ou sur le L, ajou‐
ter de l’huile pour rapprocher le niveau
du F. Ne pas verser trop d’huile.
Utilisez un entonnoir pour viter de
renverser de l'huile sur les composants
du moteur.

Utilisez uniquement l'huile moteur indi‐
qu e. (êe reporter à Lubrifiants re‐
command s et capacit s  à la page
9-ÈÈ.)

Changement de l'huile moteur
et du filtre
Nous vous conseillons de faire changer
l'huile moteur et le filtre par un conces‐
sionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

En cas de contact prolong  avec la
peau, l'huile moteur usag e peut
provoquer des irritations ou des can‐
cers de la peau. Elle contient en ef‐
fet des produits chimiques qui ont
provoqu  des cancers chez des ani‐
maux de laboratoire. çour prot ger
votre peau, lavez-vous syst mati‐
quement les mains au savon et à
l'eau chaude tout de suite apr s
avoir manipul  de l'huile usag e.

Maintenance   

8-34



LIèUIDE DE éEFéOIDIêêEMENT DU MOTEUé

Le syst me de refroidissement haute
pression comprend un r servoir rempli
de liquide de refroidissement antigel
adapt  à toutes les saisons. Ce r ser‐
voir est rempli en usine.
V rifier le niveau de concentration du li‐
quide de refroidissement et de protec‐
tion antigel au moins une fois par an,
au d but de l'hiver, et avant de vous
rendre dans une r gion au climat froid.

MIêE EN GAéDE

• êi le moteur surchauffe en raison
d'un niveau de liquide de refroidis‐
sement trop bas, l'ajout soudain de
liquide de refroidissement peut le
fissurer. çour viter tout domma‐
ge, ajouter le liquide de refroidis‐
sement lentement, par petites
quantit s.

• Ne pas conduire sans liquide de re‐
froidissement. Cela pourrait en‐
dommager la pompe à eau, gripper
le moteur, etc.

V rification du niveau de liquide
de refroidissement

AVEéTIêêEMENT

D pose du bouchon du ra‐
diateur

• N'essayez jamais de retirer le bou‐
chon du radiateur lorsque le mo‐
teur tourne ou qu'il est encore
chaud. Ceci pourrait endommager
le syst me de refroidissement et
le moteur et provoquer de graves
blessures par projection de liquide
de refroidissement chaud ou de
vapeur.

(Continue)

(Continue)

• Arr ter le moteur et attendre son
refroidissement. êoyez extr me‐
ment prudent lorsque vous retirez
le bouchon du radiateur. Envelop‐
pez-le d'un chiffon pais et tour‐
nez doucement dans le sens anti‐
horaire jusqu'à la premi re but e.

loignez-vous lorsque la pression
s' chappe du syst me de refroidis‐
sement.
Lorsque vous tes certain que tou‐
te la pression a t  lib r e, ap‐
puyez sur le bouchon à l'aide du
chiffon, puis continuez à le tourner
dans le sens antihoraire pour le re‐
tirer.

• M me si le moteur est à l'arr t, ne
retirez pas le bouchon du radiateur
ou le bouchon de vidange tant que
le moteur et le radiateur sont en‐
core chauds. Du liquide de refroi‐
dissement bouillant et de la vapeur
peuvent s' chapper sous l'action
de la pression et causer des bles‐
sures graves.
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AVEéTIêêEMENT

Le moteur lectrique
(ventilateur) est contrôl
par la temp rature du li‐
quide de refroidissement
moteur, la pression du
fluide r frig rant et la vi‐
tesse du v hicule.

Il peut parfois tourner alors que le
moteur est à l'arr t. êoyez extr me‐
ment prudent lorsque vous travaillez
à proximit  des pales du ventilateur
pour viter toute blessure. Lorsque
la temp rature du liquide de refroi‐
dissement moteur baisse, le moteur
lectrique s'arr te automatique‐

ment. Tout cela est parfaitement
normal.
êi votre v hicule est quip  de GDI,
le moteur lectrique (ventilateur de
refroidissement) peut fonctionner
jusqu'à ce que vous d branchiez le
câble n gatif de la batterie.

ORP072007

V rifiez l' tat et les raccords de tous
les flexibles du circuit de refroidisse‐
ment et des flexibles de chauffage.
éemplacez les flexibles anormalement
enfl s ou d t rior s.
Lorsque le moteur est froid, le niveau
de liquide de refroidissement doit s' ta‐
blir entre les rep res F (MAX) et L (MIN)
situ s sur la partie lat rale du r servoir
de liquide de refroidissement.
ê i le niveau de liquide de refroidisse‐
ment est faible, ajoutez suffisamment
d'eau distill e (d ionis e). Amenez le ni‐
veau sur F (MAX), mais ne versez pas
trop de liquide de refroidissement. êi
vous devez faire l'appoint fr quem‐
ment, nous vous conseillons de faire
inspecter le circuit de refroidissement
par un concessionnaire Kia agr .

Liquide de refroidissement moteur
recommand
• Lors de l'appoint de liquide de refroi‐

dissement, utilisez uniquement de
l'eau d min ralis e ou douce et ne
m langez jamais de l'eau dure au li‐
quide de refroidissement rempli en
usine. Un m lange inadapt  de liqui‐
des de refroidissement peut entraî‐
ner des dysfonctionnements graves
ou endommager le moteur.

• Le moteur de votre v hicule compor‐
te des pi ces en aluminium et doit
tre prot g  par un liquide de refroi‐

dissement à base d' thyl ne glycol et
de phosphate pour viter la corrosion
et le gel.

• N'UTILIêEZ çAê de liquide de refroi‐
dissement à l'alcool ou au m thanol
et ne m langez pas ce type de liquide
au liquide de refroidissement recom‐
mand .

• çour une efficacit  optimale, n'utili‐
sez pas de solution contenant plus de
60 % ou moins de 35 % d'antigel.

éespectez les proportions de m lange
indiqu es dans le tableau ci-dessous.
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Temp rature
ambiante

çroportions de m lan‐
ge (volume)

Antigel Eau

-È5 °C 35 65

-É5 °C 40 60

-35 °C 50 50

-45 °C 60 40

ORP074008

AVEéTIêêEMENT

Bouchon de radiateur

Ne retirez pas le bouchon du radia‐
teur lorsque le moteur ou le radia‐
teur est encore chaud. Du liquide de
refroidissement bouillant et de la va‐
peur peuvent s' chapper sous l'ac‐
tion de la pression et causer des
blessures graves.

Changement du liquide de
refroidissement
Nous vous conseillons de faire appel à
un concessionnaire Kia agr  pour le
changement du liquide de refroidisse‐
ment.

MIêE EN GAéDE

çlacer un chiffon pais ou du tissu
autour du bouchon du radiateur
avant de remplir le r servoir de liqui‐
de de refroidissement, afin d' viter
que le liquide ne d borde sur des
(Continue)

(Continue)

pi ces du moteur, telles que le g n ‐
rateur.

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de refroidissement
• N'introduisez pas de liquide de re‐

froidissement pour radiateur, ni de
liquide de refroidissement antigel
dans le r servoir du liquide lave-
glace.

• La pulv risation de liquide de re‐
froidissement pour radiateur sur le
pare-brise peut fortement g ner
la visibilit  et provoquer la perte
de contrôle du v hicule ou endom‐
mager la peinture et les garnitures
de carrosserie.
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LIèUIDE DE FéEIN/EMBéAYAGE (êI èUIç )

V rification du niveau de liquide
de frein/embrayage

ORP076010L

V rifiez r guli rement le niveau de li‐
quide dans le r servoir. Il doit tre com‐
pris entre les rep res MAX et MIN indi‐
qu s sur le côt  du r servoir.
Avant de retirer le bouchon du r servoir
et d'ajouter du liquide de frein/
embrayage, nettoyez soigneusement la
zone qui se trouve autour pour viter la
contamination du liquide.
êi le niveau est bas, ajoutez du liquide
jusqu'au rep re MAX. Le niveau baisse à
mesure que le v hicule roule. C'est un
comportement normal dû à l'usure des
garnitures de frein.

êi le niveau de liquide est trop bas, nous
vous conseillons de faire v rifier votre
v hicule par un concessionnaire Kia
agr .

Utiliser uniquement le liquide de frein
sp cifi . (êe reporter à Lubrifiants re‐
command s et capacit s  à la page
9-ÈÈ.)
Ne m langez jamais plusieurs types de
liquides.

AVEéTIêêEMENT

n çerte de liquide de frein/
embrayage

êi vous devez faire l'appoint fr ‐
quemment, nous vous conseillons de
faire inspecter le circuit de freinage/
d'embrayage par un concessionnaire
Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de frein/embrayage
êoyez vigilant lorsque vous changez
le liquide de frein/embrayage ou
(Continue)

(Continue)

remplissez le r servoir. vitez tout
contact avec les yeux. En cas de con‐
tact du liquide de frein/embrayage
avec les yeux, rincez imm diatement
et abondamment à l'eau claire. Fai‐
tes examiner vos yeux par un m de‐
cin d s que possible.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le liquide de frein/
embrayage entrer en contact avec la
peinture de la carrosserie, car cela
l'endommagerait. Le liquide de
freins / d'embrayage qui a t  expo‐
s  à l'air libre pendant une longue
dur e ne doit jamais tre utilis  car
sa qualit  ne peut tre garantie. Il
doit tre mis au rebut correctement.
N'utilisez pas de liquide inappropri .
èuelques gouttes d'huile min rale,
telle que de l'huile moteur, dans le
circuit de freinage/d'embrayage peu‐
vent endommager les pi ces de ce
syst me.
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LIèUIDE DE LAVE-GLACE

V rification du niveau du liquide
de lave-glace

ORP072009

V rifier le niveau de liquide du r servoir
de lave-glace et ajouter le liquide n ‐
cessaire.
êi vous ne disposez pas de liquide lave-
glace, vous pouvez utiliser de l’eau.
Toutefois, dans des r gions froides, uti‐
lisez du lave-glace antigel.

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de refroidissement
• N'introduisez pas de liquide de re‐

froidissement pour radiateur, ni de
liquide de refroidissement antigel
dans le r servoir du liquide lave-
glace.

• La pulv risation de liquide de re‐
froidissement pour radiateur sur le
pare-brise peut fortement g ner
la visibilit  et provoquer la perte
de contrôle du v hicule ou endom‐
mager la peinture et les garnitures
de carrosserie.

• Le liquide lave-glace contient de
l'alcool et peut prendre feu dans
certaines circonstances. Tenez le
liquide lave-glace et le r servoir
loign s de toute source de flam‐

mes ou d' tincelles. Cela pourrait
endommager le moteur ou blesser
les occupants du v hicule.

• Le liquide lave-glace est toxique
pour l'homme et les animaux. L'in‐
gestion ou le contact avec cette
substance. peut entraîner des
blessures graves, voire mortelles.
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FéEIN DE êTATIONNEMENT - TYçE À MAIN

V rification du frein de
stationnement

ORP052024

V rifier la course du frein de stationne‐
ment en comptant le nombre de d clics
en appuyant compl tement depuis la
position de desserrage. De plus, le frein
de stationnement doit à lui seul main‐
tenir le v hicule en s curit  dans une
pente relativement raide. êi la course
n'est pas gale à la valeur sp cifi e,
nous vous conseillons de faire r viser le
syst me de votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr .
 
Course : 5~7 « clics » avec une force de
É0 kg (96 N).
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FILTéE À CAéBUéANT (DIEêEL)

çurge de l'eau du filtre à
carburant
Le filtre à carburant du moteur diesel
joue un rôle important de s paration
d'eau du carburant. Il accumule l'eau au
fond du filtre.
êi l'eau s'accumule dans le filtre à car‐
burant, le t moin d'avertissement s'al‐
lume lorsque le contact est mis.

êi ce t moin d’avertisse‐
ment s’allume, nous vous
conseillons de faire contrôler
le syst me de votre v hicule
par un concessionnaire Kia
agr .

MIêE EN GAéDE

êi l'eau accumul e dans le filtre à
carburant n'est pas vidang e, des
d gâts aux organes importants tels
que le circuit d'alimentation en car‐
burant peuvent tre caus s par l'eau
du filtre.
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FILTéE À AIé

éemplacement du filtre

Le filtre à air ne doit pas tre lav , mais
remplac  lorsque c'est n cessaire.
Vous pouvez nettoyer le filtre en exa‐
minant l' l ment du filtre à air.
Nettoyer le filtre à l'air comprim .

È. Desserrez las attaches du cache de
filtre à air et ouvrez le cache.

É. Nettoyez l'int rieur du filtre à air.

3. éemplacez le filtre à air.

4. Verrouiller le couvercle avec les at‐
taches.

éemplacer le filtre selon le calendrier de
maintenance.

êi le v hicule fonctionne dans des con‐
ditions extr mement poussi reuses et
sablonneuses, remplacez l' l ment plus
souvent que les intervalles recomman‐
d s habituels. (êe reporter à Mainte‐
nance dans des conditions s v res
d'utilisation  à la page 8-È8 .)

MIêE EN GAéDE

• Ne pas conduire sans filtre à air.
Cela pourrait entraîner une usure
excessive du moteur.

• Lors du retrait du filtre à air, veil‐
lez à ce qu'aucune poussi re ou
impuret  ne p n tre dans l'admis‐
sion d'air afin d' viter tout dom‐
mage.

• Nous vous conseillons d'utiliser des
pi ces de rechange fournies par un
concessionnaire Kia agr .
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FILTéE À AIé DE CLIMATIêATION

Inspection du filtre
êi le v hicule est utilis  de fa on pro‐
long e dans un environnement urbain
fortement pollu  ou sur des routes
poussi reuses à chauss e cahoteuse, il
est recommand  d'inspecter et de rem‐
placer le filtre plus fr quemment. Lors‐
que vous (le propri taire) remplacez
vous-m me le filtre à air de climatisa‐
tion, respectez la proc dure d crite ci-
dessous en veillant à ne pas endomma‐
ger d'autres composants.
éemplacez le filtre selon le calendrier
d'entretien.

éemplacement du filtre

ORP072012

È. Lorsque la boîte à gants est ouver‐
te, retirer les deux but es lat rales.

ORP072013

É. Ouvrir la boîte à gants et retirer la
sangle de support (È).

ORP076078L

3. D poser le couvercle en appuyant
sur le verrou du côt  droit du cou‐

vercle et en retirant le filtre à air de
climatisation.

ORP076079L

4. éemplacer le filtre à air de climati‐
sation.

5. çroc der au remontage en suivant
l'ordre inverse du d montage.

éEMAéèUE

Veillez à installer correctement le fil‐
tre à air de climatisation lorsque
vous proc dez vous-m me à son
remplacement. êi le filtre n'est pas
(Continue)
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(Continue)

correctement install , il peut perdre
en efficacit  et le syst me risque
d' tre excessivement bruyant.
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BALAIê D'EêêUIE-GLACE

Inspection des balais

ORP072046

éEMAéèUE

Les cires chaudes utilis es dans les
stations de lavage automatique ren‐
dent le pare-brise difficile à net‐
toyer.

Les souillures du pare-brise ou des ra‐
clettes d’essuie-vitre par des corps
trangers peuvent r duire l’efficacit

de l’essuie-vitre avant. Les sources
courantes de contamination sont les in‐
sectes, la s ve d'arbre et les traite‐
ments à la cire chaude appliqu s dans
certaines stations de lavage. êi les ba‐
lais ne fonctionnent pas correctement,
nettoyez-les, ainsi que le pare-brise,
avec un produit nettoyant appropri  ou
un d tergent doux et rincez abondam‐
ment à l'eau claire.

MIêE EN GAéDE

çour pr server les balais d'essuie-
glace, ne pas utiliser d'essence, de
k ros ne, de diluant ou d'autres sol‐
vants dessus ou à proximit .

éemplacement des balais
Lorsque les essuie-glaces ne sont plus
suffisamment efficaces, il est possible
que les balais soient us s ou d chir s
et doivent tre remplac s.

MIêE EN GAéDE

çour viter d'endommager les bras
d'essuie-glace ou d'autres compo‐
sants, ne pas essayer pas d'action‐
ner les essuie-glaces manuellement.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation de balais non recom‐
mand s peut entraîner un dysfonc‐
tionnement ou une d faillance des
essuie-glaces.

Balais d'essuie-glace avant

1LDA5023
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Type A
È. Lever le bras d'essuie-glace et faire

tourner l'ensemble de balai d'es‐
suie-glace pour exposer l'agrafe de
verrouillage de plastique.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le bras d'essuie-glace
cogner contre le pare-brise, car cela
pourrait fissurer ce dernier.

1JBA7037

1JBA7038

É. Comprimer l'agrafe et faire glisser
l'ensemble de balai vers le bas.

3. Levez le bras.

4. çoser l'ensemble de balai dans l'or‐
dre inverse de la d pose.

- Type A
Lors de la pose, le côt  avant
doit tre dirig  vers l'arri re du
v hicule et le côt  arri re doit
tre dirig  vers l'avant du v hi‐

cule.

ORP072061

Csth avant

Htroit

ORP072062

Csth arrigre

Large
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- Type B
Ajuster apr s avoir v rifi  les
symboles suivants.

ORP072047

Type B

OHM078059

È. Lever le bras d'essuie-glace.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le bras d'essuie-glace
cogner contre le pare-brise, car cela
pourrait fissurer ce dernier.

OSBL071001

OSBL071003

É. Tourner la fixation du balai d'es‐
suie-glace, puis soulevez-la.

3. çousser la fixation (È) et lever le
bras d'essuie-glace (É).

OSBL071002

4. Baisser le bras (3) et installer le
nouveau balai en suivant la proc ‐
dure dans l'ordre inverse.

5. éepositionner le bras d'essuie-glace
sur le pare-brise.
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Balais d'essuie-glace arri re

OHM078062

È. Lever le bras d'essuie-glace et ex‐
traire l'ensemble de balai.

OHM078063

É. çoser le nouvel ensemble de balai
en ins rant la partie centrale dans
la fente du bras d'essuie-glace jus‐
qu'au d clic.

3. L'ensemble de balai doit tre instal‐
l  fermement : tirer l g rement
pour confirmer.

çour ne pas endommager les bras et
autres organes d'essuie-glace, nous re‐
commandons que le balai d'essuie-glace
soit remplac e par un concessionnaire
Kia agr .
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BATTEéIE

çour un meilleur entretien de la
batterie

• la batterie doit tre maintenue cor‐
rectement en place.

• Le dessus de la batterie doit rester
propre et sec.

• Les bornes et les connecteurs de la
batterie doivent tre propres, correc‐
tement serr s et couverts de vaseline
ou de graisse pour bornes.

• En cas de d versement d' lectrolyte
de la batterie, rincez imm diatement
avec une solution compos e d'eau et
de bicarbonate de soude.

• êi le v hicule doit rester immobilis
pendant une p riode prolong e, d ‐
brancher les câbles de la batterie.

éEMAéèUE

La batterie de base ne n cessite pas
de maintenance. êi les mentions LO‐
WEé et UççEé apparaissent sur le
côt  de votre batterie, vous pouvez
v rifier le niveau de l' lectrolyte. Il
doit se situer entre les rep res LO‐
WEé et UççEé. êi le niveau d' lec‐
trolyte est faible, ajoutez de l'eau
distill e (d min ralis e). N'ajoutez
en aucun cas de l'acide sulfurique ou
tout autre lectrolyte. Lors de l'ajout
d'eau, veillez à ne pas clabousser la
batterie et les composants adja‐
cents. Veillez galement à ne pas
trop remplir les cellules de la batte‐
rie. Ceci peut entraîner la corrosion
d'autres pi ces. Veillez ensuite à ser‐
rer les bouchons des cellules. Nous
vous conseillons de faire appel à un
concessionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Dangers li s à la batterie

Lire les instructions sui‐
vantes concernant la mani‐
pulation des batteries.

Tenir les cigarettes allu‐
m es et autres sources de
flammes ou d' tincelles
loign es de la batterie.

Les cellules de batterie
contiennent toujours de
l'hydrog ne, une substance
hautement inflammable
susceptible d'exploser si
elle prend feu.

Tenir la batterie hors de
port e des enfants, car elle
contient de l'ACIDE êULFU‐
éIèUE hautement corrosif.
L'acide ne doit pas entrer
en contact avec les yeux, la
peau, les v tements ou la
peinture.

(Continue)
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(Continue)

En cas de projection d' lec‐
trolyte dans vos yeux, rin‐
cer-les à l'eau claire pen‐
dant È5 minutes et consul‐
ter imm diatement un m ‐
decin. En cas de contact de
l' lectrolyte avec votre
peau, rincez abondamment
la zone concern e. êi vous
ressentez une douleur ou
une brûlure, consultez im‐
m diatement un m decin.

çortez des lunettes de
protection lorsque vous
chargez une batterie ou in‐
tervenez à proximit  d'une
batterie. Veillez à ce que la
ventilation soit suffisante
lorsque vous travaillez
dans un espace clos.

Une pile mise au rebut de
mani re incorrecte peut
nuire à l'environnement et
à la sant  humaine. Mettez
la batterie au rebut confor‐
m ment aux lois ou r gle‐
mentations applicables.

(Continue)

(Continue)

La batterie contient du
plomb. Ne la jetez pas
apr s usage. Veuillez re‐
tourner la batterie à un
concessionnaire Kia agr
pour la faire recycler.

• Lorsque vous soulevez une batte‐
rie int gr e dans un boîtier en
plastique, une pression excessive
sur le boîtier peut provoquer une
fuite d'acide r sultant dans des
blessures. Utilisez un porte-batte‐
rie ou placez vos mains de chaque
côt  de la batterie.

• Ne jamais essayer de recharger la
batterie lorsque les câbles sont
branch s.

• Le syst me d'allumage lectrique
fonctionne à haute tension. Ne ja‐
mais toucher ces composants lors‐
que le moteur tourne ou que le
contact est allum .

Le non-respect des avertissements
ci-dessus peut entraîner des blessu‐
res graves, voire mortelles.

MIêE EN GAéDE

La batterie peut se d charger si vous
utilisez des appareils lectroniques
non agr s. N'utilisez jamais d'appa‐
reils non agr s.

tiquette de capacit  de la
batterie (voir l'exemple)

Exemple

OJD072039

❈ L' tiquette de la batterie de votre
v hicule peut diff rer de celle pr ‐
sent e dans l'illustration.

È. CMF60L-BCI : nom du mod le de
batterie Kia

É. ÈÉ V : tension nominale
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3. 60Ah(É0Hé) : capacit  nominale (en
amp res-heures)

4. 9ÉéC : capacit  de r serve nomi‐
nale (en min.)

5. 550CCA : courant d'essai à froid en
amp res êAE

6. 440 A : courant d'essai à froid en
amp res EN

éechargement de la batterie
Votre v hicule est quip  d'une batterie
au calcium qui ne n cessite pas d'entre‐
tien.
• êi la batterie se d charge rapidement

(par exemple, parce que les feux ou
l' clairage int rieur sont rest s allu‐
m s alors que le v hicule tait à l'ar‐
r t), la recharger lentement (charge
d'entretien) pendant È0 heures.

• êi la batterie se d charge progressi‐
vement en raison d'une forte charge
lectrique pendant l'utilisation du v ‐

hicule, la recharger à É0-30 A pen‐
dant É heures.

AVEéTIêêEMENT

n éechargement de la batterie
(Continue)

(Continue)

çrendre les pr cautions suivantes
lorsque vous rechargez la batterie :
• La batterie doit tre retir e du v ‐

hicule et plac e dans un endroit
ventil .

• Ne pas allumer de cigarettes,
d' tincelles ou de flammes à proxi‐
mit  de la batterie.

• êurveiller la batterie pendant
l'op ration et arr ter la charge ou
r duire la puissance si les cellules
bouillonnent fortement ou si la
temp rature de l' lectrolyte d'une
cellule d passe 49 °C.

• çorter des lunettes de protection
pour surveiller la batterie pendant
qu'elle charge.

• D brancher le chargeur de batterie
en suivant la proc dure ci-dessous
dans l'ordre indiqu .
È. Couper l'interrupteur principal

du chargeur de batterie.

É. éetirer la cosse n gative de la
borne n gative de la batterie.

3. éetirer la cosse positive de la
borne positive de la batterie.

(Continue)

(Continue)

• Avant la maintenance ou la rechar‐
ge de la batterie, arr ter tous les
accessoires ainsi que le moteur du
v hicule.

• Le câble n gatif de la batterie doit
tre retir  en premier et remis en

place en dernier lorsque la batterie
est d branch e.

MIêE EN GAéDE

n Batterie AGM (si quip )
• Les batteries AGM (Absorbent

Glass Matt) ne n cessitent aucune
maintenance et nous vous recom‐
mandons qu'elles soient entrete‐
nues par un concessionnaire Kia
agr . çour recharger votre batte‐
rie AGM, utilisez uniquement des
chargeurs de batterie enti rement
automatiques qui sont sp ciale‐
ment d velopp s pour les batte‐
ries AGM.

(Continue)
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(Continue)

• Lors du remplacement de la batte‐
rie AGM, nous vous conseillons
d'utiliser des pi ces de rechange
provenant d'un concessionnaire Kia
agr .

• N'ouvrez pas ou ne retirez pas le
capuchon sur le dessus de la bat‐
terie. L' lectrolyte de la batterie
risquerait alors de fuir et vous ris‐
queriez de vous blesser gri ve‐
ment.

é initialisation
Les l ments doivent tre r initialis s
apr s que la batterie a t  d charg e
ou d connect e.
• Fermeture/ouverture automatique

des vitres (voir Fermeture/ouverture
automatique des vitres  à la page
4-3È)

• Toit ouvrant (voir Toit ouvrant  à la
page 4-7È)

• Ordinateur de bord (voir Ordinateur
de bord  à la page 4-7É)

• êyst me de climatisation (voir êys‐
t me de climatisation  à la page
4-È3È)

• Audio (voir Audio  à la page 5-0É)
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çNEUê ET éOUEê

 
Entretien des pneus
çour un entretien appropri  et une s ‐
curit  et des conomies de carburant
optimales, veillez à ce que vos pneus
soient toujours gonfl s à la pression re‐
command e et à respecter les limites
de charge et la r partition du poids in‐
diqu es pour votre v hicule.

çressions de gonflage des pneus
à froid recommand es
V rifier toujours la pression des pneus
(roue de secours incluse) à froid.
« çneus à froid » signifie que le v hicule
n'a pas roul  pendant au moins trois
heures ou qu'il a parcouru moins de
È,6 km.
Les pressions recommand es doivent
tre respect es pour garantir un con‐

fort de conduite optimal, la maniabilit
du v hicule et une usure minimale des
pneus.
çour la pression de gonflage recom‐
mand e, se reporter à éoues et pneus
à la page 9-09.

Toutes les sp cifications (dimensions et
pressions) sont indiqu es sur une ti‐
quette appos e sur le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n êous-gonflage de pneu
Un sous-gonflage important (70 kça
ou plus) peut provoquer une mont e
rapide en temp rature, ce qui peut
conduire à l' clatement d'un pneu, au
d collement de la bande de roule‐
ment ou à d'autres d faillances pou‐
vant entraîner une perte de contrôle
(Continue)

(Continue)

du v hicule et des blessures graves,
voire mortelles. Ce risque est beau‐
coup plus lev  par temps chaud ou
apr s une conduite prolong e à
grande vitesse.

MIêE EN GAéDE

• Le sous-gonflage entraîne gale‐
ment une usure excessive des
pneus, une perte de maniabilit  du
v hicule et une r duction des co‐
nomies de carburant. Une d for‐
mation de la roue est galement
possible. Maintenez toujours une
pression de gonflage appropri e. êi
un pneu doit tre souvent regon‐
fl , nous vous conseillons de faire
v rifier le syst me par un conces‐
sionnaire Kia agr .

• Un surgonflage produit une con‐
duite plus rigide, une usure exces‐
sive au centre de la bande de rou‐
lement et une augmentation des
risques de dommages li s à l' tat
de la route.
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MIêE EN GAéDE

• En g n ral, la pression des pneus
chauds est sup rieure de É8 à
4È kça. Ne d gonflez pas des
pneus chauds pour ajuster la pres‐
sion. Ils seront au final sous-gon‐
fl s.

• N'oubliez pas de remettre en place
les bouchons des valves de gonfla‐
ge des pneus. En l'absence de ces
bouchons, de la poussi re et de
l'humidit  peuvent p n trer dans
la valve et provoquer une fuite
d'air. êi un bouchon est manquant,
remplacez-le d s que possible.

AVEéTIêêEMENT

n Gonflage des pneus
Un sous-gonflage ou un surgonflage
peut affecter la dur e de vie du pneu
et la maniabilit  du v hicule et con‐
duire à une d faillance soudaine du
pneu. Il peut entraîner une perte de
contrôle du v hicule et des blessu‐
res.

MIêE EN GAéDE

n çression des pneus
éespecter toujours les consignes sui‐
vantes :
• V rifier la pression des pneus à

froid. (Maintenez le v hicule à l'ar‐
r t pendant 3 heures ou ne par‐
courez pas plus de È,6 km aupara‐
vant.)

• V rifier la pression de la roue de
secours à chaque fois que vous v ‐
rifiez la pression des pneus.

• Ne surchargez pas votre v hicule.
Veillez à ne pas surcharger les bar‐
res de toit si votre v hicule en est
quip .

• Les pneus us s peuvent provoquer
des accidents. éemplacez vos
pneus s'ils ont t  endommag s
ou si la bande de roulement est
fortement us e.

V rification de la pression de
gonflage des pneus
V rifiez vos pneus au moins une fois
par mois.
V rifiez galement la pression de la
roue de secours.

çroc dure de v rification
Utiliser toujours un manom tre de bon‐
ne qualit  pour v rifier la pression des
pneus. Vous ne pouvez pas v rifier à
l'œil nu si vos pneus sont correctement
gonfl s. Les pneus radiaux peuvent
sembler suffisamment gonfl s alors
qu'ils sont sous-gonfl s.
V rifiez la pression de gonflage des
pneus lorsque les pneus sont froid. Cela
signifie que votre v hicule ne doit pas
avoir roul  pendant les trois heures qui
pr c dent ou qu'il ne doit pas avoir par‐
couru plus de È,6 km.
éetirer le bouchon de la tige de valve du
pneu. çresser le manom tre contre la
valve pour mesurer la pression. êi la
pression à froid correspond à la pres‐
sion recommand e indiqu e sur le pneu
et sur l' tiquette d'informations de
chargement, aucun r glage n'est n ‐
cessaire. êi la pression est faible, ajou‐
ter de l'air jusqu'à la valeur recomman‐
d e.
êi vous avez ajout  trop d'air, lib rez la
surpression en appuyant sur la tige
m tallique au centre de la valve. V ri‐
fier à nouveau la pression à l'aide du
manom tre. çenser à remettre les
bouchons en place sur les tiges de valve
des pneus. Ils vitent les fuites d'air en
emp chant la poussi re et l'humidit  de
p n trer dans les valves.
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AVEéTIêêEMENT

• Contrôler r guli rement la pres‐
sion de gonflage de vos pneus et
v rifier qu'ils ne sont pas us s ou
endommag s. Utiliser toujours un
manom tre.

• Les pneus surgonfl s ou sous-gon‐
fl s pr sentent une usure irr gu‐
li re qui entraîne une perte de ma‐
niabilit , la perte de contrôle du
v hicule et une d faillance subite
des pneus pouvant provoquer des
accidents et des blessures graves,
voire mortelles. La pression re‐
command e à froid est indiqu e
dans ce manuel et sur l' tiquette
appos e sur le pilier central côt
conducteur.

• Les pneus us s peuvent provoquer
des accidents. éemplacer les
pneus qui sont us s, qui pr sen‐
tent une usure irr guli re ou qui
sont endommag s.

(Continue)

(Continue)

• N'oubliez pas de v rifier la pression
de votre roue de secours. Kia vous
recommande de v rifier la pres‐
sion de la roue de secours à cha‐
que fois que vous v rifiez la pres‐
sion des autres pneus de votre v ‐
hicule.

çermutation des pneus
çour obtenir une usure uniforme de la
bande de roulement, il est recommand
de permuter les pneus tous les
ÈÉ 000 km ou plus tôt si une usure irr ‐
guli re se d veloppe.
Durant cette op ration, v rifier l' quili‐
brage des pneus.

Lors de lapermutation des pneus, re‐
chercher des traces d'usure irr guli re
et de d t rioration. Une usure anorma‐
le est g n ralement due à une pression
incorrecte des pneus, un parall lisme
incorrect des roues, un mauvais quili‐
brage des pneus, un freinage ou une
prise de virage brusque. Observer la
bande de roulement et le flanc des
pneus. êi vous constatez la pr sence de
bosses ou de renflements, êi vous
constatez la pr sence de bosses ou de
renflements, changer le pneu. Changer
un pneu si le tissu ou la corde est vi‐
sible. Apr s la permutation, penser à
adapter la pression des pneus avant et
arri re aux valeurs recommand es et
v rifier que les crous de roue sont
bien serr s.
êe reporter à çneus et roues  à la pa‐
ge 8-53.
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Avec roue de secours complète (si équipé)

Sans une roue de secours

S2BLA790A

Pneus directionnels (si gquipg)

CBGQ0707A

V rifier l'usure des plaquettes de frein
lors de la permutation des pneus.

éEMAéèUE

çermuter les pneus radiaux avec
bande de roulement asym trique
entre l'arri re et l'avant uniquement
et non de droite à gauche.

AVEéTIêêEMENT

• N'utilisez pas la roue de secours
compacte lors de la permutation
des pneus.

• Ne combinez jamais des pneus à
structure diagonale et des pneus à
structure radiale. Ceci peut entraî‐
ner un comportement inhabituel
du v hicule pouvant provoquer des
dommages mat riels et des bles‐
sures graves, voire mortelles.

G om trie des roues et
quilibrage des pneus

Les roues de votre v hicule sont soi‐
gneusement align es et quilibr es
pour optimiser la dur e de vie et les
performances des pneus.

En g n ral, il n'est pas n cessaire de
proc der à un nouveau r glage du pa‐
rall lisme. Cependant, si vous observez
une usure inhabituelle des pneus ou si
votre v hicule tire d'un côt , il peut tre
n cessaire d'effectuer cette op ration.
êi votre v hicule vibre sur une route lis‐
se, un r quilibrage des pneus peut
tre n cessaire.

MIêE EN GAéDE

Des masselottes incorrectes de roue
peuvent endommager les roues
d’aluminium du v hicule. Utiliser uni‐
quement les masselottes approu‐
v es.
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éemplacement des pneus

Témoin d'usure des pneus

êi l'usure des pneus est r guli re, un
t moin d'usure apparait sous la forme
d'une barre sur la bande de roulement.
Ce t moin indique qu'il reste moins de
È,6 mm de bande de roulement sur le
pneu. éemplacer le pneu.
N'attendez pas que la barre apparaisse
sur toute la bande de roulement pour
remplacer le pneu.

éEMAéèUE

Lors du remplacement des pneus, il
est recommand  d'utiliser les m ‐
mes pneus que ceux d'origine.
êinon, le rendement risque d' tre
modifi .

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement de pneus
• La conduite avec des pneus us s

est tr s dangereuse et r duit l'ef‐
ficacit  du freinage, la pr cision de
la direction et la traction.

(Continue)

(Continue)

• Votre v hicule est quip  de pneus
con us pour une conduite sûre et
une tenue de route optimale. Ne
pas monter de pneus ou de roues
dont les dimensions ou le type dif‐
f rent de ceux d'origine Le non-
respect de cette consigne peut
provoquer des blessures graves
dues à une perte de contrôle ou au
retournement du v hicule. Lorsque
vous remplacez les pneus, veiller à
quiper vos quatre roues de pneus

de m mes dimensions, type, ban‐
de de roulement, marque et capa‐
cit  de charge.

• L'utilisation de toute autre taille ou
type de pneus peut s rieusement
affecter le confort, la tenue de
route, la garde au sol, la distance
d'arr t, l’ cart entre la carrosserie
et le pneu, le d gagement du pneu
neige, et la fiabilit  du compteur
de vitesse.

(Continue)
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(Continue)

• Il est pr f rable de remplacer les
quatre pneus en m me temps. êi
cela n’est pas possible, ou n ces‐
saire, remplacer les deux pneus
avant ou arri re par paire. Le rem‐
placement d’un seul pneu peut s ‐
rieusement affecter la tenue de
route de votre v hicule.

• L'ABê compare la vitesse des
roues. La taille des pneus peut af‐
fecter la vitesse des roues. Utilisez
toujours des pneus dont les di‐
mensions sont identiques à celles
des pneus d'origine. L'utilisation de
pneus de dimensions diff rentes
peut entraîner un fonctionnement
irr gulier de l'ABê (antiblocage de
s curit ) et de l'EêC (contrôle lec‐
tronique de stabilit ).

éemplacement de la roue de
secours compacte (si quip )
Une roue de secours compacte a une
dur e de vie r duite par rapport à un
pneu standard. Elle doit tre remplac e
lorsque les t moins d'usure de la bande
de roulement sont visibles. Le pneu de
secours doit pr senter les m mes di‐
mensions et le m me type que celui
d'origine et doit tre mont  sur la roue
de secours compacte. Le pneu de se‐
cours n'est pas con u pour tre mont
sur une roue de dimensions standards,
de m me que la roue de secours com‐
pacte n'est pas con ue pour tre qui‐
p e d'un pneu de dimensions stan‐
dards.

éemplacement des roues
êi vous devez pour une raison quel‐
conque remplacer les roues m talli‐
ques, utilisez des roues de diam tre,
largeur de jante et d port quivalents.

AVEéTIêêEMENT

L'installation d'une roue dont les di‐
mensions sont inappropri es peut
affecter la dur e de vie des roues et
(Continue)

(Continue)

des roulements, les capacit s de
freinage et d'arr t, la maniabilit  du
v hicule, la garde au sol, le d gage‐
ment entre la carrosserie et le pneu,
le d gagement entre les pneus neige
et le passage de roues, l' talonnage
du compteur de vitesse et du comp‐
teur kilom trique, l'orientation des
phares et la hauteur des pare-chocs.

Adh rence des pneus
L'adh rence peut tre r duite si vous
roulez avec des pneus us s ou gonfl s à
une pression inappropri e ou sur des
surfaces glissantes. éemplacez les
pneus d s que les t moins d'usure de la
bande de roulement sont visibles. çour
r duire le risque de perte de contrôle,
ralentir en cas de pluie, de neige ou de
verglas sur la route.

Entretien des pneus
Outre un gonflage appropri , un para‐
ll lisme correct des roues est essentiel
pour r duire l'usure des pneus. êi un
pneu pr sente une usure irr guli re,
faire v rifier le parall lisme des roues
par un professionnel.
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Lorsque vous installez de nouveaux
pneus, v rifiez qu'ils sont quilibr s. Un
bon quilibrage am liorera le confort de
conduite et la dur e de vie des pneus.
De plus, un r quilibrage doit syst ma‐
tiquement tre effectu  si un pneu est
retir  de la roue.

Informations figurant sur le
flanc des pneus

1

2
3

4

7

1

5,6

I030B04JMB

Ces informations indiquent les caract ‐
ristiques essentielles des pneus et leurs
num ros d'identification pour l'homolo‐
gation de s curit . Le num ro d'identi‐
fication permet d'identifier un pneu en
cas de rappel.

È. Fabricant ou marque
Le nom du fabricant ou la marque est
indiqu .

É. Dimensions de pneu
Les dimensions d'un pneu sont indi‐
qu es sur son flanc. Cette information
est n cessaire lors de la s lection de
pneus de rechange pour votre voiture.
êignification des lettres et des chiffres
de la d signation de taille des pneus
Exemple de dimensions de pneu :
(ces chiffres servent uniquement
d'exemple. La d signation de taille de
pneu peut varier en fonction de votre
v hicule.)
È95/65éÈ5 9ÈH
 ç -   Type de v hicule applicable

(les pneus dont la d signation
commence par la lettre ç sont
destin s aux v hicules de tou‐
risme et aux utilitaires l gers,
mais ce marquage n'apparaît
pas sur tous les pneus).

 È95 -   Largeur du pneu en millim ‐
tres.

 65 -   éapport d'aspect. éapport en
pourcentage entre la hauteur
du flanc et la largeur du pneu.

 é -   Code de construction du pneu
(radial).

 È5 -   Diam tre de jante en pouces.
 9È -   Indice de charge, un code nu‐

m rique correspondant à la
charge maximale que le pneu
peut supporter.

 H -   êymbole d’indice de vitesse.
éeportez-vous au tableau des
codes de vitesse dans ce cha‐
pitre pour plus d'informations.

Dimensions de la roue
Les roues comportent galement des
informations importantes dont vous
avez besoin en cas de remplacement.
Les lettres et chiffres correspondant
aux dimensions des roues sont expli‐
qu s plus loin.
 
Exemple de d signation de taille de
roue :
6,0JXÈ5
 
 6,0 -   Largeur de jante en pouces.
 J -   D signation du profil de jante.
 È5 -   Diam tre de jante en pouces.
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Indices de vitesse des pneus
Le tableau ci-dessous pr sente une
grande partie des indices de vitesse ac‐
tuellement utilis s pour les voitures de
tourisme. L'indice de vitesse d'un pneu
est indiqu  sur son flanc. Il indique la vi‐
tesse maximale que le pneu peut sup‐
porter pour satisfaire aux exigences de
s curit .

êymbole
d’indice de

vitesse
Vitesse maximale

ê È80 km/h

T È90 km/h

H ÉÈ0 km/h

V É40 km/h

Z Au-dessus de É40 km/h

3. V rification de la dur e de vie de
pneu (TIN : num ro d'identification
de pneu)
Tous les pneus de plus de 6 ans, d'apr s
la date de fabrication, la r sistance et
les performances des pneus, d clinent
naturellement avec l'âge (m me les
pneus de secours non utilis s). Les
pneus (y compris le pneu de secours)
doivent donc tre remplac s par des
neufs. Le code DOT qui apparaît sur le
flanc du pneu indique la date de fabri‐
cation du pneu. Il est constitu  d'une
s rie de chiffres et de lettres. La date
de fabrication est d sign e par les
4 derniers chiffres du code.
 
DOT : XXXX XXXX OOOO
Le d but du code DOT correspond au
code de l'usine, aux dimensions du pneu
et à la sculpture du pneu. Les 4 derniers
chiffres indiquent la semaine et l'ann e
de fabrication.
Exemple :
DOT XXXX XXXX È6È6 indique que le
pneu a t  fabriqu  la È6e semaine de
l'ann e É0È6.

AVEéTIêêEMENT

n Vieillissement des pneus
Les pneus se d gradent avec le
temps, m me s'ils ne sont pas utili‐
s s. èuel que soit l' tat de la bande
de roulement, il est g n ralement
recommand  de remplacer les pneus
apr s six (6) ans d'utilisation norma‐
le. Les climats chauds et les fortes
charges fr quentes acc l rent le
processus de vieillissement des
pneus. Le non-respect de cet aver‐
tissement peut entraîner une d fail‐
lance soudaine des pneus et une
perte de contrôle pouvant occasion‐
ner un accident et des blessures gra‐
ves, voire mortelles.

4. Composition et mat riaux des
plis des pneus
Le nombre de couches ou de plis de la
toile caoutchout e est indiqu  sur le
pneu. Le fabricant doit galement indi‐
quer les mat riaux des pneus (acier,
nylon, polyester, etc.). La lettre é d si‐
gne des pneus à structure radiale, la
lettre D des pneus à structure diago‐
nale et la lettre B des pneus à structure
diagonale ceintur e.
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5. çression de gonflage maximale
autoris e
Il s'agit de la pression maximale à la‐
quelle un pneu peut tre gonfl . Ne d ‐
passez pas la pression de gonflage
maximale autoris e. êe reporter à l' ti‐
quette d'information sur les pneus et le
chargement pour connaître la pression
recommand e.

6. Indice de charge maximale
Cette valeur indique la charge maximale
en kilogrammes et en livres que le pneu
peut supporter. Lorsque vous rempla‐
cez des pneus, veillez à choisir des
pneus pr sentant le m me indice de
charge que ceux d'origine.

7. Indices de qualit  uniforme des
pneus
Des indices de qualit  sont disponibles
sur le flanc des pneus, entre l' paule‐
ment de la bande de roulement et la
largeur de section maximale.
Exemple :
TéEADWEAé É00
TéACTION AA
TEMç éATUéE A

Indice d'usure de la bande de roulement
L'indice d'usure est une mesure compa‐
rative bas e sur l'usure d'un pneu obte‐
nue lors d'essais sur piste, sous contrô‐
le gouvernemental. çar exemple, un
pneu d'indice È50 doit s'user une fois et
demi (È½) moins vite qu'un pneu d'indi‐
ce È00 sur cette piste.
Les performances relatives des pneus
d pendent des conditions r elles d'utili‐
sation et peuvent pr senter un cart
significatif par rapport à la norme, no‐
tamment du fait des changements
d'habitudes de conduite, de l'entretien,
du type de route et du climat.
Cet indice est grav  sur le flanc des
pneus des v hicules de tourisme. Les
pneus disponibles en s rie ou en option
pour votre v hicule peuvent varier se‐
lon l'indice.

Adh rence – AA, A, B et C
Les indices d'adh rence sont, dans l'or‐
dre d croissant, AA, A, B et C. Ils indi‐
quent la capacit  des pneus à s'arr ter
sur une surface humide, valu e dans
un environnement contrôl  sur des sur‐
faces d'essai en asphalte et en b ton
sp cifi es par le gouvernement. Un
pneu marqu  C a des performances
d'adh rence faibles.

AVEéTIêêEMENT

L'indice d'adh rence attribu  à un
pneu est bas  sur un freinage en li‐
gne droite et n'inclut pas les acc l ‐
rations, les virages, l'aquaplaning ou
des caract ristiques d'adh rence ex‐
ceptionnelles.

Temp rature – A, B et C
Les indices de temp rature sont A (le
plus lev ), B et C, et repr sentent la
r sistance d'un pneu à l' chauffement
et sa capacit  à dissiper la chaleur lors‐
qu'ils sont test s dans des conditions
contrôl es sur une roue d'essai sp ci‐
fi e en laboratoire.
Une temp rature lev e constante
peut provoquer la d t rioration du ma‐
t riau du pneu et r duire sa dur e de
vie. Une temp rature excessive peut
entraîner une d faillance soudaine du
pneu. Les indices B et A indiquent des
niveaux de performance sur roue d'es‐
sai en laboratoire sup rieurs au mini‐
mum exig  par la loi.
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AVEéTIêêEMENT

n Temp rature des pneus
L'indice de temp rature est tabli
pour un pneu gonfl  à la pression re‐
quise qui n'est soumis à aucune sur‐
charge. Une vitesse excessive, une
pression de gonflage insuffisante et
une charge trop importante sont des
conditions qui, individuellement ou
combin es, peuvent provoquer une
surchauffe et une d faillance sou‐
daine du pneu. Vous risquez alors de
perdre le contrôle de votre v hicule
et de subir des blessures graves, voi‐
re mortelles.

çneu à profil bas (si quip )
Les pneus à profil bas, dont le rapport
d'aspect est inf rieur à 50, permettent
d'adopter un style sportif.
Ces pneus sont optimis s pour la tenue
de route et le freinage et peuvent donc
r duire le confort de conduite et g n ‐
rer davantage de bruit que les pneus
classiques.

MIêE EN GAéDE

Le flanc des pneus à profil bas tant
plus court que la normale, ces pneus
et les roues qu'ils quipent sont plus
fragiles. Nous vous recommandons
donc de suivre les conseils ci-des‐
sous.
- êur les routes accident es et les

chemins, adoptez une conduite
prudente pour ne pas endomma‐
ger les pneus ou les roues. V rifiez
ensuite l' tat des roues et des
pneus.

- Lorsque vous roulez sur un nid de
poule, un ralentisseur, une plaque
d' gout ou un bord de trottoir,
conduire lentement pour ne pas
endommager les pneus ou les
roues.

- êi le pneu est touch , examinez-le
ou adressez-vous à un concession‐
naire Kia agr .

- çour viter tout dommage, v rifier
l' tat et la pression des pneus tous
les 3 000 km.

MIêE EN GAéDE

• Il n'est pas vident de rep rer les
d fauts des pneus à l'œil nu. Au
moindre doute concernant l' tat
des pneus, m me si vous ne voyez
aucun dommage apparent, faites
contrôler le pneu ou remplacez-le
pour viter toute fuite d'air.

• Tout dommage au pneu cons cutif
au passage sur une route acciden‐
t e, un chemin, un nid de poule,
une plaque d' gout ou un bord de
trottoir n'est pas couvert par la
garantie.

• Les informations relatives aux
pneus sont inscrites sur le flanc
des pneus.
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FUêIBLEê

Normal

Normal

Type _ lame

Type _ cartouche

Fusible auto-rharmable

Fondu

Fondu

Normal Fondu

Borne de fusible de batterie (BFT)
Normal Fondu

ORB072110/ODM072020

Le syst me lectrique d'un v hicule est
prot g  contre les surcharges lectri‐
ques par des fusibles.

Ce v hicule comporte 3 (ou 4) porte-fu‐
sibles, l'un situ  dans l'appuie-genoux
côt  conducteur et les autres dans le
compartiment moteur, pr s de la bat‐
terie.
êi un clairage, un accessoire ou une
commande de votre v hicule ne fonc‐
tionne pas, v rifiez le fusible du circuit
correspondant. êi un fusible est grill ,
l' l ment à l'int rieur du fusible est
fondu.

êi le syst me lectrique ne fonctionne
pas, commencez par v rifier le panneau
de fusibles côt  conducteur.
éemplacez toujours un fusible fondu
par un fusible de m me calibre.
Avant de remplacer un fusible fondu,
d brancher le câble n gatif de la batte‐
rie.
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êi le nouveau fusible fond à son tour,
cela r v le un probl me lectrique. vi‐
tez d'utiliser le syst me concern  et
faites appel à un concessionnaire Kia
agr .

Trois types de fusibles sont utilis s :
type à lame en cas de basse amp rage,
type à cartouche et type multi-fusible
pour les amp rages lev s.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement de fusibles
• éemplacez toujours un fusible par

un autre de m me calibre.

• Un fusible de calibre sup rieur
pourrait entraîner des dommages
et un d part de feu.

• Ne placez jamais un fil ou une
feuille d'aluminium à la place du
fusible correct, m me temporaire‐
ment. Vous pourriez endommager
s rieusement le câble et provo‐
quer un d part de feu.

• Ne modifiez pas et n'ajoutez pas
de câblage lectrique au v hicule.

MIêE EN GAéDE

N'utilisez pas de tournevis ou tout
autre objet m tallique pour retirer
un fusible. Vous pourriez provoquer
un court-circuit et endommager le
syst me.

éEMAéèUE

L' tiquette du panneau de fusibles/
relais peut diff rer des l ments in‐
stall s.

MIêE EN GAéDE

• Lorsque vous remplacez un fusible
ou un relais, assurez-vous que le
nouveau fusible ou relais est bien
mis en place. ê'il n'est pas correc‐
tement fix , vous risquez d'en‐
dommager le câble et le syst me
lectrique du v hicule et de provo‐

quer un d part de feu.
(Continue)

(Continue)

• Ne pas retirer les fusibles, les re‐
lais et les bornes fix s à l'aide de
vis ou d' crous. En effet, ils peu‐
vent tre mal fix s et pr senter un
risque d'incendie. êi des fusibles,
des relais et des bornes fix s à l'ai‐
de de boulons ou d' crous sont
grill s, il est conseill  de faire ap‐
pel à un concessionnaire Kia agr .

• N'introduisez pas d'objets autres
que des fusibles ou des relais,
comme par exemple un tournevis
ou un fil, dans les bornes pour fu‐
sible/relais. vous risquez de cr er
un faux contact pouvant entraîner
un dysfonctionnement du syst ‐
me.

• Ne connectez pas de tournevis ou
de câbles du commerce dans une
borne qui a t  con ue unique‐
ment pour des fusibles et des re‐
lais. Le syst me lectrique et le
câblage int rieur du v hicule peu‐
vent subir des dommages ou brû‐
ler suite à une panne lectrique.
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éemplacement des fusibles du
panneau int rieur

ORP072014

È. Mettre le commutateur d'allumage
et tous les commutateurs en posi‐
tion d'arr t.

É. Ouvrez le couvercle du panneau de
fusibles.

ORP072015

3. êortez le fusible à v rifier. Utilisez
l'outil de d pose fourni avec le pan‐
neau de fusibles du compartiment
moteur.

4. V rifier le fusible et remplacez-le
s'il a fondu.

5. Installer un fusible de m me calibre
et assurez-vous qu'il est bien en
place.

ê'il pr sente du jeu, nous vous conseil‐
lons de faire appel à un concessionnaire
Kia agr .

êi vous ne poss dez pas de fusible de
rechange, utilisez un fusible de m me
calibre d'un circuit dont vous n'avez pas
n cessairement besoin, par exemple,
celui de l'allume-cigare.

êi les phares, les feux antibrouillard, les
clignotants, les feux de position ou
l' clairage int rieur ne fonctionnent pas
et que les ampoules sont normales,
nous vous recommandons de consulter
un concessionnaire agr  Kia.

Interrupteur à fusibles

ORP072016

çlacez toujours l'interrupteur à fusibles
en position ON.
êi vous placez l'interrupteur en position
OFF, certains l ments tels que le sys‐
t me audio et l'horloge num rique doi‐
vent tre r initialis s. La t l comman‐
de ou la cl  intelligente risque de mal
fonctionner.
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MIêE EN GAéDE

• çlacer toujours le commutateur de
fusibles en position ON pendant
que vous conduisez le v hicule.

• Ne pas bouger plusieurs fois le
commutateur à fusible. Le com‐
mutateur à fusible pourrait s'user.

éEMAéèUE

êi vous devez stationner votre v hi‐
cule pendant des p riodes prolon‐
g es de plus de È mois, mettre le
commutateur à fusible en position
OFF pour viter de d charger la bat‐
terie.

éemplacement de fusible du
panneau de compartiment
moteur

ORP072017

ORP072018

Diesel uniquement

È. Mettre le commutateur d'allumage
et tous les commutateurs en posi‐
tion d'arr t.

É. D poser le panneau de fusible en
appuyant sur l’onglet et en levant
le couvercle. Une fois le fusible à la‐
me d connect , le d poser à l'aide
de l'outil con u pour changer les fu‐
sibles dans la boîte à fusibles du
compartiment moteur. Apr s la d ‐
pose, introduire correctement un
fusible de capacit  identique.

3. V rifier le fusible et remplacez-le
s'il a fondu. çour extraire ou ins rer
un fusible, utiliser la pince arrache-
fusible qui se trouve dans le pan‐
neau de fusibles du compartiment
moteur.

4. Installer un fusible de m me calibre
et assurez-vous qu'il est bien en
place. ê'il pr sente du jeu, nous
vous conseillons de faire appel à un
concessionnaire Kia agr .

MIêE EN GAéDE

Apr s la v rification du boîtier à fusi‐
bles du compartiment moteur, repo‐
(Continue)
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(Continue)

ser convenablement le couvercle du
boîtier à fusibles. êinon, des pannes
lectriques peuvent se produire par

fuite d’eau.

Fusible principal

êi le fusible principal a grill , il doit tre
d pos  comme suit :

È. Couper le moteur.

É. d brancher le câble n gatif de la
batterie.

3. éetirer les crous illustr s plus
haut.

4. éemplacer le fusible par un fusible
neuf du m me calibre.

5. çroc der à la r installation en sui‐
vant l'ordre inverse du d montage.

MIêE EN GAéDE

Inspectez visuellement la cosse de
batterie pour v rifier qu'elle est cor‐
rectement ferm e. êi la cosse de
batterie n'est pas bien ferm e, le
syst me lectrique peut subir des
dommages suite à la p n tration
d'humidit  dans le syst me.

Fusible autor armable

êi le fusible autor armable a fondu, il
doit tre retir  comme suit :

È. Couper le moteur.

É. d brancher le câble n gatif de la
batterie.

3. D poser le panneau de fusibles sur
le côt  droit du compartiment mo‐
teur.

4. éetirer les crous illustr s plus
haut.

5. éemplacer le fusible par un fusible
neuf du m me calibre.

6. çroc der à la r installation en sui‐
vant l'ordre inverse du d montage.
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éEMAéèUE

êi le fusible autor armable ou le fu‐
sible principal est grill , nous vous
conseillons de faire appel à un con‐
cessionnaire Kia agr .

Description du panneau de
fusible/relais

Panneau de fusibles inthrieur

ORP072019

Panneau de fusibles du compartiment 

moteur (Pour moteur essence)

OGD071023

Panneau de fusibles du compartiment 

moteur (Pour moteur diesel)

OGD071023B

Panneau de fusibles du compartiment 

moteur (moteur diesel uniquement)

OGD071024

Une tiquette appos e sur la face in‐
t rieure des couvercles des panneaux
de fusibles/relais indique le nom et la
capacit  des fusibles/relais.
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éEMAéèUE

Certaines descriptions du panneau
de fusibles contenues dans ce ma‐
nuel ne sont probablement pas ap‐
plicables à votre v hicule. Au mo‐
ment de l'impression, les informa‐
tions contenues dans le manuel
taient exactes. éeportez-vous à

l' tiquette lorsque vous examinez le
panneau de fusibles de votre v hicu‐
le.

éEMAéèUE

L' tiquette du panneau de fusibles/
relais peut diff rer des l ments in‐
stall s.
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çanneau de fusibles int rieur

ORP076009
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Tableau de bord (çanneau de fusibles côt  conducteur)

N°
Calibre
du fu‐
sible

êymbole Nom des fusibles Composant prot g

È 30 A
êI GE À COMMANDE

LECTéIèUE DU CONDUC‐
TEUé

4 VOIEê : commutateur de soutien lombaire du conducteur
6 VOIEê : Commutateur manuel de si ge conducteur

É É5 A
L VE-VITéE À COMMAN‐
DE LECTéIèUE DU CÔT

DéOIT

éelais de vitre lectrique côt  droit, Module de l ve-vitres lectriques
conducteur/passager à s curit
Module l ve-vitre lectrique arri re à s curit  côt  droit

3 É5 A L VE-VITéE çAêêAGEé
GAUCHE

éelais de vitre lectrique côt  gauche, Module de l ve-vitres lectri‐
ques conducteur/passager à s curit
Module l ve-vitre, Module de l ve-vitre lectrique arri re à s curit
côt  gauche

4 É0 A VEééOUILLAGE çOéTEê éelais de verrouillage/d verrouillage de porte, éelais de p ne dormant

5 È5 A êçAéE È -

6 É0 A çéIêE LECTéIèUE È Allume-cigares, prise lectrique arri re

7 É0 A êçAéE 3 -

8 7,5 A MODULE 3
Com. de chauffage de si ge avant, com. Hlld, Navigation, Amp, Ecu de
chauffage de si ge arri re, Ecu Hlld autom., Unit  de commande de
chauffage

9 É0 A VENTIL DE êI GE AV
CHAUFFANT Module de chauffage de si ge conducteur/passager
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N°
Calibre
du fu‐
sible

êymbole Nom des fusibles Composant prot g

È0 È0 A MODULE 6

A/V et unit  de t te de navigation (sans IêG), Audio (sans IêG), con‐
vertisseur DC-DC (avec IêG), horloge num rique, Module de comman‐
de de cl  intelligente, BCM, Commutateur de r troviseur ext rieur,
é troviseur ext rieur

ÈÈ 7,5 A A/CONÈ Ioniseur de groupe d'instruments, Module de commande de climatisa‐
tion, éelais de soufflante, éelais de çTC

ÈÉ 7,5 A MODULE 5
Boîte de relais ICM (relais de lave-phare), Lampe portative,
Module de chauffage de si ge passager, Module de chauffage de si ge
conducteur

È3 È0 A é TéOVIêEUé CHAUF‐
FANT

é troviseur ext rieur conducteur/passager, ECU, Module de comman‐
de de climatiseur

È4 È0 A LAMçE INT éIEUéE

Lampe boîte à gants, Lampe de compartiment à bagages, Lampe de
courtoisie côt  G/D, Lampe d'ambiance, Lampe de console au plafond,
Com. d'avertissement de porte, clairage aux pieds G/D, Lampe porta‐
tive, Com. d'avertissement de porte, clairage aux pieds G/D, Lampe
portative

È5 È0 A CL  INTELLIGENTE É Module anti-d marrage, commutateur de bouton d marrage arr t

È6 É0 A TOIT OUVéANT Toit ouvrant panoramique

È7 7,5 A MODULE È

Module de frein de stationnement lectronique, Capteur d'aide au sta‐
tionnement arri re, Module de commande d'aide au stationnement in‐
telligent, Commutateur inf rieur de coussin de collision, êignal sonore
de capteur d'aide au stationnement arri re, êyst me de contrôle de
pression des pneus

È8 È5 A HTD êTéG Chauffage de volant
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N°
Calibre
du fu‐
sible

êymbole Nom des fusibles Composant prot g

È9 È0 A ECU Module d'immobilisation, Module de commande de cl  intelligente,
ECU, Capteur de vitesse

É0 È5 A EêêUIE-GLACE Moteur de lave-glace avant, Moteur d'essuie-glace arri re, éelais
d'essuie-glace arri re

ÉÈ 7,5 A M MOIéE É é cepteur éf

ÉÉ È0 A M MOIéE È

Groupe d'instruments, Module de contrôle de pression des pneus,
BCM, Module de commande de climatisation, éelais de boîtier BICM
(éabattement de r troviseur ext rieur/éelais de d ploiement), clai‐
rage de cl  de contact et commutateur d'avertissement de porte,
horloge num rique, Connecteur de liaison de donn es, signal sonore

É3 7,5 A BLOC D’INêTéUMENTê Groupe d'instruments, convertisseur DC-DC (avec IêG)

É4 7,5 A DIéECTION AêêIêT E Unit  Eçê

É5 30 A êçAéE É -

É6 7,5 A êTAéT (d marrage)
éelais de d marrage, ECU, contacteur de verrouillage d'allumage, con‐
tacteur de gamme de boîte-pont, TCU, Module de commande de cl
intelligente

É7 È5 A MULTIM DIA A/V et unit  de t te de navigation (sans IêG), Audio (sans IêG), con‐
vertisseur DC-DC (avec IêG), horloge num rique

É8 É0 A CL  INTELLIGENTE È Module de commande de la cl  intelligente

É9 È5 A AIéBAG Module de commande êéê

30 7,5 A MODULE É
Comm. de chauffage de si ge arri re, BOÎTIEé ICM (éelais de rabatte‐
ment), êol. de cl  de LEVIEé DE BOÎTE AUTOM, BOÎTIEé ICM (son de
clignotant)
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N°
Calibre
du fu‐
sible

êymbole Nom des fusibles Composant prot g

3È 7,5 A MODULE 4 Module de commande de la carrosserie

3É 7,5 A MODULE 7 Module de commande de la carrosserie, Module de commande de cl
intelligente

33 È5 A TCU M/T : F35 (FEU DE éECUL), A/T : contacteur de gamme de boîte-pont,
TCM (D4HB)

34 È0 A ABê Module de commande EêC, module de commande ABê

35 7,5 A CLIM É Module de commande climatisation

36 È5 A CHAUFFAGE DE êI GE
AééI éE Chauffage de si ge arri re côt  G/D

37 É5 A AMç AMç, Convertisseur DC-DC (avec IêG)

38 È0 A FEU ANTIBéOUILLAéD
AééI éE Boîte de relais ICM (relais de feu antibrouillard arri re)
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çanneau à fusibles du compartiment moteur (pour moteur à essence)

ORP076022
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çanneau de fusibles du compartiment moteur (moteur diesel)

ORP076081L
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çanneau de fusibles principal du com‐
partiment moteur (moteur à essence)

Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE
AUTO‐
é Aé‐
MABLE

80 A MDçê Unit  MDçê

60 A Iç_B+È

çanneau à fusibles int rieur, ê/chauffage Aé, Cl  intelli‐
gente È, É, Vitre lectrique G/D, Içê-È/Arisu-È (Feu de
croisement droit, Feu de route gauche, Clignotant AV/Aé)
Içê-É (Feu arri re int.), Içê-4 (Feu de jour G/D), Içê-3
(çhare antibrouillard AV G/D)

40 A ABê_È Module de commande EêC, module de commande ABê

40 A ABê_É Module de commande EêC, module de commande ABê,
connecteur de v rification à usage multiple

40 A IGN_É

êans cl  intelligente : contacteur d'allumage, éELAIê DE
D MAééAGE, Fusible de d marreur n° : É6 avec cl  intelli‐
gente : éELAIê IGÉ, éELAIê DE D MAééAGE, Fusible IGÉ N
° : ÈÈ, ÈÉ, È8, É0, 35

60 A Iç_B+É

çanneau à fusibles int rieur, ENTéAIN. si ge lectrique,
éechange 3, Feu antibrouillard Aé, Içê-5/Arisu-É (Feu de
croisement G, Feu de route G, Clignotant FL/éL), Içê-6
(Feu arri re EXT G/D), Içê-7 (Feu directionnel statique G),
Içê-8 (Feu directionnel statique D)

40 A CHAUFF Aé Aé CHAUFF éELAIê Aé CHAUFF, é Té CHAUFF

40 A êOUFFLANTE éEL. êOUFFLANTE, MOTEUé êOUFFLANTE
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Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE

40 A IGÈ

êans cl  intelligente : commutateur d'allumage
Avec cl  intelligente : éELAIê IGÈ, éELAIê ACC, çANNEAU À
FUêIBLEê INT éIEUé
(Fusible ACC N° : 6,È0 Fusible IGÈ n° : 8,È7,È9, É3, É4, 3È,
33, 36, 37)

30 A EçB_È Module du frein de stationnement lectronique

30 A EçB_É Module du frein de stationnement lectronique

50 A VENTILATEUé éEFé. éELAIê BAê VENTILATEUé éEFé., éELAIê HAUT VENTILA‐
TEUé éEFé, MOTEUé VENTILATEUé éEFé.

È5 A D GIVéEUé éELAIê DE D GIVéEUé

È5 A FEU êTOç éelais lectronique de signal de stop, êêEM, FEU êTOç

40 A EMê Boîtier EMê (Fusible N° - È/É/3/4/5/6/7/8/9)

50 A B+3
çanneau à fusibles int rieur (Dispositif de coupure auto‐
matique de courant de fuite, Fusible n°
4/7/9/È4/È6/ÉÈ/ÉÉ/É7/3É/40)
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Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE

É5 A FéT_WIçEé_LH (essuie-
glace avant gauche) EêêUIE-GLACE AV G

É5 A FéT_WIçEé_éH (essuie-
glace avant droit) EêêUIE-GLACE AV D

È0 A B/Uç Lç (Feu de recul) M/T : commutateur de feu de recul, A/T : commutateur
de plage de boîte-pont, TCU

È5 A ECU4 ECU

50 A B+4 EêêUIE-GLACE AV G/D, ECU4

È0 A BéAKE_êWITCH (contac‐
teur de frein) êIGNAL DE êTOç

É0 A H/Lç_WAêHEé (lave-pha‐
re) EêêUIE-GLACE AV G/D, ECU4

30 A çéIêE LECTéIèUE É éELAIê DE çéIêE DE COUéANT É

7,5 A éECHANGE éECHANGE

êymbole Nom du relais Type

éELAIê BAê DE VENTILATEUé DE éE‐
FéOIDIêêEMENT H/C MICéO

éELAIê HAUT DE VENTILATEUé DE
éEFéOIDIêêEMENT 37É5

éELAIê DE êOUFFLANTE H/C MICéO

éELAIê DE D êEMBUEUé AééI éE H/C MICéO
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êymbole Nom du relais Type
(IG1)

3

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(IGÈ) H/C MICéO

(IG2)
4

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(IGÉ) H/C MICéO

éELAIê DE D MAééAGE H/C MICéO

(ACC)
2

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(ACC) H/C MICéO

éEL D GIVéEUé IêO MICéO

éEL çOMçE CAéB H/C MICéO

éEL. DE LAVE-çHAéE IêO MICéO

éEL. DE çéIêE DE COUéANTÉ IêO MICéO

Calibre du fusible êymbole Nom des fusibles Nom du relais

È5 A AVEéTIêêEUé êONO‐
éE B/A éEL D'AVEéTIêêEUé êONOéE D'ALAéME ANTIVOL

È5 A ECU3 ECU

È5 A AVEéTIêêEUé êONO‐
éE Avertisseur sonore

È0 A INJECTEUé INJECTEUé, ECU, éELAIê DE çOMçE À CAéBUéANT

È0 A ECUÉ ECU

É0 A BOBINE D'ALLUMAGE Bobine d'allumage #È/#É/#3/#4, Condensateur
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Calibre du fusible êymbole Nom des fusibles Nom du relais

È0 A CAçTEUéÉ Fusible E/é et boîtier de relais (éELAIê BAê DE éEFéOIDIê‐
êEMENT), Valve de commande d'huile #È/#É

É0 A ECUÈ ECU

È0 A CAçTEUéÈ êonde d'oxyg ne (HAUT/BAê), lectrovanne d'admission
variable, lectrovanne de commande de purge

È0 A éECHANGE éECHANGE

È5 A éECHANGE éECHANGE

É0 A éECHANGE éECHANGE
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çanneau de fusibles du compartiment
moteur (moteur diesel)

Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE
AUTO‐
é Aé‐
MABLE

80 A MDçê Unit  MDçê

60 A Iç_B+È

çanneau à fusibles int rieur, ê/chauffage Aé, Cl  intelli‐
gente È, É, Vitre lectrique G/D, Içê-È/Arisu-È (Feu de
croisement droit, Feu de route gauche, Clignotant AV/Aé)
Içê-É (Feu arri re int.), Içê-4 (Feu de jour G/D), Içê-3
(çhare antibrouillard AV G/D)

40 A ABê_È Module de commande EêC, module de commande ABê

40 A ABê_É Module de commande EêC, module de commande ABê,
connecteur de v rification à usage multiple

40 A IGN_É

êans cl  intelligente : contacteur d'allumage, éELAIê DE
D MAééAGE, Fusible de d marreur N° - É6
Avec cl  intelligente : éELAIê IGÉ, éELAIê DE D MAééAGE,
Fusible IGÉ N° - ÈÈ/ÈÉ/È8/É0/35

60 A Iç_B+É

çanneau à fusibles int rieur, ENTéAIN. si ge lectrique,
éechange 3, Feu antibrouillard Aé, Içê-5/Arisu-É (Feu de
croisement G, Feu de route G, Clignotant FL/éL), Içê-6
(Feu arri re EXT G/D), Içê-7 (Feu directionnel statique G),
Içê-8 (Feu directionnel statique D)

40 A CHAUFF Aé Aé CHAUFF éELAIê Aé CHAUFF, é Té CHAUFF

40 A êOUFFLANTE éEL. êOUFFLANTE, MOTEUé êOUFFLANTE

Maintenance   

8-82



Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE

40 A IGÈ

êans cl  intelligente : commutateur d'allumage
Avec cl  intelligente : éELAIê IGÈ, éELAIê ACC, çANNEAU À
FUêIBLEê INT éIEUé
(Fusible ACC N° - 6/È0
Fusible IGÈ N° - 8/È7/È9/É3/É4/3È/33/36/37)

30 A EçB_È Module du frein de stationnement lectronique

30 A EçB_É Module du frein de stationnement lectronique

50 A ` VENTILATEUé éEFé. éELAIê BAê VENTILATEUé éEFé., éELAIê HAUT VENTILA‐
TEUé éEFé, MOTEUé VENTILATEUé éEFé.

È5 A D GIVéEUé éELAIê DE D GIVéEUé

È5 A FEU êTOç éelais lectronique de signal de stop, êêEM, FEU êTOç

É0 A çOMçE À CAéBUéANT éELAIê DE çOMçE À CAéBUéANT

30 A CHAUFFAGE DU CAéBU‐
éANT éELAIê DE CHAUFFAGE DE CAéBUéANT

40 A EMê BOÎTIEé EMê (Fusible N° - È/É/3/4/5/6/7/8/9)

50 A B+3
çanneau à fusibles int rieur (Dispositif de coupure auto‐
matique de courant de fuite,
Fusible N° - 4/7/9/È4/È6/ÉÈ/ÉÉ/É7/3É/40)
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Fusible Calibre du fu‐
sible êymbole Nom des fusibles Composant prot g

FUêIBLE

É5 A FéT_WIçEé_LH (essuie-
glace avant gauche) EêêUIE-GLACE AV G

É5 A FéT_WIçEé_éH (essuie-
glace avant droit) EêêUIE-GLACE AV D

È0 A B/Uç Lç (Feu de recul) M/T : commutateur de feu de recul, A/T : commutateur
de plage de boîte-pont, TCU

50 A B+4 EêêUIE-GLACE AV G/D, ECU4

40 A DCT
1 DCT È TCU double embrayage (Batterie de tension È)

40 A DCT
2 DCT É TCU double embrayage (Batterie de tension É)

È0 A BéAKE_êWITCH (contac‐
teur de frein) êIGNAL DE êTOç

É0 A H/Lç_WAêHEé (lave-pha‐
re) EêêUIE-GLACE AV G/D, ECU4

É5 A çéIêE LECTéIèUE É éELAIê DE çéIêE DE COUéANT É

7,5 A éECHANGE éECHANGE

êymbole Nom du relais Type

éELAIê BAê DE VENTILATEUé DE éE‐
FéOIDIêêEMENT H/C MICéO

éELAIê HAUT DE VENTILATEUé DE
éEFéOIDIêêEMENT 37É5

éELAIê DE êOUFFLANTE H/C MICéO

éELAIê DE D êEMBUEUé AééI éE H/C MICéO
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êymbole Nom du relais Type
(IG1)

3

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(IGÉ) H/C MICéO

(IG2)
4

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(IGÈ) H/C MICéO

éELAIê DE D MAééAGE H/C MICéO

(ACC)
2

éELAIê DE D MAééAGE DE êECOUéê
(ACC) H/C MICéO

éELAIê DE CHAUFFAGE DE CAéBU‐
éANT / éELAIê DE çOMçE À CAéBU‐
éANT

H/C MICéO

D GIVéEUé IêO MICéO

éEL. DE LAVE-çHAéE IêO MICéO

éEL. DE çéIêE DE COUéANTÉ IêO MICéO

Calibre du fusible êymbole Nom des fusibles Nom du relais

È5 A éECHANGE éECHANGE

È5 A AVEéTIêêEUé êONO‐
éE éELAIê D'AVEéTIêêEUé êONOéE

É0 A éECHANGE éECHANGE

È0 A CAçTEUéÉ
Fusible E/é et boîte de relais (éELAIê BAê DE VENTILATEUé DE
éEFéOIDIêêEMENT), Capteur Lambda (D4FB), Commutateur de
feu stop

É0 A ECUÈ ECU
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Calibre du fusible êymbole Nom des fusibles Nom du relais

È0 A CAçTEUéÈ
Boîtier DêL (éELAIê çTCÈ, éELAIê DE çé CHAUFFAGE), Capteur
de commande VGT, Capteur de position d'arbre à cames, êoupa‐
pe EGé lectrique

È5 A
B/A_HOéN (Avertis‐
seur sonore d'alarme

antivol)
éEL D'AVEéTIêêEUé êONOéE D'ALAéME ANTIVOL

È0 A éECHANGE éECHANGE

È5 A DCT DCT3 ECU

È0 A éECHANGE éECHANGE

È0 A éECHANGE éECHANGE

É0 A éECHANGE éECHANGE
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çanneau de fusibles du compartiment moteur (moteur diesel uniquement)

ORP076008
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êymbole Nom du éELAIê de calibre de fusible Type de relais

éEL DE CHAUFFAGE DE CAéBUéANT éEL DE CHAUFFAGE DE CAéBU‐
éANT

éEL çTC_HTé_È éEL çTC_HTé_È

éEL çTC_HTé_É éEL çTC_HTé_É

éEL çTC_HTé_3 éEL çTC_HTé_3

80 çé CHAUFFAGE

50 çTC_HTé_È

50 çTC_HTé_É

50 çTC_HTé_3
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AMçOULEê D' CLAIéAGE

AVEéTIêêEMENT

n Interventions sur les feux
Avant d'intervenir sur la lampe, ser‐
rez fermement le frein de stationne‐
ment. Assurez-vous que le contac‐
teur d'allumage est mis en position
« LOCK » (verrouillage) (cl  intelligen‐
te : couper le moteur) et teignez les
clairages pour viter un mouve‐

ment soudain du v hicule et ne pas
vous brûler les doigts ou recevoir un
choc lectrique.

Utiliser exclusivement des ampoules de
la puissance sp cifi e.

MIêE EN GAéDE

Veillez à remplacer l'ampoule grill e
par une ampoule de m me puissan‐
ce. êinon, cela risque d'endommager
le fusible ou le syst me de câblage
lectrique.

MIêE EN GAéDE

êi vous ne disposez pas des outils, du
type d'ampoule ou de l'expertise n ‐
cessaires pour mener à bien la pro‐
c dure, nous vous recommandons de
faire appel à un concessionnaire Kia
agr . Il est souvent n cessaire de
d poser d'autres pi ces du v hicule
pour acc der aux ampoules. Dans
certains cas, il est m me n cessaire
de retirer le bloc optique complet.
L'enl vement/l'installation de l'en‐
semble de phares peut entraîner des
dommages au v hicule.

éEMAéèUE

Apr s un trajet sous une forte pluie
ou le lavage du v hicule, les lentilles
des feux avant et arri re peuvent
tre couvertes de givre. Ce ph no‐

m ne est dû à la diff rence de tem‐
p rature entre l'int rieur et l'ext ‐
rieur du feu. Il rappelle la condensa‐
tion qui se forme à l'int rieur des vi‐
tres en cas de pluie et n'est pas
(Continue)

(Continue)

symptomatique d'un probl me li  à
votre v hicule. êi l'eau s'infiltre dans
le circuit d'ampoule de lampe, nous
vous recommandons de faire v rifier
le v hicule par un concessionnaire
Kia agr .

éemplacement des feux avant

ORP076026L

È. çhares (feux de route)

É. clairage directionnel statique

3. çhare (croisement)

4. Feu de position/Feu de jour (DéL,
Type LED) (si quip )
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5. Feu clignotant avant

6. Feu antibrouillard avant (si quip )

È. Coupez le moteur et ouvrez le ca‐
pot.

É. D branchez le connecteur d'alimen‐
tation de l'arri re de l'ensemble de
phare.

clairage directionnel statique

ORP072057

êuivre les tapes È à É depuis éempla‐
cement des feux avant  à la page 8-89.

3. D posez le couvercle d'ampoule de
phare en le faisant tourner dans le
sens inverse des aiguilles d'une
montre.

4. D branchez le connecteur d'am‐
poule de phare.

5. D tachez le fil de retenue de l'am‐
poule du phare en appuyant sur
l’extr mit  et en le poussant vers le
haut.

6. Enlevez l'ampoule de l'ensemble de
phares.

7. çosez une ampoule de phare neuve
et attachez le fil de retenue de
l'ampoule de phare en alignant le fil
avec la rainure sur l'ampoule.

8. Branchez le connecteur de la douille
d'ampoule de phare.

9. çosez le couvercle d'ampoule de
phare en le faisant tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.

È0. éebranchez le connecteur d'alimen‐
tation à l'arri re de l'ensemble de
phare.

çhare (croisement, route Type
non HID)

ORP072059

êuivre les tapes È à É depuis éempla‐
cement des feux avant  à la page 8-89.

3. D posez le couvercle d'ampoule de
phare en le faisant tourner dans le
sens inverse des aiguilles d'une
montre.

4. éetirer la douille de l'ensemble en la
faisant tourner dans le sens anti‐
horaire, jusqu'à ce que ses pattes
soient align es sur les encoches de
l'ensemble.

5. éetirer l'ampoule.

6. Ins rez une nouvelle ampoule dans
la douille.
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7. Installer la douille en alignant ses
pattes sur les encoches. Appuyer
sur la douille et la tourner dans le
sens horaire.

8. çosez le couvercle d'ampoule de
phare en le faisant tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.

9. éebranchez le connecteur d'alimen‐
tation à l'arri re de l'ensemble de
phare.

éEMAéèUE

êi un r glage de port e des phares
est n cessaire apr s le remontage
de l'ensemble de phares, nous vous
recommandons de consulter un con‐
cessionnaire Kia agr .

çhare (croisement, type HID), Feu
de position/feu de jour (type LED)
êi le feu ne fonctionne pas, nous vous
conseillons de faire contrôler le syst ‐
me de votre v hicule par un conces‐
sionnaire Kia agr .

AVEéTIêêEMENT

n Feu de croisement de phare
HID (si quip )

Ne pas essayer de remplacer ou
d'examiner les feux de croisement
(ampoule au X NON) en raison des
risques d' lectrocution. êi le feu de
croisement (ampoule X NON) ne
fonctionne pas, nous recommandons
de faire v rifier le syst me par un
concessionnaire agr  Kia.

éEMAéèUE

Les phares HID sont plus perfor‐
mants que les phares halog nes. Le
fabricant stipule que les ampoules
HID ont une dur e de vie au moins
deux fois sup rieure à celle des am‐
poules halog nes, selon leur fr ‐
quence d'utilisation. Elles devront ce‐
pendant probablement tre chan‐
g es au cours de la vie du v hicule.
L'allumage et l'extinction tr s fr ‐
quents des phares HID r duisent la
(Continue)

(Continue)

dur e de vie des ampoules. Les pha‐
res HID ne pr sentent pas les m ‐
mes pannes que les phares halog ‐
nes. êi un phare s' teint apr s une
certaine dur e de fonctionnement,
puis se rallume imm diatement
apr s que vous avez teint/allum
les phares, vous devrez probable‐
ment changer l'ampoule HID. Les
composants d' clairage HID sont
plus complexes que les ampoules ha‐
log nes traditionnelles, c'est pour‐
quoi leur remplacement est plus
coûteux.

❈ Changement de sens de circulation
(pour l'Europe)
L' clairage des feux de croisement
est asym trique. êi vous vous ren‐
dez dans un pays dans lequel le
sens de circulation est invers , cet‐
te partie asym trique blouit le
conducteur du v hicule en sens in‐
verse. çour viter l' blouissement,
la r glementation CEE pr conise
plusieurs solutions techniques (par
exemple, le syst me de change‐
ment automatique, la feuille adh ‐
sive, le r glage vers le bas). Ces
phares sont con us pour ne pas
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blouir les conducteurs venant en
sens inverse. De la sorte, il est inu‐
tile de changer les phares dans un
pays au sens de circulation oppos .

OHD076046

AVEéTIêêEMENT

n Ampoules halog nes
• Les ampoules halog nes contien‐

nent du gaz sous-pression qui pro‐
jette des clats de verre en cas de
bris.

(Continue)

(Continue)

• Toujours manipuler avec pr cau‐
tion pour viter les raflures et les
abrasions. êi les ampoules sont al‐
lum es, viter le contact avec des
liquides. Ne jamais toucher le verre
à main nue. L'huile r siduelle peut
faire surchauffer l'ampoule et la
faire clater une fois qu'elle est al‐
lum e.
Une ampoule ne doit fonctionner
que lorsqu'elle est install e dans
un phare.

• êi une ampoule est endommag e
ou fissur e, la remplacer imm dia‐
tement et la mettre au rebut pru‐
demment.

• çorter une protection oculaire en
rempla ant une ampoule. Attendre
le refroidissement de l'ampoule
pour la manipuler.

Feu clignotant

ORP072050

êuivre les tapes È à É depuis éempla‐
cement des feux avant  à la page 8-89.

3. éetirer la douille de l'ensemble en la
faisant tourner dans le sens anti‐
horaire, jusqu'à ce que ses pattes
soient align es sur les encoches de
l'ensemble.

4. éetirer l'ampoule de la douille en
appuyant dessus et en la faisant
tourner dans le sens antihoraire
jusqu'à ce que ses pattes soient ali‐
gn es sur les encoches de la douille.
éetirer l'ampoule.
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5. Ins rer une nouvelle ampoule dans
la douille en la faisant tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en place.

6. Installer la douille en alignant ses
pattes sur les encoches. Appuyer
sur la douille et la tourner dans le
sens horaire.

Feu antibrouillard avant (si quip )

È. Abaisser le garde-boue en tournant
les vis.

É. çlacer la main dans l'arri re du pa‐
re-chocs avant.

3. D brancher le connecteur lectri‐
que de la douille.

ORP072063

4. D poser la douille d'ampoule du
boîtier en faisant tourner la douille
dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre jusqu'à ce que les on‐
glets de la douille s'alignent sur les
fentes du boîtier.

5. çoser la nouvelle douille d'ampoule
dans le boîtier en alignant les on‐
glets de la douille sur les fentes du
boîtier. çousser la douille dans le lo‐
gement et faire tourner la douille
dans le sens des aiguilles d'une
montre

6. Brancher le connecteur lectrique à
la douille.

é glage des phares et des
phares antibrouillard avant
(Europe)
é glage des phares

ORP072051

È. Gonflez les pneus à la pression indi‐
qu e et retirez toute charge du v ‐
hicule, à l'exception du conducteur,
de la roue de secours et des outils.

É. Le v hicule doit se trouver sur un
terrain plat.

3. Tracez sur l' cran deux lignes verti‐
cales (passant au centre de chaque
phare), ainsi qu'une ligne horizonta‐
le (passant galement au centre de
chaque phare).
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4. Les phares et la batterie doivent
tre à l' tat normal. é gler les pha‐

res de mani re à ce que la partie la
plus lumineuse s'aligne sur les li‐
gnes horizontale et verticale.

5. çour r gler les feux de croisement
vers la gauche ou la droite, faire
tourner l' l ment (È) dans un sens
ou l'autre. çour lever ou abaisser
les feux de croisement, faire tour‐
ner l' l ment (É) dans un sens ou
l'autre.

é glage du phare antibrouillard
avant

ORP076033L

Le phare antibrouillard avant peut tre
r gl  comme les autres phares.
L' tat des feux antibrouillard avant et
de la batterie doit tre normal. çour
orienter les feux antibrouillard avant
vers le haut ou le bas, tourner le tour‐
nevis dans le sens horaire ou antihorai‐
re.
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éep re d'orientation

<Hauteur au sol>

H1 : Hauteur entre le centre de l'ampoule de phare et le sol (Feux de croisement)

H2 : Hauteur entre le centre de l'ampoule de phare et le sol (Feux de route)

H3 : Hauteur entre le centre de l'ampoule du feu antibrouillard et le sol

W1 : Distance entre les deux centres des ampoules des phares (Feux de croisement)

W2 : Distance entre les deux centres des ampoules des phares (Feux de route)

W3 : Distance entre les deux centres des ampoules des feux antibrouillard

<Distance entre les phares>

ORP076034L
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Unit  : mm

tat du v hicu‐
le HÈ HÉ

H3
WÈ WÉ

W3

Brouillard Brouillard

êans conduc‐
teur 8È8 767 407

È 45É È È60 È 5É0
Avec conduc‐
teur 8È4 763 403
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Feux de croisement (conduite à gauche)

ODE076061L

A : ligne verticale au centre de l'ampoule de phare gauche (feu
de croisement)

D : Coupure – hors ligne
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B : ligne verticale au centre de l'ampoule de phare droit (feu
de croisement)

E : axe de la voiture

C : ligne horizontale au centre de l'ampoule du phare (feu de
croisement)

F : sol

È. Allumer les feux de croisement sans vous installer dans le v hicule.

É. La ligne d'intersection doit tre align e sur celle de l'image.

3. Lorsque vous orientez les feux de croisement, r glez l'orientation verticale apr s avoir r gl  l'orientation horizontale.

4. êi quip  du dispositif de mise à niveau des phares : r gler le commutateur du dispositif sur 0.
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çhare antibrouillard avant

ORP076082L

+10

-10

180 mm

A : ligne verticale marquant le centre de l'ampoule de phare
antibrouillard gauche

E : axe de la voiture
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B : ligne verticale marquant le centre de l'ampoule de phare
antibrouillard droit

F : limite sup rieure

C : ligne horizontale marquant le centre de l'ampoule (inf ‐
rieure) du phare antibrouillard

G : sol

D : Coupure – hors ligne  

È. Allumez les feux antibrouillard avant sans vous installer dans le v hicule

É. La ligne d'intersection doit tre align e sur la plage autoris e (zone sombre).

 

Maintenance   

8-100



éemplacement des ampoules
des clignotants lat raux

ORP072035

êi l’ampoule ne fonctionne pas, nous
vous conseillons de faire contrôler le
syst me de votre v hicule par un con‐
cessionnaire Kia agr .

éemplacement d'ampoule de
feu combin  arri re

ORP072036

Type A

➀ ➂

➁➁
➃ ➃

ORP072037

Type B

➀ ➂

➁ ➃

È. Feu clignotant arri re

É. Feu d'arr t/arri re

3. Feu de recul

4. Feu arri re ou d'arr t/arri re (type
à LED)

5. Feu antibrouillard arri re et r flec‐
teur éeflex

Lumi re ext rieure

ORP072038

❈ La forme r elle des feux combin s
dans le v hicule peut diff rer de l'il‐
lustration.

Feu clignotant arri re et feu d'arr t/
arri re

È. Couper le moteur.
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É. Ouvrir le hayon.

3. Desserrer les vis de retenue de l'en‐
semble du feu au moyen d’un tour‐
nevis cruciforme.

4. éetirer l’ensemble de feux arri re
combin s de la carrosserie du v hi‐
cule.

ORP072039

5. éetirer la douille de l'ensemble en la
faisant tourner dans le sens anti‐
horaire, jusqu'à ce que ses pattes
soient align es sur les encoches de
l'ensemble.

6. éetirer l'ampoule de la douille en
appuyant dessus et en la faisant
tourner dans le sens antihoraire
jusqu'à ce que ses pattes soient ali‐
gn es sur les encoches de la douille.
éetirer l'ampoule.

7. Ins rer une nouvelle ampoule dans
la douille en la faisant tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en place.

8. Installer la douille en alignant ses
pattes sur les encoches. Appuyer
sur la douille et la tourner dans le
sens horaire.

9. éemonter l'ensemble de feux sur la
carrosserie du v hicule.

Feu d'arr t et feu arri re ou feu arri re
(type à LED)
êi le feu ne fonctionne pas, nous vous
conseillons de faire contrôler le syst ‐
me de votre v hicule par un conces‐
sionnaire Kia agr .

Lumi re int rieure

ORP072040

È. Couper le moteur.

É. Ouvrir le hayon.

3. éetirer le couvercle d'entretien à
l'aide d'un tournevis à lame plate.

Feu arri re/Feu de recul (type à ampou‐
le)

ORP072042

È. éetirer la douille de l'ensemble en la
faisant tourner dans le sens anti‐
horaire, jusqu'à ce que ses pattes
soient align es sur les encoches de
l'ensemble.
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É. éetirer l'ampoule de la douille en
appuyant dessus et en la faisant
tourner dans le sens antihoraire
jusqu'à ce que ses pattes soient ali‐
gn es sur les encoches de la douille.
éetirer l'ampoule. (Feu de recul :
enlevez l'ampoule de la douille en la
tirant)

3. Ins rer une nouvelle ampoule dans
la douille en la faisant tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en place.

4. Installer la douille en alignant ses
pattes sur les encoches. Appuyer
sur la douille et la tourner dans le
sens horaire.

5. çoser le couvercle de service en le
pla ant dans le trou de service.

Feu antibrouillard arri re (si quip )

ODMEMC2012

È. éetirer la douille de l'ensemble en la
faisant tourner dans le sens anti‐
horaire, jusqu'à ce que ses pattes
soient align es sur les encoches de
l'ensemble.

É. éetirer l'ampoule.

3. Ins rez une nouvelle ampoule dans
la douille.

4. Installez la douille dans l'ensemble
en alignant les pattes sur la douille
avec les encoches sur l'ensemble et
en tournant la douille dans le sens
horaire.

5. éemonter l'ensemble de feux sur la
carrosserie du v hicule.

Feu arri re ou d'arr t et feu arri re (ty‐
pe à LED)
êi le feu ne fonctionne pas, nous vous
conseillons de faire contrôler le syst ‐
me de votre v hicule par un conces‐
sionnaire Kia agr .

éemplacement de l'ampoule de
feu stop sur lev

ORP072043

êi le feu ne fonctionne pas, nous vous
conseillons de faire contrôler le syst ‐
me de votre v hicule par un conces‐
sionnaire Kia agr .
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éemplacement de l'ampoule
d' clairage de la plaque
d'immatriculation

ORP076080L

È. D poser les vis retenant le diffu‐
seur au moyen d’un tournevis çhi‐
lips.

É. éetirer la douille de l'ensemble en la
tournant dans le sens antihoraire.

3. Tirez l'ampoule vers vous pour la
retirer.

4. Installez la douille dans l'ensemble
en alignant les pattes sur la douille
avec les encoches sur l'ensemble et
en tournant la douille dans le sens
horaire.

5. çoser une nouvelle ampoule.

6. éeplacer le diffuseur convenable‐
ment avec les vis de retenue de dif‐
fuseur.

Lampe de lecture

Lampe du miroir de courtoisie

ORP072044

Hclairage du coffre

ORP072056

Hclairage aux pieds
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ORP072045

Plafonnier

éemplacement d'ampoule
d' clairage int rieur

Lampe de lecture, lampe de miroir
de courtoisie, lampe d'ambiance,
lampe de coffre à bagages et
clairage aux pieds
È. À l'aide d'un tournevis à lame plate,

forcer prudemment sur le diffuseur
depuis le boîtier de l' clairage int r‐
ieur.

É. Tirez l'ampoule vers vous pour la
retirer.

AVEéTIêêEMENT

Avant d'intervenir sur les clairages
int rieurs, s'assurer que la lampe est
teinte pour viter de se brûler les

doigts ou de recevoir un choc lectri‐
que.

3. çosez une nouvelle ampoule dans la
douille.

4. Aligner les languettes du diffuseur
sur les fentes du boîtier de l' claira‐
ge int rieur et emboîter le diffu‐
seur en place.

MIêE EN GAéDE

Veillez à ne pas souiller ou endom‐
mager le diffuseur, les onglets de
diffuseur et les boîtiers en plastique.
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ENTéETIEN

Entretien ext rieur

çr cautions d'ordre g n ral
concernant l'entretien ext rieur
Lorsque vous utilisez des produits net‐
toyants ou lustrants chimiques, il est
tr s important de suivre les instruc‐
tions d'utilisation de ces produits. Lisez
attentivement les avertissements et
les mises en garde figurant sur les ti‐
quettes.

Maintenance de la peinture
Lavage
çour prot ger la peinture de votre v hi‐
cule contre la rouille et la corrosion,
proc dez au moins une fois par mois à
un lavage complet à l'eau ti de ou froi‐
de.
êi vous pratiquez la conduite hors rou‐
te, lavez votre v hicule apr s chaque
trajet. êoyez particuli rement attentif
à l'accumulation de sel, de salissures, de
boue ou d'autres corps trangers. ê'as‐
surer que les orifices d' vacuation situ‐
s au bas des portes et au niveau des

bas de caisse restent propres.

ê'ils ne sont pas nettoy s imm diate‐
ment, les insectes, le goudron, la s ve,
les fientes d'oiseaux, la pollution indus‐
trielle et les d pôts similaires peuvent
endommager la peinture de votre v hi‐
cule.
M me un lavage rapide à l'eau claire
n' liminera pas n cessairement tous
ces d pôts.
Vous pouvez utiliser un savon doux
adapt  aux surfaces peintes.
Apr s le lavage, rincez abondamment le
v hicule à l'eau ti de ou froide. Ne lais‐
sez pas le savon s cher sur la peinture.

MIêE EN GAéDE

• Ne pas utiliser de savon agressif,
de d tergents chimiques ou d'eau
chaude et ne lavez pas le v hicule
en plein soleil ou lorsque la carros‐
serie est chaude.

• êoyez vigilant lorsque vous lavez
les vitres lat rales du v hicule. êi
vous utilisez un jet d'eau à haute
pression, l'eau risque de s'infiltrer
dans le v hicule par les vitres.

(Continue)

(Continue)

• çour ne pas endommager les l ‐
ments en plastique et les feux en
les nettoyant, ne pas utiliser de
solvants chimiques ou de d ter‐
gents puissants.

AVEéTIêêEMENT

n Freins humides
Apr s avoir lav  le v hicule, tester
les freins en conduisant lentement
pour v rifier qu'ils fonctionnent nor‐
malement. êi les performances de
freinage sont alt r es, enfoncer l ‐
g rement la p dale de frein tout en
avan ant à vitesse r duite pour s ‐
cher les freins.

Nettoyage haute-pression
• En cas d'utilisation de nettoyeurs

haute-pression, veillez à maintenir
une distance ad quate entre vous et
le v hicule.
Une pression trop lev e ou une dis‐
tance trop courte pourrait endomma‐
ger des composants et provoquer
une entr e d'eau.
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• Ne pas appliquer le jet sous pression
directement sur la cam ra, les cap‐
teurs ou les zones environnantes. Le
choc provoqu  par l'eau sous haute-
pression pourrait provoquer un dys‐
fonctionnement de l'appareil.

• Ne pas placer l'extr mit  de la lance à
proximit  des soufflets (cache en
caoutchouc ou en plastique) ou des
connecteurs car l'eau sous haute-
pression pourrait les endommager.

OJB037800

MIêE EN GAéDE

• Tout nettoyage à l'eau du compar‐
timent moteur, notamment un
nettoyage à haute pression, peut
engendrer une d faillance des cir‐
cuits lectriques de ce comparti‐
ment.

• Ne laissez jamais d'eau ou d'autres
liquides entrer en contact avec les
composants lectriques/ lectroni‐
ques et la conduite d'air du v hicu‐
le, au risque de les endommager.

Traitement à la cire
Vous pouvez appliquer de la cire sur vo‐
tre v hicule lorsque l'eau ne coule plus
sur la peinture.
Vous devez syst matiquement laver et
s cher votre v hicule avant de proc der
au traitement à la cire. Utilisez une cire
liquide ou en pâte de bonne qualit  et
suivez les instructions du fabricant. Ci‐
rer tous les garnitures m talliques pour
les prot ger et pr server leur clat.

Le nettoyage des taches d'huile, de
goudron et de substances similaires
avec un d tachant retire g n ralement
la cire appliqu e sur la peinture. çenser
à appliquer une nouvelle couche de cire
sur les zones concern es m me si le
reste du v hicule n'a pas besoin d' tre
cir .

MIêE EN GAéDE

• êi vous essuyez la poussi re ou les
salissures de la carrosserie avec un
chiffon sec, vous risquez de rayer
la peinture.

• Ne pas utiliser de paille de fer, de
nettoyant abrasif, de d tergent
puissant à teneur lev e en agents
alcalins ou caustiques sur les pi ‐
ces en aluminium anodis  ou chro‐
m es. Cela peut endommager l'en‐
duit de protection et provoquer
une d coloration ou une d t riora‐
tion de la peinture.

é paration de la peinture
Les rayures profondes ou les impacts
de gravillons sur la peinture doivent
tre r par s sans tarder. Le m tal nu

rouille rapidement et peut n cessiter
des r parations coûteuses.
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éEMAéèUE

êi votre v hicule est endommag  et
n cessite la r paration ou le rempla‐
cement de pi ces m talliques, veillez
à ce que l'atelier applique une pro‐
tection anti-corrosion sur les pi ces
r par es ou de remplacement.

çr servation de la brillance du
m tal
• çour liminer le goudron et les insec‐

tes, utiliser un anti-goudron et non
un grattoir ou un autre objet pointu.

• çour prot ger les surfaces des pi ces
en m tal brillant contre la corrosion,
appliquer une couche de cire ou de
produit de protection des chromes et
frotter pour obtenir une surface lus‐
tr e.

• En hiver ou dans les r gions côti res,
appliquez une couche plus paisse de
cire ou de protection sur les pi ces en
m tal brillant. êi n cessaire, utiliser
une vaseline non corrosive ou un au‐
tre produit de protection.

Maintenance du soubassement de
la carrosserie
Les substances corrosives utilis es
pour liminer le verglas, la neige et la
poussi re peuvent s'accumuler au ni‐
veau du soubassement de la carrosse‐
rie. êi elles ne sont pas limin es, elles
risquent d'acc l rer la formation de
rouille sur des pi ces du soubassement
telles que les conduites de carburant, le
châssis, le plancher et le syst me
d' chappement, m me si ces pi ces ont
t  trait es contre la rouille.

éincer abondamment le soubassement
et les passages de roues à l'eau ti de
ou froide une fois par mois, apr s avoir
conduit hors route et à la fin de l'hiver.
êoyez particuli rement attentif à ces
zones, car la boue et les salissures n'y
sont pas facilement visibles. Veillez à
bien liminer les salissures, car un net‐
toyage approximatif peut faire plus de
mal que de bien. Les bas des portes, les
bas de caisse et les l ments d'ossatu‐
re sont dot s d'orifices d' vacuation qui
ne doivent pas tre obstru s ; l'accu‐
mulation d'eau au niveau de ces orifices
peut entraîner la formation de rouille.

AVEéTIêêEMENT

Apr s avoir lav  le v hicule, tester
les freins en conduisant lentement
pour v rifier qu'ils fonctionnent nor‐
malement. êi les performances de
freinage sont alt r es, enfoncer l ‐
g rement la p dale de frein tout en
avan ant à vitesse r duite pour s ‐
cher les freins.

Maintenance des roues d’aluminium
Les roues d’aluminium sont rev tues
d’un film de protection transparent.
• Ne pas utiliser de produit de nettoya‐

ge abrasif, de pâte de polissage, de
solvant ou de brosses m caniques
sur les roues d’aluminium. Vous pour‐
riez rayer ou endommager le film de
protection.

• Attendez que les jantes soient froides
pour les laver.

• Utiliser uniquement un savon doux ou
un d tergent neutre et rincer abon‐
damment à l'eau. çenser galement à
nettoyer les jantes apr s avoir roul
sur des routes sal es. Ceci vite la
corrosion.
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• viter de nettoyer les jantes avec les
brosses à rotation rapide des stations
de lavage.

• Ne pas utiliser de d tergent alcalin ou
acide. Ceci peut endommager et cor‐
roder les roues d’aluminium enduites
d’un film protecteur transparent.

çrotection contre la corrosion
çrotection de votre v hicule contre la
corrosion
Nous utilisons les techniques de con‐
ception et de fabrication les plus avan‐
c es pour lutter contre la corrosion et
produire des v hicules d'une qualit
in gal e. Mais cela ne suffit pas. Le
propri taire joue galement un rôle es‐
sentiel dans la protection à long terme
de son v hicule contre la corrosion.
Causes courantes de corrosion
Les principales causes de corrosion de
votre voiture sont :
• les routes sal es et l'accumulation

d'impuret s et d'humidit  sous la voi‐
ture.

• d t rioration de la peinture ou des
films de protection par les cailloux,
les gravillons, l'abrasion ou les petites
raflures et entailles qui exposent le

m tal à la corrosion.

Zones de forte corrosion

êi vous vivez dans une r gion dans la‐
quelle votre voiture est r guli rement
expos e à des substances corrosives, la
protection contre la corrosion est parti‐
culi rement importante. Les routes sa‐
l es, les produits chimiques anti-pous‐
si re, l'air marin et la pollution indus‐
trielle sont les principales causes d'ac‐
c l ration de la corrosion.
L'humidit  favorise la corrosion
L'humidit  cr e les conditions id ales
pour le d veloppement de la corrosion.
çar exemple, la corrosion s'acc l re en
cas de forte humidit , notamment lors‐
que les temp ratures sont l g rement
positives. Dans de telles situations, le
mat riau corrosif reste en contact avec
la surface du v hicule par l'humidit  qui
s' vapore lentement.
La boue est particuli rement corrosive,
car elle s che lentement, ce qui prolon‐
ge le contact de l'humidit  avec le v hi‐
cule. M me lorsqu'elle semble s che, la
boue peut encore contenir de l'humidit
et favoriser la corrosion.

Les temp ratures lev es peuvent ga‐
lement acc l rer la corrosion des pi ces
qui ne sont pas suffisamment ventil es
pour permettre la dispersion de l'humi‐
dit . çour toutes ces raisons, il est par‐
ticuli rement important que le v hicule
reste propre, sans accumulation de
boue ou d'autres mat riaux. Cette r gle
s'applique aux surfaces visibles, mais
aussi et surtout en dessous du v hicule.
çour viter la corrosion
Vous pouvez viter la formation de cor‐
rosion en respectant les consignes sui‐
vantes :
Gardez votre voiture propre
Le meilleur moyen d' viter la corrosion
est de veiller à ce que votre voiture res‐
te propre et à liminer toute substance
corrosive. Apporter un soin particulier
au-dessous de la voiture.
• êi vous vivez dans une r gion dans la‐

quelle votre v hicule est r guli re‐
ment expos  à des sources de forte
corrosion (routes sal es, proximit  de
la mer, pollution industrielle, pluies
acides, etc.), prenez des pr cautions
suppl mentaires contre la corrosion.
En hiver, rincer le dessous de votre
voiture au moins une fois par mois et
proc der à un lavage complet à la fin
de l'hiver.
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• Lorsque vous lavez le dessous de la
voiture, soyez particuli rement at‐
tentif aux composants qui se trou‐
vent sous les ailes et dans d'autres
zones non visibles. çroc der à un net‐
toyage complet. Ne pas se contenter
de mouiller la boue accumul e, car
cela ne ferait qu'acc l rer la forma‐
tion de corrosion. L'eau à haute pres‐
sion et la vapeur sont extr mement
efficaces pour liminer l'accumulation
de boue ou d'autres substances.

• Lorsque vous lavez les bas des por‐
tes, les bas de caisse et les l ments
d'ossature, v rifier que les orifices
d' vacuation sont ouverts afin que
l'humidit  puisse s' chapper au lieu
de s'accumuler et de favoriser la cor‐
rosion.

Veillez à ce que votre garage reste sec
Ne pas stationner votre voiture dans un
garage humide ou mal ventil . Ce type
d'environnement est propice à la corro‐
sion. En particulier si vous lavez votre
voiture dans votre garage ou si vous le
rentrez dans le garage alors qu'il est
encore mouill  ou couvert de neige, de
glace ou de boue. M me un garage
chauff  peut contribuer à la corrosion
s'il n'est pas suffisamment ventil  pour
disperser l'humidit .

Maintenez la peinture et les garnitures
en bon tat
Les rayures et les clats dans la peintu‐
re doivent faire d s que possible l'objet
de retouches pour r duire le risque de
corrosion. êi du m tal est expos , faites
appel à un centre de peinture et de car‐
rosserie.
Fientes d'oiseaux : les fientes d'oiseaux
sont hautement corrosives et peuvent
endommager les surfaces peintes en
quelques heures. Nettoyez les fientes
d'oiseaux d s que possible.
Ne n gligez pas l'int rieur
L'humidit  peut s'accumuler sous les
tapis et les rev tements de sol et favo‐
riser la corrosion. V rifier r guli re‐
ment sous les tapis que les rev te‐
ments de sol sont secs. Agir avec pru‐
dence si vous transportez des engrais,
des mat riaux de nettoyage ou des
produits chimiques dans la voiture.
Ils doivent tre stock s dans des conte‐
neurs appropri s et les d versements
accidentels ou les fuites doivent tre
nettoy s, rinc s à l'eau claire et s ch s.

Entretien de l'int rieur

çr cautions d'ordre g n ral
concernant l'entretien de l'int rieur.

viter tout contact entre du parfum, de
l'huile cosm tique, de la cr me solaire,
du nettoyant pour les mains et du d s‐
odorisant et les composants int rieurs
du v hicule. Cela pourrait les endom‐
mager ou les d colorer. En cas de con‐
tact avec l'int rieur du v hicule, es‐
suyez imm diatement.
Voir les instructions qui suivent pour la
bonne fa on de nettoyer le vinyle.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez jamais d'eau ou d'autres
liquides entrer en contact avec les
composants lectriques/ lectroni‐
ques du v hicule, au risque de les
endommager.

MIêE EN GAéDE

Lorsque vous nettoyez des compo‐
sants en cuir (volant, si ges, etc.),
utilisez des d tergents neutres ou
des solutions à faible teneur en al‐
(Continue)
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(Continue)

cool. L'utilisation de solutions à forte
teneur en alcool ou de d tergents
acides/alcalins peut d colorer le cuir
ou d t riorer sa surface.

Nettoyage de la garniture et de
l'habillage int rieur
Vinyle

liminez la poussi re et les salissures
du vinyle à l'aide d'une balayette ou
d'un aspirateur. Nettoyez les surfaces à
l'aide d'un produit nettoyant pour viny‐
le.
Tissu

liminer la poussi re et les salissures
du tissu à l'aide d'une balayette ou d'un
aspirateur. Laver avec une solution sa‐
vonneuse douce recommand e pour les
garnitures ou les tapis. Nettoyer imm ‐
diatement les taches avec un d tachant
pour tissu. êi les taches ne sont pas im‐
m diatement nettoy es, elles peuvent
s'incruster dans le tissu et entraîner
une d coloration. çar ailleurs, un tissu
qui n'est pas correctement entretenu
peut perdre de sa r sistance au feu.

MIêE EN GAéDE

N’utilisez que les produits et m tho‐
des de nettoyage recommand s au
risque de modifier l’aspect du tissu
et les propri t s ignifuges.

Nettoyage des sangles des
ceintures de s curit  trois points
Nettoyez les sangles des ceintures de
s curit  trois points avec une solution
savonneuse douce recommand e pour
les garnitures ou les tapis. êuivez les
instructions du fabricant du savon. Ne
traitez pas les sangles à l'eau de Javel
et ne les reteignez pas. Vous risqueriez
de les d t riorer.

Nettoyage des vitres int rieures
êi de la bu e (pellicule huileuse, grais‐
seuse ou cireuse) se forme sur les sur‐
faces int rieures des vitres, liminez-la
avec un nettoyant à vitres. êuivez les
instructions d'utilisation du produit.

MIêE EN GAéDE

Ne grattez pas et ne raclez pas l'in‐
t rieur de la lunette arri re. Vous
pourriez endommager le d givreur
de lunette arri re.
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êYêT ME ANTI-çOLLUTION

Le syst me anti-pollution de votre v ‐
hicule est couvert par une garantie limi‐
t e crite. Consulter les informations
de garantie contenues dans le passe‐
port d'entretien de votre v hicule.
Votre v hicule est quip  d'un syst me
de contrôle des missions qui respecte
toutes les r glementations en mati re
d' mission.
Il existe trois syst mes de contrôle des
missions qui sont les suivants.
È. êyst me de contrôle des missions

de gaz de carter

É. êyst me de contrôle des missions
à l' vaporation

3. êyst me de contrôle des missions
à l' chappement

çour garantir le bon fonctionnement
des syst mes de contrôle des mis‐
sions, il est recommand  de faire con‐
trôler et entretenir votre voiture par un
concessionnaire agr  Kia, conform ‐
ment au calendrier d'entretien.
çr cautions pour le test d'inspection et
d'entretien (avec syst me de contrôle
lectronique de stabilit  (EêC)).

• çour viter des rat s du v hicule lors
du test dynamom trique, d sactiver
le syst me de contrôle lectronique
de stabilit  (EêC) en appuyant sur le
commutateur EêC.

• Une fois le test dynamom trique ter‐
min , r activer le syst me EêC en ap‐
puyant à nouveau sur le commuta‐
teur EêC.

È. êyst me de contrôle des
missions de gaz de carter

Le syst me de ventilation en pression
positive du carter permet d' viter la
pollution atmosph rique due aux gaz
mis par le carter. Ce syst me trans‐

met de l'air filtr  frais au carter via le
flexible d'admission d'air. Dans le carter,
cet air frais se m lange aux gaz, puis
rejoint le syst me d'induction par la
soupape éGC.

É. êyst me de contrôle des
missions à l' vaporation

Le syst me de contrôle des missions
par vaporation est con u pour viter la
lib ration des vapeurs de carburant
dans l'atmosph re.

é servoir à charbon actif
Les vapeurs de carburant g n r es
dans le r servoir de carburant sont ab‐
sorb es et stock es dans le r servoir à
charbon actif. Lorsque le moteur tour‐
ne, les vapeurs de carburant absorb es
dans ce r servoir sont aspir es dans le
r servoir d' quilibre via l' lectrovanne
de commande de purge.

lectrovanne de commande de
purge
L' lectrovanne de commande de purge
est command e par le module de com‐
mande moteur. Lorsque le moteur
tourne au ralenti et que la temp rature
du liquide de refroidissement est basse,
l' lectrovanne se ferme pour emp cher
le passage du carburant vapor  dans
le moteur. Une fois que le moteur a
chauff  et tourne à un r gime normal,
l' lectrovanne çCêV s'ouvre pour per‐
mettre le passage du carburant vapo‐
r  dans le moteur.
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é servoir à charbon actif
Les vapeurs de carburant g n r es
dans le r servoir de carburant sont ab‐
sorb es et stock es dans le r servoir à
charbon actif. Lorsque le moteur tour‐
ne, les vapeurs de carburant absorb es
dans ce r servoir sont aspir es dans le
r servoir d' quilibre via l' lectrovanne
de commande de purge.

lectrovanne de commande de
purge
L' lectrovanne de commande de purge
est command e par le module de com‐
mande moteur. Lorsque le moteur
tourne au ralenti et que la temp rature
du liquide de refroidissement est basse,
l' lectrovanne se ferme pour emp cher
le passage du carburant vapor  dans
le moteur. Une fois que le moteur a
chauff  et tourne à un r gime normal,
l' lectrovanne çCêV s'ouvre pour per‐
mettre le passage du carburant vapo‐
r  dans le moteur.

3. êyst me de contrôle des
missions à l' chappement

Le syst me de contrôle des missions à
l' chappement est un syst me haute‐
ment efficace qui contrôle les mis‐
sions tout en pr servant les perfor‐
mances du v hicule.

Modifications du v hicule
Aucune modification ne doit tre appor‐
t e au v hicule. Toute modification
peut affecter les performances, la s ‐
curit  ou la dur e de vie du v hicule,
voire enfreindre les r glementations
sur la s curit  et les missions.
Les dommages ou probl mes de per‐
formances dus à des modifications du
v hicule ne seront pas couverts par la
garantie.
• L'utilisation d’appareils lectriques

non agr s peut entraîner un fonc‐
tionnement anormal du v hicule, en‐
dommager le câblage, d charger la
batterie ou provoquer un incendie.
çour votre s curit , n'utilisez pas
d’appareil lectrique non autoris .

çr cautions relatives aux gaz
d' chappement du moteur
(monoxyde de carbone)
• Du monoxyde de carbone peut se

m langer aux autres gaz d' chappe‐
ment. êi vous d tectez une odeur de
gaz d' chappement dans votre v hi‐
cule, faites-le inspecter imm diate‐
ment et proc dez aux r parations
n cessaires. êi vous pensez que des
gaz d' chappement p n trent dans
votre v hicule, ouvrez toutes les vi‐
tres et conduisez lentement. Faites
v rifier et r parer votre v hicule im‐
m diatement.

AVEéTIêêEMENT

n chappement
Les gaz d' chappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbo‐
ne (CO). Bien qu'il soit incolore et ino‐
dore, ce gaz est toxique et son inha‐
lation peut tre mortelle. êuivre les
consignes ci-apr s pour viter l'em‐
poisonnement par le CO.
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• Ne faites pas tourner le moteur dans
un espace confin  ou clos (un garage,
par exemple) plus longtemps que n ‐
cessaire pour sortir le v hicule.

• Lorsque le v hicule reste à l'arr t
pendant une p riode prolong e dans
un espace ouvert et que le moteur
tourne, r glez le syst me de ventila‐
tion de mani re à faire p n trer l'air
ext rieur dans le v hicule.

• Ne restez jamais pendant une p riode
prolong e dans un v hicule stationn
ou arr t  lorsque le moteur tourne.

• Lorsque le moteur cale ou ne d mar‐
re pas, les tentatives successives de
red marrage peuvent endommager
le syst me de contrôle des missions.

çr cautions d'utilisation des pots
catalytiques (si quip )

AVEéTIêêEMENT

n Incendie
(Continue)

(Continue)

• Un syst me d' chappement chaud
peut enflammer des mat riaux in‐
flammables sous votre v hicule.
Ne pas stationner, faire tourner au
ralenti ou conduire le v hicule sur
des objets inflammables ou à
proximit , tels que de l'herbe s ‐
che, du papier, des feuilles, etc.

• Le syst me d' chappement et le
syst me catalytique sont brûlants
lorsque le moteur tourne ou vient
d' tre coup . éestez loign  du
syst me d' chappement et du pot
catalytique. Vous pourriez vous
brûler. viter de retirer le dissipa‐
teur thermique entourant le sys‐
t me d' chappement, d' tanch i‐
fier le bas du v hicule ou de recou‐
vrir le v hicule pour v rifier son
tat de corrosion. Dans certaines

conditions, un incendie peut se d ‐
clencher.

Votre v hicule est quip  d'un dispositif
de contrôle des missions du pot cata‐
lytique.
Vous devez donc prendre les pr cau‐
tions suivantes :

• Veillez à faire le plein de carburant de
votre v hicule conform ment aux
Exigences en mati re de carburant

à la page È-03.

• N'utilisez pas le v hicule s'il pr sente
des signes de dysfonctionnement,
tels que des rat s ou une baisse no‐
table de performance.

• viter toute utilisation inappropri e
ou abusive du moteur. Exemples : d ‐
placement en roue libre avec le mo‐
teur coup  ou descente de pentes
raides avec une vitesse enclench e et
le moteur coup .

• Ne laissez pas tourner le moteur au
ralenti acc l r  pendant 5 minutes ou
plus.

• Ne modifiez aucune pi ce du moteur
ou du syst me de contrôle des mis‐
sions. Nous vous conseillons de faire
v rifier le syst me par un conces‐
sionnaire Kia agr .

• vitez de conduire avec un niveau de
carburant trop faible. Un r servoir de
carburant presque vide provoque des
rat s au niveau du moteur et peut
endommager le pot catalytique.
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Le non-respect de ces pr cautions peut
endommager le pot catalytique et le
v hicule. et entraîner l'annulation de la
garantie.

Filtre à particules diesel (si quip )
Le filtre à particules diesel (FAç) limine
la suie des gaz d' chappement.
Contrairement à un filtre à air jetable,
le syst me FAç brûle automatiquement
(oxyde) et limine la suie accumul e en
fonction des circonstances du trajet. En
d'autres mots, la combustion active par
le syst me de commande du moteur et
la temp rature lev e des gaz d' chap‐
pement caus e par une conduite nor‐
male/rapide brûle et limine la suie ac‐
cumul e.
Cependant, si le v hicule continue à
rouler à des br ves distances r p t es
ou est conduit à petite vitesse pendant
longtemps, la suie accumul e peut ne
pas tre limin e automatiquement du
fait de la temp rature trop basse des
gaz d' chappement. À partir d'une cer‐
taine quantit  de suie accumul e, la
lampe indicatrice de panne ( ) s'allu‐
me.

Lorsque la lampe indicatrice de panne
clignote, il est possible d'arr ter le cli‐
gnotement en roulant à plus de
60 km/h ou au moins au deuxi me rap‐
port avec un r gime moteur de
È500~É500 tr/moins pendant un cer‐
tain temps (pendant environ
É5 minutes).
êi la lampe indicatrice de panne ( )
continue à clignoter ou si le message
d'avertissement « V rifier le syst me
d' chappement » s'allume en d pit de la
proc dure, s'adresser à un concession‐
naire Kia agr  pour faire v rifier le
syst me FAç.
êi vous continuez à rouler pendant
longtemps pendant que la lampe indica‐
trice de panne clignote, le syst me FAç
risque des d gâts et la consommation
de carburant peut augmenter.

MIêE EN GAéDE

Carburant diesel (si quip  de FAç)
Il est recommand  d'utiliser du gazo‐
le automobile normal pour un v hi‐
cule diesel quip  du syst me FAç.
êi vous utilisez du gazole avec une
teneur lev e en soufre (plus de
(Continue)

(Continue)

50 ppm de soufre) et des additifs
non sp cifi s, le syst me FAç risque
de d gâts et de la fum e blanche
peut tre mise.

Filtre NOx (si quip )
Le filtre NOx (LNT) supprime l'oxyde
d'azote des gaz d' chappement. Un
carburant de qualit  m diocre peut g ‐
n rer des odeurs dans les gaz d' chap‐
pement et r duire le rendement de r ‐
duction NOx. Utiliser un carburant die‐
sel automobile correct.
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DIMENêIONê

Él ment mm

Longueur hors tout 4 525

Largeur hors tout 1 805

Hauteur hors tout 1 610

Bande de roulement avant

205/55 é16 1 573

225/45 é17 1 569

225/45 é18 1 563

Bande de roulement arri re

205/55 é16 1 586

225/45 é17 1 582

225/45 é18 1 576

Empattement 2 750
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MOTEUé

Él ment Essence 1,6 L Essence 2,0L Diesel 1,7L

Cylindr e
1 591 1 999 1 685

[cc]

Al sage x course
77 x 85,4 81 x 97 77,2 x 90

[mm]

Ordre d'allumage 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2

Nombre de cylindres 4, en ligne 4, en ligne 4, en ligne
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POIDê BéUT DU VÉHICULE

Pour l'Europe

Él ment Essence 1,6 L Essence 2,0L Diesel 1,7L

çoids brut du
v hicule

T/M

5 si ges 2 000
MçI 2 030

2 110
GDI 2 040

7 si ges 2 140
MçI 2 170 Haut 2 250

GDI 2 180 Bas 2 240

T/A

5 si ges
- MçI 2 060

-
- GDI 2 060

7 si ges
- MçI 2 200

-
- GDI 2 200

kg

DCT
(trans‐
mission
à double

em‐
brayage)

5 si ges

- -

2 130

7 si ges 2 270

êp cifications et information à l'attention du client   
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êauf Europe

Él ment Essence 1,6 L Essence 2,0L Diesel 1,7L

çoids brut du
v hicule

T/M

5 si ges 1 990
MçI 2 030

2 100
GDI -

7 si ges 2 150
MçI 2 180

2 240
GDI -

T/A

5 si ges 2 020
MçI 2 050

-
GDI -

7 si ges 2 150
MçI 2 210

-
GDI -

kg

DCT
(trans‐
mission
à double

em‐
brayage)

5 si ges

- -

2 100

7 si ges 2 240

 T/M :   Boite-pont manuelle
 T/A :   Boîte-pont automatique
 DCT (trans‐
mission à
double em‐
brayage) :   

Boîte à double embrayage
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VOLUME DE BAGAGEê

Él ment 5 si ges 7 si ges

VDA
MIN. 536 l 492 l

MAX. 1 694 l 1 650 l

 Min. :   derri re le si ge arri re jusqu'au bord sup rieur du dossier.
 Max. :   derri re le si ge avant jusqu'au toit
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PUIêêANCE D'AMPOULE

Ampoule d' clairage çuissance Type d'ampoule

Avant

Feux de croisement 55 H7L

Feux de croisement - type HID * 35 D3ê

Feux de route 55 H7L

Feux de direction avant* 21 çY21W

Feux de position avant* DEL DEL

çhares antibrouillard avant* 35 H8LL

Feux de r p teur lat raux* 5 WY5W

Éclairage directionnel statique* 55 H7L

Feux de jour* DEL DEL

Arri re

Feux antibrouillard arri re* 21 ç21W

Type d'ampoule
Feux stop/arri re (ext rieurs) 21/5 ç21/5W

Feux arri re (int rieurs) 5 ç21/5W

Type diode
Feux stop/arri re (ext rieurs) DEL DEL

Feux arri re (int rieurs) DEL DEL

Feux de direction arri re 21 çY21W

Feux de recul 16 W16W

Feu stop sur lev * DEL DEL

Lampes de la plaque d'immatriculation 5 W5W
* : si quip
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Ampoule d' clairage çuissance Type d'ampoule

Int rieur

Liseuses 10 ou LED 10 W ou LED

çlafonniers
Type A 10 10W

Type B DEL DEL

Éclairage du miroir de courtoisie 5 Type FEêTOON

Lampe des bagages 5 ou LED DÉCOéATION ou
LED

Lampe portative* DEL DEL
* : si quip
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PNEUê ET éOUEê

Él ment
Dimen‐
sions du

pneu

Dimen‐
sions de
la roue

Capacit  de char‐
ge

Capacit  de vites‐
se

çression de gonflage [bar (kça)] Couple
de ser‐
rage de
l' crou
de roue
kgf·m
(N·m)

Charge normale Charge maximale

IC*1 Kg IV*2 Km/h Avant Arri re Avant Arri re

çneu classique

205/55
é16 6,5J×16 91 615 V 240 230 (33) 230 (33) 230 (33) 250 (36)

11~13
(107~12

7)

205/55
é16 Léé 6,5J×16 91 615 H 210 240 (35) 240 (35) 240 (35) 250 (36)

225/45
é17 7,0J×17 91 615 V 240 230 (33) 230 (33) 230 (33) 250 (36)

225/45
é18 7,5J×18 95 690 V 240 230 (33) 230 (33) 230 (33) 250 (36)

çneu de secours
compact (si qui‐

p )*3

T125/8
0D16 4,0T×16 97 730 M 80 420 (60) 420 (60) 420 (60) 420 (60)

*1 Indice de charge
*2 Indice de vitesse
*3 êi le pneu de secours compact n'est pas fourni, un kit de r paration de crevaison est fourni. çour en savoir plus sur le kit de
r paration, consultez le Kit de r paration de crevaison  à la page 7-26.
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MIêE EN GAéDE

Lors du remplacement des pneus, utiliser des pneus de m mes dimensions que ceux d'origine.
L'utilisation de pneus d'autres dimensions pourrait endommager les pi ces associ es et causer des probl mes de fonction‐
nement.

éEMAéèUE

• Lors du remplacement des pneus, il est recommand  d'utiliser les m mes pneus que ceux d'origine.
êinon, le rendement risque d' tre modifi .

• Lorsque vous roulez en altitude, la pression atmosph rique baisse naturellement.
Veuillez donc v rifier la pression des pneus et les gonfler le cas ch ant.
çression suppl mentaire des pneus requise par km au-dessus du niveau de la mer : 10,5 kpa/km
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LUBéIFIANTê éECOMMANDÉê ET CAPACITÉê

çour garantir de bonnes performances et long vit  du moteur et des organes de transmission, utilisez uniquement des lubri‐
fiants de qualit  ad quate.
Les lubrifiants ad quats contribuent galement à l'am lioration de l'efficacit  du moteur, ce qui r duit la consommation de
carburant.
Ces lubrifiants et liquides sont recommand s pour votre v hicule.

Lubrifiant Volume Cat gorie

Huile moteur *1*2 (vidange et
remplissage)
éecommandation

Moteur à es‐
sence

1,6L GDI 3,6 l çour l'Europe GDI
ACEA A5*3

 
êauf Europe GDI
ILêAC GF-4 (AçI êervice
êM) ou sup rieur, ACEA
A5

2,0L GDI 4,0 l

2,0L MçI 4,0 l ILêAC GF-4 (AçI êervice
êM) ou sup rieur

 Moteur diesel 5,3 l ACEA C2 ou C3

Liquide de boîte-pont ma‐
nuelle

Moteur à es‐
sence

1,6L 1,6 l ~ 1,7 l

AçI GL-4, êAE 75W/85
2,0L 1,7 l ~ 1,8 l

Moteur diesel
Haut 1,8 l ~ 1,9 l

Bas 1,7 l ~ 1,8 l

Liquide de boîte-pont auto‐
matique

Moteur à es‐
sence

1,6L 7,3 l ATF êç-IV (Kia d'origine
recommand , Michang,
êK, ê-OIL, NOCA)2,0L 7,2 l

Liquide DCT (boîte à double
embrayage) Moteur diesel 1,9~2,0 l AçI GL-4, êAE 70W
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Lubrifiant Volume Cat gorie

Liquide de refroidissement

Moteur à es‐
sence

1,6L
T/M 6,2 l

M lange d'antigel et
d'eau distill e (liquide de
refroidissement à base
d' thyl ne glycol pour ra‐
diateur en aluminium)

T/A 6,0 l

2,0L
T/M 6,3 l

T/A 6,0 l

Moteur diesel

T/M 7,0 l ~ 7,1 l

DCT (transmission
à double embraya‐

ge)
7,0 l ~ 7,1 l

Liquide de frein/embrayage 0,7~0,8 l FMVêê116 DOT-3 ou
DOT-4

Carburant 58 l
êe reporter à Exigences
en mati re de carburant
à la page 1-03.

*1 éeportez-vous aux num ros de viscosit  êAE recommand s  à la page 9-13 à la page suivante.
*2 Des huiles moteur à conomie d' nergie sont d sormais disponibles. Elles permettent entre autres d' conomiser du carbu‐
rant en limitant la quantit  de carburant n cessaire pour s'opposer aux forces de frottement du moteur. Ces am liorations
sont souvent difficiles à mesurer au quotidien, mais au cours d'une ann e, elles permettent des conomies significatives de
coûts et d' nergie.
*3  êi vous remplacez l'huile moteur, nous vous conseillons de faire appel à un atelier Kia ou à un atelier similairement qualifi .
 T/M :   Boite-pont manuelle
 T/A :   Boîte-pont automatique
 

êp cifications et information à l'attention du client   

9-12



Huile moteur recommand e (pour l'Europe)

Fournisseur Moteur diesel

êhell HELIX ULTéA Aç 5W-30
HELIX ULTéA Aç-L 5W-30

 
Niveau de viscosit  êAE recommand

MIêE EN GAéDE

Veiller à toujours nettoyer la zone situ e autour des bouchons de r servoir, des bouchons de vidange et des jauges avant
de v rifier le niveau d'un lubrifiant ou de le vidanger. Cette pr caution est particuli rement importante dans les zones
poussi reuses ou sableuses, ou lorsque vous roulez sur des routes non goudronn es. Le nettoyage de ces zones permet
d' viter que des impuret s ne p n trent dans le moteur et dans les autres m canismes, qui pourraient alors tre endom‐
mag s.

La viscosit  ( paisseur) de l'huile moteur influe sur la consommation de carburant et le fonctionnement par temps froid (d ‐
marrage et circulation de l'huile dans le moteur). Les huiles à faible viscosit  permettent de consommer moins de carburant et
fonctionnent plus efficacement par temps froid. Toutefois, des huiles à plus grande viscosit  sont n cessaires pour obtenir
une lubrification adapt e par temps chaud. L'utilisation d'huiles dont la viscosit  n'est pas recommand e pourrait endomma‐
ger le moteur. Lors du choix de l'huile, penser à la plage de temp ratures à laquelle votre v hicule sera confront  jusqu'à sa
prochaine vidange. ê lectionner la viscosit  de l'huile en fonction du tableau.
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Pour une meilleure hconomie de carburant, il est recommandh d'utiliser une huile moteur d'une classe 
de viscosith SAE 5W-20 (sauf Moyen-Orient et Europe, moteur GDI) ou 5W-30 (pour Moyen-Orient, 
moteur GDI). Toutefois, si cette huile n'est pas disponible dans votre pays, choisissez l'huile approprihe 
en vous rhfhrant au tableau de viscosith des huiles moteur.

Le Moyen-Orient inclut la Libye, l'Alghrie, le Maroc, la Tunisie, le Soudan, l Hgypte et l'Iran.

Plage de temphrature et viscosith SAE

Temphrature

Huile pour moteur 
essence (pour 

l'Europe)

Huile pour moteur 
essence (pour le 
Moyen-Orient*2, 
moteur GDI)

Huile moteur diesel 

Huile pour moteur 
essence (sauf 

Moyen-Orient*2 et 
Europe, moteur GDI)
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NUMÉéO D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE (VIN)

Numhro de chassis

Le num ro VIN est le num ro utilis
pour immatriculer votre v hicule et
pour toutes les d marches l gales as‐
soci es.
Le num ro est grav  au sol, sous le si ‐
ge passager. çour y acc der, ouvrez le
cache.

ORP082002

Htiquette VIN (si hquiph)

Le VIN apparaît galement sur une pla‐
que fix e sur la partie sup rieure du ta‐
bleau de bord. Ce num ro est parfaite‐
ment lisible depuis l'ext rieur, à travers
le pare-brise.
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ÉTIèUETTE D'HOMOLOGATION DU VÉHICULE

ORP086004L

L' tiquette d'homologation du v hicule
est appos e sur le pilier central lat ral
côt  conducteur (ou côt  passager
avant). Elle indique par ailleurs le num ‐
ro VIN du v hicule.
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êPÉCIFICATIONê DE PNEU ET ÉTIèUETTE DE PéEêêION

Les pneus d'origine de votre v hicule
offrent les meilleures performances en
conditions normales.
L' tiquette des pneus situ e sur le pilier
central côt  conducteur indique les
pressions recommand es pour votre
v hicule.
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NUMÉéO DU MOTEUé DU VÉHICULE

ORP082005

Moteur essence (1,6 L)

ORP082006

Moteur essence (2,0 L)

ORP086007

Moteur diesel

Le num ro du moteur est grav  sur le
bloc moteur, comme indiqu  sur l'illus‐
tration.
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ÉTIèUETTE DE COMPéEêêEUé DE CLIMATIêATION

OHC081001B

Type A

OTF084006

Type B

Une tiquette indique le type du com‐
presseur de votre v hicule, notamment
le mod le, la r f rence fournisseur, le
num ro de production, le r frig rant (1)
et l'huile r frig rante (2).
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ÉTIèUETTE DE éÉFéIGÉéANT

ORP086008L

L' tiquette de r frig rant se trouve
sous le capot.
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DÉCLAéATION DE CONFOéMITÉ

Exemple

CE0678B

Les composants radiofr quence du v ‐
hicule sont conformes aux exigences et
aux autres dispositions de la directive
1995/5/CE.
çour acc der à des informations com‐
pl mentaires, notamment à la d clara‐
tion de conformit  du fabricant, consul‐
ter le site Web de Kia :
http://www.kia-hotline.com
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